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Enquête 2012/2013
Informations de base sur les systèmes cantonaux
L'enquête IDES rassemble des données livrées par tous les cantons sur différents thèmes: la gestion
des écoles, l'organisation scolaire, le droit du personnel, l'évaluation des écoles ou le développement
pédagogique. Toutes les données se fondent sur la situation juridique cantonale.

Source Les données proviennent de l'enquête effectuée par la CDIP/IDES auprès des départements de
l'instruction publique de tous les cantons et auprès de la principauté du Liechtenstein. 

Etat des
données 

Les données présentées ici ont été prélevées durant l'hiver 2012/2013. Elles portent sur l'année
scolaire 2012/2013. 

Type de
données 

Données structurelles
Ces données portent sur les structures actuelles des systèmes éducatifs cantonaux. Il s'agit
généralement d'indications concernant les réglementations cantonales (lois, ordonnances
règlements, arrêtés, etc.), et parfois également la mise en application de ces réglementations.

Données de développement
Ces données portent sur les projets visant à développer les systèmes éducatifs cantonaux.
L'enquête ne prend en considération que les 15 projets de développement les plus importants dans
chaque canton. 

Degrés
scolaires 

L'enquête couvre les niveaux d'enseignement suivants:
préscolaire
primaire
secondaire I
secondaire II: écoles professionnelles, écoles de maturité professionnelle, écoles de culture
générale, écoles de maturité gymnasiale
formation continue à des fins professionnelles 

Résultats
Présentation thématique des données structurelles et des données de développement
Accès aux données structurelles par degré scolaire
Accès aux données de développement par degré scolaire

Archives 

Contact
Alexander Gerlings

Expert-rapporteur, Centre d'information IDES
Tél. +41 (0)31 309 51 05
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Enquête 2012/2013
Présentation thématique des données structurelles et des données de développement

Cliquez sur "Structures" pour accéder au thème voulu dans les données structurelles
Cliquez sur "Projets" pour accéder au thème voulu dans les données de développement

A Organisation scolaire   Projets 

A1 Durée et organisation des degrés scolaires   Projets 

A11 Fréquentation et offre obligatoire, durée effective de fréquentation Structures  

A12 Age d'entrée à l'école, jour déterminant Structures   

A13 Durée des degrés primaire et secondaire Structures   

A14 Enseignement prégymnasial (texte législatif) Structures    

A15 Ecole de culture générale: secteurs d'activité professionnelle Structures    

A2 Durée de l'enseignement        

A21 Durée des cours Structures   

A22 Nombre de cours par semaine Structures   

A23 Nombre de semaines d'école par an Structures    

A3 Effectifs des classes Structures          

A4 Modèles structurels Structures Projets 

A5 Pédagogie spécialisée et mesures spéciales Structures Projets 

B Enseignement   Projets 

B1 Enseignement des langues   Projets 

B12 Langues étrangères: langues enseignées, introduction Structures    

B13 Langues étrangères: portfolio Structures    

B14 Langues étrangères: certificats internationaux Structures   

B17 Langue d'enseignement Structures    

B2 Autres branches enseignées   Projets 

B3 Les TIC dans l'enseignement   Projets 

B4 Plan d'études   Projets 

B5 Evaluations et sélection des élèves   Projets 

B51 Evaluation des élèves: notes, rapport d'évaluation, autres modalités Structures    

B52 Promotion: instances, décision Structures    

B53 Passage au degré supérieur: instances, décision, critères Structures    

B54 Examens de fin de scolarité obligatoire Structures    

B6 Offres de soutien   Projets 

B61 Soutien intégratif Structures    

B62 Offres de soutien pour les personnes ayant des difficultés scolaires Structures    

B63 Offres de soutien destinées aux allophones Structures    

B64 Mesures prévues pour les élèves particulièrement doués Structures   

C Corps enseignant   Projets 

C1 Evaluation  du  corps  enseignant     Projets 

C11 Instance compétente Structures    



C12 Modalités Structures   

C13 Incidence sur le salaire Structures   

C2 Engagement  du corps  enseignant,  mandat,  conditions          Structures Projets 

C3 Formation continue du corps enseignant   Projets 

D Relation école-famille      Projets 

D1 Structures de jour Structures Projets 

D11 Horaire bloc Structures    

D12 Pause de midi Structures   

D13 Horaire continu Structures   

D14 Structures de jour autres que la pause de midi et l'horaire continu Structures   

D2 Parents  / représentants  légaux  (texte législatif)   Structures Projets 

E  Qualité de l'école   Projets 

E1  Assurance qualité (texte législatif) Structures Projets 

E2  Compétences de la direction d'établissement (texte législatif) Structures Projets 

E3  Autorité chargée du contrôle de l'enseignement (nom, texte législatif) Structures Projets 

F Education à la santé, au mouvement et au sport    Projets 

  

G Discipline, prévention de la violence   Projets 

G11 Service social scolaire Structures   

G12 Exclusion de l'école Structures   

  

H Transition scolarité obligatoire – degré secondaire II   Projets 

  

I  Formation continue à des fins professionnelles Structures       

  

K Révision de la législation, application   Projets 

  

L Stratégies globales: cantonales ou intercantonales    Projets 

   

M Divers   Projets 
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Ecole enfantine
Fréquentation et offre obligatoire, durée effective de fréquentation

Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine/HarmoS 1–2 

Contexte national
Le concordat sur la coordination scolaire de 1970 (concordat scolaire) fixe, pour les cantons concordataires, la
durée de la scolarité obligatoire à neuf années au moins et l'âge d'entrée à l'école, à six ans. L'accord
intercantonal sur l'harmonisation de la scolarité obligatoire (concordat HarmoS) prévoit, pour les cantons qui y
ont adhéré, deux années de préscolarité obligatoire. L'âge d'entrée à l'école enfantine ou au cycle élémentaire
est fixé à quatre ans révolus. La scolarité obligatoire dure donc en tout onze ans.

L'enquête a cherché à savoir dans quelle mesure les cantons ont déjà mis en place une préscolarité obligatoire. 

1. Principaux résultats
Fréquentation obligatoire: dans 8 cantons, les enfants doivent fréquenter l'école enfantine / le cycle
élémentaire pendant au moins un an, dans 11 cantons pendant deux ans.

Offre obligatoire: dans 25 cantons, les communes doivent proposer au moins une année d'école
enfantine.

Durée effective de fréquentation: dans 25 cantons, les enfants de 1re primaire ont dans leur grande
majorité fréquenté l'école enfantine pendant deux ans. Dans le canton du Tessin, la plupart des enfants
fréquentent l'école enfantine pendant trois ans.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données
brutes Visualisation

Selon la réglementation cantonale, la fréquentation de l'école enfantine
est-elle obligatoire pour tous les enfants et, si oui, pendant combien
d'années? 

Fréquentation
obligatoire 

Fréquentation
et offre
obligatoires 

Selon la réglementation cantonale, combien d'années d'éducation
préscolaire les communes sont-elles tenues d'offrir? 

Offre
obligatoire 

Fréquentation
et offre
obligatoires 

Sur l'ensemble des enfants de première année primaire, quelle est la
proportion de ceux qui ont fréquenté l'école enfantine pendant 0, 1, 2, 3
ans? 

Durée
effective de
fréquentation 

Durée effective
de fréquentation 
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K
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B
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Frage 2: W

ie viele Jahre m
üssen alle K

inder gem
äss kantonalen R

egelungen den 
K

indergarten besuchen? 
 D
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Fréquentation obligatoire: 
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uestion N
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elon la réglem
entation cantonale, la fréquentation de l'école 

enfantine est-elle obligatoire pour tous les enfants et, si oui, pendant com
bien 
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éfinition fréquentation obligatoire: 
devoir pour tous les enfants de fréquenter une ou plusieurs années d'école 
enfantine 

R
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A
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A
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Fast alle K

inder besuchen das erste K
indergartenjahr, obw

ohl es freiw
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A
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E
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. 
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A
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chuljahr 2009/10 progressive E
inführung des obligatorischen 2. 

K
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ebergangsphase bis 2013/14, S
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S
ystem

 1 Jahres-K
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S
ystem

 2 Jahres-K
G

: B
esuchsobligatorium

 2 Jahre 

25 von 26 S
chulkreisen führen ab dem
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chuljahr 2012/13 den 2 Jahres-

K
indergarten 

FR
-f 

La fréquentation de l'école enfantine n'est pas obligatoire pour les enfants qui 
suivent une seule année (R

LS
 1986). E

lle le devient pour les enfants qui suivent 
deux années d'école enfantine (O

rdonnance 2008). 

D
ès la rentrée 2009, introduction progressive de l'école enfantine obligatoire sur 

deux ans. Les com
m

unes décident de l'entrée en vigueur du nouveau systèm
e 

jusqu'en 2013/2014. 
G

E
 

4 années 
C

onform
ém

ent au C
oncordat H

arm
oS

 et à la C
onvention scolaire rom

ande, le 
canton de G

enève a m
odifié la Loi sur l'instruction publique - C

 1 10 (P
rojet de loi 

P
L10743). C

elle-ci est entrée en vigueur dès la rentrée scolaire 2011-2012. P
ar 

conséquent, l'école enfantine non obligatoire n'existe plus. Le degré prim
aire 

com
porte 8 années scolaires réparties entre le cycle 1 élém

entaire de 1P
 à 4P

 et le 
cycle 2 m

oyen de 5P
 à 8P

. La num
érotation de 1 à 11 est donc aussi entrée en 

vigueur dans toutes les écoles du canton à la rentrée 2011/2012. 
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. 
  

JU
 

Fréquentation obligatoire (m
ise en œ

uvre du C
oncordat H
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) dès 4 ans (C
ycle 

prim
aire 1 / 1P

-4P
)) 

 

LU
 

1 Jahr 
  

N
E

 
Le cycle 1 dure 4 ans. Il est obligatoire pour tous les enfants. C

ependant, il est 
possible de le parcourir en trois ans ou en 5 ans. 

N
ous considérons cycle 1 les 4 prem

ières années de la scolarité obligatoire. 

N
W

 
1 Jahr 

  
O

W
 

1 Jahr 
  

S
G

 
2 Jahre 

  
S

H
 

1 Jahr  
A

b S
chuljahr 2014 / 2015 gilt das zw

eijährige K
indergarten-O

bligatorium
 

(U
m

setzung H
arm

oS
). 

S
O

 
2 Jahre B

esuchsobligatorium
 ab 1.8.2012. D

er K
indergarten ist Teil der 

V
olksschule. 

  

S
Z 

1 Jahr 
  

TG
 

2 Jahre 
  

TI 
La fréquentation de l'école enfantine n'est pas obligatoire. 

tre anni di scuola dell’infanzia 
U

R
 

E
s gibt kein B

esuchsobligatorium
. 

A
uf den 1. A

ugust 2016 tritt ein B
esuchsobligatorium

 für ein Jahr in K
raft. 

V
D

 
La fréquentation de l'école enfantine n'est pas obligatoire. 

Le canton propose deux années d'école enfantine. 
V

S
 

La fréquentation de l'école enfantine n'est pas obligatoire. 
L’école enfantine est facultative pour les élèves et pour les com

m
unes 

ZG
 

1 Jahr 
  

ZH
 

2 Jahre 
  

FL 
E

s gibt kein B
esuchsobligatorium

. 
Für frem

dsprachige K
inder ist der B

esuch des zw
eiten K

indergartenjahres 
obligatorisch. 
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A
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 / offre obligatoire 
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arm
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 1-2 
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anton  

A
ngebotsobligatorium

: 
Frage 5: W
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äss kantonalen 
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egelungen von den G
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 D
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préscolaire les com
m
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devoir pour les com
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R
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 1986 : 1 année 
O

rdonnance 2008 : 2 ans 
D

ès la rentrée 2009, introduction progressive de l'école enfantine obligatoire sur 
deux ans. Les com

m
unes décident de l'entrée en vigueur du nouveau systèm

e 
jusqu'en 2013/2014. 
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chuljahr 2016/17 Zeit, das 2. K

indergartenjahr 
einzurichten) 

  

N
E

 
4 ans 

A
ucune anticipation possible de l'entrée en 1ère année H

arm
oS

. 
N

W
 

2 Jahre 
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 
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S
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S
Z 

1 Jahr 
  

TG
 

2 Jahre 
D

ie E
rziehungsberechtigten können die V

erschiebung des E
intritts um

 ein Jahr 
erklären. 

TI 
3 années 

La scuola dell’infanzia non é una scuola obbligatoria m
a facoltativa. 

U
R

 
1 Jahr.  ab 1. A

ugust 2016 2 Jahre 
  

V
D

 
2 années 

L'école enfantine est organisée par le canton, et non par les com
m

unes 
V

S
 

L’offre d'éducation préscolaire n'est pas obligatoire. 
L’école enfantine est facultative pour les élèves et pour les com

m
unes 

ZG
 

1 Jahr 
  

ZH
 

2 Jahre 
W

enn die E
ntw

icklung des K
indes dies erlaubt oder erfordert: auch 3 Jahre 

K
indergartenstufe. 

FL 
2 Jahre 
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E
ffektive B

esuchsdauer / durée effective de fréquentation  
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

E
ffektive B

esuchsdauer: 
M

it der folgenden Frage w
ird 

erhoben, w
ie hoch der A

nteil 
der K

inder ist, die den 
K

indergarten w
ährend 0, 1, 2 

oder 3 Jahren besucht haben. 
B

ezugsgrösse sind alle K
inder 

in der ersten P
rim

arklasse. D
ie 

S
um

m
e der prozentualen 

A
ngaben zu den Teilfragen von 

Frage 6 m
uss 100%

 ergeben. 
 Frage 6: W

ie hoch ist der A
nteil 

der K
inder, gem

essen am
 Total 

aller K
inder des ersten 

P
rim

arschuljahres, die den 
K

indergarten w
ährend 0 Jahren 

besucht haben? 

W
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K
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W
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inder, gem
essen am

 Total 
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P

rim
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K
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besucht haben? 

W
ie hoch ist der A
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 Total 
aller K

inder des ersten 
P

rim
arschuljahres, die den 

K
indergarten w

ährend 3 Jahren 
besucht haben? 

B
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erkungen 

C
anton 

Fréquentation de l'école 
enfantine: 
Q

uestion N
o 6: Q

uelle est, par 
rapport à l'ensem

ble des 
enfants de la prem

ière classe 
prim

aire, la proportion de ceux 
qui ont fréquenté l'école 
enfantine pendant 0 années? 
(en %

) 

Q
uelle est, par rapport à 

l'ensem
ble des enfants de la 

prem
ière classe prim

aire, la 
proportion de ceux qui ont 
fréquenté l'école enfantine 
pendant 1 année seulem

ent? 
(en %

) 

Q
uelle est, par rapport à 

l'ensem
ble des enfants de la 

prem
ière classe prim

aire, la 
proportion de ceux qui ont 
fréquenté l'école enfantine 
pendant 2 années? (en %

) 

Q
uelle est, par rapport à 

l'ensem
ble des enfants de la 

prem
ière classe prim

aire, la 
proportion de ceux qui ont 
fréquenté l'école enfantine 
pendant 3 années? (en %

) 

R
em

arques 

A
G

 
1%

 
2%

 
96%

 
1%

 
  

A
I 

0%
 

2%
 

94%
 

4%
 

  
A

R
 

0 
3%

 
93%

 
4%

 
  

B
E

 
<1%

 
19%

 
80%

 
<1%

 
  

B
L 

0%
 

keine exakte S
tatistik 

nahezu 100 %
 

keine S
tatistik 

  
B

S
 

0%
 

0,83%
 (20 von 2388) 

98,46%
 

0,71%
 (17 von 2388) 

E
s ist m

öglich, das 2. 
K

indergartenjahr zu 
überspringen. D

ie Zahl ist nicht 
erfasst. 

FR
-d 

w
eniger als 0.5%

 
6%

 
93%

 
0.5%
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env. 73 %
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0%

 
nicht erhoben, fast 100%
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G
R

 
0%

 
1%

 
98%

 
1%

 
  

JU
 

1%
 

2%
 

97%
 

1-2%
 

  
LU

 
  

55%
 

44%
 

<1%
 

  
N

E
 

0%
 

0%
 

100%
 

4%
 

Les enfants fréquentant une 
école privée ou scolarisés à 
dom

icile doivent s'annoncer 
auprès de leur com

m
une de 

dom
icile. 

N
W

 
0%

 
18%

 
82%

 
keine A

ngaben 
D

ie A
ngaben kom

m
en w

ie folgt 
zu S

tande: E
s w

ird von der 
A

nzahl K
inder ausgegangen, 

die im
 vorhergehenden Jahr 

das 2. K
indergartenjahr besucht 

haben. B
ei diesen w

iederum
 

w
ird überprüft, w

ieviele direkt 
ins 2. K

G
-Jahr eingestiegen 

sind. 
O

W
 

0%
 

75-80%
 

20-25%
 

0%
 

  
S

G
 

K
eine exakten D

aten 
K

eine exakten D
aten 

K
eine exakten D

aten 
K

eine exakten D
aten 

  
S

H
 

ca. 98.5 %
 besuchen 2 Jahre 

K
iga (1 Jahr ist obligatorisch) 

1.8%
 

98%
 

0.2%
 

  

S
O

 
2%

 
4%

 
95%

 
0%

 
  

S
Z 

0%
 

40%
 

60%
 

1%
 

  
TG

 
0%

 
<1%

 
ca. 95 %

 
ca. 5 %

  
  

TI 
0%

 
0%

 
100%

 
ca 70%

 
  

U
R

 
0%

 
54%

 
46%

 
nicht erfasst 

  
V

D
 

5.20%
 

4.10%
 

88.90%
 

1.80%
 

D
ans les "0" années, il y a aussi 

les enfants provenant d'autres 
cantons ou de l'étranger au 
m

om
ent de l'entrée en 1ère 

année (3e annöe H
arm

oS
). C

es 
arrivées ont été particulièrem

ent 
nom

breuses l'an dernier.  
V

S
 

0 à 0.5%
 

2 à 3%
 

97%
 

0%
 à 0.5%
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3 

ZG
 

praktisch 0 %
 

höchstens 5%
 

m
in. 95%

 
praktisch 0 %

 
D

ie K
inder, die nicht einen 

öffentlichen K
indergarten 

besuchen, besuchen 
grossm

ehrheitlich einen 
privaten K

indergarten. 
ZH

 
0.0%

 
1 %

 (provisorischer S
tand 

4.1.2013) 
97 %

 (provisorischer S
tand 

4.1.2013) 
2 %

 (provisorischer S
tand 

4.1.2013) 
besuchte K

indergartenjahre 
oder entsprechende G

rundstufe 
FL 

0%
 

1%
 

97%
 

2%
 

  
 



0 1 2 3 

A
G

 
A

I 
A

R
 

B
E

 
B

L 
B

S
 

FR
-d* 

FR
-f* 

G
E

 
G

L 
G

R
 

JU
 

LU
** 

N
E

 
N

W
 

O
W

 
S

G
 

S
H

 
S

O
 

S
Z 

TG
 

TI 
U

R
 

V
D

 
V

S
 

ZG
 

ZH
 

FL 

nombre d'années 

Fréquentation obligatoire et offre obligatoire (préscolaire)  

O
bligation de fréquentation: nom

bre d'années d'école enfantine que doivent suivre tous les élèves 
O

bligation d'offre: nom
bre m

inim
al d'années d'école enfantine qui doivent être offertes par les com

m
unes 

* D
ès la rentrée 2009/10, introduction progressive de l'école enfantine obligatoire sur deux ans. Les com

m
unes décident de l'entrée en vigueur du 

nouveau systèm
e jusqu'en 2013/2014. 

 ** D
ie G

em
einden haben bis 2016/17 Zeit, das zw

eite Jahr des A
ngebotsobligarium

s einzurichten. 
 



canton 0 ans 1 an 2 ans 3 ans
AG 1% 2% 96% 1%
AI 0% 2% 94% 4%
AR 0% 3% 93% 4%
BE <1% 19% 80% <1%
BL 0% keine Daten ca. 100 % keine Daten
BS 0% <1% 98% <1%
FR-d <1% 6% 93% <1%
FR-f ca. 1 % 26% 73% 0%
GE 0% 0% 100% 0%
GL 0% 0% 100% vereinzelt
GR 0% 1% 98% 1%
JU 1% 2% 97% 1-2%
LU 0% 55% 44% <1%
NE 0% 0% 96% 4%
NW 0% 18% 82% keine Daten
OW 0% ca. 80% ca. 20% 0%
SG keine Daten keine Daten keine Daten keine Daten
SH 0% 2.0% 98% <1%
SO 2% 4% 95% 0%
SZ 0% 40% 60% 1%
TG 0% <1% ca. 95% ca. 5%
TI 0% 0% 100% ca. 70%
UR 0% 54% 46% keine Daten
VD 2% 5% 91% 2%
VS 5% 4% 89% 2%
ZG 0% ca. 5% ca. 95% 0%
ZH 0% 1% 97% 2%
FL 0% 1% 97% 2%

Ecole enfantine: fréquentation

  Proportion la plus élevée par canton

Nombre d'années

Fréquentation: 
Proportion des enfants de la 1re classe primaire, qui ont fréquenté l'école enfantine pendant 0, 
1, 2, 3 ans 
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Age d'entrée à l'école
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire 

Contexte national
D'après la réglementation du concordat sur la coordination scolaire de 1970 (concordat scolaire), l'âge d'entrée
à l'école est fixé à six ans, atteints au 30 juin, les cantons ayant la possibilité d'avancer ou de retarder cette date
de référence de quatre mois au maximum.

L'accord intercantonal sur l'harmonisation de la scolarité obligatoire (concordat HarmoS) intègre l'école
enfantine à la scolarité obligatoire. Dans les cantons ayant adhéré à cet accord, l'âge d'entrée à l'école enfantine
est unifié. Les enfants entrent à l'école enfantine à l'âge de quatre ans révolus (jour de référence: le 31 juillet). 

1. Principaux résultats
Entrée à l'école enfantine: âge minimum
L'âge minimum pour entrer à l'école enfantine va de 3 ans et 0 mois à 5 ans et 4 mois. Dans la majorité
des cantons, il se situe dans une fourchette plus étroite allant de 4 ans et 0 mois à 4 ans et 9 mois.

Entrée à l'école primaire: âge minimum
L'âge minimum pour entrer à l'école primaire va de 5 ans et 8 mois à 6 ans et 8 mois. Dans la majorité
des cantons, il se situe dans une fourchette plus étroite allant de 6 ans et 0 mois à 6 ans et 3 mois.

Entrée à l'école enfantine et à l'école primaire: âge maximum
L'âge maximum pour entrer à l'école enfantine ou primaire n'est pas fixé sur le plan légal dans chaque
canton. Les différences d'un canton à l'autre sont plus grandes que pour l'âge minimum d'entrée à
l'école.

Jour de référence: école enfantine / école primaire
Le jour de référence pour l'entrée à l'école enfantine ou primaire est fixé entre le 1er avril et le 31 juillet
dans 21 cantons. Dans 9 cantons le jour de référence est le 31 juillet.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Selon la réglementation cantonale, quel est (le jour déterminant pris en compte)
l'âge minimum / maximum qu'un enfant doit avoir pour entrer à l'école enfantine
(p. ex. 4 ans et 3 mois)? 

Entrée à l'école enfantine /
HarmoS 1:

âge minimum
âge maximum 

Selon la réglementation cantonale, quel est (le jour déterminant pris en compte)
l'âge minimum / maximum qu'un enfant peut avoir pour entrer à l'école primaire (p.
ex. 6 ans et 3 mois)? 

Entrée à l'école primaire:
âge minimum
âge maximum 

Selon la réglementation cantonale, quel est le jour déterminant pour l'entrée à
l'école enfantine? 

Jour déterminant pour
l'entrée à l'école enfantine /
HarmoS 1  

Selon la réglementation cantonale, quel est le jour déterminant pour l'entrée à
l'école primaire? 

Jour déterminant pour
l'entrée à l'école primaire  
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1 

 

E
intrittsalter: M

inim
um

 / entrée à l’école enfantine/H
arm

oS
 1: âge m

inim
um

 
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

E
intrittsalter: 

Frage 3: W
elches ist gem

äss kantonalen R
egelungen (unter B

erücksichtigung des S
tichtags) das M

indestalter der K
inder beim

 E
intritt in den K

indergarten? (B
sp.: 4 

Jahre und 3 M
onate) 

C
anton 

A
dm

ission à l'école enfantine: 
Q

uestion N
o 3: S

elon la réglem
entation cantonale, quel est (le jour déterm

inant pris en com
pte) l'âge m

inim
um

 qu'un enfant doit avoir pour entrer à l'école enfantine? 
(p. ex. 4 ans et 3 m

ois) 
A

G
 

4 Jahre 3 M
onate 

A
I 

5 Jahre 4 M
onate 

A
R

 
5 Jahre und 3 M

onate 
B

E
 

4 Jahre und 3 M
onate 

B
L 

4 Jahre und 3 M
onate 

B
S

 
4 Jahre und 2 M

onate 
FR

-d 
S

ystem
 1 Jahres-K

G
: 5 Jahre 3 M

ontae  
S

ystem
 2 Jahres-K

G
: vollendetes 4. A

ltersjahr 
FR

-f 
R

LS
 1986 : 5 ans et 3 m

ois 
O

rdonnance 2008 : 4 ans révolus 
G

E
 

4 ans révolus au 31 juillet précédant la rentrée scolaire. 
G

L 
4 Jahre  

G
R

 
4 Jahre und 8 M

onate 
JU

 
4 ans révolus jusqu'au 31 juillet 

LU
 

4 Jahre 9 M
onate 

N
E

 
Q

uatre ans révolus au 31 juillet. 
N

W
 

4 Jahre und 2 M
onate 

O
W

 
5 Jahre und zw

ei M
onate 

S
G

 
4 Jahre 

S
H

 
Im

 S
chuljahr 13/14 beträgt das M

indestalter 4 Jahre und 3 M
onate. Im

 S
J 14/15 4 Jahre und 2 M

onate und im
 S

J 15/16 und den kom
m

enden S
J 4 Jahre und 1 

M
onat. 

S
O

 
4 Jahre 2 M

onate 
S

Z 
5 Jahre (S

tichtag 31.Juli) 
Für den Zw

eijahreskindergarten 4 Jahre 
TG

 
4 Jahre 

TI 
3 anni com

piuti entro fine luglio 
U

R
 

5 Jahre 
V

D
 

4 ans révolus au 30 juin 
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2 

V
S

 
E

n théorie 4 ans.; E
n pratique lors de la rentrée des classes, à la fin août, un enfant peut avoir m

oins de 4 ans, s'il est né en septem
bre. D

onc 3 ans et 11 m
ois à le 

jour de l'ouverture des classes (dû au décalage entre la date d'ouverture des classes à fin aôut et la séparation des classes d'âge au 1er octobre) 
ZG

 
4 Jahre und 5 M

onate 
ZH

 
4 Jahre und 3 M

onate/auf G
esuch hin: 4 Jahre 

FL 
4 Jahre 
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1 

 

E
intrittsalter: M

axim
um

 / entrée à l’école enfantine/H
arm

os 1: âge m
axim

um
 

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
Frage 4: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen (unter B
erücksichtigung des S

tichtags) das m
axim

ale A
lter der K

inder beim
 Eintritt in den K

indergarten? 
C

anton 
Q

uestion N
o 4: S

elon la réglem
entation cantonale, quel est (le jour déterm

inant pris en com
pte) l'âge m

axim
um

 qu'un enfant peut avoir pour entrer à l'école 
enfantine? 

A
G

 
7 Jahre 2 M

onate 
A

I 
6 Jahre 4 M

onate 
A

R
 

6 Jahre und 3 M
onate 

B
E

 
5 Jahre und 3 M

onate 
B

L 
5 Jahre und 4 M

onate 
B

S
 

nicht definiert 
FR

-d 
S

ystem
 1 Jahres-K

G
: 6 Jahre 3 M

onate 
S

ystem
 2 Jahres-K

G
: 5 Jahre 

FR
-f 

R
LS

 1986 : 6 ans et 3 m
ois 

O
rdonnance 2008 : 5 ans révolus 

G
E

 
5 ans révolus au 1er août précédant la rentrée scolaire. 

G
L 

entfällt 
G

R
 

5 Jahre und 8 M
onate 

JU
 

néant 
LU

 
D

as m
axim

ale A
lter ist rechtlich nicht festgelegt. In der R

egel gilt ein A
lter von 5 Jahren 9 M

onaten. 
N

E
 

C
inq ans révolus le 31 juillet. 

N
W

 
5 Jahre 2 M

onate 
O

W
 

6 Jahre und 2 M
onate  

S
G

 
K

eine R
egelung 

S
H

 
4 Jahre und 8 M

onate. 
S

O
 

5 Jahre 2 M
onate 

S
Z 

6 Jahre 1 M
onat (Ü

bergangsregelung, seit 2009/10 gilt der S
tichtag 31. Juli) 

TG
 

4 Jahre 11 M
onate 

TI 
4 anni e 8 m

esi 
U

R
 

5 Jahre 11 M
onate 

V
D

 
5 ans révolus au 30 juin 

V
S

 
E

n pratique, un enfant né le 1er octobre aura 4 ans et 11 m
ois lors de l'ouverture des classes (dû au décalage entre la date d'ouverture des classes à fin aôut et la 

séparation des classes d'âge au 1er octobre) 
ZG

 
6 Jahre und 5 M

onate 
ZH

 
5 Jahre 3 M

onate/auf G
esuch hin: 6 Jahre 3 M

onate 
FL 

5 Jahre 
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1 

 

E
intrittsalter: S

tichtag / entrée à l’école enfantine/H
arm

os 1: jour déterm
inant 

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
Frage 4a: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen der S
tichtag für den E

intritt in den K
indergarten? 

C
anton 

Q
uestion N

o 4a: S
elon la réglem

entation cantonale, quel est le jour déterm
inant pour l'entrée à l'école enfantine? 

A
G

 
K

eine gesetzliche R
egelung. In A

nalogie zum
 S

chuleintritt der 30. A
pril. 

A
I 

1. A
pril 

A
R

 
K

inder, w
elche bis zum

 30. A
pril das vierte Lebensjahr vollendet haben, können auf das nächste S

chuljahr in das erste K
indergartenjahr eintreten, K

inder, w
elche bis 

zum
 30. A

pril das fünfte Lebensjahr vollendet haben, m
üssen in das zw

eite K
indergartenjahr eintreten. 

B
E

 
Jedes K

ind, das vor dem
 1. M

ai das fünfte A
ltersjahr zurückgelegt hat, darf den K

indergarten besuchen. 
B

L 
15. M

ai 
B

S
 

31. M
ai 

FR
-d 

S
ystem

 1 Jahres-K
G

: S
tichtag 30. A

pril 
S

ystem
 2 Jahres-K

G
: S

tichtag 31. Juli 
FR

-f 
R

LS
 1986 : le 30 avril 

O
rdonnance 2008 : le 31 juillet 

G
E

 
31. juillet 

G
L 

S
tichtag 31. Juli: S

chulpflichtige K
inder treten grundsätzlich in den K

indergarten ein. A
uf G

esuch der E
ltern kann die S

chulkom
m

ission über den E
intritt abw

eichend 
entscheiden, w

enn der E
ntw

icklungsstand des K
indes dies erfordert. 

G
R

 
31. D

ez 
JU

 
31 juillet 

LU
 

K
inder, die vor dem

 1. N
ovem

ber das 5. A
ltersjahr vollenden, haben im

 S
chuljahr, w

elches am
 1. A

ugust des gleichen Jahres beginnt, den K
indergarten zu besuchen 

N
E

 
31 juillet 

N
W

 
30. Jun 

O
W

 
30. Jun 

S
G

 
01. A

ug 
S

H
 

31 M
ai: W

er bis und m
it 31. M

ai vier Jahre alt ist, besucht den K
G

. 
S

O
 

31. M
ai 

S
Z 

31. Jul 
TG

 
31. Jul 

TI 
31 luglio 

U
R

 
31. Jul 

V
D

 
4 ans au 30 juin 

V
S

 
30 septem

bre 
ZG

 
28./29. Febr.  

ZH
 

W
er bis 30. A

pril eines Jahres das vierte A
ltersjahr vollendet hat, w

ird auf B
eginn des nächsten S

chuljahres schulpflichtig. 
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2 

FL 
K

inder, w
elche am

 30. Juni (S
tichtag) das vierte Lebensjahr erfüllt haben, sind berechtigt, in den K

indergarten einzutreten. 
D

ie Frist gem
äss A

rt. 23a A
bs. 1 des S

chulgesetzes, innert w
elcher die E

ltern nach vorgängiger O
rientierung durch das S

chulam
t frei über einen E

intritt ihres K
indes 

in den K
indergarten entscheiden können, beträgt zw

ei M
onate. S

ie beginnt am
 1. Juli und endet am

 31. A
ugust eines Jahres. 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

  Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

E
intrittsalter: M

inim
um

 / entrée à l’école prim
aire: âge m

inim
um

 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
E

intrittsalter: 
Frage 31: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen (unter B
erücksichtigung des S

tichtags) das M
indestalter der K

inder beim
 E

intritt in die P
rim

arstufe? (B
sp. 6 

Jahre 3 M
onate) 

C
anton 

A
ge d'entrée à l'école prim

aire: 
Q

uestion N
o 31: S

elon la réglem
entation cantonale, quel est (le jour déterm

inant pris en com
pte) l'âge m

inim
um

 qu'un enfant doit avoir pour entrer à l'école prim
aire? 

(p. ex. 6 ans 3 m
ois) 

A
G

 
6 Jahre 3 M

onate 
A

I 
6 Jahre 4 M

onate 
A

R
 

6 Jahre und 3 M
onate 

B
E

 
6 Jahre 3 M

onate 
B

L 
6 Jahre 3 M

onate 
B

S
 

4 Jahre und 2 M
onate (der K

G
 gehört zur P

rim
arstufe) 

FR
-d 

6 Jahre 3 M
onate 

FR
-f 

6 ans et 3 m
ois 

G
E

 
non pertinent pour G

E
 

G
L 

6 Jahre (und 1-2 W
ochen) 

G
R

 
6 Jahre und 8 M

onate 
JU

 
non pertinent  

LU
 

5 Jahre 9 M
onate 

N
E

 
6 ans révolus au 31 juillet. 

N
W

 
6 Jahre 2 M

onate 
O

W
 

sechs Jahre zw
ei M

onate 
S

G
 

6 Jahre, 0 M
onate 

S
H

 
6 Jahre und 3 M

onate 
S

O
 

6 Jahre 3 M
onate 

S
Z 

6 Jahre 
TG

 
6 Jahre 

TI 
5 anni e 8 m

esi 
U

R
 

6 Jahre 0 M
onate 

V
D

 
6 ans révolus au 30 juin 

V
S

 
6 ans; E

n pratique 5 ans 11 m
ois lors de l'ouverture des classes (dû au décalage entre la date d'ouverture à fin aôut et la séparation des classes d'âge au 1er oct.)  

ZG
 

kein M
indestalter festgelegt 

ZH
 

6 Jahre 3 M
onate 

FL 
6 Jahre 0 M

onate 
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1 

 

E
intrittsalter: M

axim
um

 / entrée à l’école prim
aire: âge m

axim
um

 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
Frage 32: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen (unter B
erücksichtigung des S

tichtags) das m
axim

ale A
lter der K

inder beim
 E

intritt in die P
rim

arstufe? 
C

anton 
Q

uestion N
o 32: S

elon la réglem
entation cantonale, quel est (le jour déterm

inant pris en com
pte) l'âge m

axim
um

 qu'un enfant peut avoir pour entrer à l'école 
prim

aire? 
A

G
 

8 Jahre 2 M
onate 

A
I 

7 Jahre 4 M
onate 

A
R

 
7 Jahre und 3 M

onate 
B

E
 

7 Jahre 3 M
onate 

B
L 

7 Jahre 2 M
onate 

B
S

 
nicht definiert 

FR
-d 

7 Jahre 3 M
onate 

FR
-f 

7 ans et 3 m
ois 

G
E

 
non pertinent pour G

E
 

G
L 

7 Jahre 
G

R
 

7 Jahre und 8 M
onate 

JU
 

non pertinent  
LU

 
6 Jahre 9 M

onate 
N

E
 

8 ans révolus au 31 juillet. 
N

W
 

7 Jahre 2 M
onate 

O
W

 
7 Jahre 2 M

onate 
S

G
 

6 Jahre 
S

H
 

keine R
egelung 

S
O

 
7 Jahre 3 M

onate 
S

Z 
7 Jahre  

TG
 

6 Jahre 11 M
onate 

TI 
6 anni e 8 m

esi 
U

R
 

6 Jahre 11 M
onate 

V
D

 
8 ans révolus au 30 juin 

V
S

 
7 ans, m

ais non spécifié dans la loi 
ZG

 
kein m

axim
ales A

lter festgelegt 
ZH

 
7 Jahre 3 M

onate 
FL 

7 Jahre 2 M
onate 
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1 

 

E
intrittsalter: S

tichtag / entrée à l’école prim
aire: jour déterm

inant 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
Frage 32a: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen der S
tichtag für den E

intritt in die P
rim

arstufe? 
C

anton 
Q

uestion N
o 32a: S

elon la réglem
entation cantonale, quel est le jour déterm

inant pour l'entrée à l'école prim
aire? 

A
G

 
30. A

pr 
A

I 
01. A

pr 
A

R
 

K
inder, die vor dem

 durch den K
antonsrat festgelegten S

tichtag das fünfte bzw
. sechste A

ltersjahr zurückgelegt haben, treten auf B
eginn des nächsten S

chuljahres in 
den K

indergarten bzw
. in die P

rim
arstufe ein. S

tichtag 31.4.p.a.; A
rt.18 S

chulgesetz A
bs.2 regelt A

usnahm
en vgl. auch S

chulverordnung 
B

E
 

30. A
pr 

B
L 

01. M
ai 

B
S

 
31. M

ai  
FR

-d 
S

ystem
 1 Jahres-K

G
: S

tichtag 30. A
pril 

S
ystem

 2 Jahres-K
G

: S
tichtag 31. Juli 

FR
-f 

R
LS

 1986 : 30 avril. O
rdonnance 2008 : 31 juillet 

G
E

 
non pertinent pour G

E
 

G
L 

31. Juli, nach erfülltem
 6. A

ltersjahr 
G

R
 

31.12. 
JU

 
non pertinent 

LU
 

D
as G

esetz regelt nur den E
intritt in den K

indergarten: K
inder, die vor dem

 1. N
ovem

ber das 5. A
ltersjahr vollenden, haben im

 S
chuljahr, w

elches am
 1. A

ugust des 
gleichen Jahres beginnt, den K

indergarten zu besuchen. 
N

E
 

La date lim
ite a passé au 31 juillet pour toutes les années. 

N
W

 
30. Jun 

O
W

 
kein S

tichtag, gibt es nur beim
 E

intritt in K
G

 
S

G
 

K
ein 

S
H

 
30. A

pr 
S

O
 

S
chulpflichtig w

erden die K
inder, die bis zum

 vorangehenden 30. A
pril das sechste A

ltersjahr vollendet haben. 
S

Z 
31. Jul 

TG
 

31. Juli 
TI 

31.12 
U

R
 

31. Juli 
A

usnahm
eregelung: E

rfüllt das K
ind das 6. A

ltersjahr nach dem
 31. M

ärz, können die E
ltern es um

 ein Jahr in der S
chulpflicht zurückstellen, nachdem

 sie die 
K

indergartenlehrperson angehört haben.  
V

D
 

6 ans au 30 juin 
V

S
 

30. S
ep 

ZG
 

kein S
tichtag, der S

tichtag existiert nur bezüglich E
intritt in den obligatorischen K

indergarten 
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2 

ZH
 

30. A
pr 

FL 
E

s w
erden K

inder schulpflichtig, w
elche am

 30. Juni (S
tichtag) das sechste Lebensjahr erfüllt haben. 

D
ie Frist gem

äss A
rt. 75 A

bs. 3 des S
chulgesetzes, innert w

elcher die E
ltern frei über den E

intritt ihres K
indes in die S

chulpflicht entscheiden können, beträgt vier 
M

onate. S
ie beginnt jew

eils am
 1. M

ai und endet am
 31. A

ugust eines Jahres. 
  



Page d'accueil > Le système éducatif suisse > Enquêtes auprès des cantons > Enquête 2012/2013 > Enquête
2012/2013 > 

Durée des degrés primaire et secondaire
Degré(s) concerné(s) Degré primaire

Degré secondaire I 

Contexte national
Le concordat sur la coordination scolaire de 1970 (concordat scolaire) fixe la durée de la scolarité obligatoire à
neuf ans au moins mais ne dit rien de la durée du degré primaire et du degré secondaire I. L'accord
intercantonal sur l'harmonisation de la scolarité obligatoire (concordat HarmoS) prévoit, pour les cantons
signataires, que l'école primaire dure huit ans y compris l'école enfantine ou le cycle élémentaire, le degré
secondaire I durant en principe trois ans. Cela qui conduira à des modifications structurelles dans certains
cantons.

Un régime d'exception est aménagé pour le Tessin, qui pourra maintenir un degré secondaire I en quatre ans (7
ans de scuola dell'infanzia ed elementare, 4 ans de scuola media). 

En 2004, 11 cantons ont lancé des expériences pilotes relatives à l'introduction d'un cycle élémentaire (se
composant de deux années d'école enfantine et de la première année d'école primaire [-2/+1] ou de deux
années d'école enfantine et des deux premières années d'école primaire [-2/+2]). Ces expériences pilotes se
sont terminées et ont été évaluées en 2010. Quelques cantons alémaniques sont donc en train de prendre,
actuellement, une décision à propos de l'introduction définitive d'un cycle élémentaire. Dans le cadre de
l'enquête, il est demandé aux cantons d'indiquer le texte législatif dans lequel sont décrites les différentes
formes d'organisation que peut revêtir le cycle élémentaire. 

1. Principaux résultats
Le degré primaire dure 6 ans et le degré secondaire I, 3 ans dans la majorité des cantons. Seul un petit
nombre de cantons connaissent une autre structure (5 ans de primaire et 4 de secondaire I, ou 4 ans de
primaire et 5 de secondaire I).

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes Visualisation

Selon la réglementation cantonale, combien d'années le degré primaire et le
degré secondaire I durent-ils? 

Durée du degré
primaire

Durée du degré
secondaire I 

Durée des
degrés
primaire et
secondaire I 

Quel est le texte législatif (loi, ordonnance, règlement, décret, etc.) dans
lequel les différentes formes d'organisation que peut revêtir le cycle
élémentaire (école enfantine, cycle élémentaire -2/+1, cycle élémentaire
-2/+2, autre) sont décrites? (Titre du texte législatif) 

Ecole
enfantine, cycle
élémentaire  
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1 

 

D
auer der S

tufe / durée du degré prim
aire 

P
rim

arstufe / degré prim
aire 

K
anton  

D
auer der P

rim
arstufe: 

Frage 33: W
ie viele Jahre dauert die P

rim
arstufe gem

äss 
kantonalen R

egelungen? 

B
em

erkungen 

C
anton 

D
urée du degré prim

aire: 
Q

uestion N
o 33: S

elon la réglem
entation cantonale, com

bien 
d'années le degré prim

aire dure-t-il? 

R
em

arques 

A
G

 
5 Jahre 

  
A

I 
6 Jahre 

  
A

R
 

6 Jahre 
  

B
E

 
6 Jahre 

  
B

L 
5 Jahre 

  
B

S
 

6 Jahre 
W

ird in den S
J 13/14 und 14/15 auf 8 Jahre verlängert 

D
ie nachfolgenden A

ngaben beziehen w
ir nicht auf die P

rim
arstufe, sondern auf die P

rim
arschule 

FR
-d 

6 Jahre 
  

FR
-f 

6 années 
  

G
E

 
8 années 

Le degré prim
aire com

porte 8 années scolaires réparties entre le cycle 1 élém
entaire de 1P

 à 4P
 

et le cycle 2 m
oyen de 5P

 à 8P
 

G
L 

6 Jahre 
Früherer S

chuleintritt m
öglich; Ü

berspringen einer K
lasse m

öglich 
G

R
 

6 Jahre 
  

JU
 

8 années 
Le degré prim

aire est articulé en deux cycles de 4 ans et 4 dem
i-cycle de deux ans. 

LU
 

6 Jahre 
S

tichtag für den E
intritt in die P

rim
arstufe: D

er E
intritt in die P

rim
arstufe erfolgt in der R

egel ein 
Jahr nach dem

 obligatorischen K
indergartenjahr 

N
E

 
4 années 

La m
ise en place du cycle 2 se fait progressivem

ent et il com
ptera à term

e quatre années.  
N

W
 

6 Jahre 
  

O
W

 
6 Jahre 

  
S

G
 

6 Jahre 
  

S
H

 
6 Jahre 

  
S

O
 

8 Jahre (§ 29 V
S

G
) 

2 Jahre K
indergarten und 6 Jahre P

rim
arschule 

S
Z 

6 Jahre 
  

TG
 

6 Jahre 
  

TI 
5 années 

  
U

R
 

6 Jahre 
  

V
D

 
4 années 
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2 

V
S

 
6 années 

  
ZG

 
6 Jahre 

  
ZH

 
6 Jahre 

(§ 6 V
S

G
) 

FL 
5 Jahre 
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  Inform
ationszentrum
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E

S
 der E

D
K

 
C
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E
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D
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1 

D
auer der S

tufe / durée du degré secondaire I 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
D

auer der S
ekundarstufe I: 

Frage 62: W
ie viele Jahre dauert die S

ekundarstufe I gem
äss kant. R

egelung? 
B

em
erkungen 

C
anton 

D
urée de degré secondaire I: 

Q
uestion N

o 62: S
elon la réglem

entation cantonale, com
bien d'années le degré 

secondaire I dure-t-il? 

R
em

arques 

A
G

 
4 Jahre 

  
A

I 
3 Jahre 

  
A

R
 

2 Jahre 
obligatorisch / 3. Jahr freiw

illig 
B

E
 

3 Jahre 
  

B
L 

4 Jahre 
  

B
S

 
5 Jahre 

  
FR

-d 
3 Jahre 

  
FR

-f 
3 années 

  
G

E
 

3 années 
  

G
L 

3 Jahre 
alle S

chultypen 3 Jahre 
G

R
 

3 Jahre 
  

JU
 

3 années 
  

LU
 

3 Jahre 
  

N
E

 
4 années 

La 8e année sera intégrée au cycle  2 lors de l'année scolaire 2013-2014 
N

W
 

3 Jahre 
  

O
W

 
3 Jahre 

  
S

G
 

3 Jahre 
  

S
H

 
3 Jahre 

  
S

O
 

3 Jahre 
  

S
Z 

3 Jahre 
  

TG
 

3 Jahre 
Ü

bertritt in M
ittelschulen bereits nach 2 Jahren S

ekundarschule m
öglich. 

TI 
4 anni 

  
U

R
 

3 Jahre 
  

V
D

 
5 années 

  
V

S
 

3 années 
  

ZG
 

3 Jahre 
  

ZH
 

3 Jahre 
  

FL 
4 Jahre 
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Enseignement prégymnasial (texte législatif)
Degré(s) concerné(s) Degré secondaire I 

Contexte national
L'articulation et la durée totale de la formation menant à la maturité varient d'un canton à l'autre. Du degré
primaire à la maturité, elle correspond dans l'ensemble à au moins 12 années d'école. Pendant les quatre
dernières années au moins, selon l'ordonnance du Conseil fédéral (ORM) / le règlement de la CDIP sur la
reconnaissance des certificats de maturité gymnasiale (RRM), l'enseignement doit être spécialement conçu et
organisé en fonction de la préparation à la maturité. Un cursus de trois ans est possible lorsque le degré
secondaire I comporte un enseignement de type prégymnasial (filière de secondaire I préparant aux écoles de
maturité). Le plus souvent, le cursus commence donc en dernière année de scolarité obligatoire ou après la
scolarité obligatoire (gymnase, version courte). Dans quelques cantons, l'entrée dans les écoles de maturité
intervient dès la fin de l'école primaire (gymnase, version longue). 

1. Principaux résultats
Les indications relatives aux textes législatifs se trouvent dans les documents présentant les données
brutes.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Quel est le texte législatif (loi, ordonnance, règlement, décret, etc.) dans lequel
la formation gymnasiale au degré secondaire I est décrite? (Titre du texte
législatif) 

Enseignement prégymnasial
(texte législatif) 
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1 

 

P
rägym

nasialer U
nterricht : E

rlass / enseignem
ent prégym

nasial : texte législatif 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
G

ym
nasialer U

nterricht innerhalb der 
obligatorischen S

chule: 
Frage 70: In w

elchem
 E

rlass (G
esetz, V

erordnung, 
R

eglem
ent, V

erfügung etc.) w
ird der gym

nasiale 
U

nterricht innerhalb der obligatorischen S
chule 

beschrieben? (Titel des E
rlasses) 

N
um

m
er des E

rlasses und entsprechende A
rtikel 

/ P
aragraphen 

Internet-A
dresse für den E

rlass 

C
anton 

E
nseignem

ent prégym
nasial: 

Q
uestion N

o 70: Q
uel est le texte législatif (loi, 

ordonnance, règlem
ent, décret, etc.) dans lequel la 

form
ation gym

nasiale au degré secondaire I est 
décrite? (Titre du texte législatif) 

N
um

éro du texte législatif et articles/alinéas 
concernés 

A
dresse internet perm

ettant d'accéder à ce texte 

A
G

 
K

ein gym
nasialer U

nterricht innerhalb der 
obligatorischen S

chulzeit 
  

  

A
I 

G
ym

nasialverordnung und 
Landesschulkom

m
issionsbeschluss zur 

G
ym

nasialverodnung 

412.010 / 412.012 
w

w
w

.lex.ai.ch 

A
R

 
E

s besteht kein A
ngebot. 

  
  

B
E

 
  

M
ittelschulgesetz (M

iS
G

), 27. M
ärz 07, B

S
G

 
101.1, A

rt. 9, 10,11,13,17,18,44,46,58,61 
http://w

w
w

.sta.be.ch/belex/d/4/433_111_1.htm
l 

B
L 

V
O

 für die S
ekundarschule vom

 13.05.2003 
S

G
S

 642.11 G
S

 34.0968 
w

w
w

.bl.ch/G
esetze/V

erordnungen 
B

S
 

S
chulgesetz 

410.100 § 37 
http://w

w
w

.gesetzessam
m

lung.bs.ch/frontend/versions/2319 
FR

-d 
A

usführungsreglem
ent vom

 16. D
ezem

ber 1986 
zum

 S
chulgesetz 

A
rtikel 20 bis 26 

http://bdlf.fr.ch/data/411.0.11/de/art20 

FR
-f 

R
èglem

ent d’exécution de la loi scolaire 
16.12.1986 

A
rt. 20 - 26 

http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/816 

G
E

 
P

our les 11e :  
Il n'y a pas de form

ation gym
nasiale proprem

ent 
dite au degré secondaire 1. L'organisation du 
secondaire 1 est décrite dans le R

èglem
ent du 

cycle d'orientation (C
 1.10.27) et les conditions 

d'adm
ission dans la filière gym

nasiale de 
l'enseignem

ent secondaire postobligatoire sont 
spécifiées dans le R

èglem
ent de l'enseignem

ent 
secondaire (C

 1.10.24) 
P

our les 9e et 10e : 
R

èglem
ent du cycle d'orientation (R

C
O

 - C
1 10 26) 

P
our les 11e: 

R
èglem

ent C
 1 10.27 et R

èglem
ent C

 1.10.24 
P

our les 9e et 10e 
R

C
O

 C
1 10 26 art 21 

http//w
w

w
.geneve.ch/co/reglem

ents.asp 
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2 

G
L 

S
chulordnung der K

antonsschule 
IV

  B
/4/2    A

rt. 1, 7, 8, 13 
w

w
w

.gl.ch, G
esetzessam

m
lung 

G
R

 
C

lasse preliceale im
 P

uschlav und im
 M

isox je 
eine. 

421.000 (A
rt. 31) (S

chulgesetz); 421.210 (A
rt. 3) 

(Talschaftssekundarschul-V
erordnung) 

http://w
w

w
.gr-lex.gr.ch/frontend/versions/1633   

http://w
w

w
.gr-lex.gr.ch/frontend/versions/157 

JU
 

D
irectives relatives à l'adm

ission des élèves dans 
les écoles m

oyennes 
R

S
JU

 412.112 / art. 7 
http://rsju.jura.ch 

LU
 

G
esetz über die G

ym
nasialbildung vom

 12.2.2001 / 
V

erodnung zum
 G

esetz über die G
ym

nasialbildung 
vom

 19.6.2001 

S
R

L N
r. 501 / S

R
L N

r. 502 
http://srl.lu.ch/frontend/versions/210  

N
E

 
R

èglem
ent concernant les conditions d'adm

ission, 
d'orientation, de prom

otion et de passage dans 
l'enseignem

ent secondaire du 21 février 2001, état 
au 26 avril 2010 

410.515.1 A
rticles 17, 21, 22, 24, 25,27 

w
w

w
.ne.ch  législation / recueil systém

atique de la législation 
neuchâteloise(R

S
N

) / E
nseignem

ent 

N
W

 
G

esetz über die kantonale M
ittelschule 

N
G

 314.1 A
rt. 13; 21 

http://w
w

w
.navigator.ch/nw

/lpext.dll?f=tem
plates&

fn=m
ain-hit-

h.htm
&

2.0 
O

W
 

B
ildungsgesetz 

410.1 A
rt. 84 

http://ilz.ow
.ch/gessam

m
l/regpdf/41.pdf 

S
G

 
M

ittelschulgesetz vom
 12. Juni 1980 

sG
S

 215.1, A
rt. 8 

w
w

w
.gallex.ch 

S
H

 
E

s gibt dazu keine R
egelung. D

er K
anton S

H
 hat 

kein Langzeitgym
nasium

. D
ie erste K

lasse des 
G

ym
nasium

s ist gleichzeitig das letzte Jahr der 
S

chulpflicht. 

  
  

S
O

 
N

ur an G
ym

nasien 
§ 5 M

ittelschulgesetz B
G

S
 414.11 

http://bgs.so.ch/frontend/versions/3314 
S

Z 
W

eisungen zur K
oordination der S

toffpläne im
 

gebrochenen und ungebrochenen B
ildungsw

eg 
zw

ischen den S
ekundarschulen und der 1. und 2. 

K
lasse des U

ntergym
nasium

s, vom
 22. A

pril 1976 
W

eisungen über die U
nterrichtsfächer und den 

Lehrplan an der 1. und 2. K
lasse des 

U
ntergym

nasium
s, vom

 26. N
ovem

ber 1975 

S
R

S
Z 624.311 und 624.312 

http://w
w

w
.sz.ch/docum

ents/624_311.pdf 
http://w

w
w

.sz.ch/docum
ents/624_312.pdf 

TG
 

V
erordnung des R

egierungsrates über die 
A

ufnahm
e in die M

aturitätsschulen sow
ie in die 

Fach- und H
andelsm

ittelschule  

413.223, § 3 
http://w

w
w

.rechtsbuch.tg.ch/pdf/400/413_223b7neu.pdf 

TI 
  

  
http://w

w
w

.ti.ch/C
A

N
/tem

i/rl/ 
U

R
 

G
esetz über S

chule und B
ildung (S

chulgesetz) 
vom

 2. M
ärz 1997; V

erordnung über die K
antonale 

M
ittelschule (M

ittelschulverordnung) vom
 5. A

pril 
2000. 

R
B

 10.1111 A
rtikel 10 und 11 und R

B
 10.2401 

A
rtikel 6. 

http://ur.lexspider.com
/htm

l/10-2401.htm
 

V
D

 
Lois scolaire et le R

èglem
ent d'application 

400.01 Loi scolaire, art. 37 
w

w
w

.rsv.vd.ch 
V

S
 

P
as de form

ation prégym
nasiale au sec I 

Loi sur l'instruction publique 
art 49 b 

w
w

w
.vs.ch, législation cantonale 

ZG
 

V
erordnung über die K

antonsschule, B
G

S
 

§ 15 A
bs. 1 in der V

erordnung; § 3 B
st a, § 4 

http://zg.clex.ch   



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
3 

414.111; P
rom

otionsordnung für die 
K

antonsschule, B
G

S
 414.13 

A
bs. 1 in der P

rom
otionsordnung 

ZH
 

M
ittelschulgesetz vom

 13. Juni 1999 
M

ittelschulverordnung vom
 26. Januar 2000 

M
ittelschulgesetz (413.21) und 

M
ittelschulverordnung (413.211) 

http://w
w

w
.zhlex.zh.ch/internet/zhlex/de/hom

e.htm
l 

FL 
S

chulgesetz 
B

. B
esondere B

estim
m

ungen 
7. G

ym
nasium

,  A
rt. 53ff 

http://w
w

w
.gesetze.li/S

eite1.jsp?LG
B

lm
=1972007 
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Ecole de culture générale: secteur d'activité
professionnelle
Degré(s) concerné(s) Ecoles de culture générale 

Contexte national
Les écoles de culture générale (ECG) sont des écoles du degré secondaire II de type formation générale qui
préparent à suivre un cursus professionnel d'une école supérieure ou d'une haute école spécialisée, dans les
secteurs santé, social, pédagogie, communication et information, arts visuels et arts appliqués, musique et
théâtre.

La durée de la formation débouchant sur le certificat ECG est de trois ans. Il est possible d'obtenir ensuite un
certificat de maturité spécialisée moyennant certaines prestations supplémentaires. La formation clôturée par
une maturité spécialisée dure en principe au maximum un an après la fin du cursus ECG. 

1. Principaux résultats
Les écoles de culture générale préparent dans la plupart des cantons aux secteurs santé, travail social
et pédagogie.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes Visualisation

A quels secteurs d'activité professionnelle les
écoles de culture générale préparent-elles? 

Ecoles de culture générale:
secteurs d'activité professionnelle 

Secteurs d'activité
professionnelle  
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B
erufsfelder / secteurs d’activité professionnelle 

Fachm
ittelschulen / écoles de culture générale 

K
anton  

B
erufsfelder: 

Frage 141: A
uf w

elche B
erufsfelder bereiten die Fachm

ittelschulen vor? 
B

em
erkungen 

C
anton 

S
ecteurs d'activité professionnelle: 

Q
uestion N

o 141: A
 quels secteurs d'activité professionnelle les écoles de culture 

générale préparent-elles? 

R
em

arques 

A
G

 
G

esundheit / S
oziales / P

ädagogik / K
om

m
unikation und Inform

ation / G
estaltung 

und K
unst 

  

A
I 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

A
R

 
G

esundheit / S
oziales / P

ädagogik  
  

B
E

 
G

esundheit / S
oziales  

K
om

m
unikation und Inform

ation an privater FM
S

 
B

L 
G

esundheit / S
oziales / P

ädagogik / G
estaltung und K

unst / M
usik und Theater /  

  
B

S
 

G
esundheit / S

oziales / P
ädagogik / K

om
m

unikation und Inform
ation / G

estaltung 
und K

unst / M
usik und Theater / 

  

FR
-d 

G
esundheit / S

oziales / P
ädagogik 

Il y a un dom
aine S

anté et un dom
aine S

ocio-éducatif 
FR

-f 
S

anté / S
ocial / P

édagogie  
Il y a un dom

aine S
anté et un dom

aine S
ocio-éducatif 

G
E

 
S

anté / social / tourism
e / inform

atique-gestion / inform
ation docum

entaire / art et 
design / travail social / m

usique 
  

G
L 

G
esundheit / P

ädagogik  
  

G
R

 
G

esundheit / S
oziales / P

ädagogik  
  

JU
 

S
anté / S

ocio-éducatif / A
rts visuels et arts 

appliqués / M
usique et théâtre / S

port 
  

LU
 

G
esundheit / S

oziales / P
ädagogik / M

usik und Theater  
M

usik O
H

N
E

 Theater 
N

E
 

S
anté / S

ocio-pédagogique 
D

e plus, les options sports, m
usique, arts visuels ou dram

atiques sont proposés 
dans le cadre d'une collaboration B

E
JU

N
E

 
N

W
 

keine Fachm
ittelschule 

 
O

W
 

keine Fachm
ittelschule 

 
S

G
 

G
esundheit / S

oziales / P
ädagogik / G

estaltung und K
unst / M

usik und Theater  
G

esundheit / S
oziales / P

ädagogik / G
estaltung / M

usik (ohne Theater!) 
S

H
 

G
esundheit / S

oziales / P
ädagogik / K

om
m

unikation und Inform
ation  

  
S

O
 

G
esundheit / S

oziales / P
ädagogik / 

  
S

Z 
G

esundheit / S
oziales / P

ädagogik 
E

s gibt im
 K

anton S
chw

yz nur eine Fachm
ittelschule, die an einer privaten 

M
ittelschule (Theresianum

 Ingenbohl) geführt w
ird. 

TG
 

G
esundheit / S

oziales / P
ädagogik / K

om
m

unikation und Inform
ation  

  
TI 

S
anté / S

ocial / 
  

U
R

 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
V

D
 

S
anté / S

ocial / P
édagogie / A

rts visuels et arts appliqués / M
usique et théâtre  

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
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V
S

 
S

anté / S
ocial / P

édagogie  
  

ZG
 

G
esundheit / S

oziales / P
ädagogik  

Im
 B

erufsfeld M
usik arbeitet die Zentralschw

eiz zusam
m

en. N
ach der 1. K

lasse 
können Lernende, die einen E

ignungstest bestanden haben, an die FM
S

 S
eetal im

 
K

anton Luzern w
echseln. 

ZH
 

G
esundheit / N

aturw
issenschaften / S

oziales / P
ädagogik / K

om
m

unikation und 
Inform

ation / M
usik / Theater 

G
esundheit und S

oziales (H
ebam

m
e, E

rgotherapie, P
flege, P

hysiotherapie; 
S

oziale A
rbeit, A

ngew
andte P

sychologie)  / P
ädagogik (Lehrerausbildung 

V
orschulstufe, P

rim
arstufe, S

ekundarstufe 1) / K
om

m
unikation und Inform

ation 
(Journalism

us und O
rganisationskom

m
unikation, Technikkom

m
unikation, 

M
ehrsprachige K

om
m

unikation, D
olm

etschen) / M
usik und Theater / 

N
aturw

issenschaften (B
iotechnologie, Facility M

anagem
ent, 

Lebensm
itteltechnologie, U

m
w

elt und natürliche R
essourcen, C

hem
ie) 

FL 
K

eine Fachm
ittelschule 
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S
chulen m

it Fachm
aturität / écoles de m

aturité spécialisée 
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale 
K

anton  
Fachm

aturität: 
Frage 142: W

elche S
chulen bieten eine Fachm

aturität an? (N
am

en der S
chulen) 

C
anton 

M
aturité spécialisée: 

Q
uestion N

o 142: Q
uelles sont les écoles qui préparent à la m

aturité spécialisée? (nom
s des établissem

ents) 
A

G
 

Fachm
aturitäten P

ädagogik, G
esundheit, S

oziale A
rbeit und K

om
m

unikation an der N
K

S
A

 und K
S

W
E

 
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

A
R

 
K

antonsschule Trogen A
ppenzell A

usserrhoden 
B

E
 

G
ym

nasium
 N

eufeld; G
ym

nasium
 Thun-S

eefeld; G
ym

nasium
 O

beraargau; S
eeland G

ym
nasium

 B
iel; E

cole de m
aturité spécialisée M

outier; N
M

S
 B

ern 
B

L 
FM

S
 der G

ym
nasien Liestal, M

ünchenstein, M
uttenz oder O

berw
il 

B
S

 
Fachm

aturitätsschule B
asel 

FR
-d 

Fachm
ittelschule Freiburg (FM

S
F); C

ollège du S
ud, B

ulle; G
ym

nase intercantonal de la B
roye (G

Y
B

) 
FR

-f 
E

cole de culture générale de Fribourg (E
C

G
F); C

ollège du S
ud, B

ulle; G
ym

nase intercantonal de la B
roye (G

Y
B

) 
G

E
 

E
cole de C

ulture G
énérale H

enry-D
unant;  E

cole de C
ulture G

énérale Jean-P
iaget; école de C

ulture G
énérale E

lla-M
aillart 

G
L 

keine 
G

R
 

B
ündner K

antonsschule C
hur; E

vangelische M
ittelschule S

chiers; H
andelsschule S

urselva Ilanz 
JU

 
E

cole de culture générale 
LU

 
Fach- und W

irtschaftsm
ittelschulzentrum

; K
antonsschule S

eetal, B
aldegg; K

antonsschule S
ursee 

N
E

 
Lycée Jean P

iaget (LJP
) 

N
W

 
keine Fachm

ittelschule 
O

W
 

keine Fachm
ittelschule 

S
G

 
G

rundsätzlich alle (K
S

 am
 B

rühl S
t.G

allen, K
S

 H
eerbrugg, K

S
 S

argans, K
S

 W
attw

il) 
S

H
 

K
antonsschule S

chaffhausen - Fachm
ittelschule (ist eine A

bteilung der K
antonsschule) 

S
O

 
K

antonsschule S
olothurn, K

antonsschule O
lten 

S
Z 

Theresianum
 Ingenbohl 

TG
 

K
antonsschulen Frauenfeld und R

om
anshorn ab S

chuljahr 2008/09 
TI 

S
cuola specializzata per le professioni sanitarie e sociali, C

anobbio 
U

R
 

K
eine Fachm

ittelschule 
V

D
 

Tous les 10 gym
nases 

V
S

 
M

S
 santé et M

S
 social dans les 5 E

C
G

 du canton, M
S

 option pédagogie à l'E
C

G
 de B

rigue et de M
onthey 

ZG
 

Fachm
ittelschule Zug 

ZH
 

K
antonale S

chulen: K
antonsschule Zürich B

irch; K
antonsschule R

ychenberg, W
interthur. N

ichtstaatlich anerkannte S
chule: Freie E

vangelische S
chule Zürich 

FL 
K

eine Fachm
ittelschule 

  



C
anton

S
anté

S
ocial

P
édagogie

C
om

m
unication et 

inform
ation

A
rts visuels et arts 

appliqués
M

usique et théâtre
P

sychologie 
appliquée

A
G

A
I

A
R

B
E

B
L

B
S

FR
-d

FR
-f

G
E

G
L

G
R

JULU
M

usik 
N

E
N

W
O

W
S

G
G

estaltung
M

usik
S

H
S

O
S

Z
TGTIU

R
V

D
V

S
ZGZHFLB

E
K

om
m

unikation und Inform
ation an privater FM

S
G

E
A

dditionnel: tourism
e

JU
A

dditionnel: sport

keine Fachm
ittelschule

S
ocio-éducatif

P
réparation aux secteurs d’activité professionnelle (écoles de culture générale)

  C
antons ayant une ou des écoles de culture générale préparant à ce secteur d'activité professionnelle

S
ocio-pédagogique

S
ecteur d’activité professionnelle

keine Fachm
ittelschule

S
ocio-éducatif

S
ocio-éducatif

keine Fachm
ittelschule

keine Fachm
ittelschule

keine Fachm
ittelschule
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Durée des cours

Degré(s) concerné(s) Degré primaire
Degré secondaire I
Formation professionnelle initiale (partie école)
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Le temps total d'enseignement par an est défini par la durée des cours, le nombre de cours par semaine et le
nombre de semaines d'école par an. 

1. Principaux résultats
Dans la plupart des cantons, la durée des cours est de 45 minutes pour tous les degrés (du primaire au
secondaire II). Elle est de 40 ou de 50 minutes dans un petit nombre de cantons.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes Visualisation

Selon la réglementation cantonale, quelle est
la durée des cours en minutes? 

Durée des cours:
degré primaire 
degré secondaire I
formation professionnelle

initiale (partie école)
écoles de culture

générale
écoles de maturité

gymnasiale 

Durée des cours en minutes:
primaire – secondaire II  
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Lektionsdauer / durée des leçons 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
U

nterrichtsdauer: 
Frage 37: W

ie lange dauert eine Lektion in M
inuten gem

äss kantonalen 
R

egelungen? 

B
em

erkungen 

C
anton 

D
urée de l'enseignem

ent: 
Q

uestion N
o 37: S

elon la réglem
entation cantonale, quelle est la durée des cours 

en m
inutes? 

R
em

arques 

A
G

 
A

ndere A
nzahl  

V
orm

ittag 45 M
inuten; N

achm
ittag 50 M

inuten 
A

I 
45 

  
A

R
 

45 
A

bschaffung der Lektion als P
lanungsgrösse und R

eferenzgrösse in 
G

esetzgebung. A
b 1.8.2009 w

erden U
nterrichtszeiten in S

tunden oder M
inuten 

angegeben. 
B

E
 

45 
  

B
L 

50 
  

B
S

 
45 

  
FR

-d 
50 

  
FR

-f 
50 

  
G

E
 

45 et 50 
20 périodes (cours) de 45 m

inutes et 8 périodes de 50 m
inutes (par sem

aine) 
G

L 
50 

  
G

R
 

50 
V

on dieser G
rösse kann abgew

ichen w
erden (z. B

. auf 45 M
inuten), w

enn es die 
schulischen B

edingungen erfordern. 
JU

 
45 

La durée des dem
i-leçons est fixée à 25 m

inutes. 
LU

 
45 

  
N

E
 

45 
  

N
W

 
45 

  
O

W
 

45 
  

S
G

 
50 

  
S

H
 

45 
  

S
O

 
45 

  
S

Z 
45 

  
TG

 
45 

  
TI 

45 
  

U
R

 
45 

  
V

D
 

45 
  

V
S

 
45 

cf. grille horaire 
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ZG
 

45 
  

ZH
 

45 
  

FL 
45 
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Lektionsdauer / durée des leçons 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
U

nterrichtsdauer: 
Frage 66: W

ie lange dauert gem
äss kantonalen R

egelungen eine Lektion 
in M

inuten ? 

B
em

erkungen 

C
anton 

D
urée de l'enseignem

ent: 
Q

uestion N
o 66: S

elon la réglem
entation cantonale, quelle est la durée des 

cours en m
inutes? 

R
em

arques 

A
G

 
45 

V
orm

ittag 45 M
inuten, N

achm
ittag 50 M

inuten 
A

I 
45 

  
A

R
 

45  
A

bschaffung der Lektion als P
lanungsgrösse und R

eferenzgrösse in G
esetzgebung.S

eit 
2009 w

erden U
nterrichtszeiten in S

tunden oder M
inuten angegeben. 

B
E

 
45 

  
B

L 
45 

  
B

S
 

45 
  

FR
-d 

50 
  

FR
-f 

50 
  

G
E

 
45 

  
G

L 
45 

  
G

R
 

50 
D

ie D
auer einer Lektion kann von 50 M

inuten abw
eichen. E

ine deutliche M
ehrheit der 

S
chulen hat 45 M

inuten.  
JU

 
45 

  
LU

 
45 

  
N

E
 

45 
  

N
W

 
45 

  
O

W
 

45 
  

S
G

 
50 

inkl. 5 M
in. für Zim

m
erw

echsel, reine U
nterrichtszeit pro Lektion = 45 M

in. 
S

H
 

45 
  

S
O

 
45 

  
S

Z 
45 

  
TG

 
45 

  
TI 

50 
con possibilità di autorizzare- in situazioni particolari - una durata di 45 m

inuti 
U

R
 

45 
  

V
D

 
45 

  
V

S
 

45 
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ZG
 

45 
  

ZH
 

45 
  

FL 
45 
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Lektionsdauer / durée des leçons 
B

erufsbildung / form
ation professionnelle 

K
anton  

U
nterrichtsdauer: 

Frage 111: W
ie lange dauert gem

äss kantonalen R
egelungen 

eine Lektion in M
inuten? 

B
em

erkungen 

C
anton 

D
urée de l'enseignem

ent: 
Q

uestion N
o 111: S

elon la réglem
entation cantonale, quelle est la 

durée des cours en m
inutes? 

R
em

arques 

A
G

 
45 

keine R
egelung, es w

ird in allen S
ektionen so gehandhabt 

A
I 

K
eine B

erufsfachschulen 
 

A
R

 
45 

  
B

E
 

45 
P

raktischer U
nterricht in Lehrw

erkstätten und an B
rückenangeboten 60 M

in. 
B

L 
45 

  
B

S
 

45 
  

FR
-d 

45 
  

FR
-f 

45 
  

G
E

 
45 

Indication fixée dans le cahier des charges des enseignants (directives du C
onseil d'E

tat). 
G

L 
45 

  
G

R
 

45 
  

JU
 

45 
  

LU
 

45 
  

N
E

 
45 

  
N

W
 

45 
  

O
W

 
45 

  
S

G
 

45 
  

S
H

 
45 

  
S

O
 

45 
  

S
Z 

45 
  

TG
 

45 
  

TI 
50 

Q
uasi tutte le lezioni hanno una durata di 45 m

inuti a causa del tragitto dom
icilio-scuola e per ridurre 

la durata della giornata scolastica 
U

R
 

45 
  

V
D

 
45 

  
V

S
 

45 ' (sans intercours) 
  

ZG
 

In der R
egel 45 M

inuten, in der Landw
irtschaft 50 M

inuten. W
M

S
: 
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45 
ZH

 
45 

  
FL 

50 
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Lektionsdauer / durée des leçons 
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale 
K

anton  
U

nterrichtsdauer: 
Frage 135: W

ie lange dauert eine Lektion in M
inuten gem

äss kantonalen 
R

egelungen? 

B
em

erkungen 

C
anton 

D
urée de l'enseignem

ent: 
Q

uestion N
o 135: S

elon la réglem
entation cantonale, quelle est la durée des cours 

en m
inutes?  

R
em

arques 

A
G

 
45 

  
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
A

R
 

45 
  

B
E

 
45 

  
B

L 
45 

  
B

S
 

A
ndere A

nzahl  
67.5 M

inuten 
FR

-d 
45 

  
FR

-f 
45 

  
G

E
 

45 
Indications fixées dans le cahier des charges des enseignants (directive du C

onseil 
d'E

tat) 
G

L 
45 

  
G

R
 

A
ndere A

nzahl  
keine gesam

tkantonale R
egelung; für FM

S
 der B

ündner K
antonsschule: 40 M

in. 
JU

 
45 

  
LU

 
45 

  
N

E
 

45 
  

N
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

O
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

S
G

 
45 

  
S

H
 

40 
  

S
O

 
45 

  
S

Z 
45 

  
TG

 
45 

  
TI 

50 
N

orm
e cantonale 50, m

ais la plupart des leçons est de 45 m
inutes à cause des 

transports publiques (une seule école cantonale). 
U

R
 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

V
D

 
45 

  
V

S
 

45 
 

ZG
 

45 
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ZH
 

45 
A

usnahm
e: K

S
 R

ychenberg, W
interthur (40 M

inuten) 
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
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1 

Lektionsdauer / durée des leçons 
G

ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K

anton  
U

nterrichtsdauer: 
Frage 161: W

ie lange dauert gem
äss kantonalen R

egelungen eine Lektion in 
M

inuten? 

B
em

erkungen 

C
anton 

D
urée de l'enseignem

ent: 
Q

uestion N
o 161: S

elon la réglem
entation cantonale, quelle est la durée des cours 

en m
inutes?  

R
em

arques 

A
G

 
45 

  
A

I 
45 

  
A

R
 

45 
  

B
E

 
45 

  
B

L 
45 

  
B

S
 

45 
  

FR
-d 

45 
  

FR
-f 

45 
  

G
E

 
45 

Indication fixée dans le cahier des charges des enseignants (directive du C
onseil 

d'E
tat) 

G
L 

45 
  

G
R

 
A

ndere A
nzahl  

keine gesam
tkantonale R

egelung; für B
ündner K

antonsschule: 40 M
in. 

JU
 

45 
  

LU
 

45 
D

ie 70-M
inuten-Lektionen w

urden nach erfolgreichem
 S

chulversuch an einer 
S

chule definitiv eingeführt. 
N

E
 

45 
  

N
W

 
45 

  
O

W
 

45 
  

S
G

 
45 

  
S

H
 

40 
  

S
O

 
45 

  
S

Z 
45 

  
TG

 
45 

  
TI 

50 
D

eroghe m
otivate possono essere accordate dal C

onsiglio di S
tato 

U
R

 
45 

  
V

D
 

45 
  

V
S

 
45 

  
ZG

 
45 
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2 

ZH
 

45 
A

usnahm
en (40 M

inuten): K
S

 Im
 Lee, W

interthur; K
S

 R
ychenberg, W

interthur 
FL 

45 
  

 



Canton P S B F M
AG 45/50 45/50 45 45 45
AI 45 45 keine B keine  F 45
AR 45 45 45 45 45
BE 45 45 45/60 45 45
BL 50 45 45 45 45
BS 45 45 45 67.5 45
FR-d 50 50 45 45 45
FR-f 50 50 45 45 45
GE 45/50 45 45 45 45
GL 50 45 45 45 45
GR 50/45 50/45 45 40 40
JU 45 45 45 45 45
LU 45 45 45 45 45/70
NE 45 45 45 45 45
NW 45 45 45 keine  F 45
OW 45 45 45 keine  F 45
SG 50 50 45 45 45
SH 45 45 45 40 40
SO 45 45 45 45 45
SZ 45 45 45 45 45
TG 45 45 45 45 45
TI 45 50/45 50/45 50/45 50
UR 45 45 45 keine  F 45
VD 45 45 45 45 45
VS 45 45 45 45 45
ZG 45 45 45/50 45 45
ZH 45 45 45 45/40 45/40
FL 45 45 50 keine  F 45

P
S
B
F
M

Formation professionnelle initiale (partie scolaire)
Ecoles de culture générale 
Ecoles de maturité gymnasiale

Durée des leçons (en minutes)

Degré primaire
Degré secondaire I

  Cantons où la durée des leçons dans ce degré est de 45'

Degré scolaire
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Nombre de cours par semaines
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Le temps total d'enseignement par an est défini par la durée des cours, le nombre de cours par semaine et le
nombre de semaines d'école par an. Le nombre de cours par semaine varie toutefois selon que l'on considère
seulement les branches obligatoires et les branches à option, ou également les branches facultatives. L'enquête
n'a pris en compte que les deux premiers types. 

1. Principaux résultats
Durant l'avant-dernière année précédant l'entrée à l'école primaire, le nombre de leçons par semaine
varie entre 8 et 26. La dernière année compte le plus souvent 21 à 25 cours hebdomadaires. Le nombre
de cours par semaine augmente tout au long de la scolarité obligatoire: il est le plus souvent de 21 à 25
cours encore pendant les deux premières années, puis de 26 à 30 de la 3e à la 6e année et de 31 à 35
de la 7e à la 9e année.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Selon la réglementation cantonale, quel est le nombre de cours par semaine
prévu pour chaque année de scolarité, de l'école enfantine et au degré
secondaire I (ne sont comptabilisées que les disciplines obligatoires et les
disciplines à option obligatoires, mais pas les disciplines facultatives)? Si ce
nombre varie en fonction du type d'école, prière d'indiquer celui qui
correspond à chaque type. 

Nombre de cours par semaine
avant-dernière année avant

l'entrée à l'école primaire
(HarmoS 1) 

dernière année avant l'entrée à
l'école primaire (HarmoS 2) 

degrés primaire et secondaire I
écoles de culture générale 
écoles de maturité gymnasiale 
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1 

 

W
ochenlektionen (letztes Jahr) / leçons hebdom

adaires (H
arm

oS
 2) 

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
U

nterrichtsdauer: 
Frage 10: W

ie viele Lektionen bzw
. S

tunden pro W
oche besucht ein K

ind gem
äss 

kantonalen R
egelungen im

 letzten Jahr vor dem
 E

intritt in die obligatorische S
chule 

den K
indergarten? 

B
itte geben S

ie unter B
em

erkungen an, ob die A
ngaben Lektionen oder S

tunden 
entsprechen. 

B
em

erkungen 

C
anton 

D
urée de l'enseignem

ent: 
Q

uestion N
o 10: S

elon la réglem
entation cantonale, com

bien l'enfant a-t-il de 
leçons, voire d'heures par sem

aine l'année précédant son entrée à l'école 
prim

aire? 
V

euillez préciser sous «R
em

arques» si les données fournies correspondent à des 
leçons ou à des heures. 

R
em

arques 

A
G

 
21-25 

S
tunden 

A
I 

16-20 
S

tunden 
A

R
 

19 
S

tunden à 60 M
inuten  

B
E

 
22-26  

Lektionen à 45 M
inuten 

B
L 

22  
Lektionen.  2 K

G
-Jahr = 1 obligat. S

chuljahr 
B

S
 

m
axim

al 22  
m

inim
al 19,5 (ohne E

inlaufzeiten von 30 M
inuten pro V

orm
ittag) 

S
tunden 

FR
-d 

21-25 
S

ystem
 1 Jahres-K

G
: 20-22 Lektionen zu 50 M

inuten 
S

ystem
 2 Jahres-K

G
: 22-24 Lektionen zu 50 M

inuten 
FR

-f 
21-25 

R
LS

 1986 : de 20 à 22 leçons de 50 m
inutes 

O
rdonnance 2008 : de 22 à 24 leçons de 50 m

inutes 
G

E
 

20 périodes hebdom
adaires  

représentant 15 heures  
G

L 
16-20 

m
ind. 20 Lektionen à 50 M

inuten  
G

R
 

8-20 
S

tunden 
JU

 
2P

 : 24  
leçons de 45 m

inutes sans les pauses et les récréations 
LU

 
20-24 Lektionen 

Lektionen 
N

E
 

20 
1 leçon = 45 m

inutes 
N

W
 

19-24 
Lektionen 

O
W

 
19-24 

Lektionen 
S

G
 

24 
Lektionen 

S
H

 
20.4 S

tunden 
Lektionendauer = 60 M

inuten 
S

O
 

m
indestens 22 Lektionen 

Lektionen 
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2 

S
Z 

Im
 E

injahreskindergarten besuchen die K
inder 24 Lektionen 

Lektionen 
TG

 
21-25 

24 Lektionen à 45 m
in. 

TI 
32 ore nelle scuole dell'infanzia con refezione e 26 e 15 m

inuti nelle scuole 
dell'infanzia senza refezione 

ore 

U
R

 
21-25 

Lektionen à 45 M
inuten 

V
D

 
21-25 

24 périodes de 45 m
inutes 

V
S

 
18 heures durant l'année précédant l'entrée à l'école obligatoire 

H
eures 

ZG
 

16-20 
S

tunden 
ZH

 
  

18 bis 23 S
tunden, d. h. B

esuchspflicht 18 bis 21 S
tunden und U

nterrichtsangebot 
20 h 40 m

in bis 23 h.  
FL 

28,5 ist A
ngebot, 24 ist P

flicht bei A
nm

eldung 
Lektionen à 45 M

inuten 
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1 

 

W
ochenlektionen (zw

eitletztes Jahr) / leçons hebdom
adaires (H

arm
oS

 1) 
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

Frage 11: W
ie viele Lektionen pro W

oche besucht ein K
ind gem

äss kantonalen 
R

egelungen im
 zw

eitletzten Jahr vor dem
 E

intritt in die obligatorische S
chule den 

K
indergarten? 

B
itte geben S

ie unter B
em

erkungen an, ob die A
ngaben Lektionen oder S

tunden 
entsprechen. 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 11: S
elon la réglem

entation cantonale, com
bien l'enfant a-t-il de 

leçons, voire d'heures par sem
aine l'avant-dernière année précédant son entrée à 

l'école prim
aire? 

V
euillez préciser sous «R

em
arques» si les données fournies correspondent à des 

leçons ou à des heures. 

R
em

arques 

A
G

 
16-20 

S
tunden 

A
I 

11-15 
S

tunden 
A

R
 

16-19 
P

flicht: 16 S
tunden à 60 M

inuten; zusätzlich 3 S
tunden als freiw

illig m
öglich 

B
E

 
22-26 Lektionen à 45 M

inuten / 38 S
chulw

ochen 
P

ensum
 kann in A

usnahm
efällen auf 2/3 reduziert w

erden. 
B

L 
22 Lektionen 

Lektionen 
B

S
 

m
axim

al 22  
m

inim
al 19,5 ohne E

inlaufzeiten von 30 M
inuten pro V

orm
ittag) 

S
tunden 

FR
-d 

11-15 
S

ystem
 2 Jahres-K

G
: 12-14 Lektionen zu 50 M

inuten 
FR

-f 
11-15 

O
rdonnance 2008 : de 12 à 14 leçons de 50 m

inutes 
G

E
 

20 périodes hebdom
adaires 

représentant 15 heures  
G

L 
11 bis 15 

m
ind. 14 Lektionen à 50 M

inuten  
G

R
 

8-20  
S

tunden 
JU

 
1P

 : 16  
leçons de 45 m

inutes sans les pauses et les récréations  
LU

 
20-22  

Lektionen; in der R
egel am

 V
orm

ittag 
N

E
 

16 
1 leçon = 45 m

inutes 
N

W
 

15-20 
Lektionen 

O
W

 
  

keine kantonale R
egelung (freiw

illiger B
esuch m

öglich) 
S

G
 

15-20 
Lektionen 

S
H

 
18.75 

S
tunden 

S
O

 
m

indestens 14 
Lektionen 

S
Z 

14-16 Lektionen 
D

a der E
injahreskindergarten zur obligatorischen S

chule zählt, w
äre dies also nur 

ein Jahr vor dem
 E

intritt in die obligatorische S
chule. 

TG
 

20-24  
Lektionen 

TI 
32 ore nelle scuole dell'infanzia con refezione e 26 e 15 m

inuti nelle scuole 
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2 

dell'infanzia senza refezione 
U

R
 

11-15 
Lektionen à 45 M

inuten 
V

D
 

21-25 
24 périodes de 45 m

inutes 
V

S
 

S
elon les décisions com

m
unales, soit 9 heures, soit 18 heures 

  
ZG

 
16-20 

S
tunden 

ZH
 

  
16 h 30 m

in bis 21 h 30 m
in S

tunden, d. h. B
esuchspflicht 16 h 30 m

in bis 19 h 30 
m

in und U
nterrichtsangebot 18 h 20 m

in bis 21 h 30 m
in.  

FL 
28,5 ist A

ngebot, 24 ist P
flicht bei A

nm
eldung 

Lektionen à 45 M
inuten 
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W
ochenlektionen / leçons hebdom

adaires 
P

rim
arstufe / degré prim

aire – S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

U
nterrichtsdauer: 

W
ie viele Lektionen pro W

oche 
w

erden gem
äss kantonalen 

R
egelungen in den einzelnen 

Jahren auf der P
rim

arstufe und der 
S

ekundarstufe I 
unterrichtet (nur P

flicht- und 
W

ahlpflichtfächer, ohne Freifächer)? 
 W

enn die Lektionszahl je nach 
S

chultyp unterschiedlich ist, geben 
S

ie bitte die B
ezeichnungen der 

S
chultypen und die entsprechenden 

Lektionszahlen an. 
 Frage 91: W

ie viele Lektionen 
w

erden im
 1. S

chuljahr unterrichtet? 

W
ie viele 

Lektionen 
w

erden im
 2. 

S
chuljahr 

unterrichtet? 

W
ie viele 

Lektionen 
w

erden im
 3. 

S
chuljahr 

unterrichtet? 

W
ie viele 

Lektionen 
w

erden im
 4. 

S
chuljahr 

unterrichtet? 

W
ie viele 

Lektionen 
w

erden im
 5. 

S
chuljahr 

unterrichtet? 

W
ie viele 

Lektionen 
w

erden im
 6. 

S
chuljahr 

unterrichtet? 

W
ie viele 

Lektionen 
w

erden im
 7. 

S
chuljahr 

unterrichtet? 

W
ie viele 

Lektionen 
w

erden im
 8. 

S
chuljahr 

unterrichtet? 

W
ie viele 

Lektionen 
w

erden im
 9. 

S
chuljahr 

unterrichtet? 

C
anton 

D
urée de l'enseignem

ent: 
S

elon la réglem
entation cantonale, 

quel est le nom
bre de cours par 

sem
aine prévu pour chaque année 

de scolarité au degré prim
aire et au 

degré secondaire I (ne sont 
com

ptabilisées que les disciplines 
obligatoires et les disciplines à 
option obligatoires, m

ais pas les 
disciplines 
facultatives)? 
 S

i ce nom
bre varie en fonction du 

type d’école, prière d’indiquer celui 
qui correspond à chaque type 
d’école 
 Q

uestion N
o 91: Q

uel est le nom
bre 

de cours par sem
aine prévu pour la 

1re année? 
 

Q
uel est le 

nom
bre de 

cours par 
sem

aine prévu 
pour la 2e 
année? 

Q
uel est le 

nom
bre de 

cours par 
sem

aine prévu 
pour la 3e 
année? 

Q
uel est le 

nom
bre de 

cours par 
sem

aine prévu 
pour la 4e 
année? 

Q
uel est le 

nom
bre de 

cours par 
sem

aine prévu 
pour la 5e 
année? 

Q
uel est le 

nom
bre de 

cours par 
sem

aine prévu 
pour la 6e 
année? 

Q
uel est le 

nom
bre de 

cours par 
sem

aine prévu 
pour la 6e 
année? 

Q
uel est le 

nom
bre de 

cours par 
sem

aine prévu 
pour la 8e 
année? 

Q
uel est le 

nom
bre de 

cours par 
sem

aine prévu 
pour la 9e 
année? 
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A
G

 
20, G

em
einden m

it durchgehendem
 

4-S
tundenblock am

 V
orm

ittag 
können die W

ochenlektionen bis 
m

ax. 24 erw
eitern. Zusätzliche 

Lektionen w
erden durch 

ordentliches P
ensum

 der 
Lehrpersonen abgedeckt (w

eniger 
H

albklassenunterricht und 
Zusam

m
enlegung der K

lassen).  

21, G
em

einden 
m

it 
durchgehende
m

 4-
S

tundenblock 
am

 V
orm

ittag 
können die 
W

ochenlektion
en bis m

ax. 24 
erw

eitern. 
Zusätzliche 
Lektionen 
w

erden durch 
ordentliches 
P

ensum
 der 

Lehrpersonen 
abgedeckt 
(w

eniger 
H

albklassenunt
erricht und 
Zusam

m
enlegu

ng der 
K

lassen).  

27 
28 

27 
1. R

eal 31 1. 
S

ek 30 1. B
ez 

31 

2. R
eal 26 2. 

S
ek 33 2. B

ez 
34 

3. R
eal 30 3. 

S
ek 32 3. B

ez 
30 

4. R
eal 26/27 je 

nach Fach bei 
W

ahlpflichtfäch
ern 4. S

ek 
29/30 je nach 
Fach bei 
W

ahlpflichtfäch
ern 

A
I 

21 
24 

28 
28 

31 
31 

R
eal: 32.5 S

ek: 
33 U

G
: 37 

R
eal: 31.5 S

ek: 
31.5 U

G
: 37 

R
eal: 31 S

ek: 
32 U

G
: 37 

A
R

 
19 S

tunden à 60 M
inuten  

19 S
tunden à 

60 M
inuten  

21 S
tunden à 

60 M
inuten 

21 S
tunden à 

60 M
inuten 

23 S
tunden 

23 S
tunden 

28 S
tunden 

28 S
tunden 

27 S
tunden 

B
E

 
23 (bei 38 S

chulw
ochen) partie 

francophone : 24 (pour 39 sem
aines 

d’école) 

24 (bei 38 
S

chulw
ochen) 

partie 
francophone : 
25 (pour 39 
sem

aines 
d’école) 

28 (bei 38 
S

chulw
ochen) 

partie 
francophone : 
27 (pour 39 
sem

aines 
d’école) 

28 (bei 38 
S

chulw
ochen) 

partie 
francophone : 
28 (pour 39 
sem

aines 
d’école) 

29 (bei 38 
S

chulw
ochen) 

partie 
francophone : 
30 (pour 39 
sem

aines 
d’école) 

29 (bei 38 
S

chulw
ochen) 

partie 
francophone : 
30 (pour 39 
sem

aines 
d’école) 

31 R
ealschule 

(bei 39 
S

chulw
ochen) 

33 
S

ekundarschul
e (bei 39 
S

chulw
ochen) 

partie 
francophone : 
33 (pour 39 
sem

aines 
d’école) 

28 R
ealschule 

(bei 39 
S

chulw
ochen) 

31 resp 32 
S

ekundarschul
e je nach W

ahl 
der 2. 
Frem

dsprache 
(bei 39 
S

chulw
ochen) 

partie 
francophone : 
33 (pour 39 
sem

aines 

27 R
ealschule 

(bei 39 
S

chulw
ochen) 

30 resp 31 
S

ekundarschul
e je nach W

ahl 
der 2. 
Frem

dsprache 
(bei 39 
S

chulw
ochen) 

partie 
francophone : 
32 (pour 39 
sem

aines 
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3 

d’école) 
d’école). Für 
den G

U
 im

 9. 
S

J sind es 33L. 
B

L 
M

it B
lockzeiten: 24 O

hne 
B

lockzeiten: 20-22 
M

it B
lockzeiten: 

24 O
hne 

B
lockzeiten: 

21-24 

M
it B

lockzeiten: 
27 O

hne 
B

lockzeiten: 
23-26 

M
it B

lockzeiten: 
27 O

hne 
B

lockzeiten: 
25-27 

M
it B

lockzeiten: 
27 O

hne 
B

lockzeiten: 
26-28 

A
nforderungsni

veau A
 / E

 / P
: 

31 

A
nforderungsni

veau A
 / E

 / P
: 

32 

A
nforderungsni

veau A
: 32 

A
nforderungsni

veau E
: 32 

A
nforderungsni

veau P
: 33 

A
nforderungsni

veau A
: 33 

A
nforderungsni

veau E
: 32 

A
nforderungsni

veau P
: 33 

B
S

 
Im

 Folgenden Lektionen à 45' 
25 2/3 

25 2/3 
29 1/3 

29 1/3 
29 

29 
32 

W
eiterbildungs

schule: 34 
G

ym
nasien: 

33-35 

W
eiterbildungs

schule: 34 
G

ym
nasien: 

33-36 
FR

-d 
25 

25 
28 

28 
28 

28 
32.5 

32 
33 

FR
-f 

25 leçons 
25 leçons 

28 leçons 
28 leçons 

28 leçons 
28 leçons 

32 leçons 
32.5 leçons 

34 leçons 
G

E
 

27 périodes de 45 m
inutes 

28 périodes de 
45 m

inutes 
28 périodes 
(dont 20 
périodes de 45 
m

inutes et 8 
périodes de 50 
m

inutes) 

28 périodes 
(dont 20 
périodes de 45 
m

inutes et 8 
périodes de 50 
m

inutes) 

28 périodes 
(dont 20 
périodes de 45 
m

inutes et 8 
périodes de 50 
m

inutes) 

28 périodes 
(dont 20 
périodes de 45 
m

inutes et 8 
périodes de 50 
m

inutes) 

S
econdaire I : 

32 périodes de 
45' - 32,66 
périodes de 45' 
pour les élèves 
qui suivent un 
enseignem

ent 
de langue et 
culture latines 

S
econdaire I : 

32 périodes de 
45' - 33 
périodes de 45' 
pour les élèves 
qui suivent un 
enseignem

ent 
de latin 

S
econdaire I : 

32 périodes de 
45' 

G
L 

23 
25 

26 
28 

30 
30 

32 O
ber, R

eal 
33 
S

ekundarschul
e 

34 O
ber, R

eal, 
S

ekundarschul
e 

34 O
ber, R

eal, 
S

ekundarschul
e 

G
R

 
22/23 

25/26 
27/28 

30 
31/32 

31/32 
36 

36 
M

indestens 30 
(gilt für die 
V

olksschule) 
JU

 
24 

24 
28 

28 
28 (30 dès août 
2013 
(introduction de 
l'anglais)) 

28 (30 dès août 
2014 
(introduction de 
l'anglais)) 

33 
33 

33 

LU
 

24 
24 

26 
26 

28 
28 

S
ekundarschul

e: 33 + 1 
Förderlektion 
für Lernende im

 
N

iveau C
 

(D
eutsch + 

S
ekundarschul

e: 33 + 1 
Förderlektion 
für Lernende im

 
N

iveau C
 

(D
eutsch + 

S
ekundarschul

e: je nach Zahl 
der W

ahlfächer 
32-35 
Lektionen, 
davon 2 
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4 

M
athe) 

M
athe) 

Förder-
lektionen für 
N

iveau C
 und 1 

Förderlektion 
für N

iveaus 
A

+B
 

N
E

 
23 + 2 de petites classes, 
facultatives 
(R

attrapage scolaire) 

25 + 1 période 
de 
renforcem

ent/e
xtension, 
facultative 

26 + 1 période 
de 
renforcem

ent/e
xtension, 
facultative 

28 + 1 période 
de 
renforcem

ent/e
xtension, 
facultative 

28 + 1 période 
de 
renforcem

ent/e
xtension, 
facultative 

30 périodes 
9e année:  31 
pour les 
sections M

A
 + 

M
O

 32 pour la 
section P

P
 

31 
32 à 34 pour la 
section M

A
 30 

pour la section 
M

O
 31 pour la 

section P
P

 
N

W
 

24 Lektionen 
24 Lektionen 

27 Lektionen 
27 Lektionen 

28 Lektionen 
28 Lektionen 

33 Lektionen; 
G

ym
nasium

: 36 
Lektionen 

N
iveau A

: 33 
Lektionen 
(davon 2 
Lektionen 
W

ahlpflicht) 
N

iveau B
: 33 

Lektionen 
(davon 5 
Lektionen 
W

ahlpflicht); 
G

ym
nasium

: 37 
Lektionen 

N
iveau A

: 32 
Lektionen 
(davon 6 
Lektionen 
W

ahlpflicht) 
N

iveau B
: 29 

Lektionen 
(davon 9 
Lektionen 
W

ahlpflicht); 
G

ym
nasium

: 36 
Lektionen 

O
W

 
24 (ohne R

eligionsunterricht) 
25 (inkl. 
R

eligionsunterri
cht R

U
) 

28 (inkl. R
U

) 
28 (inkl. R

U
) 

30 (inkl. R
U

)  
30 (inkl. R

U
) 

33 (exkl.R
U

) 
33 (exkl. 
R

U
)w

erden 
über 
W

ahlfachangeb
ot verm

ehrt. 

M
in. 30 (excl. 

R
U

)- w
erden 

über 
W

ahlfachangeb
ot verm

ehrt. 34 
Lektionen im

 
U

G
. 

S
G

 
24 

24 
28 

28 
30 

30 
33 

S
ekundarschul

e 32 / 
R

ealschule 34 

S
ekundarschul

e 34 / 
R

ealschule 32 
S

H
 

25 
25 

27 
28 

29 
28 

33 
32 
P

flichtlektionen, 
dazu kom

m
en 

noch 
W

ahllektionen 
bis zum

 
M

axim
um

 von 
36 Lektionen 

31 
P

flichtlektionen 
in der 
S

ekundarstufe I 
(S

ek und R
eal), 

dazu kom
m

en 
noch 
W

ahllektionen 
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5 

bis zum
 

M
axim

um
 von 

35 Lektionen. 
39 Lektionen 
im

 1. Jahr der 
K

antonsschule 
(= 9. S

chuljahr) 
S

O
 

21 bzw
. 25, bei B

lockzeiten 
23 bzw

. 25, bei 
B

lockzeiten 
29 

30 
28 

29 
S

ek B
/E

 33; 
S

ek P
 35 

S
ek B

/E
 36; 

S
ek P

 37 
S

ek B
/E

 35 

S
Z 

23-24 
26 

28 
28 

29 
29 

S
ek K

O
S

 34; 
R

ealschule 33 
S

ek K
O

S
 34; 

R
ealschule 33 

S
ek I: 32-34 (je 

nach B
elegung 

W
ahlfächer, 26 

Lekt. 
O

bligatorisch); 
M

ittelschule: 35 
Lektionen 

TG
 

20-24 
24 

29 
30 

30 
30 

33 
33 

V
olksschule 31 

bis 33; 
M

aturitätsschul
en 35 

TI 
32 

32 
32 

32 
32 

33 
33 

33 
33 

U
R

 
  

24-25 
Lektionen 

27 Lektionen 
27 Lektionen 

29 Lektionen 
29 Lektionen 

S
ekundar-und 

R
ealschule, 

integrierte und 
kooperative 
O

berstufe:  34-
36 Lektionen 
(inkl. R

eligion)  
W

erkschule: 
32-36 
Lektionen (inkl. 
R

eligion) 

S
ekundar-und 

R
ealschule, 

integrierte und 
kooperative 
O

berstufe:  34-
36 Lektionen 
(inkl. R

eligion)  
W

erkschule: 
32-36 
Lektionen (inkl. 
R

eligion) 

34 bis 36 
Lektionen (inkl. 
R

eligion) 

V
D

 
28 

28 
28 

28 
32 

32 
32 

32 
32 

V
S

 
23 heures 

23 heures 
27 heures 

27 heures 
27 heures 

27 heures 
32 périodes 

32 périodes 
32 périodes 

ZG
 

24 
24 

27 
27 

29 
29 

35 
35 

35 
ZH

 
22 

24 
26 

28-29 
29-30 

29-30 
34 

34 
32-36 

FL 
23 

26 
28 

30 
30 

32 
32 

O
berschule: 32 

R
ealschule: 34 

G
ym

nasium
: 35 

O
berschule: 34 

R
ealschule: 34 

G
ym

nasium
: 34 
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1 

136 

W
ochenlektionen / leçons hebdom

adaires 
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale 
K

anton  
W

ie viele Lektionen pro W
oche w

erden in den 
einzelnen S

chuljahren der Fachm
ittelschulen 

unterrichtet (nur P
flicht- und W

ahlpflichtfächer, 
ohne Freifächer)? 
 Frage 136: W

ie viele Lektionen w
erden im

 1. Jahr der 
Fachm

ittelschulen unterrichtet? 

W
ie viele Lektionen w

erden im
 2. Jahr unterrichtet? 

W
ie viele Lektionen w

erden im
 3. Jahr unterrichtet? 

C
anton 

Q
uel est le nom

bre de cours par sem
aine prévu pour 

chaque année de scolarité dans les écoles de culture 
générale (ne sont com

ptabilisées que les disciplines 
obligatoires et les disciplines à option obligatoires, 
m

ais pas les disciplines facultatives)? 
 Q

uestion N
o 136: Q

uel est le nom
bre de cours par 

sem
aine prévu pour la 1re année? 

Q
uel est le nom

bre de cours par sem
aine prévu pour 

la 2e année? 
Q

uel est le nom
bre de cours par sem

aine prévu pour 
la 3e année? 

A
G

 
34 

34 
32 

A
I 

K
eine Fachm

ittelschule 
K

eine Fachm
ittelschule 

K
eine Fachm

ittelschule 
A

R
 

34 Lektionen 
34 Lektionen  (Jede S

chülerin bzw
. jeder S

chüler 
besucht 34 Lektionen. E

ffektiv w
ird die K

lasse in den 
berufsspezifischen Fächern aufgeteilt.) 

34 Lektionen  (K
om

m
entar w

ie links) 

B
E

 
34 

35 
29 - 32 

B
L 

34 
34 

34 
B

S
 

34.5 - 35.25 Lektionen (in 45-M
inuten-A

equivalenten) 
34.25 

32 - 35 
FR

-d 
34 

34 
34 

FR
-f 

34 
34 

34 
G

E
 

29.5 
O

ption A
rt : 32,5 

O
ption com

m
unication-inform

ation : 32,5 
O

ption S
anté : 30,5 

O
ption socio-éducative : 30,5 

O
ption A

rt : 29 
O

ption com
m

unication-inform
ation : 29 

O
ption S

anté : 30 
O

ption socio-éducative : 29 
G

L 
33,5 

33.75 
33 

G
R

 
keine gesam

tkantonale R
egelung; für FM

S
 der 

B
ündner K

antonsschule: 36 
keine gesam

tkantonale R
egelung; für FM

S
 der 

B
ündner K

antonsschule: 37 
keine gesam

tkantonale R
egelung; für FM

S
 der 

B
ündner K

antonsschule: 37 
JU

 
35 à 38 au prem

ier sem
estre 

34 à 37 au deuxièm
e sem

estre 
34 à 36 au prem

ier sem
estre 

35 à 37 au deuxièm
e sem

estre 
34 au prem

ier sem
estre 

33 au deuxièm
e sem

estre 
LU

 
35.5 

36.5 
36.5 

N
E

 
32 

31 
32 
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D
K

 
C
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E
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ente im
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C
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2 

N
W

 
keine Fachm

ittelschule 
keine Fachm

ittelschule 
keine Fachm

ittelschule 
O

W
 

keine Fachm
ittelschule 

keine Fachm
ittelschule 

keine Fachm
ittelschule 

S
G

 
34 Jahresw

ochenlektionen 
33 Jahresw

ochenlektionen 
32 Jahresw

ochenlektionen 
S

H
 

35 
35 

34 
S

O
 

34 
31 

30 
S

Z 
A

n der FM
S

 S
chw

yz, die am
 Theresianum

 Ingenbohl 
geführt w

ird, w
erden 38 Lektionen unterrichtet. 

A
n der FM

S
 S

chw
yz, die am

 Theresianum
 Ingenbohl 

geführt w
ird, w

erden 37 Lektionen unterrichtet. 
A

m
 der FM

S
 S

chw
yz, die am

 Theresianum
 Ingenbohl 

geführt w
ird, w

erden 37 Lektionen unterrichtet. 
TG

 
35 

FM
S

 G
esundheit/P

ädagogik: 35 / FM
S

 S
oziale A

rbeit: 
36 / FM

S
 K

om
m

unikation und Inform
ation: 36 

FM
S

 G
esundheit/P

ädagogik: 35,5 / FM
S

 S
oziale 

A
rbeit: 34,5 / FM

S
 K

om
m

unikation und Inform
ation: 

34,5 
TI 

32 
33 

34 
U

R
 

K
eine Fachm

ittelschule 
K

eine Fachm
ittelschule 

K
eine Fachm

ittelschule 
V

D
 

33.5 
29 à 32 

31 à 33 
V

S
 

32 
32 

32 
ZG

 
35 Lektionen ohne K

lassenstunde 
35 oder 36 Lektionen, je nach P

rofil. O
hne 

K
lassenstunde 

35 Lektionen, beide P
rofile, ohne K

lassenstunde 

ZH
 

32 (K
S

 Zürich B
irch) 36 (K

S
 R

ychenberg, W
interthur)  

FM
S

 ab S
chuljahr 2007/08 

26-34 (K
S

 Zürich B
irch) 30-40 (K

S
 R

ychenberg, 
W

interthur)  FM
S

 ab S
chuljahr 2007/08 

25-35 (K
S

 Zürich B
irch) 26-39 (K

S
 R

ychenberg, 
W

interthur)  FM
S

 ab S
chuljahr 2007/08 

FL 
K

eine Fachm
ittelschule 

K
eine Fachm

ittelschule 
K

eine Fachm
ittelschule 
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C
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1 

W
ochenlektionen / leçons hebdom

adaires 
G

ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K

anton  
W

ie viele Lektionen pro W
oche w

erden 
in den einzelnen S

chuljahren der 
gym

nasialen M
aturitätsschulen 

unterrichtet (nur P
flicht- und 

W
ahlpflichtfächer, ohne Freifächer)? 

 Frage 162: W
ie viele Lektionen w

erden 
im

 1. Jahr nach der obligatorischen 
S

chule unterrichtet? 

W
ie viele Lektionen w

erden im
 2. Jahr 

nach der obligatorischen S
chule 

unterrichtet? 

W
ie viele Lektionen w

erden im
 3. Jahr 

nach der obligatorischen S
chule 

unterrichtet? 

W
ie viele Lektionen w

erden im
 4. Jahr 

nach der obligatorischen S
chule 

unterrichtet? 

C
anton 

Q
uel est le nom

bre de cours par 
sem

aine prévu pour chaque année de 
scolarité dans les écoles de m

aturité 
gym

nasiale (ne sont com
ptabilisées que 

les disciplines obligatoires et les 
disciplines à option obligatoires, m

ais 
pas les disciplines facultatives) 
 Q

uestion N
o 162: Q

uel est le nom
bre de 

cours par sem
aine prévu pour la 1re 

année après l'école obligatoire? 

Q
uel est le nom

bre de cours par 
sem

aine prévu pour la 2e année après 
l'école obligatoire? 

Q
uel est le nom

bre de cours par 
sem

aine prévu pour la 3e année après 
l'école obligatoire? 

Q
uel est le nom

bre de cours par 
sem

aine prévu pour la 4e année après 
l'école obligatoire? 

A
G

 
32 

33 
34.5 

33 
A

I 
D

as U
G

 beginnt nach der 6. 
P

rim
arschule und dauert zw

ei Jahre. Im
 

3. Jahr am
 G

ym
nasium

 gelten 37 
P

flichtlektionen.  

37 
36.5 

34.5 

A
R

 
34 im

 1. Jahr G
ym

nasium
 

34 
35 

34 
B

E
 

36 
36 

33 
N

ur 3 nachobligatorische S
chuljahre 

B
L 

33.5 
34 

33 
31 (1 S

em
ester) 

B
S

 
33 - 36 

33 - 36 
33 - 36 

0 
FR

-d 
33 

34 
34 

33 
FR

-f 
33 

34 
34 

33 
G

E
 

29 cours en branches fondam
entales +  

3 cours si langue en O
S

 (grec : 4 cours) 
29 cours en branches fondam

entales  + 
O

S
 : 1 à 4 cours 

24 cours de branches fondam
entales si 

m
aths 1 26 cours de branches 

fondam
entales si m

aths 2  + O
S

 : 4 à 6 
cours + O

C
 : 2 cours + Travail de 

M
aturité : 1 cours 

19 cours de branches fondam
entales si 

m
aths 1 21 cours de branches 

fondam
entales si m

aths 2  + O
S

 : 5 à 8 
cours + O

C
 : 2 cours + Travail de 

M
aturité : 1 cours 

G
L 

34 
34.25 (im

 D
urchschnitt; je nach 

31.75 (im
 D

urchschnitt, je nach 
K

ein 4. Jahr 
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C
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2 

S
chw

erpunktfach leicht unterschiedlich) 
S

chw
erpunktfach leicht unterschiedlich) 

G
R

 
keine gesam

tkantonale R
egelung; für 

B
ündner K

antonsschule: 38 Lekt. (9. 
S

chuljahr) 

keine gesam
tkantonale R

egelung; für 
B

ündner K
antonsschule: 37 Lekt. 

keine gesam
tkantonale R

egelung; für 
B

ündner K
antonsschule: 38 Lekt. 

keine gesam
tkantonale R

egelung; für 
B

ündner K
antonsschule: 37 Lekt. 

JU
 

35 filière norm
ale 

37 filière bilingue 
35,5 filière norm

ale 
37,5 filière bilingue 

34,5 filière norm
ale 

36,5 filière bilingue 
organisation des études en 3 ans 

LU
 

Zw
ischen 32.5 und 37.5 Lektionen 

zw
ischen 34.5 und 37 Lektionen 

zw
ischen 32 und 36.5 Lektionen 

zw
ischen 32 und 35 Lektionen 

N
E

 
31-35 

34-36 
30-36 

Il n'y a pas de 4èm
e année 

N
W

 
36 

36 
36 

kein 4. Jahr 
O

W
 

34 
35 

35 
33 

S
G

 
36 JW

L (G
ym

nasium
 9. S

chuljahr) 
S

chw
erpunktfach 

M
athem

atik/N
aturw

issenschaften: 36 
JW

L; übrige: 36.5 JW
L 

S
chw

erpunktfach 
M

athem
atik/N

aturw
issenschaften: 35.5 

JW
L; übrige: 35 JW

L 

33 JW
L 

S
H

 
39 (1. K

lasse der K
antonsschule /9. 

S
chuljahr) 

39 (2. K
lasse/10. S

chuljahr) 
38 (3. K

lasse/11. S
chuljahr) 

36 (4. K
lasse/12. S

chuljahr) 

S
O

 
35 

35 
33 

es gibt kein viertes Jahr nach der 
obligatorischen S

chulzeit. 
S

Z 
35 

35 
35 

35 
TG

 
35 (G

ym
nasium

 9. und 10. S
chuljahr) 

34.5 
35.5 

32.5 
TI 

da 30 a 34 secondo il curricolo (opzioni 
specifiche) 

da 34 a 35 secondo il curricolo 
da 33 a 34 secondo il curricolo 

da 32 a 34 secondo il curicolo 

U
R

 
im

 4. G
ym

nasium
 36 Lektionen 

im
 5. G

ym
nasium

 36 Lektionen 
im

 6. G
ym

nasium
 36 Lektionen 

0 Lektionen 
V

D
 

P
as de règles particulières pour la 

prem
ière année 

33-35 
27-29 

P
as de 4e année 

V
S

 
32 à 33 périodes 

34 périodes 
33 périodes 

32 périodes 
ZG

 
37 

36 
37 

34 
ZH

 
30-35, G

ym
nasium

: 3. K
lasse 

Langgym
nasium

 bzw
. 1. K

lasse 
K

urzgym
nasium

 

30-35 
30-35 
A

usnahm
e K

S
 Zürcher O

berland: 27 im
 

1. S
em

ester (S
elbstlernsem

ester) 

30-34 

FL 
35 

35 
35 

kein 4. Jahr nach der obligatorischen 
S

chule. 
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Nombre de semaines d'école par an
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I
Formation professionnelle initiale (partie école)
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Le temps total d'enseignement par an est défini par la durée des cours, le nombre de cours par semaine et le
nombre de semaines d'école par an.

D'après le concordat sur la coordination scolaire de 1970 (concordat scolaire), la scolarité obligatoire compte au
moins 38 semaines d'école pendant au moins 9 ans. 

1. Principaux résultats
Pour la majorité des cantons, le nombre de semaines d'école par an oscille entre 38 et 39 sur
l'ensemble des degrés.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Selon la réglementation cantonale, combien y a-t-il de semaines
d'école par année? 

Nombre de semaines d'école par an:
école enfantine / HarmoS 1–2
degré primaire 
degré secondaire I 
formation professionnelle initiale

(partie école) 
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale  
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1 

 

S
chulw

ochen / sem
aines scolaires 

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
Frage 12 : W

ie viele W
ochen zählt das K

indergartenjahr gem
äss kantonalen 

R
egelungen? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 12: S
elon la réglem

entation cantonale, com
bien y a-t-il de sem

aines 
d'école par année? 

R
em

arques 

A
G

 
39 

  
A

I 
40 

A
rt. 43 S

chG
 39-40 W

ochen 
A

R
 

40 
  

B
E

 
A

ndere A
nzahl (N

ennen S
ie diese unter B

em
erkungen.) 

38 ou 39 sem
aines d'école 

B
L 

39 
  

B
S

 
39 

  
FR

-d 
38 

  
FR

-f 
38 

  
G

E
 

38,5 
  

G
L 

39 
  

G
R

 
38 

In der R
egel hat das K

indergartenjahr gleich viele W
ochen w

ie das S
chuljahr. 

JU
 

39 
  

LU
 

38 
  

N
E

 
39 

  
N

W
 

A
ndere A

nzahl (N
ennen S

ie diese unter B
em

erkungen.) 
38 bis 39 W

ochen 
O

W
 

38 
  

S
G

 
40 

  
S

H
 

39 
  

S
O

 
38 

  
S

Z 
39 

W
ir zählen nicht W

ochen, sondern S
chulhalbtage; 326-334 H

albtage = 1 S
chuljahr 

TG
 

40 
  

TI 
36.5 

  
U

R
 

38 
  

V
D

 
38 

A
vec au m

inim
um

 186 jours d'enseignem
ent 

V
S

 
37 

C
oncrètem

ent 38 sem
aines de 4.5 jours m

oins 4 jours à disposition des 
com

m
unes, soit 167 j. 

ZG
 

38 
  

ZH
 

39 
  

FL 
39 

38 bis 40, je nach K
alenderjahr und A

nzahl Feiertagen 
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1 

 

S
chulw

ochen / sem
aines scolaires 

P
rim

arstufe / degré prim
aire 

K
anton  

Frage 38: W
ie viele W

ochen zählt das S
chuljahr gem

äss kantonalen R
egelungen? 

B
em

erkungen 
C

anton 
Q

uestion N
o 38: S

elon la réglem
entation cantonale, com

bien y a-t-il de sem
aines 

d'école par année? 
R

em
arques 

A
G

 
39 

  
A

I 
40 

A
rt. 43 S

chG
 (39-40 W

ochen) 
A

R
 

40 
 D

ie festgelegten 40 S
chulw

ochen entsprechen dem
 B

rutto-W
ert 

B
E

 
A

ndere A
nzahl  

38 oder 39 W
ochen 

B
L 

40 
  

B
S

 
39 

  
FR

-d 
38 

  
FR

-f 
38 

  
G

E
 

38,5 
  

G
L 

39 
  

G
R

 
38 

  
JU

 
39 

E
n réalité, le nom

bre de sem
aines effectives d’école est quelque peu inférieure. 

LU
 

38 
  

N
E

 
39 

  
N

W
 

A
ndere A

nzahl  
38 bis 39 W

ochen 
O

W
 

38 
  

S
G

 
39 

  
S

H
 

39 
  

S
O

 
38 

  
S

Z 
39 

W
ir zählen nicht W

ochen, sondern S
chulhalbtage; 326-334 H

albtage = 1 S
chuljahr 

TG
 

40 
  

TI 
36.5 

  
U

R
 

38 
  

V
D

 
38 

A
vec au m

inim
um

 186 jours d'enseignem
ent 

V
S

 
37 

38 sem
aines m

oins 4 jours à disposition des com
m

unes 
ZG

 
38 

  
ZH

 
39 

B
esoldungstechnisch w

ird ein S
chuljahr m

it 37.15 S
chulw

ochen berechnet 
(B

erücksichtigung von Feiertagen etc.) 
FL 

39 
38 bis 40, je nach K

alenderjahr und A
nzahl Feiertagen 
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1 

 

S
chulw

ochen / sem
aines scolaires 

S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

Frage 67: W
ie viele W

ochen zählt das S
chuljahr gem

äss kantonalen R
egelungen? 

B
em

erkungen 
C

anton 
Q

uestion N
o 67: S

elon la réglem
entation cantonale, com

bien y a-t-il de sem
aines 

d'école par année? 
R

em
arques 

A
G

 
39 

  
A

I 
40 

A
rt. 43 S

chG
 (39-40 W

ochen) 
A

R
 

40 
  

B
E

 
39 

  
B

L 
39 

  
B

S
 

39 
  

FR
-d 

38 
  

FR
-f 

38 
  

G
E

 
38.5 

  
G

L 
39 

  
G

R
 

38 
  

JU
 

39 
  

LU
 

38 
  

N
E

 
39 

  
N

W
 

A
ndere A

nzahl  
V

olksschule: 38 bis 39 W
ochen M

ittelschule: 37 W
ochen 

O
W

 
38 

  
S

G
 

40 
  

S
H

 
39 

  
S

O
 

38 
  

S
Z 

39 
W

ir zählen nicht W
ochen, sondern S

chulhalbtage; 326-334 H
albtage = 1 S

chuljahr. 
TG

 
40 

  
TI 

36.5 
  

U
R

 
38 

  
V

D
 

38 
avec au m

inim
um

 186 jours d'enseignem
ent, sous réserve de deux dem

i-jours de 
congé que peut accorder le C

onseil d'établissem
ent 

V
S

 
37 

167 jours effectifs 
ZG

 
38 

  
ZH

 
39 

B
esoldungstechnisch w

ird ein S
chuljahr m

it 37.15 S
chulw

ochen berechnet 
(B

erücksichtigung von Feiertagen etc.) 
FL 

39 
38 bis 40 W

ochen, je nach Jahreskalender und A
nzahl Feiertagen 
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1 

S
chulw

ochen / sem
aines scolaires 

B
erufsbildung / form

ation professionnelle 
K

anton  
Frage 112: W

ie viele W
ochen zählt das S

chuljahr gem
äss kantonalen 

R
egelungen? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 112: S
elon la réglem

entation cantonale, com
bien y a-t-il de sem

aines 
d'école par année? 

R
em

arques 

A
G

 
39 

  
A

I 
K

eine B
erufsfachschulen 

 
A

R
 

40 
  

B
E

 
38 

H
andelsm

ittelschulen 39 S
chulw

ochen 
B

L 
40 

  
B

S
 

39 
  

FR
-d 

38.  
P

our les form
ation présentant des contraintes particulières, telles que de 

l'enseignem
ent m

odulaire, le nom
bre de sem

aines est ajusté à la réalité de 
l'organisation, ceci pour définir l'annualisation des charges. A

u m
inim

um
, 

l'enseignem
ent est organisé sur 37 sem

aines. 

  

FR
-f 

38.  
P

our les form
ation présentant des contraintes particulières, telles que de 

l'enseignem
ent m

odulaire, le nom
bre de sem

aines est ajusté à la réalité de 
l'organisation, ceci pour définir l'annualisation des charges. A

u m
inim

um
, 

l'enseignem
ent est organisé sur 37 sem

aines. 

  

G
E

 
38.5 

LIP
 autorise jusqu'à 40 sem

aines 
G

L 
39 

  
G

R
 

G
em

äss neuem
 kantonalem

 G
esetz über die B

erufsbildung und w
eiterführende 

B
ildungsangebote richtet sich die jährliche S

chulzeit nach den 
B

ildungsverordnungen über die berufliche G
rundbildung, w

as in der R
egel 40 

S
chulw

ochen entspricht. D
ies ist aber noch nicht an allen S

chulen um
gesetzt. Zur 

Zeit w
ird w

ährend 39 (inkl. P
rüfungsw

oche) oder 40 W
ochen (inkl. P

rüfungsw
oche) 

unterrichtet.   

  

JU
 

39 
  

LU
 

38 
  

N
E

 
39 

  
N

W
 

38 
  

O
W

 
38 

  
S

G
 

39 
  

S
H

 
40 
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2 

S
O

 
38 

  
S

Z 
39 

  
TG

 
40 

  
TI 

36.5 
A

ttention: les écoles de la form
ation professionnelle de la santé prévoyent 44 

sem
aine par année! D

ans les écoles ou l'enseignem
ent est organisé en cour-bloc 

la durée peut arriver à 40 sem
aine. 

U
R

 
38 

  
V

D
 

38 
  

V
S

 
38 

38 pour les m
aîtres professionnels à plein em

ploi 
entre 35 et 38 sem

aines pour les m
aîtres professionnels auxiliaires 

E
xception possible notam

m
ent dans le dom

aine santé-social 
ZG

 
In der R

egel 40 W
ochen, in der Landw

irtschaft 37 W
ochen 

 
ZH

 
40 

  
FL 

39 
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 1 

 
 

1 

13 

S
chulw

ochen / sem
aines scolaires 

Fachm
ittelschulen / écoles de culture générale 

K
anton  

Frage 137: W
ie viele W

ochen zählt das S
chuljahr gem

äss kantonalen 
R

egelungen? 
B

em
erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 137: S
elon la réglem

entation cantonale, com
bien y a-t-il de sem

aines 
d'école par année?  

R
em

arques 

A
G

 
39 

  
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
A

R
 

40 
  

B
E

 
39 

  
B

L 
39.5 

  
B

S
 

39 
  

FR
-d 

37 
D

as S
chuljahr um

fasst m
ind. 37 W

ochen und m
ind. 180 K

lassentage 
FR

-f 
37 

L'année com
prend au m

oins 37 sem
aines, m

ais au m
oins 180 jours de classes. 

G
E

 
38.5 

La LIP
 autorise jusqu'à 40 sem

aines. 
G

L 
39 

  
G

R
 

38 
  

JU
 

39 
  

LU
 

38 
  

N
E

 
38 

  
N

W
 

keine Fachm
ittelschule 

 
O

W
 

keine Fachm
ittelschule 

 
S

G
 

39 
  

S
H

 
39 

  
S

O
 

38 
  

S
Z 

38 
  

TG
 

40 
  

TI 
36.5 

  
U

R
 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

V
D

 
39 

  
V

S
 

38 
  

ZG
 

38 
m

indestens 38 S
chulw

ochen gem
. § 10 des S

chulgesetzes 
ZH

 
39 

  
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
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1 

W
ochenlektionen / leçons hebdom

adaires 
G

ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K

anton  
W

ie viele Lektionen pro W
oche w

erden 
in den einzelnen S

chuljahren der 
gym

nasialen M
aturitätsschulen 

unterrichtet (nur P
flicht- und 

W
ahlpflichtfächer, ohne Freifächer)? 

 Frage 162: W
ie viele Lektionen w

erden 
im

 1. Jahr nach der obligatorischen 
S

chule unterrichtet? 

W
ie viele Lektionen w

erden im
 2. Jahr 

nach der obligatorischen S
chule 

unterrichtet? 

W
ie viele Lektionen w

erden im
 3. Jahr 

nach der obligatorischen S
chule 

unterrichtet? 

W
ie viele Lektionen w

erden im
 4. Jahr 

nach der obligatorischen S
chule 

unterrichtet? 

C
anton 

Q
uel est le nom

bre de cours par 
sem

aine prévu pour chaque année de 
scolarité dans les écoles de m

aturité 
gym

nasiale (ne sont com
ptabilisées que 

les disciplines obligatoires et les 
disciplines à option obligatoires, m

ais 
pas les disciplines facultatives) 
 Q

uestion N
o 162: Q

uel est le nom
bre de 

cours par sem
aine prévu pour la 1re 

année après l'école obligatoire? 

Q
uel est le nom

bre de cours par 
sem

aine prévu pour la 2e année après 
l'école obligatoire? 

Q
uel est le nom

bre de cours par 
sem

aine prévu pour la 3e année après 
l'école obligatoire? 

Q
uel est le nom

bre de cours par 
sem

aine prévu pour la 4e année après 
l'école obligatoire? 

A
G

 
32 

33 
34.5 

33 
A

I 
D

as U
G

 beginnt nach der 6. 
P

rim
arschule und dauert zw

ei Jahre. Im
 

3. Jahr am
 G

ym
nasium

 gelten 37 
P

flichtlektionen.  

37 
36.5 

34.5 

A
R

 
34 im

 1. Jahr G
ym

nasium
 

34 
35 

34 
B

E
 

36 
36 

33 
N

ur 3 nachobligatorische S
chuljahre 

B
L 

33.5 
34 

33 
31 (1 S

em
ester) 

B
S

 
33 - 36 

33 - 36 
33 - 36 

0 
FR

-d 
33 

34 
34 

33 
FR

-f 
33 

34 
34 

33 
G

E
 

29 cours en branches fondam
entales +  

3 cours si langue en O
S

 (grec : 4 cours) 
29 cours en branches fondam

entales  + 
O

S
 : 1 à 4 cours 

24 cours de branches fondam
entales si 

m
aths 1 26 cours de branches 

fondam
entales si m

aths 2  + O
S

 : 4 à 6 
cours + O

C
 : 2 cours + Travail de 

M
aturité : 1 cours 

19 cours de branches fondam
entales si 

m
aths 1 21 cours de branches 

fondam
entales si m

aths 2  + O
S

 : 5 à 8 
cours + O

C
 : 2 cours + Travail de 

M
aturité : 1 cours 

G
L 

34 
34.25 (im

 D
urchschnitt; je nach 

31.75 (im
 D

urchschnitt, je nach 
K

ein 4. Jahr 
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2 

S
chw

erpunktfach leicht unterschiedlich) 
S

chw
erpunktfach leicht unterschiedlich) 

G
R

 
keine gesam

tkantonale R
egelung; für 

B
ündner K

antonsschule: 38 Lekt. (9. 
S

chuljahr) 

keine gesam
tkantonale R

egelung; für 
B

ündner K
antonsschule: 37 Lekt. 

keine gesam
tkantonale R

egelung; für 
B

ündner K
antonsschule: 38 Lekt. 

keine gesam
tkantonale R

egelung; für 
B

ündner K
antonsschule: 37 Lekt. 

JU
 

35 filière norm
ale 

37 filière bilingue 
35,5 filière norm

ale 
37,5 filière bilingue 

34,5 filière norm
ale 

36,5 filière bilingue 
organisation des études en 3 ans 

LU
 

Zw
ischen 32.5 und 37.5 Lektionen 

zw
ischen 34.5 und 37 Lektionen 

zw
ischen 32 und 36.5 Lektionen 

zw
ischen 32 und 35 Lektionen 

N
E

 
31-35 

34-36 
30-36 

Il n'y a pas de 4èm
e année 

N
W

 
36 

36 
36 

kein 4. Jahr 
O

W
 

34 
35 

35 
33 

S
G

 
36 JW

L (G
ym

nasium
 9. S

chuljahr) 
S

chw
erpunktfach 

M
athem

atik/N
aturw

issenschaften: 36 
JW

L; übrige: 36.5 JW
L 

S
chw

erpunktfach 
M

athem
atik/N

aturw
issenschaften: 35.5 

JW
L; übrige: 35 JW

L 

33 JW
L 

S
H

 
39 (1. K

lasse der K
antonsschule /9. 

S
chuljahr) 

39 (2. K
lasse/10. S

chuljahr) 
38 (3. K

lasse/11. S
chuljahr) 

36 (4. K
lasse/12. S

chuljahr) 

S
O

 
35 

35 
33 

es gibt kein viertes Jahr nach der 
obligatorischen S

chulzeit. 
S

Z 
35 

35 
35 

35 
TG

 
35 (G

ym
nasium

 9. und 10. S
chuljahr) 

34.5 
35.5 

32.5 
TI 

da 30 a 34 secondo il curricolo (opzioni 
specifiche) 

da 34 a 35 secondo il curricolo 
da 33 a 34 secondo il curricolo 

da 32 a 34 secondo il curicolo 

U
R

 
im

 4. G
ym

nasium
 36 Lektionen 

im
 5. G

ym
nasium

 36 Lektionen 
im

 6. G
ym

nasium
 36 Lektionen 

0 Lektionen 
V

D
 

P
as de règles particulières pour la 

prem
ière année 

33-35 
27-29 

P
as de 4e année 

V
S

 
32 à 33 périodes 

34 périodes 
33 périodes 

32 périodes 
ZG

 
37 

36 
37 

34 
ZH

 
30-35, G

ym
nasium

: 3. K
lasse 

Langgym
nasium

 bzw
. 1. K

lasse 
K

urzgym
nasium

 

30-35 
30-35 
A

usnahm
e K

S
 Zürcher O

berland: 27 im
 

1. S
em

ester (S
elbstlernsem

ester) 

30-34 

FL 
35 

35 
35 

kein 4. Jahr nach der obligatorischen 
S

chule. 
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Effectifs des classes
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I
Formation professionnelle initiale (partie école)
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Sur le nombre d'élèves par classe, il y a d'une part les normes cantonales (effectifs minimaux, maximaux,
norme) et d'autre part les données empiriques (effectifs réels). Les premières font l'objet de l'enquête
CDIP/IDES, tandis que les secondes sont enregistrées par l'Office fédéral de la statistique (OFS). Les normes
peuvent varier à l'intérieur d'un même canton et du même degré scolaire en fonction du type d'école. 

1. Principaux résultats
Les normes cantonales en matière d'effectifs varient en fonction du degré scolaire, mais parfois aussi à
l'intérieur d'un même degré en fonction du type d'école.

Effectifs minimaux
C'est dans la formation professionnelle initiale que les normes minimales sont les plus basses (effectifs
minimaux de 11 personnes par classe en moyenne suisse) et dans les écoles de maturité gymnasiale
qu'elles sont les plus hautes (effectifs minimaux de 15 élèves par classe en moyenne suisse).

Effectifs maximaux
Les normes maximales se situent entre 23 et 25 élèves par classe en moyenne suisse pour tous les
degrés.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Selon la réglementation cantonale, quelle est la norme pour le nombre
d'élèves par classe? (enseignement spécialisé non compris) 

Norme:
école enfantine / HarmoS 1–2 
degré primaire 
degré secondaire I 
formation professionnelle initiale

(partie école) 
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale  

Selon la réglementation cantonale, quel est le nombre minimum? Effectif minimal
école enfantine / HarmoS 1–2 
degré primaire 
degré secondaire I 
formation professionnelle initiale

(partie école) 
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale  

Selon la réglementation cantonale, quel est le nombre maximal? Effectif maximal 
école enfantine / HarmoS 1–2 
degré primaire 
degré secondaire I 
formation professionnelle initiale

(partie école) 
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale  
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K
lassengrösse: R

ichtgrösse / effectifs des classes: norm
e 

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
K

lassengrösse: 
Frage 7: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen die R
ichtgrösse für die Zahl von K

indern pro K
lasse? (ohne K

leinklassen, S
onderklassen) 

C
anton 

E
ffectifs des classes: 

Q
uestion N

o 7: S
elon la réglem

entation cantonale, quelle est la norm
e en ce qui concerne le nom

bre d'enfants par classe? (classes à effectifs réduits, classes 
spéciales, etc., non com

prises) 
A

G
 

keine R
ichtgrösse 

A
I 

keine R
ichtgrösse 

A
R

 
16-24 

B
E

 
17.8 

B
L 

R
ichtzahl 21 

B
S

 
nicht definiert 

FR
-d 

keine 
FR

-f 
aucune 

G
E

 
N

orm
es internes qui ne font pas l'objet d'une réglem

entation 
G

L 
m

in/m
ax : 16/24  

G
R

 
E

ine R
ichtzahl ist nicht definiert. 

JU
 

N
orm

e différenciée selon la dim
ension du cercle scolaire m

ais en m
oyenne 14 à 20 élèves 

LU
 

keine R
ichtgrössen 

N
E

 
C

lasses hétérogènes, de 16 à 20 élèves. 
N

W
 

17 bis 24 
O

W
 

E
s gibt keine R

ichtgrösse 
S

G
 

K
eine 

S
H

 
E

s gibt keine R
ichtgrösse. D

er D
urchschnitt beträgt 18. 

S
O

 
20 

S
Z 

25 
TG

 
20 

TI 
legge sulla scuola dell’infanzia e la scuola elem

entare , 25 allievi al m
assim

o 
U

R
 

E
s sind M

axim
alzahlen definiert, keine R

ichtgrössen. 
V

D
 

18-20 
V

S
 

classe ordinaire : dédoublem
ent à partir de 22 élèves de m

oyenne  classe de l’enseignem
ent spécialisé : de 4 à 8 élèves (avec un handicap) 

ZG
 

18 
ZH

 
21 S

chüler/innen 
FL 

16 
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1 

 

K
lassengrösse: M

inim
um

 / effectifs des classes: nom
bre m

inim
um

 
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

Frage 8: W
elches ist gem

äss kantonalen R
egelungen die m

inim
ale Zahl von K

indern pro K
lasse? (ohne K

leinklassen, S
onderklassen) 

C
anton 

Q
uestion N

o 8: S
elon la réglem

entation cantonale, quel est le nom
bre m

inim
um

 d'enfants par classe? (classes à effectifs réduits, classes spéciales, etc., non 
com

prises) 
A

G
 

7 
A

I 
12 

A
R

 
16 

B
E

 
V

ollzeitkindergärten M
indestgrösse: 12 K

inder; Teilzeitkindergärten M
indestgrösse: 6 K

inder 
B

L 
m

indestens 8 
B

S
 

nicht definiert 
FR

-d 
S

ystem
 1 Jahres-K

G
: 10 

S
ystem

 2 Jahres-K
G

: 14 
FR

-f 
R

LS
 1986 : 10 

O
rdonnance 2008 : 14 

G
E

 
N

orm
es internes qui ne font pas l'objet d'une réglem

entation 
G

L 
16 

G
R

 
5 K

inder 
JU

 
U

n cercle scolaire doit com
pter au m

inim
um

 4 classes avec 56 élèves (classes enfantines et prim
aires). 

LU
 

12 
N

E
 

16 élèves lorsque la classe est constituée d'élèves de 1 et de 2. 16 élèves quand la classe est constituée d'élèves de 1-2 et d'élèves de 3 ou 4. 
N

W
 

17 
O

W
 

E
s gibt keine M

inim
algrösse 

S
G

 
16 

S
H

 
16 K

inder für ein 100%
 P

ensum
. E

s w
erden aber auch kleinere K

lassen m
it leicht reduziertem

 P
ensum

 geführt. 
S

O
 

16 
S

Z 
m

ind. 1/2 von 25 
TG

 
K

indergarten 12 
TI 

13 allievi per classe, con possibilità di deroga verso il basso 
U

R
 

E
s sind keine M

inim
alzahlen definiert (S

chülerpauschale). 
V

D
 

13 
La fourchette 18-20 est indicative, il n'y a pas de m

inim
um

 légal strict. N
éanm

oins, en-deçà de 13 élèves, on considère la classe com
m

e relevant de la pédagogie 
com

pensatoire.  
V

S
 

classe ordinaire : 7  classe de l’enseignem
ent spécialisé : 4 

ZG
 

E
s gibt keine M

inim
algrösse 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

ZH
 

G
ibt es nicht. (D

ie S
teuerung erfolgt über die M

ittelzuteilung (B
ew

illigung von V
ollzeiteinheiten (V

ZE
)). 

FL 
10 
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1 

K
lassengrösse: M

axim
um

 / effectifs des classes: nom
bre m

axim
um

 
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

Frage 9: W
elches ist gem

äss kantonalen R
egelungen die m

axim
ale Zahl von K

indern pro K
lasse? (ohne K

leinklassen, S
onderklassen) 

C
anton 

Q
uestion N

o 9: S
elon la réglem

entation cantonale, quel est le nom
bre m

axim
um

 d'enfants par classe? (classes à effectifs réduits, classes spéciales, etc., non 
com

prises) 
A

G
 

24 
A

I 
25 

A
R

 
24 

B
E

 
25 

B
L 

24 
B

S
 

20 
FR

-d 
S

ystem
 1 Jahres-K

G
: 23 

S
ystem

 2 Jahres-K
G

: 23 
FR

-f 
23 

G
E

 
N

orm
es internes qui ne font pas l'objet d'une réglem

entation 
G

L 
24  

G
R

 
25  

JU
 

E
n principe 20. P

our des classes excédant 20 élèves, une allocation supplém
entaire de ressources est attribuée. A

u delà de 24 élèves par classe, une procédure de 
dédoublem

ent est envisagée. 
LU

 
22 

N
E

 
20; 21-24 à titre exceptionnel m

ais avec des périodes d'appui. 
N

W
 

26 
O

W
 

24  
S

G
 

24 
S

H
 

22 
S

O
 

24 
S

Z 
25 

TG
 

24 
TI 

25 allievi,con possibilità di deroga verso l’alto 
U

R
 

22 
V

D
 

22 
V

S
 

classe ordinaire : m
oyenne m

axim
ale de 22  classe de l’enseignem

ent spécialisé : 8 
ZG

 
22 

ZH
 

21 bis 24 S
chüler/innen:  keine M

assnahm
en erforderlich, ab 25 S

chüler/innen: M
assnahm

en zw
ingend (=w

eitere Lektionen, Teilung der K
lasse) 

FL 
20 
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antonsum
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nquête C

D
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E

S
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S
tand: S
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E

S
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D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
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D

IP
 

 K
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ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 

K
lassengrösse: R

ichtgrösse / effectifs des classes: norm
e 

P
rim

arstufe / degré prim
aire 

K
anton  

K
lassengrösse: 

Frage 34: W
elches ist gem

äss kantonalen R
egelungen die R

ichtgrösse für die Zahl von S
chülerinnen und S

chülern pro K
lasse? (ohne K

leinklassen, S
onderklassen) 

C
anton 

E
ffectifs des classes: 

Q
uestion N

o 34: S
elon la réglem

entation cantonale, quelle est la norm
e en ce qui concerne le nom

bre d'élèves par classe? (classes à effectifs réduits, classes 
spéciales, etc., non com

prises) 
A

G
 

keine R
ichtgrössen definiert 

A
I 

keine R
ichtgrösse definiert 

A
R

 
16-24 

B
E

 
21 

B
L 

22 
B

S
 

nicht definiert 
FR

-d 
keine 

FR
-f 

aucune 
G

E
 

N
orm

es internes qui ne font pas l'objet d'une réglem
entation 

G
L 

m
in/m

ax 
16/24 1-klassige A

bt. 
16/22 2-klassige A

bt.  
E

inzelfall-B
eurteilung bei m

ehrklassiger A
bt.  

8/14  E
inführungsklasse 

G
R

 
K

eine kantonale R
ichtgrösse 

JU
 

Les norm
es en m

atière d’effectif fluctuent en fonction de la dim
ension du cercle scolaire. P

our les grandes localités, la norm
e porte sur 19 à 25 élèves, tandis que 

pour de petites localités, elle se situe entre 12 et 19. 
LU

 
keine R

ichtgrösse 
N

E
 

env. 20 élèves 
N

W
 

17 bis 24 
O

W
 

keine R
ichtgrössen  

S
G

 
keine 

S
H

 
keine R

ichtgrösse 
S

O
 

20 
S

Z 
25 

TG
 

R
egelklasse 24 

TI 
Legge sulla scuola dell’infanzia e la scuola elem

entare, 25 allievi al m
assim

o 
U

R
 

E
s sind M

axim
alzahlen definiert, keine R

ichtgrössen. 
V

D
 

E
ffectif norm

al de 18 à 20 élèves 
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D
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S
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S
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 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

V
S

 
classe ordinaire : de 7 à 25 ; classe de l’enseignem

ent spécialisé : 8 à 10 ou 4 à 8 selon les types d’handicap 
ZG

 
22 

ZH
 

E
inklassige K

lassen: 25 S
chüler/innen M

ehrklassige K
lassen: 21 S

chüler/innen 
FL 

20 
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D

K
/ID

E
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antonsum
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nquête C

D
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S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
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 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 

K
lassengrösse: M

inim
um

 / effectifs des classes: nom
bre m

inim
um

 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
Frage 35: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen die m
inim

ale Zahl von S
chülerinnen und S

chülern pro K
lasse ? (ohne K

leinklassen, S
onderklassen) 

C
anton 

Q
uestion N

o 35: S
elon la réglem

entation cantonale, quel est le nom
bre m

inim
um

 d'élèves par classe? (classes à effectifs réduits, classes spéciales, etc., non 
com

prises) 
A

G
 

12 
A

I 
12 S

chüler; 11 S
chüler bei M

ehrklassen 
A

R
 

16 
B

E
 

15 
B

L 
8; § 11 A

bs. 4  B
ildungsgesetz (S

G
S

 640): Jede E
inw

ohnergem
einde kann eine P

rim
arklasse führen, w

enn diese m
indestens 8 S

chülerinnen und S
chüler aufw

eist. 
B

S
 

nicht definiert 
FR

-d 
14 

FR
-f 

14 
G

E
 

N
orm

es internes qui ne font pas l'objet d'une réglem
entation 

G
L 

16 1- &
 2-klassige A

bt. 
E

inzelfall-B
eurteilung m

ehrklassige A
bt.  

8  E
inführungsklasse 

G
R

 
5 S

chüler/innen 
JU

 
4 classes : 56 à 74 élèves 
5 classes : 75 à 95 élèves 
6 classes : 96 à 114 élèves 
7 classes :115 à 137 élèves 
8 classes :138 à 160 élèves 
9 classes :161 à 189 élèves 
10 classes : 90 à 210 élèves 
ensuite effectif m

oyen entre 19 et 21 élèves 
LU

 
15 

N
E

 
R

essort scolaire d’une classe: 12 élèves m
in./classe; R

essort scolaire de 2 classes: 12 élèves m
in./classe; R

essort scolaire de 3 classes: 13 élèves m
in./classe; 

R
essort scolaire de 4 classes: 15 élèves m

in./classe; R
essort scolaire de 5 classes: 16 élèves m

in./classe; R
essort scolaire de 6 classes: 17 élèves m

in./classe; 
R

essort scolaire de 7 classes: 18 élèves m
in./classe; R

essort scolaire de 8 classes: 18 élèves m
in./classe; R

essort scolaire de 9 classes: 18 élèves m
in./classe; 

R
essort scolaire de 10 classes: 19 élèves m

in./classe; R
essort scolaire de 11 classes: 19 élèves m

in./classe; R
essort scolaire de 12 classes: 19 élèves m

in./classe; 
R

essort scolaire de 13 classes: 19 élèves m
in./classe; R

essort scolaire de 20 classes: 20 élèves m
in./classe 

N
W

 
17 

O
W

 
keine M

inim
algrösse 

S
G

 
20 

S
H

 
keine M

inim
algrösse, R

eduktion der R
essourcen bei kleinen K

lassen (Teilpensenregelung) 
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 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

S
O

 
16 

S
Z 

m
ind. 1/2 von 25 

TG
 

R
egelklasse 14 

TI 
13 allievi, con possibilità di deroga verso il basso 

U
R

 
E

s gibt keine M
inim

alzahlen (S
chülerpauschale). 

V
D

 
13; La fourchette 18-20 est indicative, il n'y a pas de m

inim
um

 légal strict. N
éanm

oins, en-deçà de 13 élèves, on considère la classe com
m

e relevant de la pédagogie 
com

pensatoire.  
V

S
 

classe ordinaire : 7; classe de l’enseignem
ent spécialisé : 8 à 10 ou 4 à 8 selon les types d’handicap 

ZG
 

keine M
inim

algrösse definiert 
ZH

 
G

ibt es nicht. (D
ie S

teuerung erfolgt über die M
ittelzuteilung (V

ZE
).) 

FL 
12 
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E

S
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D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
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ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 
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1 

 
K

lassengrösse: M
axim

um
 / effectifs des classes: nom

bre m
axim

um
 

P
rim

arstufe / degré prim
aire 

K
anton  

Frage 36: W
elches ist gem

äss kantonalen R
egelungen die m

axim
ale Zahl von S

chülerinnen und S
chülern pro K

lasse ? (ohne K
leinklassen, S

onderklassen) 
C

anton 
Q

uestion N
o 36: S

elon la réglem
entation cantonale, quel est le nom

bre m
axim

um
 d'élèves par classe? (classes à effectifs réduits, classes spéciales, etc., non 

com
prises) 

A
G

 
28 

A
I 

25 S
chüler; 22 S

chüler bei M
ehrklassen 

A
R

 
24 

B
E

 
27 

B
L 

26 
B

S
 

25 
FR

-d 
ca. 27; die A

nzahl K
lassen jedes S

chulkreises oder jeder S
chule eines W

ohnviertels w
ird auf der G

rundlage der gesam
ten S

chülerzahl festgelegt, die sie um
fassen 

(A
rt. 43 R

S
chG

, 411.0.11). 
FR

-f 
env. 27; le nom

bre des classes de chaque cercle scolaire ou école de quartier est établi en fonction du nom
bre total des élèves qui s’y trouvent (art. 43 R

LS
, R

S
F 

411.0.11). 
G

E
 

N
orm

es internes qui ne font pas l'objet d'une réglem
entation 

G
L 

24 in 1-klassige A
bt. 

22 in 2-klassige A
bt.  

E
inzelfall-B

eurteilung bei m
ehrklassiger A

bt. 
14  E

inführungsklasse 
G

R
 

28 S
chüler/innen (bei einklassigen A

bteilungen) 
JU

 
E

n principe, aucune classe ne devrait excéder 25 élèves. 
LU

 
22 

N
E

 
R

essort scolaire d’une classe: 24 élèves m
ax./classe; R

essort scolaire de 2 classes: 19 élèves m
ax./classe; R

essort scolaire de 3 classes: 20 élèves m
ax./classe; 

R
essort scolaire de 4 classes: 20 élèves m

ax./classe; R
essort scolaire de 5 classes: 21 élèves m

ax./classe; R
essort scolaire de 6 classes et plus: 21 élèves 

m
ax./classe; R

em
arque: S

i un degré com
porte plus de 22 élèves, il sera constitué de: - 1 classe avec des appuis; ou - 1 classe dédoublée partiellem

ent; ou - 1 ou 2 
classes à 2 (3) degrés.  

N
W

 
24 

O
W

 
26 

S
G

 
24 

S
H

 
R

egelklassen 25; integrative K
lassen 22; zusam

m
engelegte K

lassen 21 
S

O
 

24 
S

Z 
25 

TG
 

R
egelklasse 28 

TI 
25 allievi, con possibilità di deroga verso l’alto 

U
R

 
E

inklassige A
bteilungen: 24 
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S
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 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

Zw
eiklassige A

bteilungen: 22 
M

ehrklassige A
bteilungen: 18 

G
esam

tschulen: 16 
V

D
 

22 
V

S
 

classe ordinaire : 25 ;  classe de l’enseignem
ent spécialisé : 8 pour les classses d’adaptation; 12 pour les classes d’observation 

ZG
 

26 
ZH

 
E

inklassige K
lassen: 25, bis 28 S

ch. keine M
assnahm

e erforderlich, ab 29 S
chüler/innen, M

assnahm
en zw

ingend (=w
eitere Lektionen, Teilung der K

lasse); 
M

ehrklassige K
lassen: 21, bis 24 S

ch. keine M
assnahm

en erforderlich, ab 25 S
chüler/innen, M

assnahm
en zw

ingend (=w
eitere Lektionen, Teilung der K

lasse) 
FL 

24 
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 auprès des cantons 

S
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 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 
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1 

 

K
lassengrösse: R

ichtgrösse / effectifs des classes: norm
e 

S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

K
lassengrösse: 

Frage 63: W
elches ist gem

äss kantonalen R
egelungen die R

ichtgrösse für die Zahl von S
chülerinnen und S

chülern pro K
lasse ? (ohne K

leinklassen, S
onderklassen) 

 W
enn die A

nzahl je nach S
chultyp unterschiedlich ist, geben S

ie bitte die B
ezeichnungen der S

chultypen und die entsprechenden Zahlen an. 
C

anton 
E

ffectifs des classes: 
Q

uestion N
o 63: S

elon la réglem
entation cantonale, quelle est la norm

e en ce qui concerne le nom
bre d'élèves par classe (classes à effectifs réduits, classes 

spéciales, etc., non com
prises)? 

 S
i cette norm

e varie en fonction du type d’école, prière d’indiquer le nom
bre correspondant à chaque type d’école. 

A
G

 
keine R

ichtgrössen definiert 
A

I 
keine R

ichtgrösse definiert 
A

R
 

16-24 
B

E
 

21 
B

L 
A

nforderungsniveau E
: 22 A

nforderungsniveau P
: 22 

B
S

 
nicht definiert 

FR
-d 

keine 
FR

-f 
aucune 

G
E

 
P

as de réglem
entation 

G
L 

m
in/m

ax: 
12/16 O

berschule 
16/22 R

ealschule 
16/24 S

ekundarschule 
G

R
 

K
eine kantonale R

ichtgrösse 
JU

 
19 à 25 L’organisation de l’école secondaire par cours com

m
un, cours à niveau et cours à option rend très relative la norm

e d’effectif par classe qui ne s’applique en 
principe que pour les cours com

m
uns. P

our les cours à niveau, en français, m
athém

atiques et allem
and, les norm

es suivantes sont préconisées : - niveau A
 : 15 à 23 

élèves - niveau B
 : 13 à 21 élèves - niveau C

 : 9 à 14 élèves 
LU

 
keine R

ichtgrösse festgelegt 
N

E
 

M
oyenne cantonale pour 2011 

8e année: 17,8 
9 et 10e années: 19,3 

N
W

 
W

erkschule: 8 bis 12 O
rientierungsschule: 16 bis 24 M

ittelschule: keine 
O

W
 

keine R
ichtgrössen 

S
G

 
keine 
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E
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 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

S
H

 
keine R

ichtgrösse 
S

O
 

S
ek  B

 16; S
ek E

 und P
 22 

S
Z 

25 
TG

 
R

egelklasse 24 
TI 

Legge sulla scuola m
edia e R

egolam
ento  della legge sulla scuola m

edia: 25 allievi in I e II - 23 allievi in III e IV
 m

edia 
U

R
 

E
s sind M

axim
alzahlen definiert, keine R

ichtgrössen 
V

D
 

18 à 20 au cycle de transition 5/6 
14 à 16 en voie secondaire à options 7-9 
22 à 24 en voie supérieure générale et en voie supérieure baccalauréat 

V
S

 
N

iveau I/S
: 22 N

iveauII/G
: 18 

ZG
 

W
erkschule 10 R

ealschule 18 S
ekundarschule 18 

ZH
 

S
ek. A

: einklassige K
lasse 25, m

ehrklassige K
lasse 23 

S
ek. B

: einklassige K
lasse 23, m

ehrklassige K
lasse 21 

S
ek. C

: einklassige K
lasse 18, m

ehrklassige K
lasse 16 

 K
om

binierte K
lassen: 

S
ek. A

/B
: einklassige K

lasse 23 
S

ek. B
/C

: einklassige K
lasse 18 

S
ek. A

/B
/C

: einklassige K
lasse 18 

FL 
R

ealschule und G
ym

nasium
: 20   In der O

berschule können K
lassen w

ie folgt gebildet w
erden:   

a) bis zu einem
 B

estand von 30 S
chülerinnen und S

chülern höchstens zw
ei K

lassen;  
b) bis zu einem

 B
estand von 48 S

chülerinnen und S
chülern höchstens drei K

lassen;  
c) ab einem

 B
estand von 49 S

chülerinnen und S
chülern höchstens vier K

lassen.  
  



E
D

K
/ID

E
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nquête C

D
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/ID
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S
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S
tand: S
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  Inform

ationszentrum
 ID

E
S

 der E
D

K
 

C
entre d’inform

ation ID
E

S
 de la C

D
IP

 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

  
1 

 

K
lassengrösse: M

inim
um

 / effectifs des classes: nom
bre m

inim
um

 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frage 64: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen die m
inim

ale Zahl von S
chülerinnen und S

chülern pro K
lasse ? (ohne K

leinklassen, S
onderklassen) 

 W
enn die A

nzahl je nach S
chultyp unterschiedlich ist, geben S

ie bitte die B
ezeichnungen der S

chultypen und die entsprechenden Zahlen an. 
C

anton 
Q

uestion N
o 64: S

elon la réglem
entation cantonale, quelle est le nom

bre m
inim

um
 d'élèves par classe (classes à effectifs réduits, classes spéciales, etc., non 

com
prises)? 

 S
i ce nom

bre varie en fonction du type d’école, prière d’indiquer le nom
bre correspondant à chaque type d’école 

A
G

 
R

ealschule 11, S
ekundarschule 13, B

ezirksschule 18 
A

I 
12 

A
R

 
16 

B
E

 
15 

B
L 

E
s ist die A

nzahl K
lassen zu bilden, die die kleinste D

ifferenz zur R
ichtzahl bildet. 

B
S

 
nicht definiert 

FR
-d 

R
ealklasse: 12 S

ekundarklasse: 14 P
rogym

nasiale K
lasse: 15 

FR
-f 

12 classes à exigences de base 14 classes générales 15 classes prégym
nasiales 

G
E

 
P

as de réglem
entation 

G
L 

12 O
berschule, 16 R

ealschule, 16 S
ekundarschule 

G
R

 
R

ealschule: 7 S
chüler/innen  S

ekundarschule 10 S
chüler/innen 

JU
 

19 à 25 L’organisation de l’école secondaire par cours com
m

un, cours à niveau et cours à option rend très relative la norm
e d’effectif par classe qui ne s’applique en 

principe que pour les cours com
m

uns. P
our les cours à niveau, en français, m

athém
atiques et allem

and, les norm
es suivantes sont préconisées : - niveau A

 : 15 à 23 
élèves - niveau B

 : 13 à 21 élèves - niveau C
 : 9 à 14 élèves 

LU
 

15 für N
iveau A

 und B
 (höhere bzw

. erw
eiterte A

nforderungen), 12 für N
iveau C

 (grundlegende A
nforderungen, 15 für S

tam
m

klassen im
 integrierten M

odell 
N

E
 

14 élèves / classe 
N

W
 

W
erkschule: 8 O

rientierungsschule: 16 (einklassige A
bteilungen); 12 (m

ehrklassige A
bteilungen) 

O
W

 
keine M

inim
algrössen 

S
G

 
S

ekundarschule 20, R
ealschule 16 

S
H

 
E

s gibt keine gesetzlich festgelegte M
inim

algrösse. A
llerdings kann der R

egierungsrat in folgenden Fällen K
lassen/S

chulen aufheben, w
enn sie auf D

auer folgende 
G

rössen nicht erreichen: E
inzelklassen 12, kom

binierte K
lassen 10, ganze S

chulen 8. 
S

O
 

S
ek  B

 12; S
ek E

 und P
 16 

S
Z 

m
ind. 1/2 von 25 

TG
 

R
egelklasse 14 

TI 
13 allievi 
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D
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E
S
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D

K
 

C
entre d’inform

ation ID
E

S
 de la C

D
IP

 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

  
2 

U
R

 
keine m

inim
alen V

orgaben (S
chülerpauschale) 

V
D

 
13 
Les fourchettes m

entionnées par le règlem
ent sont indicatives, il n'y a pas de m

inim
um

 légal strict. N
éanm

oins, en-deçà de 13 élèves, on considère la classe com
m

e 
relevant de la pédagogie com

pensatoire.  
V

S
 

G
roupes de niveaux: 10 

ZG
 

keine M
indestgrösse definiert 

ZH
 

G
ibt es nicht. D

ie S
teuerung erfolgt über die M

ittelzuteilung (V
ZE

). 
FL 

R
ealschule und G

ym
nasium

: 12  
O

berschule:  
a) bis zu einem

 B
estand von 30 S

chülerinnen und S
chülern höchstens zw

ei K
lassen; b) bis zu einem

 B
estand von 48 S

chülerinnen und S
chülern höchstens drei 

K
lassen; c) ab einem

 B
estand von 49 S

chülerinnen und S
chülern höchstens vier K

lassen 
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E
S
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D

K
 

C
entre d’inform

ation ID
E

S
 de la C

D
IP
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ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

  
1 

 

K
lassengrösse: M

axim
um

 / effectifs des classes: nom
bre m

axim
um

 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frage 65: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen die m
axim

ale Zahl von S
chülerinnen und S

chülern pro K
lasse? (ohne K

leinklassen, S
onderklassen) 

 W
enn die A

nzahl je nach S
chultyp unterschiedlich ist, geben S

ie bitte die B
ezeichnungen der S

chultypen und die entsprechenden Zahlen an. 
C

anton 
Q

uestion N
o 65: S

elon la réglem
entation cantonale, quelle est le nom

bre m
axim

um
 d'élèves par classe (classes à effectifs réduits, classes spéciales, etc., non 

com
prises)? 

 S
i ce nom

bre varie en fonction du type d’école, prière d’indiquer le nom
bre correspondant à chaque type d’école 

A
G

 
R

ealschule 22, S
ekundarschule 25, B

ezirksschule 25 
A

I 
25 

A
R

 
24 

B
E

 
27 

B
L 

A
nforderungsniveau A

: 20 
B

S
 

O
rientierungsschule (S

tufe 7-9): 25 
G

ym
nasien (S

tufe 8,9): 25 
W

B
S

 A
-Zug: 16 W

B
S

 
E

-Zug: 22 
FR

-d 
R

ealklasse: 23 S
ekundarklasse: 27 P

rogym
nasiale K

lasse: 29 
FR

-f 
23 classes à exigences de base 27 classes générales 29 classes prégym

nasiales 
G

E
 

P
our 11e pas de réglem

entation 
P

our les 9e et 10e : R
C

O
 C

1 10 26  : A
rt. 24 E

ffectifs des classes  
1 Les effectifs des classes tiennent com

pte des besoins pédagogiques des élèves et de la différenciation de l’enseignem
ent nécessaire dans certaines classes.  

2 La constitution des classes tient com
pte des réorientations possibles en cours d’année et de l’insertion dans les classes ordinaires des élèves issus des classes 

d’accueil, avec une attention toute particulière portée à la 9e année, dans les regroupem
ents 2 et surtout 3.  

3 E
n cours d'année, les effectifs m

oyens des classes d'un établissem
ent ne doivent, en principe, pas dépasser les m

axim
a suivants :  

 a) classes-atelier et classes d’accueil : 12 élèves;  
b) regroupem

ent 1 et section C
T : 14 élèves;  

c) regroupem
ent 2 et section LC

 : 18 élèves;  
d) regroupem

ent 3 et section LS
 : 24 élèves;  

e) classes sport et art : 20 élèves.  
G

L 
16 O

berschule 
22 R

ealschule 
24 S

ekundarschule 
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E
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 der E
D

K
 

C
entre d’inform

ation ID
E

S
 de la C

D
IP

 

 K
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ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

  
2 

G
R

 
24 S

chüler/innen (bei ein- und zw
eiklassigen A

bteilungen) 
JU

 
19 à 25. L’organisation de l’école secondaire par cours com

m
un, cours à niveau et cours à option rend très relative la norm

e d’effectif par classe qui ne s’applique en 
principe que pour les cours com

m
uns. P

our les cours à niveau, en français, m
athém

atiques et allem
and, les norm

es suivantes sont préconisées : - niveau A
 : 15 à 23 

élèves - niveau B
 : 13 à 21 élèves - niveau C

 : 9 à 14 élèves. 
LU

 
24  für N

iveau A
 und B

 (höhere bzw
. erw

eiterte A
nforderungen), 20 für N

iveau C
 (grundlegende A

nforderungen), 22 für S
tam

m
klassen im

 integrierten M
odell 

N
E

 
25 élèves/classe 

N
W

 
W

erkschule: 12 (einklassige A
bteilungen); 10 (m

ehrklassige A
bteilungen)/ O

rientierungsschule: 24 (einklassige A
bteilungen); 16 (m

ehrklassige A
bteilungen) 

O
W

 
26 

S
G

 
S

ekundarschule und R
ealschule 24 

S
H

 
S

ekundarklassen (erw
eiterte A

nforderungen) 24 S
ch. ; R

ealklassen (G
rundanforderungen) 20 S

ch. ;  gem
ischte K

lassen: S
ekundarklassen 22 S

ch. ; R
ealklassen 18 

S
chüler  ; integrative R

ealklassen 18 S
ch. 

S
O

 
S

ek  B
 20; S

ek E
 und P

 26 
S

Z 
25 

TG
 

R
egelklasse 28 

TI 
25 allievi 

U
R

 
einklassige A

bteilungen: 24; zw
eiklassige A

bteilungen 20 
V

D
 

22 au C
Y

T 
18 en V

S
O

 
26 en V

S
G

-V
S

B
 

V
S

 
25 

ZG
 

W
erkschule 12 R

ealschule 22 S
ekundarschule 22 

ZH
 

R
ichtzahl (siehe Frage 63) + 3 S

ch. >B
ei Ü

berschreitung der R
ichtzahl + 3 sind M

assnahm
en notw

endig (=zusätzliche Lektionen für H
albklassenunterricht oder 

Team
teaching, evtl. Teilung der K

lasse) 
FL 

R
ealschule und G

ym
nasium

: 24  
O

berschule:  
a) bis zu einem

 B
estand von 30 S

chülerinnen und S
chülern höchstens zw

ei K
lassen; b) bis zu einem

 B
estand von 48 S

chülerinnen und S
chülern höchstens drei 

K
lassen; c) ab einem

 B
estand von 49 S

chülerinnen und S
chülern höchstens vier K

lassen. 
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S
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E
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D
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C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
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ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

K
lassengrösse: R

ichtgrösse / effectifs des classes: norm
e 

B
erufsbildung / form

ation professionnelle 
K

anton  
K

lassengrösse: 
Frage 108: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen die R
ichtgrösse für die Zahl von Lernenden pro K

lasse? (ohne K
leinklassen, S

onderklassen) 
C

anton 
E

ffectifs des classes: 
Q

uestion N
o 108: S

elon la réglem
entation cantonale, quelle est la norm

e en ce qui concerne le nom
bre d'apprenti(e)s par classe? (classes à effectifs réduits, classes 

spéciales, etc., non com
prises) 

A
G

 
G

esundheitlich-soziale B
erufe: 20-22 (bedingt durch die Infrastruktur) 

K
V

-D
etailhandel: 25 

gew
erblich-industrielle B

erufe: 24 
A

ttestklassen alle B
erufe: 18 

A
I 

K
eine B

erufsfachschulen 
A

R
 

keine verbindlichen kantonalen V
orgaben  R

ichtw
erte: 20 -26 Lernende  M

axim
alw

erte können einm
al höher sein. 

B
E

 
18 bis 24 

B
L 

22 
B

S
 

keine 
FR

-d 
In der R

egel ist für die 3- und 4-jährige berufliche G
rundbildung sow

ie für die eidgenössische B
erufsm

aturität nach Lehrabschluss ein m
inim

aler K
lassenbestand von 

10 P
ersonen erforderlich. Für 

die 2-jährige berufliche G
rundbildung und für die V

orbereitung auf die berufliche G
rundbildung ist ein K

lassenbestand von 8 P
ersonen erforderlich. 

FR
-f 

P
our l’ouverture d’une classe, le principe repose sur un effectif m

inim
al de 10 personnes pour les form

ations professionnelles initiales de trois ou quatre ans ainsi que 
pour la m

aturité professionnelle fédérale après l’apprentissage et de 8 personnes pour celles de deux ans et pour la préparation à la form
ation professionnelle initiale. 

G
E

 
filière m

aturité professionnelle : 23  filière C
FC

 : 19 à 21 filière A
FP

 : 12 à 14 
G

L 
keine R

egelung 
G

R
 

22 - 24 
JU

 
A

ucune norm
e officielle dans les textes légaux. 

LU
 

R
egellehre: 18 A

nlehre/A
ttest: 11 

N
E

 
A

ucune norm
e officielle dans les textes légaux 

N
W

 
keine V

orgaben 
O

W
 

keine R
ichtgrösse 

S
G

 
24 Lernende in drei- und vierjährigen G

rundbildungen, 16 Lernende in zw
eijährigen G

rundbildungen, 13 Lernende in A
nlehr-K

lassen. D
ie B

estände können situativ 
unter- bzw

. überschritten w
erden. A

bw
eichungen w

erden zw
ischen dem

 A
m

t für B
erufsbildung und den B

erufsfachschulen vereinbart. 
S

H
 

keine 
S

O
 

17 
S

Z 
18-22 E

s gibt keine generelle R
egelung, sondern eine etablierte P

raxis, abhängig von B
erufsgruppen. 

TG
 

keine 
TI 

La regolam
entazione cantonale - Legge sulle scuole professionali non prevede alcuna norm

a. S
i riprendono le direttive federali secondo cui una classe é costruita per 

24 allievi 
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 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

U
R

 
keine R

egelung 
V

D
 

FP
I2 (form

ation professionnelle initiale selon art. 62 al. 2 O
FP

r): 5-8 C
lasses professionnelles : 18 M

aturité professionnelle : 20 
V

S
 

E
n principe, le dédoublem

ent d'une classe est autorisé lorsque le nom
bre d'apprentis dépasse 24 (C

FC
 de 3 ou 4 ans). Les apprentis en form

ation professionnelle 
initiale de 2 ans (A

FP
) et de form

ation élém
entaire sont regroupés, si possible, par profession ou par branche et l'effectif de classe se situe entre 6 et 12 apprentis. 

ZG
 

keine besondere V
orgabe. W

M
S

: 18 
ZH

 
22/19/17/12 

FL 
B

erufsm
ittelschule: M

indestens 12 definitive A
nm

eldungen zur E
röffnung einer K

lasse im
 ersten S

em
ester, m

indestens 6 definitive A
nm

eldungen für die E
röffnung 

eines S
chw

erpunktes. W
erden diese R

ichtzahlen später unterschritten, bleibt das A
ngebot bestehen. Für die Fächer im

 S
chw

erpunkt G
estalten gilt die H

öchstzahl 12. 
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E
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D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

K
lassengrösse: M

inim
um

 / effectifs des classes: nom
bre m

inim
um

 
B

erufsbildung / form
ation professionnelle 

K
anton  

Frage 109: W
elches ist gem

äss kantonalen R
egelungen die m

inim
ale Zahl von Lernenden pro K

lasse? (ohne K
leinklassen, S

onderklassen) 
C

anton 
Q

uestion N
o 109: S

elon la réglem
entation cantonale, quel est le nom

bre m
inim

um
 d'apprenti(e)s par classe? (classes à effectifs réduits, classes spéciales, etc., non 

com
prises) 

A
G

 
M

indestens 6 Lernende in A
ttestklassen, w

eitere R
egelungen bestehen nicht. 

A
I 

K
eine B

erufsfachschulen 
A

R
 

keine verbindlichen kantonalen V
orgaben 

B
E

 
10 

B
L 

10 
B

S
 

8 
FR

-d 
In der R

egel ist für die 3- und 4-jährige berufliche G
rundbildung sow

ie für die eidgenössische B
erufsm

aturität nach Lehrabschluss ein m
inim

aler K
lassenbestand von 

10 P
ersonen erforderlich. Für 

die 2-jährige berufliche G
rundbildung und für die V

orbereitung auf die berufliche G
rundbildung ist ein K

lassenbestand von 8 P
ersonen erforderlich. 

FR
-f 

P
our l’ouverture d’une classe, le principe repose sur un effectif m

inim
al de 10 personnes pour les form

ations professionnelles initiales de trois ou quatre ans ainsi que 
pour la m

aturité professionnelle fédérale après l’apprentissage et de 8 personnes pour celles de deux ans et pour la préparation à la form
ation professionnelle initiale. 

G
E

 
10 

G
L 

10 
G

R
 

10 
JU

 
A

ucune norm
e officielle dans les textes légaux. C

ependant, nous adm
ettons qu'une classe est "viable" si elle contient durablem

ent 10 apprenti-e-s en m
oyenne par 

année. D
ans les classes à faibles effectifs, nous essayons, dans la m

esure du possible, de grouper soit plusieurs niveaux de form
ations, soit plusieurs form

ations. 
LU

 
R

egellehre: 12 A
nlehre/A

ttest: 8 
N

E
 

E
n principe, pour des raisons d'économ

ie, notre canton n'ouvre plus de classe ayant un effectif inférieur à 10 apprenants. P
our ces cas-là, des solutions sont 

recherchées au plan intercantonal. 
N

W
 

keine V
orgaben 

O
W

 
keine M

inim
algrösse 

S
G

 
W

enn es unter 10 Lernende sind, w
ird eine ausserkantonale B

eschulung geprüft. 
S

H
 

10 
S

O
 

10 
S

Z 
8 G

rundbildungen E
B

A
 

12 G
rundbildungen E

FZ 
TG

 
10 

TI 
La regolam

entazione cantonale - Legge sulle scuole professionali non prevede alcuna norm
a. S

i riprendono le direttive federali secondo cui una classe é costruita per 
24 allievi 

U
R

 
10 

V
D

 
FP

I2 : 5-8 C
lasses professionnelles : 18 M

aturité professionnelle : 20 
V

S
 

Form
ation professionnelle initiale (C

FC
 de 3 ou 4 ans) > 10  
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ation ID

E
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IP
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ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

Form
ation professionnellle intiale (A

FP
 de 2 ans) et form

ation élém
entaire > 6 

D
érogations m

otivées possibles + regroupem
ent d'une partie de la form

ation (branches de culture générale) 
ZG

 
m

inim
al 10 Lernende: D

iese Zahl richtet sich nach der jew
eiligen B

erufs- bez. B
ranchensituation. W

M
S

: 22 
ZH

 
10 

FL 
M

indestens 12 bzw
. 6 Lernende (siehe Frage 108). 
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S
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 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
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ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 
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1 

K
lassengrösse: M

axim
um

 / effectifs des classes: nom
bre m

axim
um

 
B

erufsbildung / form
ation professionnelle 

K
anton  

Frage 110: W
elches ist gem

äss kantonalen R
egelungen die m

axim
ale Zahl von Lernenden pro K

lasse? (ohne K
leinklassen, S

onderklassen) 
C

anton 
Q

uestion N
o 110: S

elon la réglem
entation cantonale, quel est le nom

bre m
axim

um
 d'apprenti(e)s par classe? (classes à effectifs réduits, classes spéciales, etc., non 

com
prises) 

A
G

 
G

esundheitlich-soziale B
erufe: 22 (bedingt durch die Infrastruktur) 

K
V

-D
etailhandel: 25 

gew
erblich-industrielle B

erufe: 24 
A

ttestklassen alle B
erufe: 18 

A
I 

K
eine B

erufsfachschulen 
A

R
 

keine verbindlichen kantonalen V
orgaben  zurzeit grösste K

lasse: 28 
B

E
 

24 
B

L 
22 

B
S

 
24 

FR
-d 

E
s gibt keine kantonale R

egelung. In der R
egel sind es 20, 24-25 sofern das schulische N

iveau und die R
äum

lichkeiten es erlauben. 
FR

-f 
Il n'y a pas de réglem

entation cantonale. E
n principe 20, 24 -25 si le niveau scolaire et les locaux le perm

ettent. 
G

E
 

24 
G

L 
24 

G
R

 
24 

JU
 

A
ucune norm

e officielle dans les textes légaux. le seuil en dessous duquel une classe ne peut être dédoublée est fixé à 20 élèves. S
i l'effectif dépasse de peu cette 

barre, la direction de l'école analyse la situation en term
e de durabilité. 

LU
 

R
egellehre: 24 A

nlehre/A
ttest: 14 

N
E

 
P

as de norm
e légale, m

ais contraintes liées aux infrastructures (laboratoires 12 à 24 places, ateliers, salles d'inform
atique, ...) 

N
W

 
keine V

orgaben 
O

W
 

keine M
axim

algrösse 
S

G
 

24 Lernende in drei- und vierjährigen G
rundbildungen, 16 Lernende in zw

eijährigen G
rundbildungen, 13 Lernende in A

nlehr-K
lassen. D

ie B
estände können situativ 

unter- bzw
. überschritten w

erden. A
bw

eichungen w
erden zw

ischen dem
 A

m
t für B

erufsbildung und den B
erufsfachschulen vereinbart. 

S
H

 
22 

S
O

 
24 

S
Z 

16 G
B

 E
B

A
 

24 G
B

 E
FZ 

TG
 

24 
TI 

La regolam
entazione cantonale - Legge sulle scuole professionali non prevede alcuna norm

a. S
i riprendono le direttive federali secondo cui una classe é costruita per 

24 allievi 
U

R
 

24 
V

D
 

N
éant 

V
S

 
Form

ation professionnelle initiale (C
FC

 de 3 ou 4 ans): 24. 
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 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

Form
ation professionnelle initiale (A

FP
 de 2 ans) et form

ations élém
entaires: 12. 

P
our des raisons d'organisation pratiques ( stages en 2èm

e) et dans certaines professions,  nous avons constitués des classes de 1ère année avec 27 apprentis. 
ZG

 
m

axim
al 24 Lernende: D

iese Zahl richtet sich nach der jew
eiligen B

erufs- bez. B
ranchensituation 

ZH
 

24 nach E
nde des ersten S

em
esters (P

robezeit) 
FL 

H
öchstens 12 Lernende für den S

chw
erpunkt G

estalten (siehe Frage 108). 
 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 

K
lassengrösse: R

ichtgrösse / effectifs des classes: norm
e 

Fachm
ittelschulen / écoles de culture générale 

K
anton  

B
em

erkung zu den Fachm
ittelschulen: 

D
ie Fragen in diesem

 A
bschnitt betreffen ausschliesslich die neuen Fachm

ittelschulen, nicht aber die D
iplom

m
ittelschulen. 

 K
lassengrösse: 

Frage 132: W
elches ist gem

äss kantonalen R
egelungen die R

ichtgrösse für die Zahl von S
chülerinnen und S

chülern pro K
lasse? 

C
anton 

R
em

arque concernant les écoles de culture générale: 
C

ette section du questionnaire concerne exclusivem
ent les établissem

ents que l’on appelle m
aintenant «écoles de culture générale», et non les anciennes écoles du 

degré diplôm
e. 

 E
ffectifs des classes: 

Q
uestion N

o 132: S
elon la réglem

entation cantonale, quelle est la norm
e en ce qui concerne le nom

bre d'élèves par classe? 
A

G
 

23 
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

A
R

 
keine kantonalen V

orschriften  
B

E
 

22.5 (E
rw

artungsw
ert der durchschnittlichen K

lassengrösse); W
ir berechnen aus den A

nzahl S
chüler/innen zu B

eginn des 10. S
chuljahrs die A

nzahl K
lassen. W

eder 
R

ichtgrösse noch D
urchschnittsw

ert sind die richtigen B
ezeichnungen. M

athem
atisch gesehen ist es w

ohl am
 ehesten der E

rw
artungsw

ert der durchschnittlichen 
K

lassengrösse. 

B
L 

24 
B

S
 

nicht definiert 
FR

-d 
24 

FR
-f 

24 
G

E
 

22 
G

L 
22 

G
R

 
keine kantonalen R

ichtgrössen 
JU

 
18 – 23. E

n fait, l'organisation très différenciée de l'enseignem
ent par options rend cette norm

e très relative. 
LU

 
18 

N
E

 
P

as de norm
e règlem

entaire, m
ais dans le cadre des m

esures d'économ
ies dem

andées par le C
onseil d'E

tat, l'effectif m
oyen doit être de 22 élèves par classe 

environ. 
N

W
 

keine Fachm
ittelschule 

O
W

 
keine Fachm

ittelschule 
S

G
 

25 
S

H
 

E
s gibt keine R

ichtgrösse 
S

O
 

20 (gem
äss Leistungsauftrag) 
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K
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nquête C

D
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/ID
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S
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S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

S
Z 

E
s gibt keine kantonale R

egelung, da die FM
S

 ausschliesslich an einer privaten M
ittelschule geführt w

ird (Theresianum
 Ingenbohl). E

s gilt dort die P
raxis von einer 

R
ichtgrösse von rund 20 S

chülerinnen und S
chülern. 

TG
 

D
er D

urchschnitt über alle K
lassen einer S

chule m
uss bei 20 liegen. K

leinere A
bw

eichungen nach oben oder unten sind m
öglich, m

üssen aber im
 Folgejahr 

ausgeglichen w
erden. 

TI 
A

ucune norm
e (voir 108). Les écoles de culture générale sont considérée écoles professionnelles 

U
R

 
K

eine Fachm
ittelschule 

V
D

 
en, principe, ne dépasse pas 26 et pas inférieur à 16 (R

G
Y

 art.98) 
V

S
 

22 élèves en m
oyenne par établissem

ent au m
om

ent de l'enclassem
ent. 

ZG
 

R
ichtgrösse 18 

ZH
 

keine R
ichtgrösse 

FL 
K

eine Fachm
ittelschule 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

K
lassengrösse: M

inim
um

 / effectifs des classes: nom
bre m

inim
um

 
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale 
K

anton  
Frage 133: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen die m
inim

ale Zahl von S
chülerinnen und S

chülern pro K
lasse? 

C
anton 

Q
uestion N

o 133: S
elon la réglem

entation cantonale, quel est le nom
bre m

inim
um

 d'élèves par classe? 
A

G
 

keine R
egelung 

A
I 

K
eine Fachm

ittelschule 
A

R
 

keine R
egelung  interne R

ichtgrösse: m
in. 17 

B
E

 
K

eine D
efinition 

B
L 

E
s gibt keine M

inim
alzahl. K

lassen m
üssen bei B

edarf zusam
m

engelegt w
erden. 

B
S

 
nicht definiert 

FR
-d 

13 
FR

-f 
14 

G
E

 
14 

G
L 

16 
G

R
 

keine kantonalen R
ichtgrössen 

JU
 

La gestion des effectifs s'effectue en fonction du nom
bre total d'élèves de l'établissem

ent concerné. E
n dessous de 15 élèves par groupe, des m

esures 
de regroupem

ent sont envisagées. 
LU

 
14 

N
E

 
P

as de norm
e réglem

entaire. 
N

W
 

keine Fachm
ittelschule 

O
W

 
keine Fachm

ittelschule 
S

G
 

E
s gibt keine kantonalen R

egelungen. D
urch Zuw

eisung und U
m

teilung von S
chülerinnen und S

chülern w
erden angem

essene K
lassengrössen 

gebildet. 
S

H
 

E
s gibt keine M

inim
al-A

nzahl 
S

O
 

nicht definiert, insgesam
t soll die R

ichtgrösse erreicht w
erden. 

S
Z 

E
s gibt keine kantonale R

egelung, da die FM
S

 ausschliesslich an einer privaten M
ittelschule geführt w

ird (Theresianum
 Ingenbohl).  

TG
 

D
er D

urchschnitt über alle K
lassen einer S

chule m
uss bei 20 liegen. K

leinere A
bw

eichungen nach oben oder unten sind m
öglich, m

üssen aber im
 

Folgejahr ausgeglichen w
erden. 

TI 
La regolam

entazione cantonale - Legge sulle scuole professionali non prevede alcuna norm
a. S

i riprendono le direttive federali secondo cui una classe 
é costruita per 24 allievi 

U
R

 
K

eine Fachm
ittelschule 

V
D

 
E

n principe, pas inférieur à 16. 
V

S
 

P
as de lim

ite form
elle établie. Les classes a effectif très réduit sont regroupées en tronc com

m
un. 

ZG
 

keine kantonale R
egelung 

ZH
 

keine m
inim

ale Zahl 
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
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D

K
/ID

E
S

-K
antonsum
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nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

K
lassengrösse: M

axim
um

 / effectifs des classes: nom
bre m

axim
um

 
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale 
K

anton  
Frage 134: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen die m
axim

ale Zahl von S
chülerinnen und S

chülern pro K
lasse? 

C
anton 

Q
uestion N

o 134: S
elon la réglem

entation cantonale, quel est le nom
bre m

axim
um

 d'élèves par classe? 
A

G
 

keine R
egelung 

A
I 

K
eine Fachm

ittelschule 
A

R
 

keine R
egelung 

B
E

 
K

eine D
efinition 

B
L 

E
s gibt keine M

axim
alzahl. D

ie A
usstattung der Zim

m
er erlaubt aber eigentlich nicht m

ehr als 24, im
 N

otfall 25-26. 
B

S
 

25 
FR

-d 
26 

FR
-f 

27 
G

E
 

P
lafond à 24 

G
L 

22 
G

R
 

keine kantonalen R
ichtgrössen 

JU
 

A
ucune classe ne devrait com

pter durablem
ent plus de 25 élèves. 

LU
 

24 
N

E
 

P
as de norm

e, m
ais des contraintes d'infrastructures. 

N
W

 
keine Fachm

ittelschule 
O

W
 

keine Fachm
ittelschule 

S
G

 
25 S

chülerinnen und S
chüler (im

 A
usnahm

efall bis 28 S
chülerinnen und S

chüler) 
S

H
 

25 
S

O
 

nicht definiert 
S

Z 
E

s gibt keine kantonale R
egelung; zudem

 w
ird die FM

S
 ausschliesslich an einer privaten M

ittelschule geführt (Theresianum
 Ingenbohl). E

s gilt dort die P
raxis von 

einer R
ichtgrösse von 26 S

chülerinnen und S
chülern. 

TG
 

analog A
ntw

ort zu Frage 132 
TI 

La regolam
entazione cantonale - Legge sulle scuole professionali non prevede alcuna norm

a. S
i riprendono le direttive federali secondo cui una classe é costruita per 

24 allievi 
U

R
 

K
eine Fachm

ittelschule 
V

D
 

P
as supérieur à 26 

V
S

 
P

as de lim
ite form

elle établie. D
es effectifs pouvant aller à 28 élèves sont possibles pour de rares classes. 

ZG
 

22 S
chülerinnen 

ZH
 

keine m
axim

ale Zahl 
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
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 Inform
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 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

K
lassengrösse: R

ichtgrösse / effectifs des classes: norm
e 

G
ym

nasiale M
aturitätsschulen / écoles de m

aturité gym
nasiale 

K
anton  

K
lassengrösse: 

Frage 158: W
elches ist gem

äss kantonalen R
egelungen die R

ichtgrösse für die Zahl von S
chülerinnen und S

chülern pro K
lasse? 

C
anton 

E
ffectifs des classes: 

Q
uestion N

o 158: S
elon la réglem

entation cantonale, quelle est la norm
e en ce qui concerne le nom

bre d'élèves par classe? 
A

G
 

23 
A

I 
G

ym
nasialverordnung kennt keine A

ngaben 
A

R
 

keine kantonale R
egelung  B

ei der P
lanung gehen w

ir von 20-26 Lernenden aus. 
B

E
 

22 (E
rw

artungsw
ert der durchschnittlichen K

lassengrösse);W
ir berechnen aus den A

nzahl S
chüler/innen zu B

eginn des 10. S
chuljahrs die A

nzahl K
lassen. W

eder 
R

ichtgrösse noch D
urchschnittsw

ert sind die richtigen B
ezeichnungen. M

athem
atisch gesehen ist es w

ohl am
 ehesten der E

rw
artungsw

ert der durchschnittlichen 
K

lassengrösse. 
B

L 
24 

B
S

 
nicht definiert 

FR
-d 

22 
FR

-f 
22 

G
E

 
Le nom

bre d'élèves par classe (en m
oyenne pondérée) est égal à 18. 

G
L 

22 
G

R
 

keine kantonale R
ichtgrösse 

JU
 

18 à 23 E
n fait, l'organisation très différenciée de l'enseignem

ent par options, spécifiques ou com
plém

entaires, rend cette norm
e très relative. 

LU
 

keine kantonale R
egelung 

N
E

 
P

as de norm
e règlem

entaire, m
ais dans le cadre des m

esures d'économ
ies dem

andées par le C
onseil d'E

tat, l'effectif m
oyen doit être de 22 élèves par classe env. 

N
W

 
keine 

O
W

 
keine R

ichtgrössen 
S

G
 

25 S
chülerinnen und S

chüler 
S

H
 

K
eine R

ichtgrössen 
S

O
 

20 (gem
äss Leistungsauftrag) 

S
Z 

keine generelle R
egelung; R

ichtgrösse liegt erfahrungsgem
äss zw

ischen 15 und 25 
TG

 
D

er D
urchschnitt über alle K

lassen m
uss bei 20 liegen. K

leinere A
bw

eichungen nach oben oder unten sind m
öglich, m

üssen aber im
 Folgejahr ausgeglichen w

erden. 
TI 

Legge sulle scuole m
edie superiori del 26 m

aggio 1982 A
rt. 19 cpv. 2 O

gni classe non può avere, di regola, più di 25 allievi. 
U

R
 

10 bis 24 S
chülerinnen und S

chüler 
V

D
 

P
as m

oins de 16 et pas plus de 26 
V

S
 

22 élèves en m
oyenne par établissem

ent au m
om

ent de l'enclassem
ent. 

ZG
 

18 
ZH

 
keine R

ichtgrösse 
FL 

20 
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ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

K
lassengrösse: M

inim
um

 / effectifs des classes: nom
bre m

inim
um

 
G

ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K

anton  
Frage 159: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen die m
inim

ale Zahl von S
chülerinnen und S

chülern pro K
lasse? 

C
anton 

Q
uestion N

o 159: S
elon la réglem

entation cantonale, quel est le nom
bre m

inim
um

 d'élèves par classe? 
A

G
 

20 
A

I 
G

ym
nasialverordnung kennt keine A

ngaben  
A

R
 

keine kantonale R
egelung 

B
E

 
K

eine Festlegung 
B

L 
E

s gibt keine M
inim

alzahl. K
lassen m

üssen gegebenfalls zusam
m

engelegt w
erden. 

B
S

 
nicht definiert 

FR
-d 

13 
FR

-f 
14 

G
E

 
14 pour les O

ptions S
pécifiques;  16 pour les O

ptions C
om

plém
entaires 

G
L 

keine; für das Zustandekom
m

en eines S
chw

erpunktfachs braucht es 6 S
chülerinnen und S

chüler 
G

R
 

keine kantonale M
inim

algrösse 
JU

 
La gestion des effectifs s'effectue en fonction du nom

bre total d'élèves de l'établissem
ent concerné. E

n dessous de 15 élèves par groupe, des m
esures de 

regroupem
ent sont envisagées. 

LU
 

14 S
chüler/innen 

N
E

 
O

rganisation doit tendre à atteindre un m
inim

um
 de 18 par classe A

u dessous de 8 par groupe (D
F, O

S
) l'option nest pas ouverte. E

n O
C

 le m
inim

um
 théorique est 

de 16. La continuité est assurée. 
N

W
 

keine V
orgaben 

O
W

 
keine M

inim
algrössen 

S
G

 
keine kantonalen R

egelungen. D
urch U

m
teilung von S

chülerinnen und S
chülern w

erden angem
essene K

lassenbestände erreicht. 
S

H
 

keine M
inim

alzahl 
S

O
 

nicht definiert, insgesam
t soll die R

ichtgrösse erreicht w
erden. 

S
Z 

keine generelle R
egelung; erfahrungsgem

äss liegt G
renze bei 15 - 18 

TG
 

D
er D

urchschnitt über alle K
lassen m

uss bei 20 liegen. K
leinere A

bw
eichungen nach oben oder unten sind m

öglich, m
üssen aber im

 Folgejahr ausgeglichen w
erden. 

TI 
non viene fissato un m

inim
o m

a per ogni anno scolastico la D
ivisione della S

cuola ne fissa i criteri 
U

R
 

10 S
chülerinnen und S

chüler 
V

D
 

16 
V

S
 

P
as de lim

ite form
elle établie. 

ZG
 

keine kantonale R
egelung 

ZH
 

keine m
inim

ale Zahl 
FL 

12 
 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
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D
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C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D
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 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

K
lassengrösse: M

axim
um

 / effectifs des classes: nom
bre m

axim
um

 
G

ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K

anton  
Frage 160: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen die m
axim

ale Zahl von S
chülerinnen und S

chülern pro K
lasse? 

C
anton 

Q
uestion N

o 160: S
elon la réglem

entation cantonale, quel est le nom
bre m

axim
um

 d'élèves par classe? 
A

G
 

keine R
egelung 

A
I 

G
ym

nasialverordnung kennt keine A
ngaben / üblicherw

eise m
ax. 24 

A
R

 
keine kantonale R

egelung 
B

E
 

K
eine Festlegung 

B
L 

E
s gibt keine H

öchstzahl. D
ie R

äum
e sind auf 24 ausgelegt, in A

usnahm
efällen gibt es 25-26er K

lassen. 
B

S
 

25 
FR

-d 
26 

FR
-f 

27 
G

E
 

24 
G

L 
22 

G
R

 
keine kantonale M

axim
algrösse 

JU
 

A
ucune classe ne devrait com

pter durablem
ent plus de 24 élèves. 

LU
 

24 S
chüler/innen 

N
E

 
P

as de norm
e. C

ontraintes des infrastructures. 
N

W
 

keine V
orgaben 

O
W

 
24 

S
G

 
25 S

chülerinnen und S
chüler (im

 A
usnahm

efall bis 27 S
chülerinnen und S

chüler) 
S

H
 

25 
S

O
 

nicht definiert. 
S

Z 
keine generelle R

egelung; erfahrungsgem
äss liegt M

axim
algrösse bei 24 - 26 

TG
 

D
er D

urchschnitt über alle K
lassen m

uss bei 20 liegen. K
leinere A

bw
eichungen nach oben oder unten sind m

öglich, m
üssen aber im

 Folgejahr ausgeglichen w
erden. 

TI 
di regola 25 allievi pere classe 

U
R

 
24 S

chülerinnen und S
chüler 

V
D

 
24 en prem

ière / 26 dans les autres années 
V

S
 

P
as de lim

ite form
elle établie. D

es effectifs pouvant aller à 28 élèves sont possibles pour de rares classes. 
ZG

 
22 

ZH
 

keine m
axim

ale Zahl 
FL 

24 
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Modèle(s) structurel(s)

Degré(s) concerné(s) Degré secondaire I 

Contexte national
Le degré secondaire I est bâti sur différents modèles. Soit le canton applique partout l'un des modèles ci-
dessous, soit il laisse à ses communes le choix entre plusieurs modèles:

Structure avec filières
Répartition des élèves en fonction de leurs performances sur deux à quatre filières dans des classes séparées
(selon les cas avec des moyens d'enseignement et un corps enseignant différents, parfois avec des bouquets
disciplinaires différents)

Structure intégrée
Répartition des élèves dans les classes sans sélection mais avec des cours à niveaux différenciés formés en
fonction de leurs performances

Structure coopérative
Répartition des élèves dans les classes en fonction de leurs performances et avec des cours à niveaux
différenciés 

1. Principaux résultats
La structure avec filières est le modèle le plus répandu. La majorité des cantons ont des écoles bâties
sur ce modèle, comprenant le plus souvent 3 types de filières. Mais la majorité des cantons ont aussi,
en plus des filières, des écoles bâties sur une structure intégrée ou coopérative (parfois seulement dans
quelques écoles). Seuls quelques cantons pratiquent exclusivement la structure intégrée ou
coopérative.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes Visualisation

Comment peut-on qualifier le(s) modèle(s) structurel(s) (ne pas tenir compte
des classes spéciales, classes ateliers, classes à effectifs réduits, etc.)? 

Modèle
structurel 

Modèles
structurels 

Modèles
structurels
(degré
secondaire I) 

Quel est le modèle dominant? Modèle
dominant 
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S
chulm

odell / m
odèle structurel 

S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

S
chulm

odell und S
chultyp: 

Für K
antone m

it nur einem
 M

odell für alle S
chulen der S

ekundarstufe I: 
Frage 68: W

ie lässt sich das S
chulm

odell bezeichnen (S
onderklassen, 

W
erkklassen, K

leinklassen etc. nicht berücksichtigen)? 
B

egriffe: 
Integriertes M

odell: A
ufteilung der S

chülerinnen und S
chüler in S

tam
m

klassen 
ohne Leistungsselektion; m

it leistungsdifferenzierten N
iveaukursen 

K
ooperatives M

odell: A
ufteilung der S

chülerinnen und S
chüler in S

tam
m

klassen 
nach Leistungskriterien; m

it leistungsdifferenzierten N
iveaukursen 

G
eteiltes M

odell: A
ufteilung der S

chülerinnen und S
chüler nach Leistungskriterien 

in 2 bis 4 S
chultypen in separaten K

lassen (in der R
egel m

it unterschiedlichen 
Fächerangeboten, Lehrm

itteln, Lehrpersonen) 

B
em

erkungen 

C
anton 

M
odèles structurels: 

P
our les cantons ne proposant qu’un seul m

odèle structurel au degré secondaire I: 
Q

uestion N
o 68: C

om
m

ent peut-on désigner ce m
odèle (ne pas tenir com

pte des 
classes spéciales, classes ateliers, classes à effectifs réduits, etc.)? 
D

éfinitions: 
S

tructure intégrée: R
egroupem

ent des élèves – sans sélection préalable – dans 
des classes où ils reçoivent un enseignem

ent en com
m

un et au sein de laquelle 
sont organisés des cours à niveaux différenciés en fonction de leurs perform

ances. 
S

tructure coopérative: R
épartition des élèves – sur la base de leurs perform

ances 
scolaires – dans différentes classes (classes à exigences élém

entaires et classes à 
exigences étendues, par exem

ple), où ils reçoivent un enseignem
ent en com

m
un 

et au sein de laquelle sont organisés des cours à niveaux différenciés en fonction 
de leurs perform

ances égalem
ent. 

S
tructure avec filières distinctes: R

épartition des élèves – sur la base de leurs 
perform

ances scolaires – dans des filières distinctes (avec des program
m

es, des 
m

oyens d’enseignem
ent et des enseignant(e)s généralem

ent différents). 

R
em

arques 

A
G

 
G

eteiltes M
odell m

it 3 S
chultypen 

  
A

I 
E

s gibt m
ehrere M

odelle auf der S
ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 

  
A

R
 

E
s gibt m

ehrere M
odelle auf der S

ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 
  

B
E

 
E

s gibt m
ehrere M

odelle auf der S
ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 

Les écoles secondaires de la partie francophone du canton (14) sont organisées 
selon la structure coopérative 

B
L 

G
eteilte M

odelle in 3 A
nforderungsniveaus (A

/allgem
eine A

nforderungen, 
E

/erw
eiterte A

nforderungen, P
/progym

nasiale A
nforderungen) 

  

B
S

 
E

s gibt m
ehrere M

odelle auf der S
ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 

D
ie S

ek I ist kantonsw
eit einheitlich in zw

ei S
tufen gegliedert: S

tufe 5-7 
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2 

G
esam

tschulm
odell m

it innerer D
ifferenzierung, S

tufe 8-9 getrennte Leistungszüge 
FR

-d 
G

eteiltes M
odell m

it 3 S
chultypen 

  
FR

-f 
S

tructure avec trois filières distinctes 
  

G
E

 
P

our les 11e : Le canton propose plusieurs m
odèles structurels au degré 

secondaire I (ancienne organisation du cycle d'organisation -voir question N
° 69). 

P
our les 9e et 10e : S

tructure avec trois filières distinctes (nouvelle loi sur le cycle 
d'orientation). 

  

G
L 

E
s gibt m

ehrere M
odelle auf der S

ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 
K

anton G
larus führt zentral ein U

ntergym
nasium

 m
it zw

ei K
lassen 

G
R

 
E

s gibt m
ehrere M

odelle auf der S
ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 

R
eal- und S

ekundarschule m
it enger K

ooperation (u. a. M
öglichkeit zur B

ildung von 
N

iveaugruppen) 
JU

 
S

tructure intégrée avec classes hétérogènes pour les cours com
m

uns, cours à 
niveaux (français, m

athém
atiques et allem

and) et cours à option (4 options 
différentes) dans des groupes hom

ogènes 

O
rganisation selon un systèm

e de cours com
m

uns à l’ensem
ble des élèves, de 

cours à trois niveaux pour les trois disciplines principales (français, m
athém

atiques 
et allem

and) (40 %
 niveau A

, 35 %
 niveau B

, 25 %
 niveau C

), de cours répartis en 
4 options distinctes. 

LU
 

E
s gibt m

ehrere M
odelle auf der S

ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 
  

N
E

 
S

tructure avec trois filières distinctes  
  

N
W

 
E

s gibt m
ehrere M

odelle auf der S
ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 

  
O

W
 

E
s gibt m

ehrere M
odelle auf der S

ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 
  

S
G

 
E

s gibt m
ehrere M

odelle auf der S
ekundarstufe I: 

 - geteiltes M
odell m

it 2 S
chultypen 

 - kooperatives M
odell 

→
 S

chulgem
einden können w

ählen (vgl. Frage 69) 

  

S
H

 
E

s gibt m
ehrere M

odelle auf der S
ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 

  
S

O
 

drei A
nforderungsniveaus: S

ek B
 (B

asisansprüche); S
ek E

 (erw
eiterete 

A
nsprüche); S

ek P
 (P

rogym
nasium

). D
as P

rogym
nasium

 dauert 2 Jahre, danach 
w

echsel in das G
ym

nasium
 

N
eue S

ekundarstufe I einlaufend ab S
chuljahr 2011/2012 

S
Z 

E
s gibt m

ehrere M
odelle auf der S

ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 
  

TG
 

E
s gibt m

ehrere M
odelle auf der S

ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 
  

TI 
m

odello integrativo 
  

U
R

 
E

s gibt m
ehrere M

odelle auf der S
ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 

  
V

D
 

Le canton propose plusieurs m
odèles structurels au degré secondaire I (voir 

question N
o 69) 

  

V
S

 
E

n 1C
O

 et 2C
O

, changem
ent de loi, structure intégrée. E

n 3C
O

, 2 m
odèles 

  
ZG

 
K

ooperatives M
odell in allen G

em
einden, zusätzlich U

ntergym
nasium

 
  

ZH
 

E
s gibt m

ehrere M
odelle auf der S

ekundarstufe I (vgl. Frage 69) 
  

FL 
G

eteiltes M
odell m

it 3 S
chultypen: S

ekundarstufe I m
it O

berschule, R
ealschule, 

U
ntergym

nasium
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1 

 

S
chulm

odelle / m
odèles structurels 

S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

Für K
antone m

it m
ehreren M

odellen auf der S
ekundarstufe I: 

Frage 69: W
ie lassen sich die S

chulm
odelle bezeichnen (S

onderklassen, 
W

erkklassen, K
leinklassen etc. nicht berücksichtigen)? 

B
em

erkungen 

C
anton 

P
our les cantons proposant plusieurs m

odèles structurels au degré secondaire I: 
Q

uestion N
o 69: C

om
m

ent peut-on caractériser ces m
odèles (ne pas tenir com

pte 
des classes spéciales, classes ateliers, classes à effectifs réduits, etc.)? 

R
em

arques 

A
G

 
E

s gibt nur ein M
odell für alle S

chulen der S
ekundarstufe I (vgl. Frage 68) 

  
A

I 
Integriertes M

odell + G
eteiltes M

odell m
it 4 S

chultypen 
  

A
R

 
Integriertes M

odell + K
ooperatives M

odell 
M

ittlerw
eile w

ird keine S
chule m

ehr m
it geteiltem

 M
odell geführt. 

B
E

 
Integratives M

odell + kooperatives M
odell + geteiltes M

odell m
it 2 bzw

. 3 
S

chultypen 
  

B
L 

E
s gibt nur ein M

odell für alle S
chulen der S

ekundarstufe I (vgl. Frage 68) 
  

B
S

 
Integriertes M

odell + G
eteiltes M

odell m
it 3 S

chultypen 
Integriertes M

odell (S
tufe 5-7) + G

eteiltes M
odell (8-9) m

it 3 Leistungszugtypen 
FR

-d 
E

s gibt nur ein M
odell für alle S

chulen der S
ekundarstufe I (vgl. Frage 68) 

  
FR

-f 
Le canton ne propose qu’un seul m

odèle structurel au degré secondaire I (voir 
question N

o 68) 
  

G
E

 
P

hase transitoire (nouveau C
O

 déployé sur trois ans) avec plusieurs m
odèles  

D
epuis août 2011: - pour les élèves entrant au C

O
 en 2011 à regroupem

ent 
différencié (R

1, R
2, R

3) en 9e et à section (C
T - C

om
m

unication et Technologies, 
LC

 - Langues et C
om

m
unication, LS

 - Littéraire et S
cientifique)  en 10e et 11e,  à 

effectif ordinaire (R
3 et LS

), à effectif réduit (R
2 et LC

), à petit effectif (R
1 et C

T). 
E

xistence de classes-atelier et de classes d'accueil 

  

G
L 

Integriertes M
odell + G

eteiltes M
odell m

it 4 S
chultypen 

E
ine K

leinstschule organisiert sich aufgrund im
m

er kleinerer S
chülerzahlen z.z. als 

Integriertes M
odell. M

öglich vom
 G

esetz her w
ären auch andere M

odelle. 
G

R
 

K
ooperatives M

odell + G
eteiltes M

odell m
it 3 S

chultypen 
U

ntergym
nasium

 sow
ie R

eal- und S
ekundarschule m

it enger K
ooperation (u. a. 

M
öglichkeit zur B

ildung von N
iveaugruppen) 

JU
 

M
odèle intégré avec classes hétérogènes pour les cours com

m
uns, cours à 

niveaux (français, m
athém

atiques et allem
and) et cours à option (4 options 

différentes) dans des groupes hom
ogènes 

C
haque élève est décrit par un profil avec le niveau dans les trois disciplines 

concernées et l'option. C
ela perm

et de différencier trois niveaux d'exigences. 

LU
 

Integriertes M
odell + K

ooperatives M
odell + G

eteiltes M
odell m

it 3 S
chultypen 

Integriertes M
odell + K

ooperatives M
odell m

it 4 S
chultypen 

N
E

 
2 filières distinctes + 3 filières distinctes  

8e année: 2 filières; D
egrés 7, 8 et 9: 3 filières distinctes 

N
W

 
Integriertes M

odell + K
ooperatives M

odell + G
eteiltes M

odell m
it 2 S

chultypen 
N

eben der K
ooperativen und der Integrierten O

rientierungsschule gibt es - die 
W

erkschule und - die progym
nasialen K

lassen der M
ittelschule 

O
W

 
Integriertes M

odell + K
ooperatives M

odell + G
eteiltes M

odell m
it 3 S

chultypen 
  

S
G

 
K

ooperatives M
odell + G

eteiltes M
odell m

it 2 S
chultypen (die G

em
einden können 
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ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
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2 

w
ählen) 

S
H

 
K

ooperatives M
odell + geteiltes M

odell m
it 2 S

chultypen 
K

ooperatives M
odell nur an zw

ei S
chulen des K

antons 
S

O
 

E
inheitliches M

odell für den ganzen K
anton 

  
S

Z 
K

ooperatives M
odell + G

eteiltes M
odell m

it 3 S
chultypen (inkl. W

erkschule) 
  

TG
 

Integriertes M
odell + K

ooperatives M
odell 

  
TI 

Il C
antone propone un unico m

odello integrativo per il secondario I (scuola 
m

edia)(.V
edi dom

anda 68) 
  

U
R

 
Integriertes M

odell + K
ooperatives M

odell + G
eteiltes M

odell m
it 2 S

chultypen 
D

ie W
erkschülerinnen und W

erkschüler können integriert w
erden 

V
D

 
S

tructure intégrée + 3 filières distinctes 
5-6: intégrée; 7-9: filières 

V
S

 
S

tructure intégrée + 2 filières distinctes 
2 filières et structure intégrée 

ZG
 

E
s gibt nur ein M

odell für alle S
chulen der S

ekundarstufe I (vgl. Frage 68) 
  

ZH
 

K
ooperatives M

odell + G
eteiltes M

odell m
it 3 S

chultypen 
(zusätzlich dazu: Langzeitgym

nasium
) 

G
eteiltes M

odell auch m
it 2 S

chultypen m
öglich. 

V
arianten im

 kooperativen M
odell: 2 oder 3 A

bteilungen (S
tam

m
klassen), 1 bis 3 

Fächer in A
nforderungsstufen (leistungsdifferenzierte N

iveaukurse). 
K

om
binierte (S

tam
m

-)K
lassen sind sow

ohl im
 geteilten als auch im

 kooperativen 
M

odell m
öglich. (K

om
biniert sind K

lassen, in denen Lernende aus verschiedenen 
A

bteilungen oder A
nforderungsstufen gem

einsam
 unterrichtet w

erden.) 
FL 

E
s gibt nur ein M

odell für alle S
chulen der S

ekundarstufe I (vgl. Frage 68) 
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1 

 

S
chulm

odelle: vorherrschendes M
odell / m

odèles structurels: m
odèle dom

inant  
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frage 69a: W

elches ist das vorherrschende M
odell? 

C
anton 

Q
uestion N

o 69a: Q
uel est le m

odèle dom
inant?  

A
G

 
  

A
I 

G
eteiltes M

odell 
A

R
 

M
odell m

it heterogenen S
tam

m
klassen und N

iveaus in einzelnen Fächern 
B

E
 

K
ooperatives M

odell 
B

L 
Im

 ganzen K
anton ist die S

ekundarschule an den 19 S
chulstandorten in 3 A

nvorderungsniveaus (A
/E

/P
) organisiert. 

B
S

 
  

FR
-d 

  
FR

-f 
  

G
E

 
P

our les 11e : le m
odèle dom

inant est celui à deux filières distinctes (ancienne organisation du C
O

). P
our les 9e et 10e, il n'y a plus qu'un m

odèle (3 filières)  
G

L 
G

eteiltes M
odell m

it 4 S
chultypen plus zentral geführtes U

ntergym
nasium

 
G

R
 

K
ooperatives M

odell 
JU

 
  

LU
 

geteiltes M
odell 

N
E

 
La section de m

aturité avec 42,8%
 des élèves 

N
W

 
Integriertes M

odell (knapp) 
O

W
 

kooperatives M
odell 

S
G

 
G

eteiltes M
odell m

it 2 S
chultypen 

S
H

 
  

S
O

 
  

S
Z 

G
eteiltes M

odell m
it 3 S

chultypen 
TG

 
K

ooperatives M
odell 

TI 
  

U
R

 
Integriertes M

odell (rund 60%
 der S

chülerinnen und S
chüler) 

V
D

 
  

V
S

 
E

n 1C
O

, structure intégrée avec 2 niveaux pour la L1 et les m
aths, en 2C

O
, structure intégrée avec 2 niveaux pour la L1, L2, les m

aths et les sciences. 
ZG

 
  

ZH
 

G
eteiltes M

odell m
it 3 S

chultypen (+Langzeitgym
nasium

) 
FL 

  
  



Canton 2 3 4 i k Remarques
AG Bezirksschule, Sekundarschule, Realschule
AI Gymnasium, Sekundarschule, Realschule. Geteiltes, integriertes oder kooperatives Modell möglich
AR Auch geteiltes Modell möglich

BE Geteiltes, integriertes und kooperatives Modell möglich. Les écoles secondaires de la partie 
francophone du canton (14) sont organisées selon la structure coopérative

BL A/allgemeine Anforderungen, E/erweiterte Anforderungen, P/progymnasiale Anforderungen

BS Integriertes Modell (Stufe 5-7) + Geteiltes Modell (8-9) mit 3 Leistungszugtypen
FR-d OS Sekundarabteilung A, OS Sekundarabteilung, OS Realabteilung
FR-f CO classes prégymnasiales, CO classes générales, CO classes à exigences de base

GE Pour les 9e et 10e : Structure avec trois filières distinctes. Pour le 11e : Structure avec deux filières 
distinctes (ancienne organisation du CO) (numérotation HarmoS)

GL Gymnasium, Sekundarschule, Realschule, Oberschule. Eine Kleinstschule organisiert sich z.Z. als 
Integriertes Modell. 

GR Untergymnasium sowie Real- und Sekundarschule mit enger Kooperation (u. a. Möglichkeit zur 
Bildung von Niveaugruppen)

JU Modèle intégré avec classes hétérogènes pour les cours communs, cours à niveaux et cours à 
option dans des groupes homogènes. 

LU Integriertes Modell + kooperatives Modell + geteiltes Modell mit vier Schultypen

NE
Degré 8: 2 filières; Degrés 9, 10 et 11: 3 filières distinctes (section de maturité, section moderne, 
section préprofessionnelle)

NW Neben der Kooperativen und der Integrierten Orientierungsschule gibt es die progymnasialen 
Klassen

OW Neben der Kooperativen und der Integrierten Orientierungsschule gibt es die progymnasialen 
Klassen 

SG Kooperatives Modell + geteiltes Modell mit 2 Schultypen
SH Kooperatives Modell + geteiltes Modell mit 2 Schultypen
SO Sek B (Basisansprüche); Sek E (erweiterte Ansprüche); Sek P (Progymnasium)
SZ Kooperatives Modell + Geteiltes Modell mit 2 Schultypen (Sekundarschule, Realschule)
TG Integriertes Modell + Kooperatives Modell
TI Unico modello integrativo per il secondario I (scuola media)
UR Integriertes Modell + Kooperatives Modell + Geteiltes Modell mit 2 Schultypen
VD Structure intégrée + 3 filières distinctes. 5-6: intégrée; 7-9: filières
VS Structure intégrée + 2 filières distinctes. En 1CO et 2CO: structure intégrée; en 3CO: 2 modèles
ZG Kooperatives Modell in allen Gemeinden, zusätzlich Untergymnasium

ZH
Kooperatives Modell + Geteiltes Modell mit 3 Schultypen. Geteiltes Modell auch mit 2 Schultypen 
möglich.

FL Sekundarstufe I mit Oberschule, Realschule, Untergymnasium

Modèles structurels (degré scondaire I)

Le canton ne propose qu'un seul modèle structurel au degré secondaire I.

Le canton propose plusieurs modèles structurels au degré secondaire I.

modèle(s) dominant(s)
2 = Structure avec 2 filières distinctes   i = Structure intégrée 
3 = Structure avec 3 filières distinctes   k = Structure coopérative 
4 = Structure avec 4 filières distinctes 
Structure avec filières distinctes: Répartition des élèves – sur la base de leurs performances scolaires – dans des filières 
distinctes (avec des programmes, des moyens d’enseignement et des enseignant(e)s généralement différents).  
Structure intégrée: Regroupement des élèves – sans sélection préalable – dans des classes où ils reçoivent un enseignement 
en commun et au sein de laquelle sont organisés des cours à niveaux différenciés en fonction de leurs performances. 
Structure coopérative: Répartition des élèves – sur la base de leurs performances scolaires – dans différentes classes (classes 
à exigences élémentaires et classes à exigences étendues, par exemple), où ils reçoivent un enseignement en commun et au 
sein de laquelle sont organisés des cours à niveaux différenciés en fonction de leurs performances. 
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Pédagogie spécialisée et mesures spéciales
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I 

Contexte national
Les mesures prévues pour les enfants enfants et les jeunes à besoins éducatifs particuliers  présentent une très
grande diversité. Pour simplifier, l'enquête s'est intéressée seulement à deux formes générales, la "scolarisation
intégrative" et les "classes spéciales". Les établissements spécialisés n'entraient pas en ligne de compte.

Intégration au sein des classes ordinaires:

Scolarisation intégrative
Les élèves à besoins éducatifs particuliers scolarisés de manière intégrative fréquentent l'école ordinaire tout en
recevant un soutien individuel sous forme de mesures pédago-thérapeutiques appropriées (not. logopédie,
psychomotricité) et d'un accompagnement par un enseignant spécialisé.

Classes spéciales
Les classes spéciales sont une forme de scolarisation située entre l'école ordinaire et l'établissement spécialisé.
En lien étroit avec l'école ordinaire, elles visent le plus souvent des groupes cibles précis, sont placées sous la
conduite d'enseignants spécialement formés et ont un effectif réduit (en règle générale 12 élèves par classe au
maximum).

L'accord sur la collaboration dans le domaine de la pédagogie spécialisée (concordat sur la pédagogie
spécialisée) prévoit l'offre de base suivante dans les cantons signataires: conseil et soutien, éducation précoce
spécialisée, logopédie et psychomotricité, mesures de pédagogie spécialisée dans les classes ordinaires, les
éventuelles classes spécialisées ou dans les écoles spécialisées ainsi que la prise en charge en structures de
jour ou à caractère résidentiel dans une institution de pédagogie spécialisée. Lorsque les mesures prises dans
le cadre du conseil et du soutien préscolaires ou dans la classe ordinaire se révèlent insuffisantes, il faut alors
opter pour des mesures renforcées en fondant cette décision sdécision sur une procédure d'évaluation
standardisée (PES) des besoins individuels de l'enfant. 

1. Principaux résultats
Dans la majorité des cantons, la scolarisation des enfants ayant des besoins éducatifs particuliers se
déroule tant en classe ordinaire à structure intégrative qu'en classe spéciale, de l'école enfantine /
HarmoS 1–2 au secondaire I.

Dans le préscolaire, la scolarisation intégrative est plus fréquente.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Selon la réglementation cantonale, quelles sont les mesures prévues pour les enfants
ayant des besoins éducatifs spécifiques (excepté les mesures pour enfants allophones
et pour enfants particulièrement doués)? 

Mesures de
pédagogie spécialisée:

école enfantine /
HarmoS 1–2

degré primaire
degré secondaire I  
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S
onderpädagogische E

inrichtungen / m
esures de pédagogie spécialisée 

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
S

onderpädagogische Förderung: 
Frage 18: W

elche E
inrichtungen existieren gem

äss kantonalen R
egelungen für 

K
inder m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen? (ausgenom

m
en: 

E
inrichtungen für frem

dsprachige K
inder und begabte K

inder) 

B
em

erkungen 

C
anton 

P
édagogie spécialisée: 

Q
uestion N

o 18: S
elon la réglem

entation cantonale, quelles sont les m
esures 

prévues pour les enfants ayant des besoins éducatifs spécifiques? (à l'exception 
des m

esures pour des enfants allophones et des enfants particulièrem
ent doués) 

R
em

arques 

A
G

 
K

leinkindergärten, S
onderkindergärten / A

ndere E
inrichtungen  

H
eilpädagogische Früherziehung 

A
I 

Integrative B
eschulung von K

indern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen  
S

onderschulen 
A

R
 

Integrative B
eschulung von K

indern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen  
S

onderschulkindergarten für IV
-K

inder. 
B

E
 

Integrative B
eschulung von K

indern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen.  
W

eitere A
ngebote: S

pezialunterricht Logopädie / S
pezialunterricht P

sychom
otorik 

B
L 

K
leinkindergärten, S

onderkindergärten / Integrative B
eschulung von K

indern m
it 

besonderen pädagogischen B
edürfnissen  

  

B
S

 
K

ollektives Förderangebot: U
nterstützung  durch H

eilpädagoge/in, Fachperson 
P

sychom
otorik, Logopädie  

Individuelles Förderangebot: U
nterricht in einem

 heilpädagogischen K
indergarten, 

in einer Integrationsklasse 

Zusätzliches, gesetzlich nicht verankertes A
ngebot: D

iagnostisch-therapeutische 
Tagesklinik  

FR
-d 

K
leinkindergärten, S

onderkindergärten / Integrative B
eschulung von K

indern m
it 

besonderen pädagogischen B
edürfnissen  
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-f 

S
colarisation dans des classes à effectifs réduits ou des classes spéciales / 

Intégration partielle ou com
plète au sein des classes ordinaires  / 

  

G
E

 
S

colarisation dans des classes à effectifs réduits et des classes spécialisées 
M

esures d'accom
pagnem

ent spécifiques. 
M

esures de soutien en pédagogie spécialisée (renforcées). D
ispositifs d'intégration 

et d'apprentissage m
ixtes des enseignem

ents ordinaire et spécialisé. 
G

L 
In allen R

egel-K
indergärten integrative B

eschulung von K
indern m

it besonderen 
B

edürfnissen um
gesetzt. 1  S

onderkindergarten 
S

onderschulung: K
indergartenklasse im

 H
eilpäd. Zentrum

 G
larnerland. 

A
n einem

 S
chulort w

erden zw
ei B

asisstufenklassen geführt. 
G

R
 

Integrative B
eschulung von K

indern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen 
  

JU
 

S
colarisation dans des classes à effectifs réduits ou des classes spéciales / 

Intégration au sein des classes ordinaires   
La législation scolaire prévoit un dispositif progressif de prestations à l’intention des 
élèves connaissant des difficultés scolaires. - appui pédagogique - soutien 
pédagogique am

bulatoire - classe de transition (3e année en 2 ans) - classe de 
soutien - placem

ent en institution.  
LU

 
K

leinkindergärten, S
onderkindergärten / Integrative B

eschulung von K
indern m

it 
besonderen pädagogischen B

edürfnissen  
  

N
E

 
Intégration au sein des classes ordinaires avec soutien pédagogique spécialisé/ 
intégration partielle en école ordinaire tout en étant scolarisé en école 
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O
W

 
Integrative B

eschulung von K
indern m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen   

  
S

G
 

Integrative B
eschulung von K

indern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen 
Therapien 

S
H

 
Integrative B

eschulung von K
indern m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen  

S
prachheilkindergarten S

onderschulkindergarten; K
leinkindergärten gibt es nicht. 

S
O

 
S

prachheil-K
indergarten, Früherziehung, S

onderkindergärten, H
eilpädagogik im

 
R

egelkindergarten 
 

S
Z 

Integrative B
eschulung von K

indern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen  
  

TG
 

Integrative B
eschulung von K

indern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen / 
A

ndere E
inrichtungen  

S
onderschulkindergarten; S

prachheilkindergarten 

TI 
Intégration au sein des classes ordinaires   

S
ostegno pedagogico 

U
R

 
Integrative B

eschulung von K
indern m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen  

Logopädie, P
sychom

otorik, P
rävention im

 R
ahm

en der integrativen Förderung (IF) 
im

 K
indergarten 

V
D

 
S

colarisation dans des classes à effectifs réduits ou des classes spéciales 
Intégration au sein des classes ordinaires / A

utres m
esures 

M
esures d'appui individualisées 

V
S

 
S

colarisation en classe ordinaire, par des m
esures d'appui pédagogique intégré ou 

des m
esures renforcées d'enseignem

ent spécialisé. S
colarisation en classe ou 

école spécialisées. 

Instituts scolaires spécialisés 

ZG
 

Integrative B
eschulung von K

indern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen  
S

onderschulen m
it Leistungsauftrag des K

antons, die über ein A
ngebot auf der 

K
indergartenstufe verfügen 

ZH
 

Integrative B
eschulung von K

indern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen 
K

indergärten in S
onderschuleinrichtungen, Integrierte S

onderschulung, in jeder 
K

lasse Integrative Förderung (IF) 

FL 
S

onderkindergärten / Integrative B
eschulung von K

indern m
it besonderen 

pädagogischen B
edürfnissen  
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S
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esures pour des élèves allophones et des élèves particulièrem
ent doués) 
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arques 

A
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S
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edürfnissen  
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I 
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Integrative B

eschulung in der G
em
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beregg 

A
R

 
Integrative B

eschulung von S
chülerinnen und S
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edürfnissen  

R
egelung zum

 Ü
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äss der teilrevidierten W
eisungen zur A
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raft seit 11.8.2009. 

B
E

 
B

esondere K
lassen (K

lassen zur besonderen Förderung und E
inschulungsklassen) 

/ S
onderklassen der S

onderschule / Integrative Förderung von S
chülerinnen und 

S
chülern m

it besonderen B
edürfnissen 

W
eitere A

ngebote: S
pezialunterricht Logopädie / S

pezialunterricht P
sychom

otorik 

B
L 

K
leinklassen, S

onderklassen / Integrative B
eschulung von S
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S

chülern m
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edürfnissen / A
ndere E
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K
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F, B
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B
S
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FR
-d 

K
leinklassen, S

onderklassen / Integrative B
eschulung von S

chülerinnen und 
S

chülern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen / 
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S
colarisation dans des classes à effectifs réduits et des classes spéciales / 

Intégration partielle ou com
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G
E

 
S

colarisation dans des classes à effectifs réduits et des classes spécialisées 
M

esures d’accom
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ent spécifiques. 
M
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G

L 
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JU
 

S
colarisation dans des classes à effectifs réduits et des classes spéciales / 

Intégration au sein des classes ordinaires  / A
utres m

esures  
Intégration dans des institutions d'éducation spécialisée 
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Integrative B
eschulung von S

chülerinnen und S
chülern m

it besonderen 
pädagogischen B

edürfnissen 
In der neuen V

erordnung über die Förderangebote (in K
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keine K
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1) M

aintien de l'élève au sein de la classe ordinaire avec m
ise en place de périodes 

de soutien spécialisé (selon décision de l'office de l'enseignem
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colarisation dans des classes à effectifs réduits  

3) scolarisation en institution spécialisée avec quelques périodes d'intégration en 
classe ordinaire ou  
4) scolarisation com

plète en institution spécialisée  

Les élèves en difficulté peuvent recevoir des leçons de soutien pédagogique 
(intégration au sein des classes ordinaires).  
Les élèves qui ne peuvent suivre norm
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m
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S
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E

ducation par le m
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FL 
K

leinklassen, S
onderklassen / Integrative B

eschulung von S
chülerinnen und 

S
chülern m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen   

  
 



E
D

K
/ID

E
S
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antonsum

frage / E
nquête C

D
IP
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E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
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 Inform
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E

S
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D
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C

entre d’inform
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E
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ents cantonaux de l’instruction 
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1 

 

S
onderpädagogische E

inrichtungen / m
esures de pédagogie spécialisée 

S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

S
onderpädagogische Förderung: 

Frage 75: W
elche E

inrichtungen existieren gem
äss kantonalen R

egelungen für 
S

chülerinnen und S
chüler m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen? 

(ausgenom
m

en: E
inrichtungen für frem

dsprachige und begabte S
chülerinnen und 

S
chüler) 

B
em

erkungen 

C
anton 

P
édagogie spécialisée: 

Q
uestion N

o 75: S
elon la réglem

entation cantonale, quelles sont les m
esures 

prévues pour les élèves ayant des besoins éducatifs spécifiques? (à l'exception 
des m

esures pour des élèves allophones et des élèves particulièrem
ent doués) 

R
em

arques 

A
G

 
K

leinklassen, S
onderklassen / Integrative B

eschulung von S
chülerinnen und 

S
chülern m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen  

  

A
I 

K
leinklassen, S

onderklassen / S
onderschulen / Integrative B

eschulung von 
S

chülerinnen und S
chülern m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen  

Integrative B
eschulung in O

beregg 

A
R

 
Integrative B

eschulung von S
chülerinnen und S

chülern m
it besonderen 

pädagogischen B
edürfnissen  

  

B
E

 
B

esondere K
lassen (K

lassen zur besonderen Förderung), S
onderklassen, 

Integrative B
eschulung von S

chülerinnen und S
chülern m

it besonderen pädag. 
B

edürfnissen 

  

B
L 

K
leinklassen, S

onderklassen / Integrative B
eschulung von S

chülerinnen und 
S

chülern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen  
  

B
S

 
Integrationsklassen, E

inzelintegrationen und A
ssistenzen (integratives A

ngebot), 
S

pezialangebot (separatives A
ngebot)  

D
ie K

riseninterventionsstelle (K
IS

) gehört nicht zum
 S

onderpädagogischen 
Förderangebot. S

ie ist ein eigener B
etrieb innerhalb der V

olksschulen, der eng m
it 

den S
chulen zusam

m
enarbeitet. 

FR
-d 

K
leinklassen, S

onderklassen / Integrative B
eschulung von S

chülerinnen und 
S

chülern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen  
A

usführungsreglem
ent vom

 16. D
ezem

ber 1986 zum
 S

chulgesetz (R
S

chG
); A

rt. 57 

FR
-f 

S
colarisation dans des classes à effectifs réduits et dans des classes spéciales / 

Intégration au sein des classes ordinaires   
Loi sur l’enseignem

ent spécialisé du 22.09.1994 

G
E

 
M

esures d'accom
pagnem

ent spécifiques. 
M

esures de soutien en pédagogie spécialisée (renforcées). D
ispositifs d'intégration 

et d'apprentissage m
ixtes "enseignem

ent ordinaire/enseignem
ent spécialisé". 

M
esures de soutien en pédagogie spécialisée (renforcée) 

G
L 

Integrative B
eschulung von S

chülerinnen und S
chülern m

it besonderen 
pädagogischen B

edürfnissen / K
leinklassen 

D
ie G

em
einden können innerhalb der B

estim
m

ungen über die Förderangebote 
über die Führung von K

leinklassen selbständig bestim
m

en. / S
onderschule für 

V
erhaltensauffällige (S

chule an der Linth) / H
eilpädagogisches Zentrum

 
G

larnerland 
G

R
 

K
leinklassen, S

onderklassen / Integrative B
eschulung von S

chülerinnen und 
S

chülern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen  
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D
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E

S
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S
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tat: année scolaire 2012-2013 
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S
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D
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C
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E
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D
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ildungsdepartem
ente im
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C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

JU
 

S
colarisation dans des classes à effectifs réduits et dans des classes spéciales / 

Intégration au sein des classes ordinaires  / 
  

LU
 

Integrative B
eschulung von S

chülerinnen und S
chülern m

it besonderen 
pädagogischen B

edürfnissen 
In der neuen V

erordnung über die Förderangebote (in K
raft seit 1.8.2011) sind 

keine K
leinklassen m

ehr vorgesehen. G
em

äss Ü
bergangsbestim

m
ungen können 

K
leinklassen, die im

 S
chuljahr 2011/12 schon bestehen, bis E

nde der 
S

ekundarstufe I w
eitergeführt w

erden. 
N

E
 

Intégration au sein des classes ordinaires   
  

N
W

 
K

leinklassen, S
onderklassen / Integrative B

eschulung von S
chülerinnen und 

S
chülern m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen / 

D
ie K

leinklassen auf der S
ekundarstufe I w

erden als W
erkschulklassen bezeichnet. 

O
W

 
Integrative B

eschulung von S
chülerinnen und S

chülern m
it besonderen 

pädagogischen B
edürfnissen 

  

S
G

 
K

leinklassen, S
onderklassen / Integrative B

eschulung von S
chülerinnen und 

S
chülern m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen / A

ndere E
inrichtungen  

Therapien 

S
H

 
K

leinklassen, S
onderklassen / Integrative B

eschulung von S
chülerinnen und 

S
chülern m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen 

  

S
O

 
G

rundsätzlich: Integrative B
eschulung; w

ährend S
chulversuch 2011-2014 

U
m

setzung in separativer Form
 m

öglich (K
leinklassen); verstärkte M

assnahm
en 

nach B
edarf 

  

S
Z 

Für die integrative Förderung und die besonderen K
lassen (K

leinklassen, spezielle 
Lerngruppen) sind pro S

chulkind m
inim

al 0,13 und m
axim

al 0,21 Lektionen für den 
P

ensenpool bereitzustellen. 

zw
ei H

eilpädagogische Zentren 

TG
 

K
leinklassen, S

onderklassen / Integrative B
eschulung von S

chülerinnen und 
S

chülern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen / A
ndere E

inrichtungen  
S

onderschulen 

TI 
Intégration au sein des classes ordinaires   

sostegno pedagogico e differenziazione curricolare (allievi di III e IV
 m

edia) 
U

R
 

K
leinklassen, S

onderklassen 
Integrative B

eschulung von S
chülerinnen und S

chülern m
it besonderen 

pädagogischen B
edürfnissen 

A
uf der O

berstufe trägt die K
leinklasse den N

am
en "W

erkschule". S
onderklassen 

w
erden von der S

onderschule U
ri geführt (im

 geistig behinderten B
ereich).  

V
D

 
S

colarisation dans des classes à effectifs réduits et dans des classes spéciales / 
Intégration au sein des classes ordinaires / A

utres m
esures 

appuis individualisés 

V
S

 
S

colarisation dans des classes à effectifs réduits et dans des classes spéciales / 
Intégration au sein des classes ordinaires   

  

ZG
 

K
leinklassen, S

onderklassen / Integrative B
eschulung von S

chülerinnen und 
S

chülern m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen   
  

ZH
 

K
leinklassen ("K

ann-A
ngebot"), H

eim
- und Tagessonderschulen, Integrierte 

S
onderschulung 

Tages- und H
eim

sonderschulen 

FL 
K

leinklassen, S
onderklassen / Integrative B

eschulung von S
chülerinnen und 

S
chülern m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen /  
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Langues étrangères: langues enseignées,
introduction
Degré(s) concerné(s) Degré primaire

Degré secondaire I 

Contexte national
En mars 2004, la Conférence suisse des directeurs cantonaux de l'instruction publique (CDIP) a adopté une
stratégie nationale pour le développement de l'enseignement des langues. Les éléments essentiels de cette
stratégie ont été repris dans l'accord intercantonal sur l'harmonisation de la scolarité obligatoire (concordat
HarmoS). Ils sont par conséquent contraignants pour les cantons qui ont adhéré au concordat. Une première
langue étrangère sera donc enseignée au plus tard à partir de la 3e année de scolarité et une seconde au plus
tard à partir de la 5e (5e et 7e selon le décompte HarmoS). Il s'agit d'une deuxième langue nationale et de
l'anglais. Les niveaux de connaissance atteints dans les deux langues à la fin de la scolarité obligatoire devront
être équivalents. L'enseignement de la deuxième langue nationale inclura en outre une dimension culturelle.
L'ordre d'introduction des langues est régi par les accords régionaux qui sont déjà en vigueur. 

Le concordat HarmoS exige en outre que soit proposée une offre appropriée d'enseignement facultatif d'une
troisième langue nationale.

La carte disponible sous la rubrique "Pour en savoir plus" donne une vue d'ensemble de la coordination à
l'échelle des régions linguistiques.

L'enquête s'est intéressée à la situation actuelle en matière d'enseignement des langues. 

1. Principaux résultats
Première langue étrangère:
La première langue étrangère enseignée est l'allemand dans les cantons romands, l'anglais dans les
cantons de Suisse centrale et de Suisse orientale, et le français dans le reste des cantons alémaniques
et au Tessin. Aux Grisons, la première langue étrangère est l'allemand, l'italien ou le romanche en
fonction de la zone linguistique.

Seconde langue étrangère:
La seconde langue étrangère est l'anglais dans la plupart des cantons, le français dans les cantons de
Suisse centrale et de Suisse orientale et l'allemand au Tessin.

Introduction de la première et de la seconde langue étrangère:
Dans presque tous les cantons l'introduction de la première langue étrangère se fait en 3e année, celle
de la seconde langue étrangère intervient en 5e année dans presque la moitié des cantons.

Offre d'enseignement facultatif d'une troisième langue nationale:
24 cantons prévoient l'enseignement d'une troisième langue nationale en tant que discipline obligatoire,
facultative ou branche à option.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes Visualisation

Selon la réglementation cantonale, quelle est la
première/seconde langue étrangère obligatoire? 

Première langue
étrangère obligatoire 

Seconde langue
étrangère obligatoire 

degré primaire, degré
secondaire I:

Première langue
étrangère obligatoire 

Seconde langue
étrangère obligatoire           
                   

Selon la réglementation cantonale, en quelle année
l'enseignement de la première/seconde langue
étrangère obligatoire commence-t-il? 

Introduction de la
première langue
étrangère obligatoire 

Introduction de la
seconde langue
étrangère obligatoire  

Première et seconde
langues étrangères
obligatoires: introduction 

Selon la grille horaire, comment se présente l'offre Enseignement d'une  



relative à l'enseignement facultatif d'une troisième
langue nationale?
Si l'offre varie en fonction du type d'école, veuillez
décrire l'offre par type d'école. 

troisième langue
nationale  
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E
rste obligatorische Frem

dsprache / prem
ière langue étrangère obligatoire 

P
rim

arstufe / degré prim
aire – S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frem

dsprachen: 
Frage 92: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen die 
erste obligatorische Frem

dsprache? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Langues étrangères: 
Q

uestion N
o 92: S

elon la réglem
entation cantonale, quelle est 

la prem
ière langue étrangère obligatoire? 

R
em

arques 

A
G

 
E

nglisch 
  

A
I 

E
nglisch 

  
A

R
 

E
nglisch 

  
B

E
 

Französisch 
P

artie francophone : allem
and 

B
L 

Französisch 
  

B
S

 
Französisch 

  
FR

-d 
Französisch 

  
FR

-f 
A

llem
and 

  
G

E
 

A
llem

and 
  

G
L 

E
nglisch 

  
G

R
 

Italienisch; R
om

anisch; D
eutsch 

D
eutschbünden: Italienisch oder R

om
anisch Italienischbünden: D

eutsch; R
om

anischbünden: D
eutsch. 

JU
 

A
llem

and 
  

LU
 

E
nglisch 

  
N

E
 

A
llem

and 
 

N
W

 
E

nglisch 
 

O
W

 
E

nglisch 
  

S
G

 
E

nglisch 
  

S
H

 
E

nglisch 
  

S
O

 
Französisch 

  
S

Z 
E

nglisch 
  

TG
 

E
nglisch 

  
TI 

francese 
  

U
R

 
E

nglisch 
  

V
D

 
A

llem
and 

  
V

S
 

A
llem

and pour le V
alais rom

and; Français pour le H
aut-V

alais 
  

ZG
 

E
nglisch 

  
ZH

 
E

nglisch 
  

FL 
E

nglisch 
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1 

B
eginn der ersten obligatorischen Frem

dsprache / début de l’apprentissage de la prem
ière langue étrangère obligatoire 

P
rim

arstufe / degré prim
aire – S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frage 93: In w

elchem
 S

chuljahr beginnt gem
äss kantonalen R

egelungen die erste 
obligatorische Frem

dsprache? 
B

em
erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 93: S
elon la réglem

entation cantonale, en quelle année 
l'enseignem

ent de la prem
ière langue étrangère obligatoire com

m
ence-t-il? 

R
em

arques 

A
G

 
3. S

chuljahr 
  

A
I 

3. S
chuljahr 

  
A

R
 

3. S
chuljahr 

  
B

E
 

3. S
chuljahr 

P
artie francophone : 3e année 

B
L 

3. S
chuljahr 

  
B

S
 

3. S
chuljahr 

  
FR

-d 
3. S

chuljahr 
  

FR
-f 

3e année 
  

G
E

 
5e année (num

érotation H
arm

oS
) 

  
G

L 
3. S

chuljahr 
 

G
R

 
3. S

chuljahr  
D

ie Frem
dsprache R

om
anisch kann im

 3. oder im
 1. S

chuljahr einsetzen 
JU

 
5e année (num

érotation H
arm

oS
) 

  
LU

 
3. S

chuljahr 
  

N
E

 
5e année (num

érotation H
arm

oS
) 

  
N

W
 

3. S
chuljahr 

  
O

W
 

3. S
chuljahr 

  
S

G
 

3. S
chuljahr 

  
S

H
 

3. S
chuljahr 

  
S

O
 

3. K
lasse der P

rim
arschule (5. S

chuljahr nach H
arm

oS
) 

  
S

Z 
3. S

chuljahr 
  

TG
 

3. S
chuljahr 

  
TI 

3° anno 
  

U
R

 
3. S

chuljahr 
  

V
D

 
3e année 

L'allem
and n'est plus obligatoire en 7-9 pour les élèves de la V

S
O

. 
V

S
 

3e année 
  

ZG
 

3. S
chuljahr 

  
ZH

 
2. S

chuljahr 
  

FL 
1. S

chuljahr 
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1 

Zw
eite obligatorische Frem

dsprache / deuxièm
e langue étrangère obligatoire 

P
rim

arstufe / degré prim
aire – S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frage 94: W

elches ist gem
äss kantonalen R

egelungen die 
zw

eite obligatorische Frem
dsprache? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 94: S
elon la réglem

entation cantonale, quelle 
est la deuxièm

e langue étrangère obligatoire? 
R

em
arques 

A
G

 
Französisch 

  
A

I 
Französisch 

  
A

R
 

Französisch 
  

B
E

 
E

nglisch 
Für R

ealschüler/-innen ist die 2. Frem
dsprache fakultativ. A

b dem
 8. S

chuljahr w
ählen S

ekundarschüler/-
innen zw

ischen Italienisch und E
nglisch als 2. Frem

dsprache. partie francophone : anglais pour tous les 
élèves, l'italien est une option facultative 

B
L 

E
nglisch 

  
B

S
 

E
nglisch 

  
FR

-d 
E

nglisch 
  

FR
-f 

A
nglais 

  
G

E
 

A
nglais 

  
G

L 
Französisch 

 
G

R
 

E
nglisch 

  
JU

 
A

nglais 
  

LU
 

Französisch 
  

N
E

 
A

nglais 
  

N
W

 
Französisch 

  
O

W
 

Französisch 
  

S
G

 
Französisch 

  
S

H
 

Französisch 
  

S
O

 
E

nglisch 
  

S
Z 

Französisch 
  

TG
 

Französisch 
  

TI 
tedesco 

  
U

R
 

Französisch 
  

V
D

 
A

nglais 
  

V
S

 
A

nglais 
L'anglais est la 2e langue étrangère (1e langue: allem

and ou français) pour les 2 parties du canton 
ZG

 
Französisch 

  
ZH

 
Französisch 

  
FL 

Französisch 
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1 

B
eginn der zw

eiten obligatorischen Frem
dsprache / début de l’apprentissage de la deuxièm

e langue étrangère obligatoire 
P

rim
arstufe / degré prim

aire – S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

Frage 95: In w
elchem

 S
chuljahr beginnt gem

äss kantonalen R
egelungen die 

zw
eite obligatorische Frem

dsprache? 
B

em
erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 95: S
elon la réglem

entation cantonale, en quelle année 
l'enseignem

ent de la deuxièm
e langue étrangère obligatoire com

m
ence-t-il? 

R
em

arques 

A
G

 
6. S

chuljahr 
  

A
I 

7. S
chuljahr 

  
A

R
 

5. S
chuljahr 

  
B

E
 

7. S
chuljahr 

N
ur für S

ekundarschüler/-innen, für R
ealschüler/-innen ist die 2. Frem

dsprache fakultativ. 
partie francophone :  anglais pour tous les élèves dès la 7e, l'italien est facultative 

B
L 

7. S
chuljahr 

  
B

S
 

7. S
chuljahr 

ab 1.8.2013: 5. S
chuljahr 

FR
-d 

7. S
chuljahr 

  
FR

-f 
7e année 

  
G

E
 

9e année (num
ération H

arm
oS

) 
  

G
L 

5. S
chuljahr 

 
G

R
 

5. S
chuljahr 

  
JU
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Langues étrangères: portfolio
Degré(s) concerné(s) Degré primaire

Degré secondaire I
Formation professionnelle initiale (partie école)
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Le portfolio européen des langues (PEL) est un document personnel comprenant trois parties: un passeport de
langues, qui informe sur l'état actuel des compétences linguistiques et sur les certificats et diplômes obtenus
dans chacune des langues étrangères, une biographie langagière et un dossier recueillant à titre d'exemple des
travaux et des documents personnels rédigés dans les différentes langues. Créé sous l'égide du Conseil de
l'Europe, le portfolio des langues est utilisé dans un grand nombre de pays européens. Les portfolios validés par
le Conseil de l'Europe (plus de cent) reposent sur une échelle commune (pour l'essentiel conçue en Suisse) qui
décrit des niveaux de référence permettant de donner des informations claires, transparentes et comparables
d'un pays à l'autre sur les compétences linguistiques. Cet outil d'information qu'est le PEL facilite la mobilité et
peut servir notamment dans le monde du travail, pour présenter ses qualifications. C'est également un
"compagnon de voyage" de l'apprentissage, qui permet de mieux auto-évaluer ses propres connaissances
linguistiques et de programmer l'apprentissage autonome des langues tout au long de la vie. 

Le portfolio européen des langues existe en trois versions: 
PEL I: pour les enfants de 7 à 11 ans, et la portfolino pour les 4 à 7 ans qui en fait partie 
PEL II: pour jeunes de 11 à 15 ans 
PEL III: pour jeunes et adultes à partir de 15 ans

Plusieurs plans d'études cantonaux du secondaire I se réfèrent au portfolio européen des langues. 

L'accord intercantonal sur l'harmonisation de la scolarité obligatoire (concordat HarmoS) stipule que les cantons
concordataires veillent à ce que les élèves puissent attester de leurs connaissances et compétences au moyen
des portfolios nationaux ou internationaux recommandés par la CDIP. Cette dernière avait incité les cantons à
introduire l'usage du portfolio européen des langues dans sa stratégie de 2004. 

1. Principaux résultats
C'est dans les écoles professionnelles et les écoles de maturité professionnelle que le portfolio est le
plus souvent utilisé.

Même si le portfolio est déjà introduits dans la majorité des cantons, son usage systématique sur tous
les degrés est encore relativement peu répandu (proportion d'écoles utilisant le portfolio sur l'ensemble
des écoles du type concerné): seule une minorité des cantons applique le portfolio dans plus de 50 %
de leurs établissements.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes Visualisation

Le portfolio II est-il utilisé? / Le portfolio III
est-il utilisé? 

Portfolio des langues: 
degrés primaire et

secondaire I
écoles professionnelles
écoles de maturité

professionnelle
écoles de culture

générale
écoles de maturité

gymnasiale 

Le portfolio des langues: primaire –
secondaire II 
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G
L 

0%
 aller Fachm

ittelschulen 
  

G
R

 
In 0%

 aller Fachm
ittelschulen 

  
JU

 
D

ans 0%
 de toutes les écoles de culture générale 

  
LU

 
In 0%

 aller Fachm
ittelschulen 

  
N

E
 

D
ans 0%

 de toutes les écoles de culture générale 
  

N
W

 
K

eine Fachm
ittelschule  

  
O

W
 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

S
G

 
D

ie V
erw

endung des E
S

P
 III ist fakultativ. 

  
S

H
 

In 0%
 aller Fachm

ittelschulen 
  

S
O

 
in 1 bis 25%

 der Fachm
ittelschulen 

  
S

Z 
In 100%

 aller Fachm
ittelschulen 

  
TG

 
In 50%

 aller Fachm
ittelschulen 

  
TI 

S
i in tutte le scuole di cultura generale 

  
U

R
 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

V
D

 
D

e 1%
 à 25%

 des écoles 
  

V
S

 
D

ans 0%
 de toutes les écoles de culture générale 

  
ZG

 
In 0%

 aller Fachm
ittelschulen 

D
as S

prachenportfolio III w
ird eingesetzt, sobald die S

chülerinnen und S
chüler aus der 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

S
ekundarstufe I m

it den entsprechenden V
orbereitungen in die FM

S
 übertreten. 

ZH
 

In 76%
 bis 99%

 aller Fachm
ittelschulen 

  
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
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frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
prachenportfolio / portfolio des langues 

G
ym

nasiale M
aturitätsschulen / écoles de m

aturité gym
nasiale 

K
anton  

S
prachenportfolio: 

Frage 165: W
ird das S

prachenportfolio III (für Jugendliche ab 15 Jahren und 
E

rw
achsene) in gym

nasialen M
aturitätsschulen eingesetzt? 

B
em

erkungen 

C
anton 

P
ortfolio des langues: 

Q
uestion N

o 165: Le portfolio des langues III pour jeunes et adultes (à partir de 15 
ans) est-il utilisé dans les écoles de m

aturité gym
nasiale? 

R
em

arques 

A
G

 
In 76%

 bis 99%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

D
as S

prachenportfolio w
ird in einzelnen S

chw
erpunktfächern als O

rientierungshilfe 
und im

 R
ahm

en der V
orbereitungskurse auf verschiedene Zertifikate (cfe, cae, cpe, 

D
E

LF, D
E

LE
) punktuell eingesetzt. 

A
I 

1 von 1 S
chule 

  
A

R
 

In 100%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
B

E
 

In 1%
 bis 25%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
  

B
L 

W
ird eingesetzt. K

eine D
aten. 

  
B

S
 

In 40%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
FR

-d 
In 26 %

 bis 50 %
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
FR

-f 
D

ans 26 %
 à 50 %

 de toutes les écoles de m
aturité 

  
G

E
 

pas de données disponibles 
  

G
L 

0%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
G

R
 

keine D
aten 

  
JU

 
D

ans 0%
 de toutes les écoles de m

aturité 
  

LU
 

In 1%
 bis 25%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
  

N
E

 
D

ans 1%
 à 25 %

 de toutes les écoles de m
aturité 

  
N

W
 

In 0%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
O

W
 

In 100%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
S

G
 

D
ie V

erw
endung des E

S
P

 III ist fakultativ. 
  

S
H

 
In 0%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
  

S
O

 
In 26%

 bis 50%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
S

Z 
In 26%

 bis 50%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
TG

 
In 100%

 der gym
nasialen M

aturitätsschulen 
  

TI 
no 

  
U

R
 

In 100 %
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 
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K
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E
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antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

V
D

 
D

ans 1%
 à 25%

 de toutes les écoles 
  

V
S

 
D

ans 0%
 de tous les lycées-collèges 

  
ZG

 
In 0%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
In den laufenden Lehrplanüberarbeitungen w

ird das S
prachenportfolio III 

berücksichtigt 
ZH

 
In 51%

 bis 75%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
FL 

In 0%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
 



C
anton

D
egrés prim

aire et 
secondaire  I

(P
ortfolio des langues II)

E
coles professionnelles

(P
ortfolio des langues III)

E
coles de m

aturité 
professionnelle

(P
ortfolio des langues III)

E
coles de culture 

générale
(P

ortfolio des langues III)

E
coles de m

aturité 
gym

nasiale
(P

ortfolio des langues III)
A

G
1%

 bis 25%
51%

 bis 75%
1%

 bis 25%
100%

76%
 bis 99%

A
I

51%
 bis 75%

K
eine B

erufsfachschule
K

eine B
erufsfachschule

K
eine Fachm

ittelschule
1%

 bis 25%
A

R
1%

 bis 25%
51%

 bis 75%
100%

76%
 bis 99%

100%
B

E
kD

 
1%

 bis 25%
76%

 bis 99%
1%

 bis 25%
1%

 bis 25%
B

L
1%

 bis 25%
kD

kD
kD

kD
B

S
kD

75%
100%

100%
40%

FR
-d

100%
1%

 bis 25%
1%

 bis 25%
50%

26%
 bis 50%

FR
-f

0%
1%

 à 25%
1%

 à 25%
50%

26%
 à 50%

G
E

100%
kD

kD
26%

 à 50%
kD

G
L

0%
0%

kD
0%

0%
G

R
1%

 bis 25%
kD

kD
0%

kD
JU

1%
 à 25%

0%
0%

0%
0%

LU
0%

1%
 bis 25%

1%
 bis 25%

0%
1%

 bis 25%
N

E
1%

 à 25%
1%

 à 25%
1%

 à 25%
0%

1%
 bis 25%

N
W

kD
100%

100%
keine Fachm

ittelschule
0%

O
W

51%
 bis 75%

100%
100%

keine Fachm
ittelschule

100%
S

G
kD

0%
0%

kD
kD

S
H

100%
100%

100%
0%

0%
S

O
100%

1%
 bis 25%

1%
 bis 25%

1%
 bis 25%

26%
 bis 50%

S
Z

0%
51%

 bis 75%
26%

 bis 50%
100%

26%
 bis 50%

TG
100%

kD
1%

 à 25%
50%

100%
TI

1%
 à 25%

100%
100%

100%
0%

U
R

1%
 bis 25%

100%
100%

keine Fachm
ittelschule

100%
V

D
1%

 à 25%
1%

 à 25%
0%

1%
 bis 25%

1%
 bis 25%

V
S

1%
 bis 25%

kD
kD

0%
0%

ZG
76%

 bis 99%
51%

 bis 75%
kD

0%
0%

ZH
1%

 bis 25%
100%

100%
76%

 bis 99%
51%

 bis 75%
FL

1%
 bis 25%

K
eine B

erufsfachschule
K

eine B
erufsfachschule

K
eine Fachm

ittelschule
0%

P
ortfolio des langues II

P
ortfolio des langues III

kD
P

as de données disponibles

P
ortfolio des langues

P
roportion d'écoles où le portfolio des langues est utilisé

P
ortfolio des langues pour les 11 - 15 ans

P
ortfolio des langues 15+ pour jeunes et adultes

 Le portfolio des langues est utilisé dans 1%
 à 50%

 des écoles de ce degré.

 Le portfolio des langues est utilisé dans 51%
 à 100%

 des écoles de ce degré.

D
egré scolaire
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Langues étrangères: certificats

Degré(s) concerné(s) Formation professionnelle initiale (partie école)
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Les certificats internationaux de langues étrangères (Cambridge First Certificate, diplôme d'études en langue
française, etc.) sont très appréciés des hautes écoles et des employeurs et reconnus par les autorités
responsables de l'éducation pour faire valoir les connaissances en langues. Ils se réfèrent au cadre européen
commun de référence pour les langues (CECRL).

L'enquête auprès des cantons recueille les informations concernant les certificats de langue étrangère ou les
cours de préparation à ces certificats proposés par les écoles du degré secondaire II. 

1. Principaux résultats
Dans la majorité des cantons, les élèves du secondaire II peuvent obtenir un certificat de langues ou
suivre des cours préparant à l'examen de certificat. Cet usage est relativement répandu pour les écoles
de maturité professionnelle ou gymnasiale et les écoles de culture générale (proportion d'écoles
préparant à un certificat de langues sur l'ensemble des écoles du type concerné): dans les deux tiers
des cantons, en effet, plus de la moitié des écoles de ces degrés proposent l'obtention de certificats de
langues.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes Visualisation

Est-il possible d'obtenir des certificats
internationaux de langues étrangères? 

Certificats de langues
étrangères:

écoles professionnelles 
écoles de maturité

professionnelle
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale 

Certificats de
langues étrangères:
degré secondaire II 
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S
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S
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 Inform
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S
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D
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C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
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Frem
dsprachenzertifikate / certificats de langues étrangères 

B
erufsbildung: B

erufsfachschulen / form
ation professionnelle: écoles professionnelles 

K
anton  

Internationale Frem
dsprachenzertifikate: 

Frage 115: K
önnen in B

erufsfachschulen internationale Frem
dsprachenzertifikate 

(bspw
. C

am
bridge First C

ertificate, D
iplôm

e d'études en langue française etc.) 
erw

orben w
erden? 

B
em

erkungen 

C
anton 

C
ertificats internationaux de langue étrangère: 

Q
uestion N

o 115: D
ans com

bien d'écoles professionnelles est-il possible d'obtenir 
des certificats internationaux de langue étrangère (exem

ple: C
am

bridge First 
C

ertificate, K
leines D

eutsches S
prachdiplom

, etc.)? 

R
em

arques 

A
G

 
In 26%

 bis 50%
 aller B

erufsfachschulen 
S

ektion G
S

  1 - 25 %
 S

ektion K
D

  100 %
 S

ektion G
I  26 - 50 %

 
A

I 
K

eine B
erufsfachschulen 

 
A

R
 

In 100%
 aller B

erufsfachschulen 
  

B
E

 
In 1%

 bis 25%
 aller B

erufsfachschulen 
kaufm

. B
erufe 

B
L 

In 51%
 bis 75%

 aller B
erufsfachschulen 

  
B

S
 

In 25%
 aller B

erufsfachschulen 
  

FR
-d 

In 26%
 bis 50%

 aller B
erufsfachschulen 

  
FR

-f 
D

ans 26%
 à 50%

 de toutes les écoles professionnelles 
  

G
E

 
P

as de données disponibles 
  

G
L 

0%
 aller B

erufsfachschulen 
  

G
R

 
In 1%

 bis 25%
 aller B

erufsfachschulen 
  

JU
 

D
ans 100%

 de toutes les écoles professionnelles 
  

LU
 

In 76%
 bis 99%

 aller B
erufsfachschulen 

  
N

E
 

D
ans 1%

 à 25%
 de toutes les écoles professionnelles 

Il est possible de les préparer dans toutes les écoles, m
ais une seule est habilitée à 

faire passer les exam
ens. 

N
W

 
In 100%

 aller B
erufsfachschulen 

  
O

W
 

In 100%
 aller B

erufsfachschulen 
  

S
G

 
In 76%

 bis 99%
 aller B

erufsfachschulen 
  

S
H

 
In 26%

 bis 50%
 aller B

erufsfachschulen 
  

S
O

 
In 26%

 bis 50%
 aller B

erufsfachschulen 
  

S
Z 

In 51%
 bis 75%

 aller B
erufsfachschulen 

  
TG

 
In 1%

 bis 25%
 aller B

erufsfachschulen 
K

V
 

TI 
D

ans 1%
 à 25%

 de toutes les écoles professionnelles 
  

U
R

 
In 100 %

 aller B
erufsfachschulen 

  
V

D
 

D
ans 0%

 de toutes les écoles professionnelles 
Les diplôm

es internationaux sont reconnus pour obtenir des dispenses de cours et 
d'exam

ens. 
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ente im
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ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

V
S

 
  

R
éflexion en cours pour son introduction future. 

D
ans les branches à options des classes de m

aturités professionnelles 
(principalem

ent à l'É
cole professionnelle du H

aut-V
alais) il y a possibilité de se 

préparer pour obtenir le FIR
S

T. 
ZG

 
In 51%

 bis 75%
 aller B

erufsfachschulen 
W

M
S

: ja 
ZH

 
In 26%

 bis 50%
 aller B

erufsfachschulen 
  

FL 
keine B

erufsfachschulen 
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S
tand: S
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S
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D
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C
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E
S
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ente im
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C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

Frem
dsprachenzertifikate / certificats de langues étrangères 

B
erufsbildung: B

erufsm
aturitätsschulen / form

ation professionnelle: écoles de m
aturité professionnelle 

K
anton  

Frage 116: K
önnen in B

erufsm
aturitätsschulen internationale 

Frem
dsprachenzertifikate (bspw

. C
am

bridge First C
ertificate, D

iplôm
e d'études en 

langue française etc.) erw
orben w

erden? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 116: D
ans com

bien d'écoles de m
aturité professionnelle est-il possible 

d'obtenir des certificats internationaux de langue étrangère (exem
ple: C

am
bridge 

First C
ertificate, K

leines D
eutsches S

prachdiplom
, etc.)? 

R
em

arques 

A
G

 
In 100%

 aller B
erufsm

aturitätsschulen 
  

A
I 

K
eine B

erufsfachschulen 
 

A
R

 
In 100%

 aller B
erufsm

aturitätsschulen 
  

B
E

 
In 100%

 aller B
erufsm

aturitätsschulen 
  

B
L 

In 100%
 aller B

erufsm
aturitätsschulen 

  
B

S
 

In 75%
 aller B

erufsm
aturitätsschulen 

  
FR

-d 
In 76%

 bis 99%
 aller B

erufsm
aturitätsschulen 

  
FR

-f 
D

ans 76%
 à 99%

 de toutes les écoles de m
aturité professionnelle 

  
G

E
 

P
as de données disponibles 

L'obtention de certificats de langues est incluse dans le parcours de form
ation de la 

filière M
aturité professionnelle intra C

FC
 en allem

and et en anglais 
G

L 
0%

 aller B
erufsm

aturitätsschulen 
  

G
R

 
In 26%

 bis 50%
 aller B

erufsm
aturitätsschulen 

  
JU

 
D

ans 100%
 de toutes les écoles de m

aturité professionnelle 
  

LU
 

In 76%
 bis 99%

 aller B
erufsm

aturitätsschulen 
  

N
E

 
D

ans 1%
 à 25%

 de toutes les écoles de m
aturité professionnelle 

Il est possible de les préparer dans toutes les écoles, m
ais une seule est habilitée à 

faire passer les exam
ens. 

N
W

 
In 100%

 aller B
erufsm

aturitätsschulen 
  

O
W

 
In 100%

 aller B
erufsm

aturitätsschulen 
  

S
G

 
In 100%

 aller B
erufsm

aturitätsschulen 
  

S
H

 
In 26%

 bis 50%
 aller B

erufsm
aturitätsschulen 

  
S

O
 

In 100 %
 aller B

erufsm
aturitätsschulen 

  
S

Z 
In 100%

 aller B
erufsm

aturitätsschulen 
  

TG
 

In 100%
 aller B

erufsm
aturitätsschulen 

  
TI 

D
ans 1%

 à 25%
 de toutes les écoles de m

aturité professionnelle 
  

U
R

 
In 100 %

 aller B
erufsm

aturitätsschulen 
  

V
D

 
D

ans 0%
 de toutes les écoles de m

aturité professionnelle 
Les diplôm

es internationaux sont reconnus pour obtenir des dispenses de cours et 
d'exam

ens. 
V

S
 

  
R

éflexion en cours pour son introduction future. D
ans les branches à options des 

classes de m
aturités professionnelles (principalem

ent à l'É
cole professionnelle du 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
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H
aut-V

alais) il y a possibilité de se préparer pour obtenir le FIR
S

T. 
ZG

 
In 100%

 aller B
erufsm

aturitätsschulen 
W

M
S

: ja 
ZH

 
In 100%

 aller B
erufsm

aturitätsschulen 
  

FL 
keine B

erufsfachschulen 
V

orbereitungskurse für E
nglisch Zertifikate w

erden angeboten. 
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D
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S
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S
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 Inform
ationszentrum
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E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

Frem
dsprachenzertifikate / certificats de langues étrangères 

Fachm
ittelschulen / écoles de culture générale 

K
anton  

Internationale Frem
dsprachenzertifikate: 

Frage 140: K
önnen in Fachm

ittelschulen internationale Frem
dsprachenzertifikate 

(bspw
. C

am
bridge First C

ertificate, D
iplôm

e d'études en langue française etc.) 
erw

orben w
erden? 

B
em

erkungen 

C
anton 

C
ertificats internationaux de langue étrangère: 

Q
uestion N

o 140: D
ans com

bien d'écoles de culture générale est-il possible 
d'obtenir des certificats internationaux de langue étrangère (exem

ple: C
am

bridge 
First C

ertificate, K
leines D

eutsches S
prachdiplom

, etc.)? 

R
em

arques 

A
G

 
In 100%

 aller Fachm
ittelschulen 

  
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
A

R
 

In 100%
 aller Fachm

ittelschulen 
  

B
E

 
In 1%

 bis 25%
 aller Fachm

ittelschulen 
  

B
L 

In 100%
 aller Fachm

ittelschulen 
  

B
S

 
In 100%

 aller Fachm
ittelschulen 

  
FR

-d 
In 0%

 aller Fachm
ittelschulen 

  
FR

-f 
D

ans 26%
 à 50%

 de toutes les écoles de culture générale 
  

G
E

 
de 26 à 51 %

 de toutes les écoles de culture générale (dans l'option 
com

m
unication-inform

ation, en italien ou allem
and ou anglais). 

  

G
L 

0%
 aller Fachm

ittelschulen 
Freiw

illige V
orbereitungskurse im

 Freifach gem
einsam

 m
it  G

ym
nasium

 (1-2 von 60 
FM

S
-S

chüler) 
G

R
 

K
eine D

aten 
w

ird von den S
chulen auf freiw

illiger B
asis angeboten 

JU
 

D
ans 100%

 de toutes les écoles de culture générale 
La passation de ces certificats peut intervenir sur une base facultative. 

LU
 

In 100%
 aller Fachm

ittelschulen 
D

ie Fachm
ittelschulen bereiten auf die Zertifikatsprüfungen vor, führen aber selber 

keine P
rüfungen durch. 

N
E

 
D

ans 100%
 de toutes les écoles de culture générale 

P
réparation du G

oethe et C
am

bridge voire du P
et, avec exam

ens organisés par les 
écoles privées 

N
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

O
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

S
G

 
In 100%

 aller Fachm
ittelschulen 

  
S

H
 

In 100%
 aller Fachm

ittelschulen 
D

as A
ngebot ab S

chuljahr 2008/09 
S

O
 

In 100%
 aller Fachm

ittelschulen 
  

S
Z 

In 100%
 aller Fachm

ittelschulen 
E

s gibt im
 K

anton S
chw

yz nur eine Fachm
ittelschule, die an einer privaten 

M
ittelschule (Theresianum

 Ingenbohl) geführt w
ird. 

TG
 

In 100%
 aller Fachm

ittelschulen 
In Freifachkursen 

TI 
D

ans 100%
 de toutes les écoles de culture générale 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

U
R

 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
V

D
 

Toutes les écoles 
  

V
S

 
D

ans 100%
 de toutes les écoles de culture générale 

C
ertificats internationaux pour participation facultative à charge des élèves 

ZG
 

In 100%
 aller Fachm

ittelschulen 
A

n der FM
S

 Zug kann das First C
ertificate in E

nglisch und das D
iplom

e d'études en 
lange française erw

orben w
erden. 

ZH
 

In 0%
 aller Fachm

ittelschulen 
Internationale Zertifikate können nicht an M

ittelschulen, nur extern erw
orben 

w
erden, hingegen bieten die beiden FM

S
-S

chulen im
 K

anton Zürich 
V

orbereitungskurse für solche Zertifikatsprüfungen im
 R

ahm
en des 

Freifachangebots an. 
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

Frem
dsprachenzertifikate / certificats de langues étrangères 

G
ym

nasiale M
aturitätsschulen / écoles de m

aturité gym
nasiale 

K
anton  

Internationale Frem
dsprachenzertifikate: 

Frage 166: K
önnen in gym

nasialen M
aturitätsschulen internationale 

Frem
dsprachenzertifikate (bspw

. C
am

bridge First C
ertificate, D

iplôm
e d'études en 

langue française etc.) erw
orben w

erden? 

B
em

erkungen 

C
anton 

C
ertificats internationaux de langue étrangère: 

Q
uestion N

o 166: D
ans com

bien d'�
écoles de m

aturité est-il possible d'obtenir des 
certificats internationaux de langue étrangère (exem

ple: C
am

bridge First 
C

ertificate, K
leines D

eutsches S
prachdiplom

, etc.) 

R
em

arques 

A
G

 
In 100%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
  

A
I 

In 100%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
A

R
 

In 100%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
B

E
 

In 26%
 bis 50%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
  

B
L 

In 100%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
B

S
 

In 51%
 bis 75%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
  

FR
-d 

In 0%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
FR

-f 
D

ans 26%
 à 50%

 de toutes les écoles de m
aturité 

  
G

E
 

pas de données disponibles 
  

G
L 

In 0%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

V
orbereitungen im

 Freifach für FC
E

 
G

R
 

K
eine D

aten 
w

ird von den S
chulen auf freiw

illiger B
asis angeboten 

JU
 

D
ans 100%

 de toutes les écoles de m
aturité 

La passation de ces certificats peut intervenir sur une base facultative. 
LU

 
In 51%

 bis 75%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
N

E
 

D
ans 1%

 à 25%
 de toutes les écoles de m

aturité 
  

N
W

 
In 100%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
  

O
W

 
In 100%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
  

S
G

 
In 100%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
  

S
H

 
In 100%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
  

S
O

 
In 100%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
  

S
Z 

In 100%
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
TG

 
In 100%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
A

n der K
antonsschule Frauenfeld w

ird auch in den R
egelklassen auf 

Zertifikatskurse hin geschult. 
TI 

D
ans 0%

 de toutes les écoles de m
aturité 

  
U

R
 

In 100 %
 aller gym

nasialen M
aturitätsschulen 

  
V

D
 

D
ans 100%

 de toutes les écoles de m
aturité 

  
V

S
 

D
ans 100%

 de toutes les écoles de m
aturité 

P
articipation facultative à charge des élèves 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

ZG
 

K
eine D

aten 
siehe A

ntw
ort zu Frage 165 K

antonsschule Zug: bietet solche internationalen 
Frem

dsprachenzertifikate an (z.B
.First C

ertificate, C
A

E
). 

E
inführung am

 K
antonsschule M

enzingen geplant. 
ZH

 
In 0%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
V

orbereitungskurse für Internationale S
prachprüfungszertifikate an ca. 50%

 aller 
M

ittelschulen im
 R

ahm
en des Freifachangebots 

FL 
In 100%

 aller gym
nasialen M

aturitätsschulen 
V

orbereitungskurse teilw
eise im

 R
ahm

en der W
ahlpflichtfächer. 

 



C
anton

E
coles professionnelles

E
coles de m

aturité 
professionnelles

E
coles de culture générale

E
coles de m

aturité gym
nasiale

A
G

26%
 bis 50%

100%
100%

100%
A

I
K

eine B
erufsfachschulen

K
eine B

erufsm
aturitätsschule

K
eine Fachm

ittelschule
100%

A
R

100%
100%

100%
100%

B
E

1%
 bis 25%

100%
1%

 bis 25%
26%

 bis 50%
B

L
51%

 bis 75%
100%

100%
100%

B
S

25%
75%

100%
51%

 bis 75%
FR

-d
26%

 bis 50%
76%

 bis 99%
0%

0%
FR

-f
26%

 à 50%
76%

 à 99%
26%

 à 50%
26%

 à 50%
G

E
kD

kD
26%

 à 50%
kD

G
L

0%
0%

0%
0%

G
R

1%
 bis 25%

26%
 bis 50%

kD
kD

JU
100%

100%
100%

100%
LU

76%
 bis 99%

76%
 bis 99%

100%
51%

 bis 75%
N

E
1%

 à 25%
1%

 à 25%
100%

1%
 à 25%

N
W

100%
100%

keine Fachm
ittelschule

100%
O

W
100%

100%
keine Fachm

ittelschule
100%

S
G

76%
 bis 99%

100%
100%

100%
S

H
26%

 bis 50%
26%

 bis 50%
100%

100%
S

O
26%

 bis 50%
100%

100%
100%

S
Z

51%
 bis 75%

100%
100%

100%
TG

1%
 bis 25%

100%
100%

100%
TI

1%
 bis 25%

1%
 bis 25%

100%
0%

U
R

100%
100%

keine Fachm
ittelschule

100%
V

D
0%

0%
100%

100%
V

S
kD

kD
100%

100%
ZG

51%
 bis 75%

100%
100%

kD
ZH

26%
 bis 50%

100%
0%

0%
FL

K
eine B

erufsfachschulen
K

eine B
erufsfachschulen

K
eine Fachm

ittelschule
100%

kD
P

as de données disponibles

C
ertificats internationaux de langues étrangères

P
roportion d'écoles où il est possible d'obtenir des certificats internationaux de langues étrangères

Il est possible d'obtenir des certificats internationaux de langues étrangères dans 51%
 à 100%

 des écoles.

Il est possible d'obtenir des certificats internationaux de langues étrangères dans 1%
 à 50%

 des écoles.

D
egré scolaire
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Langue d'enseignement

Degré(s) concerné(s) Primaire
Degré secondaire I
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
La langue d'enseignement est fixée par les cantons, en règle générale d'après la langue officielle du lieu où est
sise l'école. Il s'agit donc, selon le canton, de l'allemand, du français, de l'italien ou du romanche. Dans les
cantons bilingues, c'est la région ou la commune qui détermine l'emploi de l'une ou de l'autre langue.

La stratégie des langues adoptée en 2004 par la Conférence suisse des directeurs cantonaux de l'instruction
publique (CDIP) veut que les cantons coordonnent leur enseignement des langues et suivent une stratégie
commune, les cantons alémaniques devant en particulier viser à une utilisation ciblée et conséquente de la
langue standard (l'allemand au lieu du dialecte) dans l'enseignement dès le début de la scolarisation.

L'enquête s'est uniquement intéressée aux réglementations relatives à la langue d'enseignement dans les
cantons alémaniques. Elle ne l'a pas fait pour les écoles professionnelles puisqu'elles sont soumises à des
directives fédérales à ce sujet: le plan d'études cadre pour l'enseignement de la culture générale dans la
formation professionnelle initiale exige en effet que la langue utilisée pour l'enseignement de la culture générale
soit  la langue nationale standard parlée sur le plan régional. 

1. Principaux résultats
1. Principaux résultats
Pour l'école obligatoire (degrés primaire et secondaire I), il existe dans tous les cantons alémaniques
des réglementations stipulant que la langue d'enseignement est en principe la langue standard ou
exclusivement la langue standard.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Selon la réglementation cantonale, quelle est la langue d'enseignement (ne concerne
que les cantons alémaniques)? 

Langue
d'enseignement:

primaire
secondaire I
écoles de culture

générale
écoles de

maturité gymnasiale 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 

U
nterrichtssprache / langue d’enseignem

ent 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
U

nterrichtssprache: 
Frage 39: W

elches ist die U
nterrichtssprache gem

äss kantonalen R
egelungen? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Langue d'enseignem
ent: 

Q
uestion N

o 39: ne concerne que les cantons além
aniques (P

rière de ne pas 
répondre à cette question.) 

R
em

arques 

A
G

 
G

rundsätzlich S
tandardsprache, ab der dritten K

lasse ausschliesslich 
  

A
I 

G
rundsätzlich S

tandardsprache, M
undart in einzelnen M

odulen m
öglich 

  
A

R
 

G
rundsätzlich S

tandardsprache, in einzelnen M
odulen M

undart 
  

B
E

 
In allen Fächern w

ird grundsätzlich S
tandardsprache gesprochen. W

enn M
undart 

gesprochen w
ird, soll dies bew

usst und gezielt geschehen.  
  

B
L 

In der P
rim

arschule ist die deutsche S
tandardsprache U

nterrichtsprache. 
  

B
S

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
FR

-d 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
FR

-f 
  

  
G

E
 

  
  

G
L 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
S

tandardsprache in allen Fächern, auch in em
otionalen S

ituationen m
it dem

 
einzelnen K

ind. M
undartsequenzen w

erden klar signalisiert (Lieder, G
edichte und 

G
eschichten die in M

undart verm
ittelt w

erden und zur K
ultur des Landes/ K

antons 
gehören). 

G
R

 
 G

rundsätzlich S
tandardsprache, aber M

undart in einzelnen M
odulen 

 
JU

 
  

  
LU

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
N

E
 

  
  

N
W

 
A

usschliessich S
tandardsprache 

  
O

W
 

G
rundsätzlich U

nterrichtssprache, aber M
undart in einzelnen Fächern 

  
S

G
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

S
H

 
A

usschliesslich S
tandardsprache / H

ochdeutsch 
  

S
O

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
S

Z 
S

tandardsprache 
  

TG
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

TI 
  

  
U

R
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

V
D
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K
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E
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D
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/ID
E

S
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S
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 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

V
S

 
  

  
ZG

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
ZH

 
G

rundsätzlich S
tandardsprache  

(§24 V
S

G
) 

FL 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 

U
nterrichtssprache / langue d’enseignem

ent 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
U

nterrichtssprache: 
Frage 71: W

elches ist die U
nterrichtssprache gem

äss kantonalen 
R

egelungen? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Langue d'enseignem
ent: 

Q
uestion N

o 71: ne concerne que les cantons além
aniques (P

rière de ne pas 
répondre à cette question.) 

R
em

arques 

A
G

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
A

I 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
A

R
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

B
E

 
In allen Fächern w

ird grundsätzlich S
tandardsprache gesprochen. W

enn 
M

undart gesprochen w
ird, soll dies bew

usst und gezielt geschehen.  
  

B
L 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
M

undart nur in begründeten A
usnahm

efällen. M
undart in H

W
, W

erken und S
port z. Teil 

erlaubt. 
B

S
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

FR
-d 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

FR
-f 

  
  

G
E

 
  

  
G

L 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

A
n S

ekundarstufe I ist die U
nterrichtssprache ausschliesslich H

ochdeutsch. 
G

R
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
G

rundsätzlich S
tandardsprache m

it klar definierten M
undartfenstern  

JU
 

  
  

LU
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

N
E

 
  

  
N

W
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

O
W

 
G

rundsätzlich S
tandardsprache, aber M

undart in einzelnen Fächern 
D

ie Lehrpläne enthalten R
ichtlinien über die V

erw
endung der S

tandardsprache im
 K

G
 

und in der V
olksschule. 

S
G

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
S

H
 

A
usschliesslich S

tandardsprache / H
ochdeutsch 

  
S

O
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

S
Z 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

TG
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

TI 
  

  
U

R
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

V
D
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S
tand: S
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 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

V
S

 
A

usschliesslich S
tandartsprache 

  
ZG

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
ZH

 
G

rundsätzlich S
tandardsprache  

(§24 V
S

G
) 

FL 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

U
nterrichtssprache / langue d’enseignem

ent 
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale 
K

anton  
U

nterrichtssprache: 
Frage 138: W

elches ist die U
nterrichtssprache gem

äss kantonalen R
egelungen? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Langue d'enseignem
ent: 

Q
uestion N

o 138: ne concerne que les cantons além
aniques. P

rière de ne pas 
répondre à cette question. 

R
em

arques 

A
G

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
A

R
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

B
E

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
B

L 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
B

S
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

FR
-d 

S
tandardsprache 

  
FR

-f 
  

  
G

E
 

  
  

G
L 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

G
R

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen. 

für FM
S

 der B
ündner K

antonsschule: interne W
eisung "ausschliesslich 

S
tandardsprache" 

JU
 

  
  

LU
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

N
E

 
  

  
N

W
 

keine Fachm
ittelschule 

 
O

W
 

keine Fachm
ittelschule 

 
S

G
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

S
H

 
G

rundsätzlich S
tandardsprache, aber M

undart in einzelnen Fächern 
M

undart lediglich im
 S

port, sonst grundsätzlich S
tandardsprache 

S
O

 
G

rundsätzlich S
tandardsprache, aber M

undart in einzelnen Fächern 
K

t. S
O

, B
G

S
 414.62 

S
Z 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
In den Frem

dsprachen soll m
öglichst diese Frem

dsprache auch als 
U

nterrichtssprache verw
endet w

erden. Im
 Fach Turnen und S

port ist M
undart 

erlaubt. 
TG

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
TI 

  
  

U
R

 
Im

 K
anton U

R
 gibt es kein A

ngebot an Fachm
ittelschulen m

ehr. 
  

V
D

 
 

 
V

S
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
S

chriftdeutsch 
ZG

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 
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D
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E
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ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
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C
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ents cantonaux de l’instruction 
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2 

ZH
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
E

ine gesetzliche V
orgabe für die M

ittelschulen fehlt. 
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
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D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

U
nterrichtssprache / langue d’enseignem

ent 
G

ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K

anton  
U

nterrichtssprache: 
Frage 164: W

elches ist die U
nterrichtssprache nach kantonalen R

egelungen? 
B

em
erkungen 

C
anton 

Langue d'enseignem
ent: 

Q
uestion N

o 164: ne concerne que les cantons além
aniques. P

rière de ne pas 
répondre à cette question. 

R
em

arques 

A
G

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
A

I 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
A

R
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

B
E

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
B

L 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
B

S
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

FR
-d 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

FR
-f 

  
  

G
E

 
  

  
G

L 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
G

R
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen. 
für B

ündner K
antonsschule: interne W

eisung "ausschliesslich S
tandardsprache" 

JU
 

  
  

LU
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

N
E

 
  

  
N

W
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen. 
  

O
W

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
S

G
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

S
H

 
G

rundsätzlich S
tandardsprache, aber M

undart in einzelnen Fächern 
M

undart lediglich im
 S

port, sonst grundsätzlich S
tandardsprache 

S
O

 
G

rundsätzlich S
tandardsprache, aber M

undart in einzelnen Fächern 
K

t. S
O

, B
G

S
 414.62. 

S
Z 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
In den Frem

dsprachen soll m
öglichst diese Frem

dsprache auch als 
U

nterrichtssprache verw
endet w

erden. In Turnen und S
port ist M

undart erlaubt. 
TG

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
TI 

  
  

U
R

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

  
V

D
 

  
  

V
S

 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

S
chriftdeutsch 

ZG
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

ZH
 

A
usschliesslich S

tandardsprache 
  

FL 
A

usschliesslich S
tandardsprache 

H
ochdeutsch gilt als U

nterrichtssprache. 
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Evaluation des élèves: notes, rapport d'évaluation,
autres modalités
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Primaire
Degré secondaire I
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Les performances scolaires des élèves sont évaluées à l'aide de notes, d'échelles d'appréciation ou de rapports
d'évaluation. Lorsqu'il y a des notes, l'échelle va en règle générale de 1 à 6 (6 = la meilleure note, 4 = suffisant,
au-dessous de 4 = insuffisant), avec parfois des demi-notes. Il existe aussi des échelles d'appréciation (par ex.
très bon, bon, suffisant, insuffisant). Le plus souvent, les élèves reçoivent deux fois par an un bulletin ou un
rapport d'apprentissage semestriel. L'attitude face au travail et à l'apprentissage et le comportement social
peuvent faire l'objet d'une évaluation. L'évaluation des performances scolaires sert de critère pour le passage
vers l'année scolaire supérieure (promotion) ou vers le degré suivant. La convention scolaire romande adoptée
en juin 2007 par la conférence régionale romande (CIIP) prévoit que tous les cantons membres de la CIIP
fassent passer des épreuves communes. 

1. Principaux résultats
Préscolaire
L'évaluation dans le préscolaire n'est en règle générale pas chiffrée. Elle se fait souvent au moyen de
fiches d'observation imposées.

Degré primaire et degré secondaire I
Dans tous les cantons, les élèves reçoivent des bulletins avec notes, mais pas toujours dès la même
année scolaire. La plupart des cantons utilisent toutefois des bulletins avec notes entre la 1re et la 4e
année. Lorsqu'il n'y a pas encore de notes, les élèves reçoivent un rapport d'apprentissage sans notes
ou d'autres modalités d'évaluation. Les rapports sans notes sont pratiqués le plus souvent pour les
premières années scolaires.

Ecoles de culture générale et de maturité gymnasiale
Des bulletins avec notes sont décernés dans tous les cantons (où ce type d'écoles existe) pour chaque
année scolaire. Les rapports sans notes ne sont pratiqués que dans un petit nombre de cantons.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes Visualisation

Selon la réglementation cantonale, sous quelle forme
le niveau d'apprentissage et de développement de
l'enfant est-il évalué à l'école enfantine? 

Evaluation: école
enfantine / HarmoS 1–2 

 

Selon la réglementation cantonale, quels sont les
années/semestres où il est établi un bulletin scolaire
avec des notes / un rapport d'évaluation sans notes? 

Bulletin avec notes (1re -
5e année)

Bulletin avec notes (5e -
9e année) 

Rapport d'évaluation sans
notes (1re - 5e année) 

Rapport d'évaluation sans
notes (5e - 9e année) 

Bulletin avec notes:
écoles de culture générale 

Rapport d'évaluation sans
notes: écoles de culture
générale

Bulletin avec notes:
écoles de maturité
gymnasiale 

Rapport d'évaluation sans
notes: écoles de maturité
gymnasiale  

Bulletin scolaire
avec notes, rapport
d'évaluation sans notes:
primaire et secondaire I 

Quelles sont les autres modalités d'évaluation Autres modalités  



appliquées? d'évaluation (1re - 9e
année)

Autres modalités
d'évaluation: écoles de
culture générale

Autres modalités
d'évaluation: écoles de
maturité gymnasiale 
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1 

 

B
eurteilung / évaluation 

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
B

eurteilung der Lernenden: 
Frage 14: In w

elcher Form
 erfolgt gem

äss kantonalen R
egelungen die B

eurteilung des Lern- und E
ntw

icklungsstands im
 K

indergarten? 
C

anton 
E

valuation des enfants: 
Q

uestion N
o 14: S

elon la réglem
entation cantonale, sous quelle form

e le niveau d'apprentissage et de développem
ent de l'enfant est-il évalué à l'école enfantine? 

A
G

 
B

eobachtungsbogen 
A

I 
B

eurteilungsbogen für K
indergärten und S

chulreifetest 
A

R
 

Lernbericht 
B

E
 

R
egelung gem

äss Lehrplan für den K
indergarten: B

eobachtungs- und E
ntw

icklungsbericht in schriftlicher Form
 

B
L 

B
eobachtungen der Lehrperson, S

tandard- und B
eurteilungsgespräch über Fähigkeiten, Leistungen und V

erhalten. O
rientierung an den Lernzielen des 

S
tufenlehrplanes. 

B
S

 
Lehrplangestützte B

eobachtungen 
FR

-d 
D

er E
inschätzungsbogen zur S

elbst-, S
ozial-, und S

achkom
petenz w

ird von der Lehrperson ausgefüllt und m
it den E

ltern besprochen. 
FR

-f 
A

ppréciations 
G

E
 

A
pprentissages dans la vie scolaire : évaluation form

ative de la 1P
 à la 4P

. A
pprentissage dans les dom

aines disciplinaires : évaluation form
ative par dom

aine en fin 
de 2P

; évaluation form
ative par discipline en 3P

 et 4P
; bilan certifficatif en fin de 4P

. 
G

L 
B

eurteilungsbogen zum
 Ü

bertritt in die erste K
lasse  

G
R

 
M

ündliche B
eurteilung der K

indergärtnerin gegenüber den E
ltern 

JU
 

M
aîtrise des objectifs du P

lan d'études rom
and 

LU
 

B
ei B

edarf durch den S
chulpsychologischen D

ienst vor E
intritt in die P

rim
arschule. 

N
E

 
E

valuation form
ative uniquem

ent: A
ucun docum

ent d'évaluation officiel. 
N

W
 

V
orgabe gem

äss Lehrplan / B
eobachtungsbogen 

O
W

 
m

it B
eurteilungsbögen zur S

ach-, S
elbst- und S

ozialkom
petenz, die G

rundlage für E
lterngespräche dienen, kein Zeugnis 

S
G

 
K

eine B
eurteilung. H

ilfsm
ittel zur E

rfassung des Lernstandes vorhanden. 
S

H
 

B
eruht auf B

eobachtungsbogen der K
indergärtnerin und der E

inschätzung der S
chulischen H

eilpädagogin. 
S

O
 

B
eobachtungsbogen 

S
Z 

keine V
orschrift; es w

erden E
lterngespräche durchgeführt 

TG
 

K
eine V

orschrift. E
lterngespräche finden statt. 

TI 
In base agli obiettivi definiti negli "O

rientam
enti program

m
atici" 

U
R

 
B

eurteilungsraster / S
chulbereitschaftstest. D

er S
chulpsychologische D

ienst kann zur M
ithilfe beigezogen w

erden 
V

D
 

E
valuation form

ative 
V

S
 

E
valuation globale non chiffrée 

ZG
 

B
eurteilungsbogen 

ZH
 

2 E
lterngespräche pro Jahr. Im

 gegenseitigen E
inverständnis können E

ltern und Lehrperson nur ein E
lterngespräch durchführen. 
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2 

FL 
E

lterngespräch (Instrum
ent: B

eobachtungsbogen) 
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1 

Zeugnis m
it N

oten (1. - 5. S
chuljahr) / bulletin scolaire avec des notes (1re - 5e année de scolarité) 

P
rim

arstufe / degré prim
aire – S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frage 97: In w

elchen S
chuljahren / S

em
estern w

ird gem
äss kantonalen 

R
egelungen ein Zeugnis m

it N
oten ausgestellt? 

 W
enn die A

ngaben für die S
ekundarstufe I je nach S

chultyp unterschiedlich sind, 
führen S

ie bitte diese U
nterschiede unter „B

em
erkungen“ auf. 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 97: S
elon la réglem

entation cantonale, quel(le)s sont les 
années/sem

estres où il est établi un bulletin scolaire avec des notes? 
 S

i les données afférentes au secondaire I varient en fonction du type d’école, prière 
de m

entionner ces différences sous «R
em

arques» 

R
em

arques 

A
G

 
2. S

chuljahr, 1. S
em

ester/2. S
em

ester; 3. S
chuljahr, 1. S

em
ester/2. S

em
ester; 4. 

S
chuljahr, 1. S

em
ester/2. S

em
ester; 5. S

chuljahr, 1. S
em

ester 
Im

 ersten S
em

ester w
ird jew

eils ein Zw
ischenbericht m

it O
rientierungsnoten (nicht 

prom
otionsw

irksam
) ausgestellt. E

s gilt die Jahresprom
otion. 

A
I 

2. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 2. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 3. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 

3. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 4. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 4. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

5. S
chuljahr, 1. S

em
ester  

  

A
R

 
ab 4. S

chuljahr: Zeugnis m
it N

oten in Fachleistungen - bis 6. S
chuljahr m

it 
Zw

ischenzeugnis nach 1. S
em

ester. 
  

B
E

 
3. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 4. S
chuljahr 2. S

em
ester 

Im
 3. S

chuljahr keine N
ote für Franz. resp. allem

and 
B

L 
3. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 4. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

N
oten nur in den Fächern D

eutsch, M
athem

atik, N
atur und U

m
w

elt 
B

S
 

In keinem
 S

em
ester  

  
FR

-d 
3. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 4. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  
FR

-f 
2e année, 2e sem

estre / 4e année, 2e sem
estre / 5e année, 1er sem

estre  
  

G
E

 
5P

 (trois trim
estres), 6P

 (trois trim
estres) et 7P

 (trois trim
estres) (num

érotation 
H

arm
oS

) 
L'année scolaire est divisée en trois trim

estres, et non en deux sem
estres. D

e la 5P
 

à la 8P
, le bulletin scolaire indique des notes pour certaines disciplines, des 

appréciations pour d'autres; la répartition varie d'une année de scolarité à l'autre. 
G

L 
1. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 2. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 3. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 
4. S

chuljahr, 2. S
em

ester  
S

ind sonderpädagogische M
assnahm

en  angeordnet w
orden, so kann das Zeugnis 

anstelle von N
oten m

it einem
 H

inw
eis auf den Lernbericht (in D

eutsch oder 
M

athem
atik)  oder im

 jew
eiligen Fach m

it einem
 allfälligen "dispensiert" versehen 

w
erden. 

G
R

 
In keinem

 S
em

ester  
A

m
 E

nde jedes S
chuljahres m

uss eine B
ew

ertung in N
oten oder in W

orten 
erfolgen.  E

ine B
ew

ertung nach dem
 1. S

em
ester ist fakultativ. 

JU
 

1P
-4P

 A
ppréciations; 3P

-8P
 A

ppréciations et notes; B
ulletins sem

estriels 
(num

érotation H
arm

oS
) 

  

LU
 

3. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 3. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 4. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 

4. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 5. S

chuljahr, 1. S
em

ester  
  

N
E

 
A

ucun sem
estre  

D
e 3e à 7e, chaque année, un bilan avec des codes/lettres. 
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2 

N
W

 
3. S

chuljahr, 1. S
em

ester - 6. S
chuljahr , 2. S

em
ester   7. S

chuljahr 1. S
em

ester - 
9. S

chuljahr, 2. S
em

ester. 
  

O
W

 
4. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 4. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 5. S

chuljahr, 1. S
em

ester   
  

S
G

 
2. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 3. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 3. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 
4. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 4. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 5. S

chuljahr, 1. S
em

ester  
  

S
H

 
3. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 3. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 4. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
4. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 5. S
chuljahr, 1. S

em
ester  

  

S
O

 
1. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 2. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 3. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 
4. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 4. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 5. S

chuljahr, 1. S
em

ester 
  

S
Z 

2. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 3. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 3. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

4. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 4. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 5. S
chuljahr, 1. S

em
ester  

  

TG
 

3. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 4. S

chuljahr, 2. S
em

ester  
  

TI 
1° anno, 2° sem

estre / 2° anno, 2° sem
estre / 3° anno, 2° sem

estre / 4° anno, 2° 
sem

estre 
  

U
R

 
3. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 3. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 4. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
4. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 5. S
chuljahr, 1. S

em
ester  

B
ei heilpädagogischen S

chulungsform
en (integrative Förderung IF m

it individuellen 
Lernzielen  und W

erkschule) können anstelle der N
oten die B

egriffe "Lernziele 
erreicht" oder "Lernziele nicht erreicht" verw

endet w
erden.   B

ei Frem
dsprachigkeit 

kann für die D
auer des D

eutschunterrichts für Frem
dsprachige, längstens jedoch 

für zw
ei Jahre, auf den E

intrag von B
eurteilungen in allen oder in einzelnen 

Fächern verzichtet w
erden.  

V
D

 
D

ès le 1er sem
estre de la 5e année H

arm
oS

 (5e sur 11) 
  

V
S

 
2e année, 1er sem

estre / 2e année, 2e sem
estre / 3e année, 1er sem

estre / 3e 
année, 2e sem

estre / 4e année, 1er sem
estre / 4e année, 2e sem

estre / 5e année, 
1er sem

estre  

D
ans le H

aut-V
alais, pas de note en 1ère et en 2èm

e année (nb: ce n'est pas un 
changem

ent par rapport à 06/07 m
ais une précision du texte de l'an passé qui était 

im
précis).  

ZG
 

4. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 4. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 5. S
chuljahr, 1. S

em
ester   

  
ZH

 
2. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 2. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 3. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
3. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 4. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 4. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 
5. S

chuljahr, 1. S
em

ester   

  

FL 
In keinem

 S
em

ester   
  

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

Zeugnis m
it N

oten (5. - 9. S
chuljahr) / bulletin scolaire avec des notes (5e - 9e année de scolarité) 

P
rim

arstufe / degré prim
aire – S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frage 98: In w

elchen S
chuljahren / S

em
estern w

ird gem
äss kantonalen 

R
egelungen ein Zeugnis m

it N
oten ausgestellt? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 98: S
elon la réglem

entation cantonale, quel(le)s sont les 
années/sem

estres où il est établi un bulletin scolaire avec des notes? 
R

em
arques 

A
G

 
5. S

chuljahr, 2. S
em

ester; 6. S
chuljahr, 1. S

em
ester/2. S

em
ester; 7. S

chuljahr, 1. 
S

em
ester/2. S

em
ester; 8. S

chuljahr, 1. S
em

ester/2. S
em

ester; 9. S
chuljahr, 1. 

S
em

ester / 2. S
em

ester 

Im
 ersten S

em
ester w

ird jew
eils ein Zw

ischenbericht m
it O

rientierungsnoten (nicht 
prom

otionsw
irskam

) ausgestellt. E
s gilt die Jahrsprom

otion. 

A
I 

5. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

7. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 7. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 

8. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  

A
R

 
7.-9. S

chuljahr S
em

esterzeugnisse m
it N

oten in Fachleistungen. 
  

B
E

 
5. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 7. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
7. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 8. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 
9. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

K
ein Zeugnis, Lernbericht m

it N
oten 

B
L 

5. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

7. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 7. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 

8. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  

B
S

 
8. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
9. S

chuljahr, 2. S
em

ester  
  

FR
-d 

5. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

7. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 7. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 

8. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  

FR
-f 

5e année, 2e sem
estre / 6e année, 1er sem

estre / 6e année, 2e sem
estre / 7e 

année, 1er sem
estre / 7e année, 2e sem

estre / 8e année, 1er sem
estre / 8e année, 

2e sem
estre / 9e année, 1er sem

estre / 9e année, 2e sem
estre  

  

G
E

 
7P

 (trois trim
estres), 8P

 (trois trim
estres), 9C

O
 (trois trim

estres), 10C
O

 (trois 
trim

estres), 11C
O

 (trois trim
estres) (num

érotation H
arm

oS
) 

L'année scolaire est divisée en trois trim
estres, et non en deux sem

estres. D
e la 5P

 
à la 8P

, le bulletin scolaire indique des notes pour certaines disciplines, des 
appréciations pour d'autres; la répartition varie d'une année de scolarité à l'autre. 

G
L 

5. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

7. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 7. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 1. S

em
ester /  

8. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  

G
R

 
In keinem

 S
em

ester  
A

m
 E

nde jedes S
chuljahres m

uss eine B
ew

ertung in N
oten oder in W

orten 
erfolgen.  E

ine B
ew

ertung nach dem
 1. S

em
ester ist fakultativ. 

JU
 

7P
-11S

 B
ulletin sem

estriel avec notes (num
érotation H

arm
oS

) 
  

LU
 

5. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

7. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 7. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 

8. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

N
E

 
8e année, 1er sem

estre / 8e année, 2e sem
estre / 9e année, 1er sem

estre / 9e 
année, 2e sem

estre / 10e année, 1er sem
estre / 10e année, 2e sem

estre / 11e 
année, 1er sem

estre / 11e année, 2esem
estre (num

érotation H
arm

oS
) 

  

N
W

 
3. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 3. S
chuljahr,  2. S

em
ester/ 4. S

chuljahr, 1. S
em

ester/ 4. 
S

chuljahr, 2. S
em

ester / 5. S
chuljahr 1. S

em
ester/ 5. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 6. 
S

chuljahr, 1. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 7. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 7. 
S

chuljahr, 2. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 8. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 9. 
S

chuljahr, 1. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 2. S

em
ester 

  

O
W

 
5. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 
7. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 7. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 8. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
8. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 2. S
em

ester   

  

S
G

 
5. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 
7. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 7. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 8. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
8. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 2. S
em

ester  

  

S
H

 
5. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 
7. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 7. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 8. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
8. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 2. S
em

ester  

  

S
O

 
5. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 
7. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 7. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 8. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
8. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 2. S
em

ester  

  

S
Z 

5. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

7. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 7. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 

8. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  

TG
 

5. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 7. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 

7. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 8. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

9. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 2. S
em

ester  

  

TI 
5e année, 2e sem

estre / 6e année, 2e sem
estre / 7e année, 2e sem

estre / 8e 
année, 2e sem

estre / 9e année, 2e sem
estre  

  

U
R

 
5. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 
7. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 7. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 8. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
8. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 2. S
em

ester 

B
ei heilpädagogischen S

chulungsform
en (integrative Förderung IF m

it individuellen 
Lernzielen  und W

erkschule) können anstelle der N
oten die B

egriffe "Lernziele 
erreicht" oder "Lernziele nicht erreicht" verw

endet w
erden.   B

ei Frem
dsprachigkeit 

kann für die D
auer des D

eutschunterrichts für Frem
dsprachige, längstens jedoch 

für zw
ei Jahre, auf den E

intrag von B
eurteilungen in allen oder in einzelnen 

Fächern verzichtet w
erden.  

V
D

 
5e année, 2e sem

estre / 6e année, 1er sem
estre / 6e année, 2e sem

estre / 7e 
année, 1er sem

estre / 7e année, 2e sem
estre / 8e année, 1er sem

estre / 8e année, 
2e sem

estre / 9e année, 1er sem
estre / 9e année, 2e sem

estre / 

  

V
S

 
5e année, 2e sem

estre / 6e année, 1er sem
estre / 6e année, 2e sem

estre / 7e 
année, 1er sem

estre / 7e année, 2e sem
estre / 8e année, 1er sem

estre / 8e année, 
2e sem

estre / 9e année, 1er sem
estre / 9e année, 2e sem

estre  

  

ZG
 

5. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
3 

7. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 7. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 

8. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 2. S

em
ester   

ZH
 

5. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

7. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 7. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 

8. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 2. S

em
ester   

  

FL 
6. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 7. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
7. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 8. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 
9. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 2. S

em
ester   

  

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

Lernbericht ohne N
oten (1. - 5. S

chuljahr) / rapport d’évaluation sans notes (1re - 5e année de scolarité) 
P

rim
arstufe / degré prim

aire – S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

Frage 99: In w
elchen S

chuljahren / S
em

estern w
ird gem

äss kantonalen 
R

egelungen ein Lernbericht ohne N
oten ausgestellt? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 99: S
elon la réglem

entation cantonale, quel(le)s sont les 
années/sem

estres où il est établi un rapport d'évaluation sans notes? 
R

em
arques 

A
G

 
1. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 2. S
em

ester 
  

A
I 

1. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 1. S

chuljahr, 2. S
em

ester  
  

A
R

 
1. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 2. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 3. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 
4. S

chuljahr, 2. S
em

ester  
  

B
E

 
1. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 2. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  
B

L 
1. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 2. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  
B

S
 

3. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 4. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 5. S
chuljahr, 1. S

em
ester  

  
FR

-d 
1. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 1. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 2. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
2. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 3. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 4. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
5. S

chuljahr, 1. S
em

ester  

E
s w

erden die S
ach-, S

ozial-, und S
elbstkom

petenz beurteilt. 

FR
-f 

1re année, 1er sem
estre / 1re année, 2e sem

estre / 2e année, 1er sem
estre / 3e 

année, 1er sem
estre / 3e année, 2e sem

estre / 4e année, 1er sem
estre  

  

G
E

 
3P

 (trois trim
estres), 4P

 (trois trim
estres) (num

érotation H
arm

oS
) 

L'année scolaire est divisée en trois trim
estres, et non en deux sem

estres. D
e la 5P

 
à la 8P

, le bulletin scolaire indique des notes pour certaines disciplines, des 
appréciations pour d'autres; la répartition varie d'une année de scolarité à l'autre. 

G
L 

1. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 1. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 2. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 

2. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 3. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 3. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

4. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 4. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 5. S
chuljahr, 1. S

em
ester 

S
ind sonderpädagogische M

assnahm
en  angeordnet w

orden, so kann das Zeugnis 
anstelle von N

oten m
it einem

 H
inw

eis auf den Lernbericht (in D
eutsch oder 

M
athem

atik)  oder im
 jew

eiligen Fach m
it einem

 allfälligen "dispensiert" versehen 
w

erden. 
G

R
 

In keinem
 S

em
ester  

A
m

 E
nde jedes S

chuljahres m
uss eine B

ew
ertung in N

oten oder in W
orten 

erfolgen.  E
ine B

ew
ertung nach dem

 1. S
em

ester ist fakultativ. 
JU

 
1P

-4P
 A

ppréciations; 3P
-8P

 A
ppréciations et notes; B

ulletins sem
estriels 

(num
érotation H

arm
oS

) 
 

 

LU
 

In keinem
 S

em
ester 

  
N

E
 

3e année, 1er sem
estre / 3e année, 2e sem

estre / 4e année, 1er sem
estre / 4e 

année, 2e sem
estre / 5e année, 1er sem

estre / 5e année, 2e sem
estre / 6e année, 

1er sem
estre / 6e année, 2e sem

estre / 7e année, 1er sem
estre (num

érotation 
H

arm
oS

) 

  

N
W

 
1. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 2. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  
O

W
 

1. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 2. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 3. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  
S

G
 

In keinem
 S

em
ester  

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

S
H

 
1. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 1. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 2. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
2. S

chuljahr, 2. S
em

ester  
  

S
O

 
Im

 R
ahm

en der S
peziellen Förderung § 36 V

olksschulgesetz: Lernbericht bei 
V

erlangsam
ung und individuellen Lernzielen 

keine B
em

erkungen 

S
Z 

1. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 2. S

chuljahr, 1. S
em

ester  
S

chuljahr ist verw
irrend, da auch der K

indergarten als S
chuljahr gezählt w

ird. 
TG

 
1. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 2. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  
TI 

1re année, 1er sem
estre / 2e année, 1er sem

estre / 3e année, 1er sem
estre / 4e 

année, 1er sem
estre / 5e année, 1er sem

estre  
  

U
R

 
In keinem

 S
em

ester  
  

V
D

 
1re année, 1er sem

estre / 1re année, 2e sem
estre / 2e année, 1er sem

estre / 2e 
année, 2e sem

estre / 3e année, 1er sem
estre / 3e année, 2e sem

estre / 4e année, 
1er sem

estre / 4e année, 2e sem
estre  

  

V
S

 
1re année, 1er sem

estre / 1re année, 2e sem
estre  

D
ans le H

aut-V
alais, en 2èm

e année bulletins interm
édiaires aux m

i-sem
estres 

parfois sans notes. 
ZG

 
In keinem

 S
em

ester  
  

ZH
 

In keinem
 S

em
ester  

Lernberichte nur fakultativ 
FL 

1. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 1. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 2. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 

2. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 3. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 3. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

4. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 4. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 5. S
chuljahr, 1. S

em
ester /  

5. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

Lernbericht ohne N
oten (5. - 9. S

chuljahr) / rapport d’évaluation sans notes (5e - 9e année de scolarité) 
P

rim
arstufe / degré prim

aire – S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

Frage 100: In w
elchen S

chuljahren / S
em

estern w
ird gem

äss kantonalen 
R

egelungen ein Lernbericht ohne N
oten ausgestellt? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 100: S
elon la réglem

entation cantonale, quel(le)s sont les 
années/sem

estres où il est établi un rapport d'évaluation sans notes? 
R

em
arques 

A
G

 
In keinem

 S
em

ester /  
  

A
I 

In keinem
 S

em
ester  

  
A

R
 

5. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 2. S
em

ester  
  

B
E

 
6. S

chuljahr, 1. S
em

ester 
U

ebertrittsbericht R
apport de passage 

B
L 

8. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

K
G

/P
rim

arstufe: Jedes Jahr B
eurteilungsgespräch M

itte des S
chulajhres 

B
S

 
6. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 7. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 8. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 
9. S

chuljahr, 1. S
em

ester  
  

FR
-d 

In keinem
 S

em
ester  

  
FR

-f 
A

ucun sem
estre  

  
G

E
 

A
ucun sem

estre / 
A

ucun rapport d’évaluation sans notes pour l’enseignem
ent prim

aire (bilan 
certificatif) et le secondaire I. 

G
L 

5. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 6. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 6. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 

7. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 7. S

chuljahr, 2. S
em

ester / 8. S
chuljahr, 1. S

em
ester / 

8. S
chuljahr, 2. S

em
ester / 9. S

chuljahr, 1. S
em

ester / 9. S
chuljahr, 2. S

em
ester  

  

G
R

 
In keinem

 S
em

ester  
A

m
 E

nde jedes S
chuljahres m

uss eine B
ew

ertung in N
oten oder in W

orten 
erfolgen.  E

ine B
ew

ertung nach dem
 1. S

em
ester ist fakultativ. Jedes Zeugnis kann 

durch einen Lernbericht ergänzt w
erden.  

JU
 

A
ucun sem

estre  
  

LU
 

In keinem
 S

em
ester  

  
N

E
 

7e année, 2e sem
estre (num

érotation H
arm

oS
)  

  
N

W
 

In keinem
 S

em
ester  

  
O

W
 

In keinem
 S

em
ester  

  
S

G
 

In keinem
 S

em
ester  

  
S

H
 

In keinem
 S

em
ester  

  
S

O
 

Im
 R

ahm
en der S

peziellen Förderung § 36 V
olksschulgesetz: Lernbericht bei 

V
erlangsam

ung und individuellen Lernzielen 
  

S
Z 

In keinem
 S

em
ester  

D
er B

egriff S
chuljahr ist verw

irrend, da auch der K
indergarten als S

chuljahr gezählt 
w

ird. W
ir gingen oben von der A

nnahm
e aus, dass als 1. S

chuljahr die 1. K
lasse 

gem
eint ist. 

TG
 

In keinem
 S

em
ester  

  
TI 

6° anno, 1° sem
estre / 7° anno, 1° sem

estre / 8° anno, 1° sem
estre / 9° anno, 1° 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

sem
estre 

U
R

 
In keinem

 S
em

ester  
  

V
D

 
A

ucun sem
estre  

D
egré prim

aire: évaluation som
m

ative avec appréciations 
V

S
 

A
ucun sem

estre  
B

ulletins interm
édiaires aux m

i-sem
estres parfois sans notes. 

ZG
 

In keinem
 S

em
ester  

Lernberichte w
erden nur ausgestellt, w

enn auf die N
otengebung verzichtet w

erden 
m

uss. 
ZH

 
In keinem

 S
em

ester  
Lernberichte nur fakultativ 

FL 
  

B
eim

 Lernbericht handelt es sich nicht um
 einen eigenständigen W

ortbericht, 
sondern um

 eine schriftliche E
rgänzung zum

 E
lterngespräch. 

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

A
ndere B

eurteilungsverfahren (1. - 9. S
chuljahr) / autres m

odalités d’évaluation (1re - 9e année de scolarité) 
P

rim
arstufe / degré prim

aire – S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

Frage 101: 
W

elche anderen 
B

eurteilungsfor
m

en w
erden im

 
1. S

chuljahr 
eingesetzt? 

W
elche 

anderen 
B

eurteilungsfor
m

en w
erden im

 
2. S

chuljahr 
eingesetzt? 

W
elche 

anderen 
B

eurteilungsfor
m

en w
erden im

 
3. S

chuljahr 
eingesetzt? 

W
elche 

anderen 
B

eurteilungsfor
m

en w
erden im

 
4. S

chuljahr 
eingesetzt? 

W
elche 

anderen 
B

eurteilungsfor
m

en w
erden im

 
5. S

chuljahr 
eingesetzt? 

W
elche anderen 

B
eurteilungsform

en w
erden im

 6. 
S

chuljahr 
eingesetzt? 

W
elche anderen 

B
eurteilungsform

en w
erden im

 7. 
S

chuljahr 
eingesetzt? 

W
elche anderen 

B
eurteilungsform

en w
erden im

 8. 
S

chuljahr 
eingesetzt? 

W
elche anderen 

B
eurteilungsform

en 
w

erden im
 9. 

S
chuljahr 

eingesetzt? 

C
anton 

Q
uestion N

o 
101: Q

uelles 
sont les autres 
m

odalités 
d'évaluation en 
1re année? 

Q
uelles sont 

les autres 
m

odalités 
d'évaluation en 
2e année? 

Q
uelles sont 

les autres 
m

odalités 
d'évaluation en 
3e année? 

Q
uelles sont 

les autres 
m

odalités 
d'évaluation en 
4e année? 

Q
uelles sont 

les autres 
m

odalités 
d'évaluation en 
5e année? 

Q
uelles sont les 

autres m
odalités 

d'évaluation en 
6e année? 

Q
uelles sont les 

autres m
odalités 

d'évaluation en 
7e année? 

Q
uelles sont les 

autres m
odalités 

d'évaluation en 
8e année? 

Q
uelles sont les 

autres m
odalités 

d'évaluation en 9e 
année? 

A
G

 
W

ortbeurteilung 
im

 
Zw

ischenbericht 
(1. S

em
ester) 

und Lernbericht 
(E

nde S
chuljahr) 

W
ortbeurteilung 

im
 

Zw
ischenberich

t (1. S
em

ester)   

W
ortbeurteilung 

im
 

Zw
ischenberich

t (1. S
em

ester)   

W
ortbeurteilung 

im
 

Zw
ischenberich

t (1. S
em

ester)   

W
ortbeurteilung 

im
 

Zw
ischenberich

t (1. S
em

ester)   

W
ortbeurteilung 

im
 

Zw
ischenbericht 

(1. S
em

ester)   

W
ortbeurteilung 

im
 

Zw
ischenbericht 

(1. S
em

ester)   

W
ortbeurteilung 

im
 

Zw
ischenbericht 

(1. S
em

ester)   

W
ortbeurteilung im

 
Zw

ischenbericht (1. 
S

em
ester)   

A
I 

W
ortzeugnis 

N
oten und 

individuelle 
Lernziele 

N
oten und 

individuelle 
Lernziele 

N
oten und 

individuelle 
Lernziele 

N
oten und 

individuelle 
Lernziele 

N
oten und 

individuelle 
Lernziele 

N
oten und 

individuelle 
Lernziele 

N
oten und 

individuelle 
Lernziele 

N
oten und 

individuelle 
Lernziele 

A
R

 
B

eurteilungsges
präch 

B
eurteilungsge

spräch 
B

eurteilungsge
spräch 

B
eurteilungsge

spräch 
B

eurteilungsge
spräch 

B
eurteilungsgesp

räch 
B

eurteilungsgesp
räch und 
Lernbericht 

B
eurteilungsgesp

räch und 
Lernbericht 

B
eurteilungsgesprä

ch und Lernbericht 

B
E

 
E

lterngespräch 
und 
S

elbstbeurteilun
g 

E
lterngespräch 

und 
S

elbstbeurteilu
ng 

E
lterngespräch 

und 
S

elbstbeurteilu
ng 

E
lterngespräch 

und 
S

elbstbeurteilu
ng 

E
lterngespräch 

und 
S

elbstbeurteilu
ng 

E
lterngespräch 

und 
S

elbstbeurteilung 

E
lterngespräch 

und 
S

elbstbeurteilung 

E
lterngespräch 

und 
S

elbstbeurteilung 

E
lterngespräch 

und 
S

elbstbeurteilung 

B
L 

Zeugnis m
it 

P
rädikaten: gut 

erreicht erreicht 
nicht erreicht 

Zeugnis m
it 

P
rädikaten: gut 

erreicht erreicht 
nicht erreicht 

B
eurteilungsge

spräch 
B

eurteilungsge
spräch 

B
eurteilungsge

spräch 
K

eine 
K

eine 
B

eurteilungsgesp
räch 

K
eine 

B
S

 
B

eurteilungsges
präch 

B
eurteilungsge

spräch 
B

eurteilungsge
spräch 

B
eurteilungsge

spräch 
B

eurteilungsge
spräch 

B
eurteilungsgesp

räch 
B

eurteilungsgesp
räch, 
Ü

bertrittsentschei
d von der 
O

rientierungssch
ule an die 

B
eurteilungsgesp

räch, Zeugnis 
B

eurteilungsgesprä
ch, Zeugnis 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

W
eiterbildungssc

hule oder ans 
G

ym
nasium

 
FR

-d 
E

s w
erden die 

S
ach-, S

ozial-, 
und 
S

elbstkom
peten

z beurteilt. 

E
s w

erden die 
S

ach-, S
ozial-, 

und 
S

elbstkom
pete

nz beurteilt. 

E
s w

erden die 
S

ach-, S
ozial-, 

und 
S

elbstkom
pete

nz beurteilt. 

E
s w

erden die 
S

ach-, S
ozial-, 

und 
S

elbstkom
pete

nz beurteilt. 

E
s w

erden die 
S

ach-, S
ozial-, 

und 
S

elbstkom
pete

nz beurteilt. 

E
s w

erden die 
S

ach-, S
ozial-, 

und 
S

elbstkom
petenz 

beurteilt. 

E
s w

erden die 
S

ach-, S
ozial-, 

und 
S

elbstkom
petenz 

beurteilt. 

E
s w

erden die 
S

ach-, S
ozial-, 

und 
S

elbstkom
petenz 

beurteilt. 

E
s w

erden die 
S

ach-, S
ozial-, und 

S
elbstkom

petenz 
beurteilt. 

FR
-f 

appréciations 
appréciations 

appréciations 
appréciations 

appréciations 
appréciations 

appréciations 
appréciations 

appréciations 
G

E
 

D
ossier 

d'évaluation ou 
portfolio 
A

ppréciations 
dans le bulletin 
scolaire pour les 
disciplines sans 
note. 

D
ossier 

d'évaluation ou 
portfolio 
A

ppréciations 
dans le bulletin 
scolaire pour 
les disciplines 
sans note. 

D
ossier 

d'évaluation ou 
portfolio 
A

ppréciations 
dans le bulletin 
scolaire pour 
les disciplines 
sans note. 

D
ossier 

d'évaluation ou 
portfolio 
A

ppréciations 
dans le bulletin 
scolaire pour 
les disciplines 
sans note. 

D
ossier 

d'évaluation ou 
portfolio 
A

ppréciations 
dans le bulletin 
scolaire pour 
les disciplines 
sans note. 

D
ossier 

d'évaluation ou 
portfolio 
A

ppréciations 
dans le bulletin 
scolaire pour les 
disciplines sans 
note. 

  
  

  

G
L 

  
  

  
  

  
  

  
  

E
ine S

chule gibt im
 

R
ahm

en eines 
S

chulversuchs 
zusätzlich zum

 
regulären Zeugnis 
ein 
A

bschlusszeugnis 
ab. 

G
R

 
E

lterngespräche 
und 
kom

m
entierte 

B
erichte 

E
lterngespräch

e und 
kom

m
entierte 

B
erichte 

E
lterngespräch

e und 
kom

m
entierte 

B
erichte 

E
lterngespräch

e und 
kom

m
entierte 

B
erichte 

E
lterngespräch

e und 
kom

m
entierte 

B
erichte 

E
lterngespräche 

und 
kom

m
entierte 

B
erichte 

E
lterngespräche 

und 
kom

m
entierte 

B
erichte 

E
lterngespräche 

und 
kom

m
entierte 

B
erichte 

E
lterngespräche 

und kom
m

entierte 
B

erichte 

JU
 

pas d’autre 
règlem

entation 
pas d’autre 
règlem

entation 
pas d’autre 
règlem

entation 
pas d’autre 
règlem

entation 
pas d’autre 
règlem

entation 
pas d’autre 
règlem

entation 
pas d’autre 
règlem

entation 
pas d’autre 
règlem

entation 
pas d’autre 
règlem

entation 
LU

 
G

anzheitlich 
B

eurteilen und 
Fördern (G

B
F) 

G
anzheitlich 

B
eurteilen und 

Fördern (G
B

F) 

E
rw

eiterte 
B

eurteilung 
E

rw
eiterte 

B
eurteilung 

E
rw

eiterte 
B

eurteilung 
E

rw
eiterte 

B
eurteilung 

E
rw

eiterte 
B

eurteilung 
E

rw
eiterte 

B
eurteilung 

E
rw

eiterte 
B

eurteilung 

N
E

 
C

arnet de 
com

m
unication 

en 3e année. 

C
arnet de 

com
m

unication 
en 4e année. 

C
arnet de 

com
m

unication 
en 5e année. 

C
arnet de 

com
m

unication 
en 6e année. 

C
arnet de 

com
m

unication 
en 7e année. 

A
genda scolaire 

en 8e année. 
A

genda scolaire 
en 9e année. 

A
genda scolaire 

en 10e année. 
A

genda scolaire en 
11e année. 

N
W

 
E

s finden 
B

eurteilungsges
präche zw

ischen 
der 

E
s findet 

jew
eils ein 

B
eurteilungsge

spräch am
 

In der 3. K
lasse 

findet ein 
S

tandortgespäc
h im

 V
erlaufe 

In der 4. K
lasse 

findet ein 
S

tandortgespäc
h im

 V
erlaufe 

In der 5. K
lasse 

findet ein 
S

tandortgespäc
h im

 V
erlaufe 

In der 6. K
lasse 

findet ein 
S

tandortgespäch 
im

 V
erlaufe des 

Im
 V

erlaufe des 
7.-9. S

chuljahres 
finden 
m

indestens zw
ei 

Im
 V

erlaufe des 
7.-9. S

chuljahres 
finden 
m

indestens zw
ei 

Im
 V

erlaufe des 7.-
9. S

chuljahres 
finden m

indestens 
zw

ei G
espräche 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
3 

K
lassenlehrpers

on und den 
E

ltern am
 E

nde 
des 1. und des 
2. S

em
esters 

statt. S
ie dienen 

dem
 A

ustausch 
von 
Inform

ationen 
über die 
schulische 
E

ntw
icklung, die 

Leistungsanford
erungen, den 
Leistungsstand, 
den 
Leistungsfortsch
ritt, das 
A

rbeitsverhalten 
und das 
S

ozialverhalten. 
D

as Zeugnis für 
die 1. K

lasse 
bestätigt 
lediglich den 
S

chulbesuch 
sow

ie den 
P

rom
otionsentsc

heid. 

E
nde des 1. 

S
em

esters 
statt. Im

 
Zeugnis 
w

erden die 
Fächer in 
Lernbereiche 
unterteilt, die 
einzeln beurteilt 
w

erden. D
ie 

B
eurteilung der 

Leistungen 
erfolgt in 
W

ortetiketten 
und orientiert 
sich an den 
Lernzielen der 
Lehrpläne. E

s 
sind vier 
E

instufungen 
m

öglich. 

des 
S

chuljahres 
statt.  D

as 
S

tandortgesprä
ch zw

ischen 
der 
K

lassenlehrper
son und den 
E

ltern dient 
dem

 A
ustausch 

von 
Inform

ationen 
über die 
schulische 
E

ntw
icklung, 

die 
Leistungsanfor
derungen, den 
Leistungsstand, 
den 
Leistungsfortsc
hritt, das 
A

rbeitsverhalte
n und das 
S

ozialverhalten
.  

des 
S

chuljahres 
statt.  D

as 
S

tandortgesprä
ch zw

ischen 
der 
K

lassenlehrper
son undden 
E

ltern dient 
dem

 A
ustausch 

von 
Inform

ationen 
über die 
schulische 
E

ntw
icklung, 

die 
Leistungsanfor
derungen, den 
Leistungsstand, 
den 
Leistungsfortsc
hritt, das 
A

rbeitsverhalte
n und das 
S

ozialverhalten
.  

des 
S

chuljahres 
statt.  D

as 
S

tandortgesprä
ch zw

ischen 
der 
K

lassenlehrper
son und den 
E

ltern dient 
dem

 A
ustausch 

von 
Inform

ationen 
über die 
schulische 
E

ntw
icklung, 

die 
Leistungsanfor
derungen, den 
Leistungsstand, 
den 
Leistungsfortsc
hritt, das 
A

rbeitsverhalte
n und das 
S

ozialverhalten
.  

S
chuljahres statt.  

D
as 

S
tandortgespräc

h zw
ischen der 

K
lassenlehrperso

n und den E
ltern 

dient dem
 

A
ustausch von 

Inform
ationen 

über die 
schulische 
E

ntw
icklung, die 

Leistungsanforde
rungen, den 
Leistungsstand, 
den 
Leistungsfortschri
tt, das 
A

rbeitsverhalten 
und das 
S

ozialverhalten.  

G
espräche zur 

S
tandortbestim

m
ung statt. 

G
espräche zur 

S
tandortbestim

m
ung statt, eines 
davon im

 8. 
S

chuljahr 

zur 
S

tandortbestim
m

un
g statt. 

O
W

 
B

eurteilungsbog
en zur S

ach-, 
S

elbst- und 
S

ozialkom
peten

z 

B
eurteilungsbo

gen zur S
ach-, 

S
elbst- und 

S
ozialkom

pete
nz 

B
eurteilungsbo

gen zur S
ach-, 

S
elbst- und 

S
ozialkom

pete
nz 

B
eurteilungsbo

gen zur S
ach-, 

S
elbst- und 

S
ozialkom

pete
nz 

B
eurteilungsbo

gen zur S
ach-, 

S
elbst- und 

S
ozialkom

pete
nz 

B
eurteilungsboge

n zur S
ach-, 

S
elbst- und 

S
ozialkom

petenz 

B
eurteilungsboge

n zur S
ach-, 

S
elbst- und 

S
ozialkom

petenz 

B
eurteilungsboge

n zur S
ach-, 

S
elbst- und 

S
ozialkom

petenz 

B
eurteilungsbogen 

zur S
ach-, S

elbst- 
und 
S

ozialkom
petenz 

S
G

 
B

eurteilungsgsg
espräch m

it den 
E

rziehungsbere
chtigten 

B
eurteilungsgs

gespräch m
it 

den 
E

rziehungsbere
chtigten 

B
eurteilungsgs

gespräch m
it 

den 
E

rziehungsbere
chtigten 

B
eurteilungsgs

gespräch m
it 

den 
E

rziehungsbere
chtigten 

B
eurteilungsgs

gespräch m
it 

den 
E

rziehungsbere
chtigten 

B
eurteilungsgsge

spräch m
it den 

E
rziehungsberec

htigten 

B
eurteilungsgsge

spräch m
it den 

E
rziehungsberec

htigten 

B
eurteilungsgsge

spräch m
it den 

E
rziehungsberec

htigten 

B
eurteilungsgsges

präch m
it den 

E
rziehungsberechti

gten 

S
H

 
B

eurteilung der 
S

ozialkom
peten

B
eurteilung der 

S
ozialkom

pete
B

eurteilung der 
S

ozialkom
pete

B
eurteilung der 

S
ozialkom

pete
B

eurteilung der 
S

ozialkom
pete

B
eurteilung der 

S
ozialkom

petenz 
B

eurteilung der 
S

ozialkom
petenz 

B
eurteilung der 

S
ozialkom

petenz 
B

eurteilung der 
S

ozialkom
petenz 
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E
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C
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4 

z 
nz 

nz 
nz 

nz 
S

O
 

obligatorisches 
S

tandortgespräc
h 

obligatorisches 
S

tandortgesprä
ch 

obligatorisches 
S

tandortgesprä
ch 

obligatorisches 
S

tandortgesprä
ch 

obligatorisches 
S

tandortgesprä
ch 

obligatorisches 
S

tandortgespräc
h (Ü

bertrittsgesprä
ch) 

bei B
edarf 

S
tandortgespräc

h, bei B
edarf 

Zw
ischenbericht 

obligatorisches 
S

tandortgespräc
h, bei B

edarf 
Zw

ischenbericht 

bei B
edarf 

S
tandortgespräch, 

bei B
edarf 

Zw
ischenbericht 

S
Z 

W
ortbericht 

W
ortbericht 

N
oten 

N
oten 

N
oten 

N
oten 

N
oten 

N
oten 

N
oten 

TG
 

B
ericht oder 

B
eurteilungsbog

en E
rreichung 

der Lernziele 
B

eurteilung des 
A

rbeits- und 
Lernverhaltens 
nach 
vorgegebenen 
K

riterien. 

B
ericht oder 

B
eurteilungsbo

gen E
rreichung 

der Lernziele 
B

eurteilung des 
A

rbeits- und 
Lernverhaltens 
nach 
vorgegebenen 
K

riterien. 

B
eurteilung des 

A
rbeits- und 

Lernverhaltens 
nach 
vorgegebenen 
K

riterien. 

B
eurteilung des 

A
rbeits- und 

Lernverhaltens 
nach 
vorgegebenen 
K

riterien. 

B
eurteilung des 

A
rbeits- und 

Lernverhaltens 
nach 
vorgegebenen 
K

riterien. 

B
eurteilung des 

A
rbeits- und 

Lernverhaltens 
nach 
vorgegebenen 
K

riterien. 

B
eurteilung des 

A
rbeits- und 

Lernverhaltens 
nach 
vorgegebenen 
K

riterien. 

B
eurteilung des 

A
rbeits- und 

Lernverhaltens 
nach 
vorgegebenen 
K

riterien. 

B
eurteilung des 

A
rbeits- und 

Lernverhaltens 
nach 
vorgegebenen 
K

riterien. 

TI 
nessuna 

nessuna 
nessuna 

nessuna 
nessuna 

nessuna 
nessuna 

nessuna 
nessuna 

U
R

 
In der 1. und 2. 
K

lasse der 
P

rim
arschule 

w
ird statt der 

N
oten der 

E
intrag "Lernziel 

erreicht" oder 
"Lernziel nicht 
erreicht" 
eingetragen. 
A

usserdem
 führt 

die 
K

lassenlehrpers
on vom

 1. bis 9. 
S

chuljahr 
jährlich ein 
B

eurteilungsges
präch m

it den 
E

ltern durch. Ihr 
steht dazu ein 
B

eurteilungsbog
en (S

ozial- und 
S

elbstkom
peten

S
iehe 1. 

K
lasse. 

S
iehe zw

eite 
B

em
erkung 

unter 1. K
lasse. 

S
iehe zw

eite 
B

em
erkung 

unter 1. K
lasse. 

S
iehe zw

eite 
B

em
erkung 

unter 1. K
lasse. 

S
iehe zw

eite 
B

em
erkung unter 

1. K
lasse. In der 

6. K
lasse tritt das 

Ü
bertrittsgespräc

h an die S
telle 

des 
B

eurteilungsgesp
räches. 

S
iehe zw

eite 
B

em
erkung unter 

1. K
lasse. In der 

7. K
lasse kann 

ein 
Laufbahnberatun
gsgespräch an 
die S

telle des 
B

eurteilungsgesp
räches treten. 

S
iehe 7. 

S
chuljahr. 

S
iehe 7. S

chuljahr. 
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5 

z) zur 
V

erfügung. D
ie 

Teilnahm
e der 

S
chülerin oder 

des S
chülers am

 
B

eurteilungsges
präch ist die 
R

egel. D
as 

B
eurteilungsges

präch inform
iert 

die E
ltern und 

die S
chülerin 

oder den 
S

chüler über 
den Lernstand 
und die 
Lernfortschritte 
in der S

ach-, 
S

elbst- und 
S

ozialkom
peten

z. D
ie 

G
espräche 

finden in der 
R

egel gegen 
E

nde des 1. 
S

em
esters statt.    

V
D

 
E

valuation 
form

ative 
E

valuation 
form

ative / 
E

valuation 
externe 
(résultats 
indicatifs et 
com

plém
entair

es) 

E
valuation 

form
ative 

E
valuation 

form
ative / 

E
valuation 

externe 
(résultats 
indicatifs et 
com

plém
entair

es) 

E
valuation 

form
ative 

E
valuation 

form
ative / 

E
valuation 

externe (résultats 
indicatifs et 
com

plém
entaires

) 

E
valuation 

form
ative 

E
valuation 

form
ative / 

E
valuation 

externe (résultats 
indicatifs et 
com

plém
entaires

) 

E
valuation 

form
ative 

V
S

 
E

valuation 
globale O

bjectifs 
atteints, 
partiellem

ent 
atteints, non 
atteints 

E
valuation 

globale 
bulletins 
interm

édiaires 

E
valuation 

globale 
bulletins 
interm

édiaires 

E
valuation 

globale 
bulletins 
interm

édiaires 
exam

ens 
cantonaux 

E
valuation 

globale 
bulletins 
interm

édiaires 

E
valuation 

globale bulletins 
interm

édiaires 
exam

ens 
cantonaux 

E
valuation 

globale bulletins 
interm

édiaires 

E
valuation 

globale bulletins 
interm

édiaires 
exam

ens 
cantonaux 

E
valuation globale 

bulletins 
interm

édiaires 
exam

ens 
cantonaux 

ZG
 

O
rientierungsge

O
rientierungsg

O
rientierungsg

O
rientierungsg

O
rientierungsg

w
enn nötig 

O
rientierungsges

O
rientierungsges

freiw
illige 
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6 

spräch 
espräch 

espräch 
espräch 

espräch 
w

eiteres 
O

rientierungsges
präch, 
Zuw

eisungsgespr
äch 

präch 
präch 

O
rientierungsgespr

äche 

ZH
 

Jew
eils ein 

Zeugnisgespräc
h (Lehrperson-
E

ltern) zu den 
Leistungen der 
S

chülerinnen 
und 
S

chüler(E
nde 

Januar, E
nde 

S
chuljahr). 

B
estätigung im

 
Zeugnis 

evtl. 
Lernbericht 

evtl. 
Lernbericht 

evtl. 
Lernbericht 

evtl. 
Lernbericht 

evtl. Lernbericht 
evtl. Lernbericht 

evtl. Lernbericht 
evtl. Lernbericht 

FL 
E

lterngespräch 
E

lterngespräch 
E

lterngespräch 
E

lterngespräch 
E

lterngespräch 
W

eitere 
B

eurteilungsform
en in der 
K

om
petenz der 

S
chule. 

W
eitere 

B
eurteilungsform

en in der 
K

om
petenz der 

S
chule. 

W
eitere 

B
eurteilungsform

en in der 
K

om
petenz der 

S
chule. 

W
eitere 

B
eurteilungsform

en 
in der K

om
petenz 

der S
chule. 
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1 

Zeugnis m
it N

oten / bulletin scolaire avec des notes 
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale 
K

anton  
B

eurteilung der Lernenden: 
Frage 143: In w

elchen S
chuljahren / S

em
estern der Fachm

ittelschulen w
ird 

gem
äss kantonalen R

egelungen ein Zeugnis m
it N

oten ausgestellt? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
valuation des élèves: 

Q
uestion N

o 143: D
ans les écoles de culture générale, quel(le)s sont, selon la 

réglem
entation cantonale, les années/sem

estres où il est établi un bulletin scolaire 
avec des notes? 

R
em

arques 

A
G

 
1. Jahr, 1. S

em
ester / 1. Jahr, 2. S

em
ester / 2. Jahr, 2. S

em
ester / 3. Jahr, 2. 

S
em

ester 
  

A
I 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

A
R

 
1. Jahr, 1. S

em
ester / 1. Jahr, 2. S

em
ester / 2. Jahr, 1. S

em
ester / 2. Jahr, 2. 

S
em

ester / 3. Jahr, 1. S
em

ester / 3. Jahr, 2. S
em

ester  
  

B
E

 
1. Jahr, 1. S

em
ester / 1. Jahr, 2. S

em
ester / 2. Jahr, 1. S

em
ester / 2. Jahr, 2. 

S
em

ester / 3. Jahr, 1. S
em

ester / 3. Jahr, 2. S
em

ester / 
  

B
L 

1. Jahr, 1. S
em

ester / 1. Jahr, 2. S
em

ester / 2. Jahr, 1. S
em

ester / 2. Jahr, 2. 
S

em
ester / 3. Jahr, 1. S

em
ester / 3. Jahr, 2. S

em
ester   

  

B
S

 
1. Jahr, 1. S

em
ester / 1. Jahr, 2. S

em
ester / 2. Jahr, 1. S

em
ester / 2. Jahr, 2. 

S
em

ester / 3. Jahr, 1. S
em

ester / 3. Jahr, 2. S
em

ester  
  

FR
-d 

1. Jahr, 1. S
em

ester / 1. Jahr, 2. S
em

ester / 2. Jahr, 1. S
em

ester/ 2. Jahr, 2. 
S

em
ester / 3. Jahr, 1. S

em
ester / 3. Jahr, 2. S

em
ester 

  

FR
-f 

1re année, 1er sem
estre / 1re année, 2e sem

estre / 2e année, 1er sem
estre / 2e 

année, 2e sem
estre / 3e année, 1er sem

estre / 3e année, 2e sem
estre   

  

G
E

 
1re année, 1er sem

estre / 1re année, 2e sem
estre / 2e année, 1er sem

estre / 2e 
année, 2e sem

estre / 3e année, 1er sem
estre / 3e année, 2e sem

estre  
  

G
L 

1. Jahr, 1. S
em

ester / 1. Jahr, 2. S
em

ester / 2. Jahr, 1. S
em

ester / 2. Jahr, 2. 
S

em
ester / 3. Jahr, 1. S

em
ester / 3. Jahr, 2. S

em
ester 

  

G
R

 
1. Jahr, 1. S

em
ester / 1. Jahr, 2. S

em
ester / 2. Jahr, 1. S

em
ester / 2. Jahr, 2. 

S
em

ester / 3. Jahr, 1. S
em

ester / 3. Jahr, 2. S
em

ester  
  

JU
 

1re année, 1er sem
estre / 1re année, 2e sem

estre / 2e année, 1er sem
estre / 2e 

année, 2e sem
estre / 3e année, 1er sem

estre / 3e année, 2e sem
estre  

  

LU
 

1. Jahr, 1. S
em

ester / 1. Jahr, 2. S
em

ester / 2. Jahr, 1. S
em

ester / 2. Jahr, 2. 
S

em
ester / 3. Jahr, 1. S

em
ester / 3. Jahr, 2. S

em
ester /  

  

N
E

 
1re année, 1er sem

estre / 1re année, 2e sem
estre / 2e année, 1er sem

estre / 2e 
année, 2e sem

estre / 3e année, 1er sem
estre / 3e année, 2e sem

estre  
  

N
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

O
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

S
G

 
1. Jahr, 1. S

em
ester / 1. Jahr, 2. S

em
ester / 2. Jahr, 1. S

em
ester / 2. Jahr, 2. 
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2 

S
em

ester / 3. Jahr, 2. S
em

ester  
S

H
 

1. Jahr, 1. S
em

ester / 1. Jahr, 2. S
em

ester / 2. Jahr, 2. S
em

ester / 3. Jahr, 2. 
S

em
ester  

  

S
O

 
1. Jahr, 1. S

em
ester / 1. Jahr, 2. S

em
ester / 2. Jahr, 1. S

em
ester / 2. Jahr, 2. 

S
em

ester / 3. Jahr, 1. S
em

ester / 3. Jahr, 2. S
em

ester  
K

t. S
O

: B
G

S
 414.133 § 2 

S
Z 

1. Jahr, 1. S
em

ester / 1. Jahr, 2. S
em

ester / 2. Jahr, 1. S
em

ester / 2. Jahr, 2. 
S

em
ester / 3. Jahr, 1. S

em
ester / 3. Jahr, 2. S

em
ester  

  

TG
 

1. Jahr, 1. S
em

ester / 1. Jahr, 2. S
em

ester / 2. Jahr, 1. S
em

ester / 2. Jahr, 2. 
S

em
ester / 3. Jahr, 1. S

em
ester / 3. Jahr, 2. S

em
ester  

  

TI 
1re année, 1er sem

estre / 1re année, 2e sem
estre / 2e année, 1er sem

estre / 2e 
année, 2e sem

estre / 3e année, 1er sem
estre / 3e année, 2e sem

estre  
  

U
R

 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
V

D
 

Tous les sem
estres 

B
ulletins interm

édiaires (fin 1er sem
estre) 

V
S

 
1re année, 1er sem

estre / 1re année, 2e sem
estre / 2e année, 1er sem

estre / 2e 
année, 2e sem

estre / 3e année, 1er sem
estre / 3e année, 2e sem

estre   
E

valuation sem
estrielle. 

ZG
 

1. Jahr, 1. S
em

ester / 1. Jahr, 2. S
em

ester / 2. Jahr, 1. S
em

ester / 2. Jahr, 2. 
S

em
ester / 3. Jahr, 1. S

em
ester / 3. Jahr, 2. S

em
ester  

  

ZH
 

1. Jahr, 1. S
em

ester / 1. Jahr, 2. S
em

ester / 2. Jahr, 1. S
em

ester / 2. Jahr, 2. 
S

em
ester / 3. Jahr, 1. S

em
ester / 3. Jahr, 2. S

em
ester  

  

FL 
K

eine Fachm
ittelschule 
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entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

Lernbericht ohne N
oten / rapport d’évaluation sans notes 

Fachm
ittelschulen / écoles de culture générale 

K
anton  

Frage 144: In w
elchen Jahren / S

em
estern der Fachm

ittelschulen w
ird gem

äss 
kantonalen R

egelungen ein Lernbericht ohne N
oten ausgestellt? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 144: D
ans les écoles de culture générale, quel(le)s sont, selon la 

réglem
entation cantonale, les années/sem

estres où il est établi un rapport 
d'évaluation sans notes? 

R
em

arques 

A
G

 
In keinem

 S
em

ester  
  

A
I 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

A
R

 
In keinem

 S
em

ester  
  

B
E

 
In keinem

 S
em

ester  
  

B
L 

In keinem
 S

em
ester  

  
B

S
 

In keinem
 S

em
ester  

  
FR

-d 
In keinem

 S
em

ester 
  

FR
-f 

aucun sem
estre  

  
G

E
 

aucun sem
estre  

  
G

L 
1. Jahr, 1. S

em
ester / 1. Jahr, 2. S

em
ester / 2. Jahr, 1. S

em
ester / 2. Jahr, 2. 

S
em

ester / 3. Jahr, 1. S
em

ester  
B

eurteilungsblatt m
it A

rbeits- und S
ozialverhalten 

G
R

 
In keinem

 S
em

ester 
  

JU
 

aucun sem
estre 

  
LU

 
In keinem

 S
em

ester  
  

N
E

 
aucun sem

estre / 
  

N
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

O
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

S
G

 
In keinem

 S
em

ester  
  

S
H

 
2. Jahr, 1. S

em
ester / 3. Jahr, 1. S

em
ester / 

  
S

O
 

In keinem
 S

em
ester  

nur bei ungenügenden Leistungen (B
G

S
 414.133 § 4) 

S
Z 

In keinem
 S

em
ester  

  
TG

 
In keinem

 S
em

ester  
  

TI 
aucun sem

estre  
  

U
R

 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
V

D
 

aucun sem
estre  

  
V

S
 

aucun sem
estre 

  
ZG

 
In keinem

 S
em

ester  
E

s gibt keine Lernberichte ohne N
oten. D

ie Zeugnisse w
erden allerdings m

it den 
K

lassenlehrpersonen besprochen. 
ZH

 
In keinem

 S
em

ester  
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D

K
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E
S
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nquête C

D
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E

S
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S
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E

S
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D
K

 
C

entre d’inform
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E
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D
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ildungsdepartem
ente im
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C
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ents cantonaux de l’instruction 
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FL 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

A
ndere B

eurteilungsverfahren / autres m
odalités d’évaluation 

Fachm
ittelschulen / écoles de culture générale 

K
anton  Frage 145: W

elche anderen B
eurteilungsform

en 
w

erden im
 1. Jahr eingesetzt? 

W
elche anderen B

eurteilungsform
en w

erden im
 2. 

Jahr eingesetzt? 
W

elche anderen B
eurteilungsform

en w
erden im

 3. 
Jahr eingesetzt? 

C
anton 

Q
uestion N

o 145: Q
uelles sont les autres m

odalités 
d'évaluation en 1re année? 

Q
uelles sont les autres m

odalités d'évaluation en 2e 
année? 

Q
uelles sont les autres m

odalités d'évaluation en 3e 
année? 

A
G

 
keine 

Zw
ischenbeurteilung 

Zw
ischenbeurteilung 

A
I 

K
eine Fachm

ittelschule 
K

eine Fachm
ittelschule 

K
eine Fachm

ittelschule 
A

R
 

keine R
egelung für andere B

eurteilungen 
keine 

keine 
B

E
 

B
em

erkung zum
 A

rbeits- und S
ozialverhalten im

 
Zeugnis 

B
em

erkung zum
 A

rbeits- und S
ozialverhalten im

 
Zeugnis 

B
em

erkung zum
 A

rbeits- und S
ozialverhalten im

 
Zeugnis 

B
L 

B
ericht und G

espräch bei B
erufsfeldw

ahl 
B

erichte und Feedbackbogen bei P
raktikum

 
W

ortbericht und S
elbst-/Frem

devaluation über P
rojekt 

B
S

 
keine 

keine 
keine 

FR
-d 

keine 
keine 

keine 
FR

-f 
aucune 

aucune 
aucune 

G
E

 
B

ulletin interm
édiaire non chiffré au 1er sem

estre 
A

ucune 
A

ucune 
G

L 
keine 

keine 
keine 

G
R

 
keine bekannt 

keine bekannt 
keine bekannt 

JU
 

  
  

  
LU

 
S

tandortbestim
m

ung, E
ignungstests 

S
tandortbestim

m
ung, E

ignungstests 
A

bschlussprüfung 
N

E
 

P
rise en com

pte dans la m
oyenne de l'évolution des 

résultats, de l'aptitude à suivre l'enseignem
ent en 

classe supérieure, du travail accom
pli en classe. 

P
rise en com

pte dans la m
oyenne de l'évolution des 

résultats, de l'aptitude à suivre l'enseignem
ent en 

classe supérieure, du travail accom
pli en classe. 

P
rise en com

pte dans la m
oyenne de l'évolution des 

résultats, de l'aptitude à suivre l'enseignem
ent en 

classe supérieure, du travail accom
pli en classe. 

N
W

 
keine Fachm

ittelschule 
keine Fachm

ittelschule 
keine Fachm

ittelschule 
O

W
 

keine Fachm
ittelschule 

keine Fachm
ittelschule 

keine Fachm
ittelschule 

S
G

 
N

ur S
em

esterzeugnis 
N

ur S
em

esterzeugnis 
Jahresendzeugnis, S

chlussprüfung, S
elbständige 

A
rbeit 

S
H

 
Zw

ischenkonferenz in der H
älfte des 1. S

em
esters 

(P
robezeit-M

itte) 
Zw

ischenbericht (verbal, ohne P
rom

otionsw
irkung) in 

der M
itte des S

chuljahres  
Zw

ischenbericht (verbal, ohne P
rom

otionsw
irkung) in 

der M
itte des S

chuljahres  
S

O
 

zusätzliche B
em

erkungen über A
rbeitshaltung und 

A
bsenzen, Zw

ischenberichte K
t. S

O
, B

G
S

 414.133 § 2 
und 4 

zusätzliche B
em

erkungen über A
rbeitshaltung und 

A
bsenzen, Zw

ischenberichte K
t. S

O
, B

G
S

 414.133 § 2 
und 5 

zusätzliche B
em

erkungen über A
rbeitshaltung und 

A
bsenzen, Zw

ischenberichte K
t. S

O
, B

G
S

 414.133 § 2 
und 6 

S
Z 

A
n der FM

S
 S

chw
yz, die am

 Theresianum
 Ingenbohl 

geführt w
ird, erfolgt eine S

elbst- und Frem
dbeurteilung 

aufgrund eines standartisierten Fragebogens. 

A
n der FM

S
 S

chw
yz, die am

 Theresianum
 Ingenbohl 

geführt w
ird, erfolgt eine S

elbst- und Frem
dbeurteilung 

aufgrund eines standartisierten Fragebogens. 

A
n der FM

S
 S

chw
yz, die am

 Theresianum
 Ingenbohl 

geführt w
ird, erfolgt eine S

elbst- und Frem
dbeurteilung 

aufgrund eines standartisierten Fragebogens. 
TG

 
In allen Jahren gehören B

eurteilungen zum
 P

rogram
m

 
der Fachm

ittelschulen. In P
rojekten w

erden auch 
In allen Jahren gehören B

eurteilungen zum
 P

rogram
m

 
der Fachm

ittelschulen. In P
rojekten w

erden auch 
In allen Jahren gehören B

eurteilungen zum
 P

rogram
m

 
der Fachm

ittelschulen. In P
rojekten w

erden auch 
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D

K
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E
S
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antonsum
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nquête C

D
IP

/ID
E

S
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S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
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E
S

 de la C
D

IP
 

 K
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ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

Lernberichte verw
endet. Zudem

 gehören auch 
S

elbstbeurteilungen zur A
usbildung. 

Lernberichte verw
endet. Zudem

 gehören auch 
S

elbstbeurteilungen zur A
usbildung. 

Lernberichte verw
endet. Zudem

 gehören auch 
S

elbstbeurteilungen zur A
usbildung. 

TI 
Il n'y a pas d'autres m

odalités. 
Il n'y a pas d'autres m

odalités. 
Il n'y a pas d'autres m

odalités. 
U

R
 

K
eine Fachm

ittelschule 
K

eine Fachm
ittelschule 

K
eine Fachm

ittelschule 
V

D
 

N
éant 

 
 

V
S

 
B

ulletin de m
i-sem

estre avec une évaluation estim
ée 

au dem
i-point. 

 
 

ZG
 

keine 
keine 

keine 
ZH

 
E

ignungsabklärung für die P
rofile M

usik und Theater; 
Individuelle S

tandortbestim
m

ungen für alle 
S

chülerinnen und S
chüler nach A

nleitung durch die 
S

chulleitungen 

Individuelle S
tandortbestim

m
ungen für alle 

S
chülerinnen und S

chüler nach A
nleitung durch die 

S
chulleitungen 

Individuelle S
tandortbestim

m
ungen für alle 

S
chülerinnen und S

chüler nach A
nleitung durch die 

S
chulleitungen 

FL 
K

eine Fachm
ittelschule 

K
eine Fachm

ittelschule 
K

eine Fachm
ittelschule 

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

Zeugnis m
it N

oten / bulletin scolaire avec des notes 
G

ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K

anton  
B

eurteilung der Lernenden: 
Frage 167: In w

elchen S
chuljahren / S

em
estern der gym

nasialen M
aturitätsschulen w

ird gem
äss kantonalen R

egelungen 
ein Zeugnis m

it N
oten ausgestellt? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
valuation des élèves: 

Q
uestion N

o 167: D
ans les écoles de m

aturité gym
nasiale, quel(le)s sont, selon la réglem

entation cantonale, les 
années/sem

estres où il est établi un bulletin scolaire avec des notes? 

R
em

arques 

A
G

 
1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. 
S

chuljahr), 2. S
em

ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 2. S
em

ester / 3. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 2. S

em
ester  / 4. Jahr nach der obligatorischen S

chule (13. S
chuljahr), 2. S

em
ester  

  

A
I 

1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. 

S
chuljahr), 2. S

em
ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 2. Jahr nach der 

obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 2. S
em

ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 
3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 2. S

em
ester  / 4. Jahr nach der obligatorischen S

chule (13. 
S

chuljahr), 1. S
em

ester / 4. Jahr nach der obligatorischen S
chule (13. S

chuljahr), 2. S
em

ester  

  

A
R

 
1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. 
S

chuljahr), 2. S
em

ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 2. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 2. S

em
ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 

3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 2. S
em

ester  / 4. Jahr nach der obligatorischen S
chule (13. 

S
chuljahr), 1. S

em
ester / 4. Jahr nach der obligatorischen S

chule (13. S
chuljahr), 2. S

em
ester  

  

B
E

 
1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. 
S

chuljahr), 2. S
em

ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 2. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 2. S

em
ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 

3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 2. S
em

ester  / E
s existiert kein 4. nachobligatorisches Jahr der 

M
aturitätsschule (13. S

chuljahr)   

  

B
L 

1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. 

S
chuljahr), 2. S

em
ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 2. Jahr nach der 

obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 2. S
em

ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 
3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 2. S

em
ester  / 4. Jahr nach der obligatorischen S

chule (13. 
S

chuljahr), 1. S
em

ester  

  

B
S

 
1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. S
chuljahr), 2. S

em
ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S

chule (11. 
S

chuljahr), 2. S
em

ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 2. S
em

ester  / E
s existiert kein 4. 

nachobligatorisches Jahr der M
aturitätsschule (13. S

chuljahr)  

  

FR
-d 

1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. 

S
chuljahr), 2. S

em
ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 2. Jahr nach der 

obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 2. S
em

ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 
3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 2. S

em
ester / 4. Jahr nach der obligatorischen S

chule (13. 
S

chuljahr), 1. S
em

ester / 4. Jahr nach der obligatorischen S
chule (13. S

chuljahr), 2. S
em

ester 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

FR
-f 

1re année après l'école obligatoire (10e année scolaire), 1er sem
estre / 1re année après l'école obligatoire (10e année 

scolaire), 2e sem
estre / 2e année après l'école obligatoire (11e année scolaire), 1er sem

estre / 2e année après l'école 
obligatoire (11e année scolaire), 2e sem

estre / 3e  année après l'école obligatoire (12e année scolaire), 1er sem
estre / 3e 

année après l'école obligatoire (12e année scolaire), 2e sem
estre / 4e année après l'école obligatoire (13e année scolaire), 

1er sem
estre / 4e année après l'école obligatoire (13e année scolaire), 2e sem

estre /  

  

G
E

 
1re année après l'école obligatoire (12e année scolaire) 1er sem

estre / 1re année après l'école obligatoire (12e année 
scolaire), 2e sem

estre / 2e année après l'école obligatoire (13e année scolaire), 1er sem
estre / 2e année après l'école 

obligatoire (13e année scolaire), 2e sem
estre / 3e  année après l'école obligatoire (14e année scolaire), 1er sem

estre / 3e 
année après l'école obligatoire (14e année scolaire), 2e sem

estre / 4e année après l'école obligatoire (15e année scolaire), 
1er sem

estre / 4e année après l'école obligatoire (15e année scolaire), 2e sem
estre  

  

G
L 

1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. 

S
chuljahr), 2. S

em
ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 2. Jahr nach der 

obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 2. S
em

ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 
3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 2. S

em
ester  / E

s existiert kein 4. nachobligatorisches Jahr der 
M

aturitätsschule (13. S
chuljahr)  

  

G
R

 
1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. 
S

chuljahr), 2. S
em

ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 2. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 2. S

em
ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 

3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 2. S
em

ester  / E
s existiert kein 4. nachobligatorisches Jahr der 

M
aturitätsschule (13. S

chuljahr)  

  

JU
 

1re année après l école obligatoire (10e année scolaire), 1er sem
estre / 1re année après l école obligatoire (10e année 

scolaire), 2e sem
estre / 2e année après l école obligatoire (11e année scolaire), 1er sem

estre / 2e année après l école 
obligatoire (11e année scolaire), 2e sem

estre / 3e  année après l école obligatoire (12e année scolaire), 1er sem
estre / 3e 

année après l école obligatoire (12e année scolaire), 2e sem
estre  

  

LU
 

A
m

 E
nde jeden S

em
esters 

Jahresprom
otion  

N
E

 
1re année après l'école obligatoire (12e année scolaire H

arm
os), 1er sem

estre / 1re année après l'école obligatoire (12e 
année scolaire H

arm
os), 2e sem

estre / 2e année après l'école obligatoire (13e année scolaire H
arm

os), 1er sem
estre / 2e 

année après l'école obligatoire (13e année scolaire H
arm

os), 2e sem
estre / 3e  année après l'école obligatoire (14e année 

scolaire H
arm

os), 1er sem
estre / 3e année après l'école obligatoire (14e année scolaire H

arm
os), 2e sem

estre / Il n'y a pas 
de 4e année postobligatoire dans les écoles de m

aturité (15e année scolaire H
arm

os) / 

  

N
W

 
1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. 
S

chuljahr), 2. S
em

ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 2. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 2. S

em
ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 

3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 2. S
em

ester  / E
s existiert kein 4. nachobligatorisches Jahr der 

M
aturitätsschule (13. S

chuljahr) / 

  

O
W

 
1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. 
S

chuljahr), 2. S
em

ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 2. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 2. S

em
ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 

3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 2. S
em

ester  / E
s existiert kein 4. nachobligatorisches Jahr der 

M
aturitätsschule (13. S

chuljahr) / 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
3 

S
G

 
1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. 
S

chuljahr), 2. S
em

ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 2. S
em

ester / 3. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 2. S

em
ester  / E

s existiert kein 4. nachobligatorisches Jahr der M
aturitätsschule (13. 

S
chuljahr)  

D
as erste Jahr G

ym
nasium

 entspricht in 
der R

egel dem
 9. S

chuljahr. 

S
H

 
1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. 
S

chuljahr), 2. S
em

ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 2. S
em

ester / 3. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 2. S

em
ester  / E

s existiert kein 4. nachobligatorisches Jahr der M
aturitätsschule (13. 

S
chuljahr)  

  

S
O

 
1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. 
S

chuljahr), 2. S
em

ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 2. S
em

ester / 3. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 2. S

em
ester  / E

s existiert kein 4. nachobligatorisches Jahr der M
aturitätsschule (13. 

S
chuljahr)  

K
t. S

O
, B

G
S

 414.441.5 § 22 

S
Z 

1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. 

S
chuljahr), 2. S

em
ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 2. Jahr nach der 

obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 2. S
em

ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 
3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 2. S

em
ester  / 4. Jahr nach der obligatorischen S

chule (13. 
S

chuljahr), 1. S
em

ester / 4. Jahr nach der obligatorischen S
chule (13. S

chuljahr), 2. S
em

ester  

D
as G

ym
nasium

 gilt als 
nachobligatorisches S

chulangebot und 
dauert generell vier Jahre, auch w

enn der 
Ü

bertritt frühestens nach dem
 achten 

S
chuljahr (erste K

lasse also im
 neunten 

S
chuljahr), also noch in der 

obligatorischen S
chulzeit erfolgt. 

TG
 

1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. 

S
chuljahr), 2. S

em
ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 2. Jahr nach der 

obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 2. S
em

ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 
3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 2. S

em
ester  / 4. Jahr nach der obligatorischen S

chule (13. 
S

chuljahr), 1. S
em

ester / 4. Jahr nach der obligatorischen S
chule (13. S

chuljahr), 2. S
em

ester  

D
as 13. S

chuljahr existiert nur an der 
P

ädagogischen M
aturitätsschule. 

TI 
1re année après l'école obligatoire (10e année scolaire), 1er sem

estre / 1re année après l'école obligatoire (10e année 
scolaire), 2e sem

estre / 2e année après l'école obligatoire (11e année scolaire), 1er sem
estre / 2e année après l'école 

obligatoire (11e année scolaire), 2e sem
estre / 3e  année après l'école obligatoire (12e année scolaire), 1er sem

estre / 3e 
année après l'école obligatoire (12e année scolaire), 2e sem

estre / 4e année après l'école obligatoire (13e année scolaire), 
1er sem

estre / 4e année après l'école obligatoire (13e année scolaire), 2e sem
estre  

  

U
R

 
1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. 
S

chuljahr), 2. S
em

ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 2. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 2. S

em
ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 

3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 2. S
em

ester / E
s existiert kein 4. nachobligatorisches Jahr der 

M
aturitätsschule (13. S

chuljahr). 

  

V
D

 
Tous les sem

estres de chaque année. 
1re année après l’école obligatoire (10e année scolaire), 1er sem

estre / 1re année après l’école obligatoire (10e année 
scolaire), 2e sem

estre / 2e année après l’école obligatoire (11e année scolaire), 1er sem
estre / 2e année après l’école 

obligatoire (11e année scolaire), 2e sem
estre / 3e année après l’école obligatoire (12e année scolaire), 1er sem

estre / 3e 
année après l’école obligatoire (12e année scolaire), 2e sem

estre / Il n’y a pas de 4e année postobligatoire dans les écoles 
de m

aturité (13e année scolaire) 

A
vec bulletins interm

édiaires au m
ilieu du 

1er sem
estre en 1ère et 2èm

e année 
B

ulletins annuels 

V
S

 
1re année après l'école obligatoire (10e année scolaire), 1er sem

estre / 1re année après l'école obligatoire (10e année 
E

valuation sem
estrielle 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
4 

scolaire), 2e sem
estre / 2e année après l'école obligatoire (11e année scolaire), 1er sem

estre / 2e année après l'école 
obligatoire (11e année scolaire), 2e sem

estre / 3e  année après l'école obligatoire (12e année scolaire), 1er sem
estre / 3e 

année après l'école obligatoire (12e année scolaire), 2e sem
estre / 4e année après l'école obligatoire (13e année scolaire), 

1er sem
estre / 4e année après l'école obligatoire (13e année scolaire), 2e sem

estre /  
ZG

 
1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. 
S

chuljahr), 2. S
em

ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 2. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 2. S

em
ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 

3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 2. S
em

ester  / 4. Jahr nach der obligatorischen S
chule (13. 

S
chuljahr), 1. S

em
ester / 4. Jahr nach der obligatorischen S

chule (13. S
chuljahr), 2. S

em
ester  

  

ZH
 

1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S
chule (10. 

S
chuljahr), 2. S

em
ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 2. Jahr nach der 

obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 2. S
em

ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 
3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 2. S

em
ester  / 4. Jahr nach der obligatorischen S

chule (13. 
S

chuljahr): Jahresprom
otion m

it S
tandortbestim

m
ung in Form

 einer Zw
ischenbeurteilung m

it N
oten per E

nde des 
K

alenderjahres  / 4. Jahr nach der obligatorischen S
chule (13. S

chuljahr), 2. S
em

ester  

E
intritt ins K

urzzeitgym
nasium

 nach 8. 
S

chuljahr m
öglich 

FL 
1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 1. Jahr nach der obligatorischen S

chule (10. 
S

chuljahr), 2. S
em

ester / 2. Jahr nach der obligatorischen S
chule (11. S

chuljahr), 1. S
em

ester / 2. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 2. S

em
ester / 3. Jahr nach der obligatorischen S

chule (12. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 

3. Jahr nach der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 2. S
em

ester  / E
s existiert kein 4. nachobligatorisches Jahr der 

M
aturitätsschule (13. S

chuljahr) 

  

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
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ildungsdepartem
ente im
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C
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ents cantonaux de l’instruction 
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1 

Lernbericht ohne N
oten / rapport d’évaluation sans notes 

G
ym

nasiale M
aturitätsschulen / écoles de m

aturité gym
nasiale 

K
anton  

Frage 168: In w
elchen S

chuljahren / S
em

estern der gym
nasialen M

aturitätsschulen 
w

ird gem
äss kantonalen R

egelungen ein Lernbericht ohne N
oten ausgestellt? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 168: D
ans les écoles de m

aturité gym
nasiale, quel(le)s sont, selon la 

réglem
entation cantonale, les années/sem

estres où il est établi un rapport 
d'évaluation sans notes? 

R
em

arques 

A
G

 
In keinem

 S
em

ester  
  

A
I 

In keinem
 S

em
ester  

  
A

R
 

In keinem
 S

em
ester  

  
B

E
 

In keinem
 S

em
ester  

  
B

L 
In keinem

 S
em

ester  
  

B
S

 
In keinem

 S
em

ester  
In der postobl. S

chulzeit entscheiden die S
chulleitungen, ob schriftliche 

Lernberichte verfasst w
erden. 

FR
-d 

In keinem
 S

em
ester 

  
FR

-f 
A

ucun sem
estre /  

  
G

E
 

1re année après l'école obligatoire (12e année scolaire), 1er sem
estre  

B
ulletin interm

édiaire au cours du prem
ier sem

estre avec notes indicatives 
G

L 
In keinem

 S
em

ester / E
s existiert kein 4. nachobligatorisches Jahr der 

M
aturitätsschule (13. S

chuljahr)  
  

G
R

 
In keinem

 S
em

ester / E
s existiert kein 4. nachobligatorisches Jahr der 

M
aturitätsschule (13. S

chuljahr) / 
  

JU
 

A
ucun sem

estre  
  

LU
 

In keinem
 S

em
ester  

  
N

E
 

A
ucun sem

estre / Il n'y a pas de 4e année postobligatoire dans les écoles de 
m

aturité (15e année scolaire H
arm

os) / 
  

N
W

 
In keinem

 S
em

ester / 
  

O
W

 
In keinem

 S
em

ester  
S

eit S
chuljahr 2011/12 gilt die Jahresprom

otion: nach dem
 ersten S

em
ester 

erhalten die S
chüler/innen das der Inform

ation über den S
tand der erbrachten 

Leistungen dienende Zeugnis, am
 S

chluss des zw
eiten S

em
sters das 

prom
otionsw

irksam
e Zeugnis 

S
G

 
In keinem

 S
em

ester / E
s existiert kein 4. nachobligatorisches Jahr der 

M
aturitätsschule (13. S

chuljahr)  
  

S
H

 
2. Jahr nach der obligatorischen S

chule (11. S
chuljahr), 1. S

em
ester / 3. Jahr nach 

der obligatorischen S
chule (12. S

chuljahr), 1. S
em

ester / E
s existiert kein 4. 

nachobligatorisches Jahr der M
aturitätsschule (13. S

chuljahr)  

  

S
O

 
In keinem

 S
em

ester  
K

t. S
O

, B
G

S
 414.441.5 § 23 Zw

ischenberichte nur bei ungenügenden Leistungen 
(10. S

chuljahr nach der H
älfte des ersten S

em
esters, 11. und 12. S

chuljahr nach 
dem

 1. S
em

ester). 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

S
Z 

In keinem
 S

em
ester 

  
TG

 
In keinem

 S
em

ester  
  

TI 
1re année après l'école obligatoire (10e année scolaire), 1er sem

estre / 1re année 
après l'école obligatoire (10e année scolaire), 2e sem

estre / 2e année après l'école 
obligatoire (11e année scolaire), 1er sem

estre / 2e année après l'école obligatoire 
(11e année scolaire), 2e sem

estre / 3e année après l'école obligatoire (12e année 
scolaire), 1er sem

estre / 3e année après l'école obligatoire (12e année scolaire), 2e 
sem

estre / 4e année après l'école obligatoire (13e année scolaire), 1er sem
estre / 

4e année après l'école obligatoire (13e année scolaire), 2e sem
estre / 

U
n giudizio è espresso a m

età di ogni sem
stre 

U
R

 
In keinem

 S
em

ester  
  

V
D

 
Il n'y a pas de 4e année postobligatoire dans les écoles de m

aturité (13e année 
scolaire)  

  

V
S

 
A

ucun sem
estre  

  
ZG

 
In keinem

 S
em

ester  
  

ZH
 

In keinem
 S

em
ester  

  
FL 

In keinem
 S

em
ester  

K
ein Lernbericht ohne N

oten. 
 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

A
ndere B

eurteilungsverfahren / autres m
odalités d’évaluation 

G
ym

nasiale M
aturitätsschulen / écoles de m

aturité gym
nasiale 

K
anton  

Frage 169: W
elche anderen 

B
eurteilungsform

en w
erden im

 1. Jahr 
nach der obligatorischen S

chule 
eingesetzt? 

W
elche anderen B

eurteilungsform
en 

w
erden im

 2. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule eingesetzt? 

W
elche anderen B

eurteilungsform
en 

w
erden im

 3. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule eingesetzt? 

W
elche anderen B

eurteilungsform
en 

w
erden im

 4. Jahr nach der 
obligatorischen S

chule eingesetzt? 

C
anton 

Q
uestion N

o 169: Q
uelles sont les 

autres m
odalités d'évaluation en 1re 

année après l'école obligatoire? 

Q
uelles sont les autres m

odalités 
d'évaluation en 2e année après l'école 
obligatoire? 

Q
uelles sont les autres m

odalités 
d'évaluation en 3e année après l'école 
obligatoire? 

Q
uelles sont les autres m

odalités 
d'évaluation en 4e année après l'école 
obligatoire? 

A
G

 
keine 

Zw
ischenbeurteilung 

Zw
ischenbeurteilung 

Zw
ischenbeurteilung 

A
I 

keine 
keine 

keine 
  

A
R

 
keine 

keine 
keine 

keine 
B

E
 

K
eine 

K
eine 

K
eine 

K
eine 

B
L 

keine 
keine 

schriftliche B
eurteilung der M

aturaarbeit 
keine 

B
S

 
S

tandortgespräch m
it jedem

 S
chüler / 

jeder S
chülerin 

S
tandortgespräch m

it jedem
 S

chüler / 
jeder S

chülerin 
S

tandortgespräch m
it jedem

 S
chüler / 

jeder S
chülerin 

  

FR
-d 

G
espräch m

it einem
 M

itglied der 
S

chulleitung nach dem
 1. S

em
ester 

G
espräch m

it einem
 M

itglied der 
S

chulleitung nach dem
 1. S

em
ester 

G
espräch m

it einem
 M

itglied der 
S

chulleitung nach dem
 1. S

em
ester 

G
espräch m

it einem
 M

itglied der 
S

chulleitung nach dem
 1. S

em
ester 

FR
-f 

E
ntretien personnel avec un adjoint de 

direction à la fin du prem
ier trim

estre 
E

ntretien personnel avec un adjoint de 
direction à la fin du prem

ier trim
estre 

E
ntretien personnel avec un adjoint de 

direction à la fin du prem
ier trim

estre 
E

ntretien personnel avec un adjoint de 
direction à la fin du prem

ier trim
estre 

G
E

 
A

ucune 
A

ucune 
A

ucune 
A

ucune 
G

L 
keine bekannt 

keine bekannt 
keine bekannt 

  
G

R
 

keine bekannt 
keine bekannt 

keine bekannt 
keine bekannt 

JU
 

A
ucune autre m

odalité 
A

ucune autre m
odalité 

A
ucune autre m

odalité 
A

ucune autre m
odalité 

LU
 

keine 
keine 

keine 
keine 

N
E

 
P

our le calcul de la m
oyenne, le m

aître 
tient com

pte de l'évolution des résultats 
de l'élève, de l'aptitude à suivre 
l'enseignem

ent de la classe supérieure, 
du travail accom

pli en classe au cours 
de l'année. 

P
our le calcul de la m

oyenne, le m
aître 

tient com
pte de l'évolution des résultats 

de l'élève, de l'aptitude à suivre 
l'enseignem

ent de la classe supérieure, 
du travail accom

pli en classe au cours 
de l'année. 

P
our le calcul de la m

oyenne, le m
aître 

tient com
pte de l'évolution des résultats 

de l'élève, de l'aptitude à suivre 
l'enseignem

ent de la classe supérieure, 
du travail accom

pli en classe au cours 
de l'année. 

  

N
W

 
keine 

keine 
keine 

es gibt kein 4. Jahr 
O

W
 

keine 
keine 

keine 
keine 

S
G

 
N

ur S
em

sterzeugnisse 
N

ur Jahreszeugnis 
N

ur Jahreszeugnis 
kein 4. nachobligatorisches Jahr 

S
H

 
Lernbericht ohne N

oten zur 
S

em
esterhälfte für provisorisch 

prom
ovierte S

chüler 

Lernbericht ohne N
oten zur 

S
em

esterhälfte für provisorisch 
prom

ovierte S
chüler 

keine 
existiert nicht 

S
O

 
K

t. S
O

, B
G

S
 414.441.5 § 21 Zusätzliche 

K
t. S

O
, B

G
S

 414.441.5 § 21 Zusätzliche 
K

t. S
O

, B
G

S
 414.441.5 § 21 Zusätzliche 

es existiert kein 4. Jahr nach der 



E
D

K
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frage / E
nquête C

D
IP
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E

S
 auprès des cantons 

S
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chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum
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E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

B
em

erkungen über A
rbeitshaltung der 

S
chüler. 

B
em

erkungen über A
rbeitshaltung der 

S
chüler. 

B
em

erkungen über A
rbeitshaltung der 

S
chüler. 

obligatorischen S
chulzeit. 

S
Z 

D
as V

erhalten über das S
ozial- und 

A
rbeitsverhalten m

uss beurteilt w
erden, 

w
obei es den S

chulen freigestellt ist, in 
w

elcher Form
 dies erfolgt. 

D
as V

erhalten über das S
ozial- und 

A
rbeitsverhalten m

uss beurteilt w
erden, 

w
obei es den S

chulen freigestellt ist, in 
w

elcher Form
 dies erfolgt. 

D
as V

erhalten über das S
ozial- und 

A
rbeitsverhalten m

uss beurteilt w
erden, 

w
obei es den S

chulen freigestellt ist, in 
w

elcher Form
 dies erfolgt. 

D
as V

erhalten über das S
ozial- und 

A
rbeitsverhalten m

uss beurteilt w
erden, 

w
obei es den S

chulen freigestellt ist, in 
w

elcher Form
 dies erfolgt. 

TG
 

keine 
keine 

keine 
keine 

TI 
A

 m
età secondo sem

estre si esprim
e, 

con com
unicazione scritta alla fam

iglia, 
un giudizio per ogni m

ateria 

A
 m

età secondo sem
estre si esprim

e, 
con com

unicazione scritta alla fam
iglia, 

un giudizio per ogni m
ateria 

A
 m

età secondo sem
estre si esprim

e, 
con com

unicazione scritta alla fam
iglia, 

un giudizio per ogni m
ateria 

A
 m

età secondo sem
estre si esprim

e, 
con com

unicazione scritta alla fam
iglia, 

un giudizio per ogni m
ateria 

U
R

 
B

eurteilungsgespräch 
B

eurteilungsgespräch 
B

eurteilungsgespräch 
kein 13. S

chuljahr 
V

D
 

 
 

 
P

as de 4èm
e année 

V
S

 
B

ulletin de m
i-sem

estre avec notes 
estim

ées arrondies à 0.5 point. 
 

 
 

ZG
 

K
antonales G

ym
nasium

 M
enzingen: 

Zw
ischenbericht durch K

LP
 sow

ie 
erw

eitertes S
chülerbeurteilungssystem

 
E

S
B

 zur B
eurteilung der S

ach-, S
ozial- 

und S
elbstkom

petenzen). 
K

antonsschule Zug: Zw
ischenbericht 

über den Leistungsstand des S
chülers/ 

der S
chülerin (speziell in 

prom
otionskritischen Fällen) durch die 

K
lassenlehrperson in der M

itte eines 
S

em
esters 

K
antonales G

ym
nasium

 M
enzingen: 

Zw
ischenbericht durch K

LP
 sow

ie 
erw

eitertes S
chülerbeurteilungssystem

 
E

S
B

 zur B
eurteilung der S

ach-, S
ozial- 

und S
elbstkom

petenzen). 
K

antonsschule Zug: Zw
ischenbericht 

über den Leistungsstand des S
chülers/ 

der S
chülerin (speziell in 

prom
otionskritischen Fällen) durch die 

K
lassenlehrperson in der M

itte eines 
S

em
esters 

K
antonales G

ym
nasium

 M
enzingen: 

Zw
ischenbericht durch K

LP
 sow

ie 
erw

eitertes S
chülerbeurteilungssystem

 
E

S
B

 zur B
eurteilung der S

ach-, S
ozial- 

und S
elbstkom

petenzen). 
K

antonsschule Zug: Zw
ischenbericht 

über den Leistungsstand des S
chülers/ 

der S
chülerin (speziell in 

prom
otionskritischen Fällen) durch die 

K
lassenlehrperson in der M

itte eines 
S

em
esters 

Zw
ischenbericht durch K

LP
 

ZH
 

keine 
keine 

keine 
keine 

FL 
Zw

ischenberichte (m
it N

oten) in der 
H

älfte des S
em

esters. 
Zw

ischenberichte (m
it N

oten) in der 
H

älfte des S
em

esters 
Zw

ischenberichte (m
it N

oten) in der 
H

älfte des S
em

esters. 
K

ein 4. Jahr nach der obligatorischen 
S

chule. 
 



Année scolaire
Semestre121212121212121212

A
nnées scolaires et sem

estres où il est établi un bulletin scolaire avec des notes

A
nnées scolaires et sem

estres où il est établi un rapport d'évaluation sans notes

R
em

arques: 
A

G
: Im

 1. S
em

ester w
ird jew

eils ein Zw
ischenbericht m

it nicht prom
otionsw

irksam
en O

rientierungsnoten ausgestellt (Jahresprom
otion)

G
R

: Zeugnis m
it N

oten oder Lernbericht ohne N
oten

G
L: In den ersten fünf Jahren der P

rim
arstufe kann das erste S

em
esterzeugnis durch ein G

espräch m
it den E

rziehungsberechtigten oder durch einen schriftlichen B
ericht ersetzt w

erden
G

E
: L'année scolaire est divisée en trois trim

estres. D
e la 5P à la 11C

O
 (num

érotation H
arm

oS
) il y a 3 bulletins scolaires par année (1 par trim

estre). 

LU

NE

GE

GL

GR

JU

123

FR_f
45

BS

FR_d

6789

E
valuation 

B
ulletin scolaire avec notes / rapport d'évaluation sans notes (degrés prim

aire et secondaire I)

AG

AI

AR

BE

BL

NW

OW

SG

SH

SO

SZ

TG

TI

ZH

FL

UR

VD

VS_f

ZG

VS_d
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Promotion: instances, décision

Degré(s) concerné(s) Primaire
Degré secondaire I
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Le passage vers l'année scolaire supérieure (promotion) est réglementé dans les dispositions des lois scolaires
cantonales. En règle générale, la décision de faire passer ou non les élèves dans l'année scolaire supérieure se
prend à la fin de l'année, sur la base de leurs résultats. La possibilité de répéter une année existe dans la
majorité des lois scolaires, mais elle est diversement appliquée. La possibilité de bénéficier de l'appui de la
pédagogie spécialisée est également prévue. 

1. Principaux résultats
Degrés primaire et secondaire I:
Dans presque la totalité des cantons, la décision de promouvoir ou non les élèves passe par une
consultation non seulement des enseignants, mais aussi des parents / titulaires de l'autorité parentale,
moins souvent aussi de la direction de l'école et des élèves eux-mêmes. La décision finale est dans la
majorité des cantons du ressort de l'autorité de surveillance des écoles ou la conférence des maîtres.
Dans le degré secondaire I, elle est le plus souvent de la seule compétence de la direction de l'école ou
du corps enseignant / la conférence des maîtres.

Ecoles de culture générale et écoles de maturité gymnasiale:
Dans presque la totalité des cantons, la décision de promouvoir ou non les élèves passe par une
consultation non seulement des enseignants / de la conférence des maîtres (parfois d'une conférence
de promotion), et souvent aussi de la direction de l'établissement.
La décision finale est dans la majorité des cantons du ressort de la conférence des maîtres (parfois
conférence de promotion), ou la direction de l'école.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Selon la réglementation cantonale, qui est consulté 
pour la décision de promotion dans la classe supérieure? 

Promotion, instances consultées:
degré primaire
degré secondaire I
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale 

Selon la réglementation cantonale, à qui revient généralement la décision
finale pour la promotion dans la classe supérieure?  

Promotion, décision finale:
degré primaire
degré secondaire I
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 

P
rom

otion: konsultierte Instanzen / prom
otion: instances consultées 

P
rim

arstufe / degré prim
aire 

K
anton  

P
rom

otion, Ü
bertrittsregelung: 

Frage 40: W
er w

ird gem
äss kantonalen R

egelungen beim
 E

ntscheid über die 
P

rom
otion in die nächste K

lasse konsultiert? 

B
em

erkungen 

C
anton 

P
rom

otion et réglem
entation du passage au degré secondaire I: 

Q
uestion N

o 40: S
elon la réglem

entation cantonale, qui est consulté pour la 
décision de prom

otion dans la classe supérieure? 

R
em

arques 

A
G

 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte  

  
A

I 
Lehrpersonen  

  
A

R
 

Lehrpersonen / S
chulleitung / E

ltern / E
rziehungsberechtigte / S

chülerinnen / 
S

chüler  
  

B
E

 
Lehrpersonen 

  
B

L 
Lehrpersonen / S

chulleitung / E
ltern / E

rziehungsberechtigte / S
chülerinnen / 

S
chüler  

  

B
S

 
Lehrpersonen / S

chulleitung / E
ltern / E

rziehungsberechtigte  
  

FR
-d 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte  
Falls Lernziele nicht erreicht w

erden, m
üssen pädagogische M

assnahm
en ergriffen 

w
erden. 

FR
-f 

E
nseignant(e)s / P

arents / représentants légaux / 
  

G
E

 
E

nseignant(e)s et parents / représentants légaux.  
  

G
L 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte  
M

ind. 1 m
al jährlich führt die LP

 ein G
espräch über die schulische 

S
tandortbestim

m
ung und die individuellen Lernfortschritte durch. E

in A
ntrag auf 

provisorische P
rom

otion oder N
ichtprom

otion m
uss m

it den Lernenden und den 
E

ltern besprochen w
erden.  

G
R

 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte / S

chülerinnen / S
chüler  

  
JU

 
E

nseignant(e)s / A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent (com
m

ission 
scolaire, inspectorat, etc.) / P

arents / représentants légaux / 
  

LU
 

E
ltern / E

rziehungsberechtigte / Lehrpersonen / S
chulleitung / S

chülerinnen und 
S

chüler 
  

N
E

 
E

nseignant(e)s / A
utorité scolaire chargée du contrôle de l'enseignem

ent (direction 
du centre scolaire). 

1. A
u term

e des 3e, 4e et 6e années, le passage à l'année suivante est 
autom

atique.  
N

W
 

Lehrpersonen / S
chulleitung / E

ltern / E
rziehungsberechtigte  

  
O

W
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte / S
chülerinnen / S

chüler   
  

S
G

 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte  

  
S

H
 

Lehrpersonen / S
chulleitung / E

ltern / E
rziehungsberechtigte / S

chülerinnen / 
S

chüler  
  

S
O

 
es sind keine P

rom
otionsbedingungen zu erfüllen (§ 9 Laufbahnreglem

ent) 
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S
Z 

Lehrpersonen / S
chulleitung / E

ltern / E
rziehungsberechtigte 

B
ei B

edarf A
bteilung S

chulpsychologie, S
chulrat 

TG
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte  
  

TI 
A

utres instances  
nessuno, la com

petenza spetta al docente; solo per la  ripetizione I, III e IV
: occorre 

l'accordo dell’ispettore. 
U

R
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte / S
chülerinnen / S

chüler  
  

V
D

 
E

nseignant(e)s / C
onférence des enseignant(e)s  

  
V

S
 

E
nseignant(e)s / D

irection d'établissem
ent / A

utorité chargée du contrôle de 
l'enseignem

ent (com
m

ission scolaire, inspectorat, etc.) / P
arents / représentants 

légaux  

  

ZG
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte  
 

ZH
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte / S
chulleitung 

In der R
egel autom

atischer Ü
bertritt: betroffene Lehrpersonen, S

chulleitung und 
E

ltern entscheiden gem
einsam

 (§ 32 A
bs. 1 V

olksschulgesetz) 
FL 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte   
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P
rom

otion: Zuständigkeit / prom
otion: com

pétence décisionnelle 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
Frage 41: W

er ist gem
äss kantonalen R

egelungen im
 R

egelfall für den endgültigen 
E

ntscheid über die P
rom

otion in die nächste K
lasse zuständig? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 41: S
elon la réglem

entation cantonale, à qui revient généralem
ent la 

décision finale pour la prom
otion dans la classe supérieure? 

R
em

arques 

A
G

 
S

chulpflege 
  

A
I 

S
chulrat 

  
A

R
 

S
chulleitung 

  
B

E
 

S
chulleitung 

  
B

L 
Lehrperson 

  
B

S
 

S
chulleitung 

  
FR

-d 
Lehrpersonen, S

chulaufsichtsbehörde (S
chulkom

m
ission, S

chulpflege, 
S

chulinspektorat etc.) 
  

FR
-f 

E
nseignant(e)s / A

utorité chargée du contrôle de l’enseignem
ent (com

m
ission 

scolaire, inspectorat, etc.) 
  

G
E

 
D

irection d'établissem
ent, sur préavis des enseignant(e)s 

  
G

L 
D

ie S
chulleitung entscheidet im

 ersten S
em

ester spätestens eine W
oche, im

 
zw

eiten S
em

ester spätestens drei W
ochen vor S

em
esterschluss über 

P
rom

otionsanträge der Lehrperson(en).  

B
ei provisorischer bzw

. N
ichtprom

otion entscheidet die zuständige S
chulbehörde. 

G
R

 
Lehrperson  

  
JU

 
E

nseignant-e-s; A
utorité chargée de contrôle de l'enseignem

ent (inspectorat) 
E

nseignant-e-s  pour les cas ordinaires; A
utorité chargé du contrôle de 

l'enseignem
ent (inspectorat) pour les cas particuliers 

LU
 

S
chulleitung / Lehrpersonen 

1.-2. P
S

 S
chulleitung / 3.-6. P

S
 Lehrperson 

N
E

 
E

n fin de cycle (prom
otion de  5e année en 6e année et de  7e en 8e année) : 

décision de la direction du centre scolaire. 
  

N
W

 
E

ltern, Lehrperson und S
chulleitung gem

einsam
 

  
O

W
 

S
chulrat  

  
S

G
 

S
chulrat 

  
S

H
 

Lehrpersonen gem
äss P

rom
otionsordnung, natürlich m

it den üblichen 
R

ekursm
öglichkeiten an höhere Instanzen 

  

S
O

 
es sind keine P

rom
otionsbedingungen zu erfüllen (§ 9 Laufbahnreglem

ent) 
  

S
Z 

S
chulrat 

  
TG

 
S

chulleitung / Lokale S
chulbehörde 

  
TI 

D
ocente, classi 2 e 5; D

ocente e Ispettore classi 1, 3, 4 
  

U
R

 
K

lassenlehrperson 
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ente im
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ents cantonaux de l’instruction 
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2 

V
D

 
C

onférence des m
aîtres 

  
V

S
 

la com
m

ission scolaire sur préavis de l'enseignant 
  

ZG
 

S
chulleitung 

d.h. der V
orsteher der S

chulleitung: der R
ektor 

ZH
 

S
chulpflege 

  
FL 

E
ltern / E

rziehungsberechtigte 
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C
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ente im
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ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
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P
rom

otion: konsultierte Instanzen / prom
otion: instances consultées 

S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

P
rom

otion, Ü
bertrittsregelung: 

Frage 72: W
er w

ird gem
äss kantonalen R

egelungen beim
 E

ntscheid über die 
P

rom
otion in die nächste K

lasse konsultiert? 

B
em

erkungen 

C
anton 

P
rom

otion: 
Q

uestion N
o 72: S

elon la réglem
entation cantonale, qui est consulté pour la 

décision de prom
otion dans la classe supérieure? 

R
em

arques 

A
G

 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte  

  
A

I 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte  

E
lterngespräche / K

eine M
itbestim

m
ung 

A
R

 
Lehrpersonen / S

chulleitung / E
ltern / E

rziehungsberechtigte / S
chülerinnen und 

S
chüler  

  

B
E

 
Lehrpersonen 

  
B

L 
Lehrpersonen / Lehrerkonferenz  

  
B

S
 

Lehrerkonferenz / S
chulleitung / E

ltern / E
rziehungsberechtigte / S

chülerinnen und 
S

chüler / A
ndere Instanzen  

A
n der O

rientierungsschule gibt es keine verfügten R
em

otionen. 
K

lassenw
iederholungen können auf W

unsch der E
ltern von der S

chulleitung 
bew

illigt w
erden. E

s m
üssen Lehrpersonen und S

chüler(in angehört w
erden. A

n 
der W

eiterbildungsschule und am
 G

ym
nasium

 gibt es P
ro- und R

em
otionen. E

s 
entscheiden die Lehrerkonferenzen. 

FR
-d 

Lehrpersonen / S
chulleitung  

  
FR

-f 
E

nseignant(e)s / D
irection d'établissem

ent  
  

G
E

 
E

nseignant-e-s / C
onférence des enseignant-e-s / M

em
bres de l'équipe m

édico-
psycho-sociale / P

arents-représentants légaux  
  

G
L 

Lehrpersonen / Lehrerkonferenz  
M

ind. 1 M
al pro K

lassenzug führt die LP
 ein G

espräch m
it den E

ltern über die 
schulische S

tandortbestim
m

ung und die individuellen Lernfortschritte durch. E
in 

A
ntrag auf provisorische P

rom
otion oder N

ichtprom
otion m

uss m
it den Lernenden 

und den E
ltern besprochen w

erden.  
G

R
 

Lehrpersonen / Lehrerkonferenz / S
chulleitung / E

ltern / E
rziehungsberechtigte / 

S
chülerinnen und S

chüler  
  

JU
 

E
nseignants / P

arents (représentants légaux) / E
lèves 

  
LU

 
E

ltern / E
rziehungsberechtigte / Lehrpersonen / S

chülerinnen und S
chüler  

  
N

E
 

C
onférence des enseignant(e)s  

  
N

W
 

Lehrpersonen / Lehrerkonferenz / S
chulleitung / E

ltern / E
rziehungsberechtigte 

nur M
ittelschule: Lehrerkonferenz 

O
W

 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte / S

chülerinnen und S
chüler   

  
S

G
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte  
  

S
H

 
Lehrpersonen / S

chulleitung / E
ltern / E

rziehungsberechtigte / S
chülerinnen und 

S
chüler  

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

S
O

 
E

ltern, K
lassenlehrperson bzw

. K
lassenkonferenz 

§ 14 Laufbahnreglem
ent für die V

olksschule B
G

S
 413.412 

S
Z 

Lehrpersonen / S
chulleitung / E

ltern / E
rziehungsberechtigte 

bei B
edarf A

bteilung S
chulpsychologie, S

chulrat  
TG

 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte 

Im
 G

rundsatz hat der S
chüler/ die S

chülerin das R
echt auf den Ü

bertritt in die 
nächste K

lasse. Im
 abw

eichenden Fall w
erden alle B

etroffenen einbezogen. 
TI 

C
onsiglio di classe (docenti che insegnano nella stessa classe) 

  
U

R
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte / S
chülerinnen und S

chüler 
  

V
D

 
E

nseignant(e)s / C
onférence des enseignant(e)s / P

arents / représentants légaux  
  

V
S

 
E

nseignant(e)s / C
onférence des enseignant(e)s / D

irection d'établissem
ent / 

A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent (com
m

ission scolaire, inspectorat, 
etc.) (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, S

chulinspektorat etc.)  

  

ZG
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte / S
chülerinnen und S

chüler   
  

ZH
 

Lehrpersonen / S
chulleitung / E

ltern / E
rziehungsberechtigte   

In der R
egel autom

atische P
rom

otion: betroffene Lehrpersonen, S
chulleitung und 

E
ltern entscheiden gem

einsam
 (§ 32 A

bs. 1 V
olksschulgesetz) 

FL 
Lehrerkonferenz  

N
ur diejenigen Lehrpersonen, die in der betreffenden K

lasse unterrichten. 
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 

P
rom

otion: Zuständigkeit / prom
otion: com

pétence décisionnelle 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frage 73: W

er ist gem
äss kantonalen R

egelungen im
 R

egelfall für den endgültigen 
E

ntscheid über die P
rom

otion in die nächste K
lasse zuständig? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 73: S
elon la réglem

entation cantonale, à qui revient généralem
ent la 

décision finale pour la prom
otion dans la classe supérieure? 

R
em

arques 

A
G

 
S

chulpflege 
  

A
I 

Lehrerkonferenz / S
chulleitung 

  
A

R
 

S
chulleitung 

  
B

E
 

S
chulleitung 

  
B

L 
Lehrperson 

  
B

S
 

W
eiterbildungsschule: Lehrerkonferenz 

A
n der O

rientierungsschule gibt es keine R
em

otionen  
FR

-d 
S

chulleitung 
  

FR
-f 

D
irection d'établissem

ent 
  

G
E

 
D

irection d'établissem
ent 

  
G

L 
S

chulleitung 
B

ei provisorischer bzw
. N

ichtprom
otion entscheidet die zuständige S

chulbehörde. 
G

R
 

Lehrpersonen  
  

JU
 

D
irection d'établissem

ent 
S

ur proposition des enseignant-e-s (C
onseil de m

odule) 
LU

 
Lehrpersonen 

Ü
ber einen S

tam
m

klassenw
echsel im

 getrennten und im
 kooperativen M

odell 
entscheidet die S

chulleitung auf A
ntrag der Lehrperson nach A

nhörung der 
E

rziehungsberechtigten; über einen N
iveauw

echsel in den N
iveaufächern im

 
kooperativen und im

 integrativen M
odell entscheidet die Lehrperson nach A

nhören 
der E

rziehungsberechtigten. 
N

E
 

La direction du centre scolaire. 
  

N
W

 
V

olksschule: S
chulaufsichtsbehörde 

U
ntergym

nasium
: Lehrerkonferenz 

W
ird ein R

ekursverfahren bis zur letzten Instanz geführt, entscheidet der 
R

egierungsrat endgültig. 
O

W
 

S
chulrat 

  
S

G
 

S
chulrat 

  
S

H
 

Lehrpersonen, natürlich m
it den üblichen R

ekursm
öglichkeiten an höhere 

Instanzen 
  

S
O

 
K

lassenlehrperson bzw
. K

lassenkonferenz; S
chulleitung für R

epetitionen oder 
W

echsel in ein anderes A
nforderungsniveau 

§ 14 Laufbahnreglem
ent für die V

olksschule B
G

S
 413.412 

S
Z 

S
chulrat 

  
TG

 
S

chulleitung, lokale S
chulbehörde 

  
TI 

C
onsiglio di classe (docenti che insegnano nella stessa classe) 

  
U

R
 

Lehrpersonen  
E

ltern, die m
it dem

 E
ntscheid nicht einverstanden sind, können aber beim

 S
chulrat 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

einen beschw
erdefähigen E

ntscheid verlangen. A
llfällige B

eschw
erden w

erden 
vom

 E
rziehungsrat beurteilt.  

V
D

 
La C

onférence des m
aîtres 

  
V

S
 

La direction d'établissem
ent (en accord avec l'inspecteur) 

  
ZG

 
S

chulleitung 
d.h. der R

ektor als V
orsteher der S

chulleitung 
ZH

 
S

chulpflege 
  

FL 
Lehrerkonferenz 

N
ur diejenigen Lehrpersonen, die in der betreffenden K

lasse unterrichten. 
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

P
rom

otion: konsultierte Instanzen / prom
otion: instances consultées 

Fachm
ittelschulen / écoles de culture générale 

K
anton  

P
rom

otion: 
Frage 146: W

er w
ird gem

äss kantonalen R
egelungen beim

 E
ntscheid über die 

P
rom

otion in die nächste K
lasse konsultiert? 

B
em

erkungen 

C
anton 

P
rom

otion: 
Q

uestion N
o 146: S

elon la réglem
entation cantonale, qui est consulté pour la 

décision de prom
otion dans la classe supérieure? 

R
em

arques 

A
G

 
Lehrerkonferenz 

D
ie P

rom
otionskonferenz setzt die N

oten fest und trifft die P
rom

otionsentscheide (§ 
4 A

bs. 4 V
erordnung über die P

rom
otion, den A

bschluss und die Fachm
aturität 

P
ädagogik an den Fachm

ittelschulen) 
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
A

R
 

Lehrpersonen / Lehrerkonferenz / S
chulleitung  

  
B

E
 

Lehrerkonferenz   
  

B
L 

Lehrpersonen   
K

lassenkonvent 
B

S
 

Lehrpersonen und andere Instanz 
K

lassenkonferenz 
FR

-d 
Lehrerkonferenz / S

chulleitung 
  

FR
-f 

C
onférence des enseignant(e)s / D

irection d'établissem
ent  

  
G

E
 

C
onférence des enseignant(e)s  

  
G

L 
Lehrerkonferenz 

  
G

R
 

K
onferenz der klasseneigenen Lehrkräfte 

  
JU

 
E

nseignant(e)s / C
onférence des enseignant(e)s / D

irection d'établissem
ent 

  
LU

 
Lehrerkonferenz 

E
ntscheidendes G

rem
ium

: K
lassenkonferenz = alle Fachlehrpersonen einer K

lasse 
und zuständiges M

itglied der S
chulleitung 

N
E

 
E

nseignant(e)s / C
onférence des enseignant(e)s / D

irection d'établissem
ent 

  
N

W
 

keine Fachm
ittelschule 

 
O

W
 

keine Fachm
ittelschule 

 
S

G
 

A
ndere Instanzen  

P
rom

otionskonferenz = R
ektor + Lehrkräfte der K

lasse 
S

H
 

Lehrpersonen / Lehrerkonferenz  
  

S
O

 
Lehrerkonferenz  

K
t. S

O
, B

G
S

 414.133 § 16 
S

Z 
Lehrpersonen / Lehrerkonferenz / S

chulleitung 
  

TG
 

Lehrerkonferenz  
  

TI 
C

onférence des enseignant(e)s  
  

U
R

 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
V

D
 

E
nseignant(e)s / C

onférence des enseignant(e)s 
  

V
S

 
C

onférence des enseignants, direction d'établissem
ent, autorité chargée du 

contrôle de l'enseignem
ent (départem

ent, inspectorat) 
Il n'y a pas de com

m
ission scolaire pour les écoles cantonales. 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

ZG
 

Lehrerkonferenz / S
chulleitung  

  
ZH

 
A

ndere Instanzen (N
ennen S

ie diese unter B
em

erkungen.)  
K

lassenkonvent 
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

P
rom

otion: Zuständigkeit / prom
otion: com

pétence décisionnelle 
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale 
K

anton  
Frage 147: W

er ist gem
äss kantonalen R

egelungen im
 R

egelfall für den 
endgültigen E

ntscheid über die P
rom

otion in die nächste K
lasse zuständig? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 147: S
elon la réglem

entation cantonale, à qui revient norm
alem

ent la 
décision finale pour la prom

otion dans la classe supérieure? 
R

em
arques 

A
G

 
Lehrerkonferenz 

D
ie P

rom
otionskonferenz setzt die N

oten fest und trifft die P
rom

otionsentscheide (§ 
4 A

bs. 4 V
erordnung über die P

rom
otion, den A

bschluss und die Fachm
aturität 

P
ädagogik an den Fachm

ittelschulen) 
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
A

R
 

Lehrerkonferenz 
  

B
E

 
S

chulleitung 
  

B
L 

Lehrerkonferenz/K
lassenkonvent 

  
B

S
 

K
lassenkonferenz 

  
FR

-d 
S

chulleitung 
  

FR
-f 

D
irection d'établissem

ent 
  

G
E

 
D

irection d'établissem
ent sur préavis de la conférence des m

aîtres 
  

G
L 

Lehrerkonferenz 
  

G
R

 
K

onferenz der klasseneigenen Lehrkräfte 
  

JU
 

D
irection d'établissem

ent 
  

LU
 

Lehrerkonferenz 
  

N
E

 
La direction, sur préavis de la C

onférence des enseignants 
  

N
W

 
keine Fachm

itteschule 
  

O
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

S
G

 
A

ndere Instanzen 
P

rom
otionskonferenz = R

ektor + Lehrkräfte der K
lasse 

S
H

 
Lehrerkonferenz 

  
S

O
 

K
lassenkonferenz 

  
S

Z 
S

chulleitung 
  

TG
 

Lehrerkonferenz 
  

TI 
D

irezione scolastica 
  

U
R

 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
V

D
 

C
onférence des enseignant-e-s 

  
V

S
 

E
nseignant(e)s / C

onférence des enseignant(e)s / D
irection d'établissem

ent / 
A

utorité chargée du contrôle de l'enseignem
ent (com

m
ission scolaire, inspectorat, 

etc.)   

  

ZG
 

P
rom

otionskonferenz 
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

ZH
 

S
chulleitung; S

chulaufsichtsbehörde (S
chulkom

m
ission, S

chulpflege, 
S

chulinspektorat etc.) 
K

lassenkonvent 

FL 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

P
rom

otion: konsultierte Instanzen / prom
otion: instances consultées 

G
ym

nasiale M
aturitätsschulen / écoles de m

aturité gym
nasiale 

K
anton  

P
rom

otion: 
Frage 170: W

er w
ird gem

äss kantonalen R
egelungen im

 R
egelfall für den 

endgültigen E
ntscheid über die P

rom
otion in die nächste K

lasse zuständig? 

B
em

erkungen 

C
anton 

P
rom

otion: 
Q

uestion N
o170 : S

elon la réglem
entation cantonale, qui est consulté pour la 

décision de prom
otion dans la classe supérieure? 

R
em

arques 

A
G

 
Lehrerkonferenz 

D
ie P

rom
otionskonferenz setzt die N

oten fest und trifft die P
rom

otionsentscheide (§ 
4 A

bs. 4 V
erordnung über die P

rom
otion und die M

aturität an den M
ittelschulen 

(M
aturitätsverordnung)) 

A
I 

S
chulleitung  

P
rom

otionskonferenz 
A

R
 

Lehrpersonen / Lehrerkonferenz / S
chulleitung  

  
B

E
 

Lehrerkonferenz  
  

B
L 

Lehrpersonen  
K

lassenkonvent 
B

S
 

A
ndere Instanz 

K
lassenkonferenz 

FR
-d 

Lehrerkonferenz / S
chulleitung 

  
FR

-f 
C

onférence des enseignant(e)s / D
irection d'établissem

ent /  
  

G
E

 
C

onférence des enseignant(e)s  
  

G
L 

Lehrerkonferenz  
  

G
R

 
K

onferenz der klasseneigenen Lehrkräfte 
  

JU
 

E
nseignant(e)s / C

onférence des enseignant(e)s / D
irection d'établissem

ent 
  

LU
 

Lehrerkonferenz 
E

ntscheidendes G
rem

ium
: K

lassenkonferenz = alle Fachlehrpersonen einer K
lasse 

und zuständiges M
itglied der S

chulleitung. 
N

E
 

E
nseignant(e)s / C

onférence des enseignant(e)s / D
irection d'établissem

ent  
  

N
W

 
Lehrerkonferenz 

  
O

W
 

Lehrpersonen / S
chülerinnen und S

chüler  
  

S
G

 
A

ndere Instanzen  
P

rom
otionskonferenz = R

ektor + Lehrkräfte der K
lasse 

S
H

 
Lehrpersonen / Lehrerkonferenz  

  
S

O
 

Lehrerkonferenz  
K

t. S
O

, B
G

S
 414.441.5 § 36 

S
Z 

Lehrpersonen / Lehrerkonferenz / S
chulleitung  

  
TG

 
Lehrerkonferenz  

  
TI 

E
nseignant(e)s / C

onférence des enseignant(e)s  
C

onsiglio di classe (docenti di una classe) e non il C
ollegio dei docenti (insiem

e dei 
docenti dell'istituto) 

U
R

 
Lehrerkonferenz 

  
V

D
 

E
nseignant(e)s / C

onférence des enseignant(e)s  
  

V
S

 
E

nseignant(e)s / C
onférence des enseignant(e)s / D

irection d'établissem
ent / 

Il n'y a pas de com
m

ission scolaire au S
econdaire II général 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent ( inspectorat, etc.)   
ZG

 
Lehrpersonen / Lehrerkonferenz / S

chulleitung 
  

ZH
 

A
ndere Instanzen  

K
lassenkonvent 

FL 
Lehrpersonen / Lehrerkonferenz (K

lassenkonferenz) 
K

lassenkonferenz 
 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

P
rom

otion: Zuständigkeit / prom
otion: com

pétence décisionnelle 
G

ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K

anton  
P

rom
otion: 

Frage 171: W
er ist gem

äss kantonalen R
egelungen im

 R
egelfall für den 

endgültigen E
ntscheid über die P

rom
otion in die nächste K

lasse zuständig? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 171: S
elon la réglem

entation cantonale, à qui revient norm
alem

ent la 
décision finale pour la prom

otion dans la classe supérieure? 
R

em
arques 

A
G

 
Lehrerkonferenz 

D
ie P

rom
otionskonferenz setzt die N

oten fest und trifft die P
rom

otionsentscheide (§ 
4 A

bs. 4 V
erordnung über die P

rom
otion und die M

aturität an den M
ittelschulen 

(M
aturitätsverordnung)) 

A
I 

S
chulleitung 

  
A

R
 

Lehrerkonferenz 
  

B
E

 
S

chulleitung 
  

B
L 

Lehrerkonferenz 
  

B
S

 
A

ndere Instanz 
K

lassenkonferenz 
FR

-d 
S

chulleitung 
  

FR
-f 

D
irection d'établissem

ent 
  

G
E

 
D

irection d'établissem
ent 

  
G

L 
Lehrerkonferenz 

provisorische / N
ichtprom

otion: S
chulleitung oder/und K

antonsschulrat 
G

R
 

K
onferenz der klasseneigenen Lehrkräfte 

  
JU

 
D

irection d'établissem
ent 

  
LU

 
Lehrpersonen 

eigentlich K
lassenkonferenz 

N
E

 
La C

onférence des enseignants 
  

N
W

 
Lehrerkonferenz 

  
O

W
 

K
lassenlehrperson 

S
ind S

chülerinnen oder S
chüler m

it einer Zeugnisnote nicht einverstanden, so 
haben sie oder deren E

rziehungsberechtigte sich innert sieben Tagen an das 
R

ektorat zu w
enden. G

egen N
otenentscheide des R

ektorats kann gem
äss A

rt. 128 
A

bs. 1 B
st. b des B

ildungsgesetzes B
eschw

erde ans B
ildungs- und 

K
ulturdepartem

ent erhoben w
erden. 

S
G

 
A

ndere Instanzen 
P

rom
otionskonferenz = R

ektor + Lehrkräfte der K
lasse 

S
H

 
Lehrerkonferenz 

  
S

O
 

K
lassenkonferenz 

  
S

Z 
Lehrpersonen / Lehrerkonferenz / S

chulleitung 
  

TG
 

Lehrerkonferenz 
  

TI 
C

onsiglio di classe (docenti che insegnano le m
aterie obbligatorie nella stessa 

classe) 
  

U
R

 
Lehrerkonferenz 
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V
D

 
C

onférence des enseignants 
  

V
S

 
C

onférence des enseignants, direction d'établissem
ent, autorité chargée du 

contrôle de l'enseignem
ent (D

épartem
ent) 

  

ZG
 

P
rom

otionskonferenz 
  

ZH
 

  
K

lassenkonvent 
FL 

Lehrpersonen/Lehrerkonferenz (K
lassenkonferenz) 

  
 



Page d'accueil > Le système éducatif suisse > Enquêtes auprès des cantons > Enquête 2012/2013 > Enquête
2012/2013 > 

Passage au degré supérieur: instances, décision,
critères
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Primaire
Degré secondaire I 

Contexte national
L'enquête s'est intéressée seulement au passage de l'école enfantine au primaire et du primaire au secondaire
I.

Vers la fin de l'école enfantine, les aptitudes scolaires de l'enfant sont évaluées afin de décider s'il peut entrer à
l'école primaire ou s'il faut repousser ce passage d'une année. Dans certains cantons alémaniques, les enfants
qui ne sont pas encore suffisamment prêts pour réussir leurs débuts de scolarité et qui manquent encore de
maturité peuvent fréquenter une année de scolarisation, le programme de la première année ordinaire étant
ainsi réparti sur deux ans.

Le passage du degré primaire au degré secondaire I varie d'un canton à l'autre et d'un type d'école à l'autre.
Dans les structures intégratives et pour entrer dans une filière à exigences élémentaires, il se fait sans examen.
Pour entrer dans une filière à exigences étendues, la promotion se fonde sur la recommandation de l'enseignant
primaire et parfois aussi sur un examen. 

1. Principaux résultats
Passage de l'école enfantine / HarmoS 1–2 au degré primaire
Dans presque la totalité des cantons, la décision passe par une consultation des enseignants et des
parents / titulaires de l'autorité parentale. Une grande partie des cantons se réfère également à l'avis du
service médical scolaire / psychopédagogique. La décision finale est, dans la majorité des cantons, du
ressort des instances de surveillance des écoles (commission scolaire, inspectorat des écoles, etc.) ou
de la direction d'établissement. Dans certains cantons, elle est de la seule compétence du corps
enseignant / de la conférence des maîtres. Les critères de promotion cités sont les suivants: aptitude à
la scolarisation, maturité et développement suffisant.

Passage du degré primaire au degré secondaire I
Dans presque la totalité des cantons, la décision passe par une consultation des enseignants et des
titulaires de l'autorité parentale. Parmi les instances également consultées, on trouve la direction
d'école, les autorités de surveillance des écoles et les élèves eux-mêmes. La décision finale est, dans la
majorité des cantons, du ressort des instances de surveillance des écoles (commission scolaire,
inspectorat des écoles, etc.) ou de la direction d'établissement. Dans certains cantons, elle est de la
seule compétence du corps enseignant / de la conférence des maîtres. Les critères suivants ont été
cités: évaluation des performances et de l'attitude face au travail et à l'apprentissage, autrement dit
évaluation du savoir, du savoir-faire et du savoir-être.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Selon la réglementation cantonale, qui est consulté pour la décision d'entrée à
l'école primaire / de passage du degré primaire au degré secondaire I? 

Instances consultées:
école enfantine /

HarmoS 1–2 – degré
primaire

degré primaire – degré
secondaire I primaire 

Selon la réglementation cantonale, à qui revient généralement la décision finale pour
le passage au degré primaire /  pour le passage au degré secondaire I? 

Décision finale:
école enfantine /

HarmoS 1–2 – degré
primaire

degré primaire – degré
secondaire I  

Selon la réglementation cantonale, quels sont les critères déterminants pour le
passage au degré primaire / du degré primaire au degré secondaire I? 

Critères:
école enfantine /



HarmoS 1–2 – degré
primaire

degré primaire – degré
secondaire I  
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Ü
bertritt: K

onsultierte Instanzen / passage au degré supérieur: instances consultées 
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

P
rom

otion, Ü
bertrittsregelung: 

Frage 15: W
er w

ird gem
äss kantonalen R

egelungen beim
 E

ntscheid über den 
E

intritt in die P
rim

arstufe konsultiert? 

B
em

erkungen 

C
anton 

P
rom

otion et réglem
ent du passage au degré prim

aire: 
Q

uestion N
o 15: S

elon la réglem
entation cantonale, qui est consulté pour la 

décision de passage au degré prim
aire? 

R
em

arques 

A
G

 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte   

  
A

I 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte  

S
chulpsychologischer D

ienst als zusätzliche A
bklärungsinstanz 

A
R

 
Lehrpersonen / S

chulleitung / E
ltern / E

rziehungsberechtigte  
In besonderen S

ituationen S
chulpsychologischer D

ienst 
B

E
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte / S
chulleitung 

Fachinstanzen (bei früherem
 oder späterem

 S
chuleintritt oder bei U

nsicherheit): 
E

rziehungsberatungsstelle, schulärztliche D
ienst, K

inder- und 
Jugendpsychologischer D

ienst 
B

L 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte 

S
chulpsychologischer D

ienst (S
P

D
) beim

 Ü
bertritt in E

inführungsklasse (E
K

) 
B

S
 

E
ltern, Lehrpersonen und ev. S

chulleitung 
S

chulpsychologischer D
ienst 

FR
-d 

Lehrpersonen / S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, 

S
chulinspektorat etc.) / E

ltern / E
rziehungsberechtigte  

 

FR
-f 

E
nseignant(e)s / A

utorité chargée du contrôle de l'enseignem
ent (com

m
ission 

scolaire, inspectorat, etc.) / P
arents / représentants légaux  

 

G
E

 
E

nseignant-e-s / D
irections d'établissem

ents / P
arents / représentants légaux 

 
G

L 
Lehrpersonen, E

ltern 
Im

 R
egelfall keine K

onsultation sondern Inform
ation der E

ltern für Zuw
eisung in die 

1. R
egelklasse, allenfalls m

it begleitenden M
assnahm

en.  
G

R
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte  
 

JU
 

A
u cycle prim

aire 1, le passage de prem
ière en deuxièm

e année, de deuxièm
e en 

troisièm
e année et de troisièm

e en quatrièm
e année est en principe autom

atique. 
Lorsque les circonstances le justifient, la répétition de la prem

ière, de la deuxièm
e 

et de la troisièm
e année peut être adm

ise, à la dem
ande des parents de l'élève ou 

m
oyennant leur accord; le consentem

ent du conseiller pédagogique est 
nécessaire. C

ette répétition n'est pas considérée com
m

e redoublem
ent. 

La répétition de la quatrièm
e année est considérée com

m
e redoublem

ent 

 

LU
 

E
ltern / E

rziehungsberechtigte  
 

N
E

 
Les enseignants, les représentants légaux et la direction du centre scolaire. 

 
N

W
 

Lehrpersonen / S
chulleitung / E

ltern / E
rziehungsberechtigte  

 
O

W
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte  
S

chulleitung nach B
edarf 

S
G

 
Lehrpersonen / E

ltern 
S

chulpsychologin/S
chulpsychologe 

S
H

 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte /  

E
K

: S
teht ein Ü

bertritt in eine E
inschulungsklasse E

K
 zur D

iskussion, so m
uss der 
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S
chulpsychologische D

ienst und die schulische H
eilpädagogin eine A

bklärung 
vornehm

en. D
er Zuteilungsentscheid w

ird letztlich von der S
chulbehörde getroffen. 

S
O

 
E

ltern / E
rziehungsberechtigte / Lehrpersonen 

  
S

Z 
Lehrpersonen / S

chulleitung / E
ltern / E

rziehungsberechtigte 
B

ei B
edarf A

bteilung S
chulpsychologie, S

chulrat 
TG

 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte 

  
TI 

E
nseignant(e)s / A

utorité chargée du contrôle de l'enseignem
ent (com

m
ission 

scolaire, inspectorat, etc.) / P
arents / représentants légaux / 

  

U
R

 
Lehrpersonen/ E

ltern / E
rziehungsberechtigte/ S

chülerinnen und S
chüler 

N
ach B

edarf S
chulpsychologischer D

ienst 
V

D
 

E
nseignant(e)s / C

onférence des m
aîtres / P

arents / représentants légaux 
N

orm
alem

ent, passage autom
atique sauf avis psycho-pédagogique. 

V
S

 
E

nseignant(e)s / D
irection d'établissem

ent / A
utorité chargée du contrôle de 

l'enseignem
ent (com

m
ission scolaire, inspectorat, etc.) / P

arents / représentants 
légaux  

  

ZG
 

Lehrpersonen / E
ltern  

B
ei U

neinigkeit: R
ektorat / S

chulpsychologischer D
ienst 

ZH
 

Lehrperson, S
chulleitung und E

ltern/E
rziehungsberechtigte 

B
ei U

neinigkeit: E
ntscheid der S

chulpflege unter A
nhörung der B

eteiligten. D
ie 

S
chulpflege kann auch Fachpersonen beiziehen und w

eitere A
bklärungen 

vornehm
en oder anordnen. P

rüfungen sind nicht zulässig. 
FL 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte 
M

öglichkeit des Zuzuges des S
chulpsychologischen D

ienstes bei E
inw

illigung der 
E

ltern 
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Ü
bertritt: Zuständigkeit / passage au degré supérieur: com

pétence décisionnelle 
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

Frage 16: W
er ist gem

äss kantonaler R
egelung im

 R
egelfall für den endgültigen 

E
ntscheid über den E

intritt in die P
rim

arstufe zuständig? 
B

em
erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 16: S
elon la réglem

entation cantonale, à qui revient généralem
ent la 

décision finale pour le passage au degré prim
aire? 

R
em

arques 

A
G

 
S

chulpflege 
  

A
I 

S
chulrat 

  
A

R
 

S
chulleitung 

  
B

E
 

S
chulleitung 

  
B

L 
S

chulleitung  
R

ekursinstanz ist der S
chulrat 

B
S

 
E

ltern bei R
egeleintritt nach 2 K

G
-Jahren - die V

olksschulleitung bei vorzeitigem
 

E
intritt oder nach 3. K

G
-Jahr  

  

FR
-d 

Lehrpersonen, S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, 

S
chulinspektorat etc.) / E

ltern / E
rziehungsberechtigte  

D
ie E

ltern können eine A
ufschiebung des E

intritts in die P
rim

arstufe beantragen. 

FR
-f 

R
LS

 1986 : A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent (com
m

ission scolaire, 
inspectorat, etc.). O

rdonnance 2008 : E
nseignants 

D
ans l'ordonnance de 2008, les parents peuvent dem

ander d'avancer ou de 
retarder l'entrée de leur enfant à l'école prim

aire. 
G

E
 

D
irection d'établissem

ent, sur préavis des enseignant(e)s 
  

G
L 

S
chulleitung 

Im
 R

egelfall erfolgt eine autom
atische Zuw

eisung in die 1. R
egelklasse. S

ind E
ltern 

dam
it nicht einverstanden, trifft die S

chulleitung einen förm
lichen E

ntscheid, der bei 
der nächst höheren gem

eindeinternen Instanz angefochten w
erden kann. D

ie 
S

chulleitung entscheidet über einen vorgezogenen S
chuleintritt. 

G
R

 
S

chulrat (entspricht der kom
m

unalen S
chulaufsichtsbehörde)  

  
JU

 
A

u cycle prim
aire 1, le passage de prem

ière en deuxièm
e année, de deuxièm

e en 
troisièm

e année et de troisièm
e en quatrièm

e année est en principe autom
atique. 

Lorsque les circonstances le justifient, la répétition de la prem
ière, de la deuxièm

e 
et de la troisièm

e année peut être adm
ise, à la dem

ande des parents de l'élève ou 
m

oyennant leur accord; le consentem
ent du conseiller pédagogique est 

nécessaire. C
ette répétition n'est pas considérée com

m
e redoublem

ent. 
La répétition de la quatrièm

e année est considérée com
m

e redoublem
ent 

  

LU
 

S
chulleitung 

  
N

E
 

Le C
onseil com

m
unal ou le com

ité scolaire. 
L'autorité com

m
unale tient com

pte du désir des parents, du préavis de l'enseignant 
et de la direction du centre scolaire. 

N
W

 
Lehrperson / E

ltern / S
chulleitung 

W
ird keine E

inigung zw
ischen Lehrperson / E

ltern / S
L gefunden, entscheidet die 

S
chulbehörde 

O
W

 
S

chulleitung 
  

S
G

 
S

chulrat 
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

S
H

 
S

chulbehörde 
  

S
O

 
S

chulleitung 
  

S
Z 

S
chulrat 

  
TG

 
Lokale S

chulbehörde 
  

TI 
Ispettore (coinvolgim

ento dei genitori) 
  

U
R

 
Lehrpersonen 

E
ltern, die m

it dem
 E

ntscheid nicht einverstanden sind, können aber beim
 S

chulrat 
einen beschw

erdefähigen E
ntscheid verlangen. A

llfällige B
eschw

erden w
erden 

vom
 E

rziehungsrat beurteilt.  
V

D
 

C
onférence des m

aîtres 
  

V
S

 
C

om
m

ission scolaire sur préavis de l'enseignant 
  

ZG
 

S
chulleitung 

  
ZH

 
S

chulaufsichtsbehörde (S
chulpflege) 

  
FL 

S
chulleitung, S

chulaufsichtsbehörde (S
chulam

t) ist R
ekursinstanz 
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bertritt: K

riterien / passage au degré supérieur: critères 
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

Frage 17: W
elches sind gem

äss kantonalen R
egelungen die K

riterien für den Ü
bertritt in die P

rim
arstufe? 

C
anton 

Q
uestion N

o 17: S
elon la réglem

entation cantonale, quels sont les critères déterm
inants pour le passage à l'école prim

aire? 
A

G
 

S
chulreife 

A
I 

B
eobachtungsraster: S

ozialkom
petenz / S

elbstkom
petenz / S

achkom
petenz S

chulreifetest 
A

R
 

keine 
B

E
 

D
as A

lter gem
äss S

tichdatum
 ist entscheidend. In begründenten Fallen sind A

usnahm
en m

öglich. 
B

L 
A

m
 S

tichtag 6. A
ltersjahr zurückgelegt 

B
S

 
D

ieselben w
ie für den K

indergarten. D
er K

indergarten gehört zur P
rim

arstufe (P
rim

arstufe = K
indergarten + P

rim
arschule). 

FR
-d 

S
chulfähigkeit - abgeklärt durch die Lehrperson  B

ei U
nklarheit erfolgt die A

bklärung durch den S
chulpsychologen. 

FR
-f 

C
apacités ou difficultés de l'élève et son âge. 

G
E

 
B

ilan certificatif de fin d'année pour le français et les m
athém

atiques. 
G

L 
G

em
eindeinterne R

egelung anhand eines neuen standardisierten B
eurteilungsbogens:  

A
. S

pielverhalten; B
. A

rbeitsverhalten; C
. K

ontaktverhalten; D
. K

onfliktverhalten; E
. K

ooperationsbereitschaft; F. D
enken, Lernen, W

issen; G
. M

uttersprache; H
. 

B
ew

egungs-verhalten (G
robm

otorik) 
G

R
 

S
chulreife 

JU
 

L’âge de 6 ans révolus, avec une tolérance de 3 m
ois accordée aux parents qui veulent retarder d’une année l’entrée de leur enfant à l’école prim

aire. 
LU

 
E

s w
ird ein altersgem

ässer S
chuleintritt angestrebt. E

s besteht darum
 keine S

elektion. In der P
raxis w

ird auf eine ganzheitlich zu erfassende S
chulfähigkeit geachtet. 

N
E

 
Il n'y a pas de critères. 

N
W

 
K

eine V
orgabe 

O
W

 
B

eurteilungsbogen 
S

G
 

E
s erfolgt ein S

tufenübertritt 
S

H
 

E
ntsprechendes S

chuleintrittsalter und S
chulreife 

S
O

 
1. K

om
petenzbereiche: S

ach-, S
elbst-, und S

ozialkom
petenz; 2. B

ildungsbereiche: S
prache, M

athem
atik, N

atur und M
itw

elt, R
hythm

ik/M
usik, Turnen und B

ew
egung, 

W
erken und Zeichnen 

S
Z 

nicht gesetzlich definiert 
TG

 
W

o sich E
ltern und S

chulbehörde nicht einigen können w
ird der S

chulpsychologische D
ienst beigezogen. D

essen B
eobachtungen im

 H
inblick auf den S

chulerfolg bei 
vorzeitigem

 oder verzögertem
 E

intritt in die P
rim

arschule dienen als E
ntscheidungshilfe. 

TI 
M

aturità dell’allievo 
U

R
 

S
chulbereitschaft in den B

ereichen S
ozial,- S

elbst- und S
achkom

petenz 
V

D
 

P
as de critères dans la loi ni dans le règlem

ent 
V

S
 

A
cquisition de pré-requis; m

aturité de l’enfant 
ZG

 
genügende S

chulbereitschaft 
ZH

 
K

eine P
rom

otion, Ü
bertritt erfolgt stillschw

eigend (§ 35 V
S

G
) 

FL 
V

erhalten in der G
ruppe U

m
gang m

it den eigenen G
efühlen B

ew
egungsverhalten W

ahrnehm
ung und D

enken Lern- und A
rbeitsverhalten 
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Ü
bertritt: K

onsultierte Instanzen / passage au degré supérieur: instances consultées 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
Frage 42: W

er w
ird gem

äss kantonalen R
egelungen beim

 E
ntscheid über den 

Ü
bertritt von der P

rim
arstufe in die S

ekundarstufe I konsultiert? 
B

em
erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 42: S
elon la réglem

entation cantonale, qui est consulté pour la 
décision de passage au degré secondaire I? 

R
em

arques 

A
G

 
Lehrpersonen, E

ltern/E
rziehungsberechtigte und S

chülerinnen/S
chüler 

  
A

I 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte  

E
lterngespräche / keine M

itbestim
m

ung 
A

R
 

Lehrpersonen / S
chulleitung / E

ltern / E
rziehungsberechtigte / S

chülerinnen / 
S

chüler  
  

B
E

 
Lehrpersonen / E

ltern 
  

B
L 

Lehrpersonen / S
chulleitung / E

ltern / E
rziehungsberechtigte / S

chülerinnen / 
S

chüler  
  

B
S

 
A

ndere Instanzen  
A

m
 Ü

bergang des S
chuljahres 2012/13 zum

 S
chuljahr 2013/14 w

erden keine 
Ü

bertritte in die S
ekundarstufe stattfinden. D

ie P
rim

arschule w
ird um

 1 Jahr 
verlängert. 

FR
-d 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte / S
chülerinnen / S

chüler  
  

FR
-f 

E
nseignant(e)s / D

irection d'établissem
ent / P

arents / représentants légaux / E
lèves    

G
E

 
E

nseignant(e)s et parents / représentants légaux 
Les parents sont consultés lorsque la situation l’exige : dérogation, choix 
d’orientation, ... 

G
L 

Lehrpersonen (E
ltern) 

M
it dem

 ersten Zeugnis der 6. K
lasse inform

iert die K
lassenlehrperson die E

ltern, 
w

elcher S
chultyp für ihr K

ind grundsätzlich geeignet ist. 
G

R
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte / S
chülerinnen / S

chüler  
  

JU
 

E
nseignant(e)s / A

utorité chargée du contrôle de l'enseignem
ent (com

m
ission 

scolaire, inspectorat, etc.) / P
arents / représentants légaux / 

  

LU
 

E
ltern / E

rziehungsberechtigte / Lehrpersonen / S
chülerinnen / S

chüler  
  

N
E

 
E

nseignant(e)s / A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent (direction du 
centre scolaire) 

  

N
W

 
Lehrpersonen / S

chulleitung / E
ltern / E

rziehungsberechtigte  
  

O
W

 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte / S

chülerinnen / S
chüler   

  
S

G
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte 
  

S
H

 
Lehrpersonen / S

chulleitung / S
chulaufsichtsbehörde / Ü

bertrittskom
m

ission / 
E

ltern / E
rziehungsberechtigte / S

chülerinnen / S
chüler  

  

S
O

 
E

ltern, Lehrpersonen 
  

S
Z 

Lehrpersonen / E
ltern/E

rziehungsberechtigte / S
chülerin/S

chüler 
B

ei U
neinigkeit w

ird die S
chulleitung einbezogen. 

TG
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte  
  



E
D

K
/ID

E
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D
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E

S
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S
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E
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D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S
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D

IP
 

 K
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ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

TI 
A

utres instances  
nessuno 

U
R

 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte / S

chülerinnen / S
chüler  

  
V

D
 

E
nseignant(e)s / C

onférence des enseignant(e)s / Parents / représentants légaux 
  

V
S

 
E

nseignant(e)s / D
irection d'établissem

ent / A
utorité chargée du contrôle de 

l'enseignem
ent (com

m
ission scolaire, inspectorat, etc.) / P

arents / représentants 
légaux  

  

ZG
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte / S
chülerinnen / S

chüler   
Zentrales E

lem
ent des V

erfahrens ist der von der Lehrperson und den E
ltern, unter 

B
erücksichtigung der W

ünsche und V
orstellungen des S

chülers, gem
einsam

 
getroffene Zuw

eisungsentscheid. 
ZH

 
Lehrpersonen / S

chulleitung / E
ltern / E

rziehungsberechtigte  
B

etroffene Lehrpersonen, S
chulleitung und E

ltern entscheiden gem
einsam

 (§ 32 
A

bs. 1 V
olksschulgesetz) 

FL 
Lehrpersonen / E

ltern / E
rziehungsberechtigte / S

chülerinnen / S
chüler   

  
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 

Ü
bertritt: Zuständigkeit / passage au degré supérieur: com

pétence décisionnelle 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
Frage 43: W

er ist gem
äss kantonalen R

egelungen im
 R

egelfall für den endgültigen 
E

ntscheid über den Ü
bertritt von der P

rim
arstufe in die S

ekundarstufe I zuständig? 
B

em
erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 43: S
elon la réglem

entation cantonale, à qui revient généralem
ent la 

décision finale pour le passage au degré secondaire I? 
R

em
arques 

A
G

 
S

chulpflege 
  

A
I 

A
ufnahm

ekom
m

ission 
  

A
R

 
S

chulleitung 
  

B
E

 
S

chulleitung 
  

B
L 

S
chulleitung bei E

invernehm
en m

it E
ltern auf A

ntrag Lehrperson; sonst kantonale 
Ü

bertrittsprüfung und E
ntscheid A

m
t für V

olksschule; R
ekurs gegen 

Ü
bertrittsentscheid beim

 R
egierungsrat 

vgl. V
O

 B
B

Z S
G

S
 640.21  

B
S

 
D

er Ü
bergang von der P

rim
arschule in die S

ekundarstufe I erfolgt nach alter 
Zählart nach der 4. K

lasse, nach neuer Zählart nach der 6. K
lasse. D

ie 5. (7.) 
K

lasse w
ird ungegliedert geführt. A

lle P
rim

arschüler treten autom
atisch in die 

O
rientierungsstufe ein. D

ies erfordert keinen E
ntscheid.  

A
m

 Ü
bergang des S

chuljahres 2012/13 zum
 S

chuljahr 2013/14 w
erden keine 

Ü
bertritte in die S

ekundarstufe stattfinden. D
ie P

rim
arschule w

ird um
 1 Jahr 

verlängert. 

FR
-d 

S
chulleitung / S

chulaufsichtsbehörde (S
chulkom

m
ission, S

chulpflege, 
S

chulinspektorat etc.) 
  

FR
-f 

D
irection d'établissem

ent / A
utorité chargée du contrôle de l’enseignem

ent 
(com

m
ission scolaire, inspectorat, etc.) 

  

G
E

 
D

irection générale du cycle d'orientation (D
G

C
O

) 
  

G
L 

S
chulleitung 

D
ie S

chulleitung entscheidet auch über die Zuteilung gem
äss R

esultat einer 
allfälligen E

inspracheprüfung. 
G

R
 

Lehrperson 
  

JU
 

E
nseignant-e-s / A

utorité chargée du contrôle de l'enseignem
ent (inspectorat) / 

D
irection de l'établissem

ent secondaire 
E

nseignant-e-s pour les procédures ordinaires / A
utorité chargée du contrôle de 

l'enseignem
ent (inspectorat) pour les cas particuliers 

LU
 

Lehrpersonen / E
ltern / E

rziehungsberechtigte 
B

ei U
neinigkeit entscheidet die S

chulleitung der A
bnehm

erschule auf A
ntrag der 

E
rziehungsberechtigten über die A

ufnahm
e. 

N
E

 
E

nseignant(e) / A
utorité scolaire chargée du contrôle de l'enseignem

ent (direction 
du centre scolaire) 

  

N
W

 
S

chulaufsichtsbehörde 
W

ird ein R
ekursverfahren bis zur letzten Instanz geführt, entscheidet der 

R
egierungsrat endgültig. 

O
W

 
S

chulrat 
  

S
G

 
S

chulrat 
  

S
H

 
1. Instanz Lehrperson und S

chulbehörde 2. Instanz Ü
bertrittskom

m
ission 

  
S

O
 

S
chulleitungskonferenz des S

chulträgers 
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D
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C
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E
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2 

S
Z 

Lehrpersonen und E
rziehungsberechtigte fällen den E

ntscheid gem
einsam

.  
B

ei U
neinigkeit erfolgt eine M

eldung an S
chulleitung und ein w

eiteres G
espräch. 

E
ine beschw

erdefähige V
erfügung erlässt der S

chulrat.  
TG

 
S

chulbehörde der S
ekundarschule 

  
TI 

D
ocente 

  
U

R
 

K
lassenlehrperson 

  
V

D
 

C
onférence des m

aîtres 
  

V
S

 
la com

m
ission scolaire sur préavis de l'enseignant 

  
ZG

 
Lehrpersonen / E

ltern  
B

ei fehlender E
inigung trifft die Ü

bertrittskom
m

ission den E
ntscheid. 

ZH
 

S
chulpflege 

  
FL 

S
chulleitung, S

chulaufsichtsbehörde (S
chulam

t) ist R
ekursinstanz 

  
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 
  Inform

ationszentrum
 ID

E
S

 der E
D

K
 

C
entre d’inform

ation ID
E

S
 de la C

D
IP

 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

  
1 

 

Ü
bertritt: K

riterien / passage au degré supérieur: critères 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
Frage 44: W

elches sind gem
äss kantonalen R

egelungen die K
riterien für den Ü

bertritt von der P
rim

arstufe in die S
ekundarstufe I? 

C
anton 

Q
uestion N

o 44: S
elon la réglem

entation cantonale, quels sont les critères déterm
inants pour le passage au degré secondaire I? 

A
G

 
E

m
pfehlung durch Lehrperson oder bestandene kantonale Ü

bertrittsprüfung 
A

I 
P

rüfungselem
ent: K

ant. V
ergleichsprüfungen  

E
rfahrungselem

ent: N
oten und B

eurteilung 
A

R
 

G
esam

tbeurteilung/E
m

pfehlung P
rim

arlehrperson 
B

E
 

A
rbeits- und Lernverhalten in allen Fächern und B

eurteilung der S
achkom

petenz in den Fächern D
eutsch, Französisch und M

athem
atik 

B
eobachtungen der E

ltern und S
elbsteinschätzung des/der S

chülers/-in 
B

L 
D

er Zw
ischenstand in der Leistungsbeurteilung in allen Fächern 

D
ie E

rgebnisse der O
rientierungsarbeiten (kantonal)  

und die G
esam

tbeurteilung 
B

S
 

A
m

 Ü
bergang des S

chuljahres 2012/13 zum
 S

chuljahr 2013/14 w
erden keine Ü

bertritte in die S
ekundarstufe stattfinden. D

ie P
rim

arschule w
ird um

 1 Jahr verlängert. 
FR

-d 
D

ie Zuw
eisung in die verschiedenen A

bteilungen der O
rientierungsschule  (R

eal,- S
ekundar,- und P

rogym
nasialklasse) ist in den K

riterien des Ü
bertrittsverfahrens 

festgelegt: S
ie beruht auf vier E

lem
enten: N

oten des 1. S
em

esters der 6. P
rim

arklasse, Zuw
eisungsem

pfehlung der P
rim

arlehrperson, E
lternem

pfehlung und 
kantonale V

ergleichsprüfung; Zuw
eisungsentscheid durch den D

irektor der betreffenden O
rientierungsschule 

FR
-f 

Tous les élèvent passent au C
O

. La nouvelle procédure de préorientation (P
P

O
), en vigueur depuis l'année scolaire 2005/06, a recours à des indicateurs dont 

certains décrivent le degré d'acquisition des connaissances et des com
pétences de l'élève, d'autres son attitude face aux apprentissages scolaires. P

our les prem
iers, 

on se base sur les résultats obtenus au prem
ier sem

estre de la classe de 6P
 (3e sem

estre du cycle 5-6P
), résultats que l'on com

plète par une évaluation cantonale 
conduite dans les m

êm
es m

atières (français, m
athém

atiques, allem
and et environnem

ent). P
our les seconds, la procédure recourt à l'autoévaluation des élèves et fait 

appel à l'observation des parents. La nouvelle procédure relève aussi l'observation de l'élève m
enée par l'enseignant tout au long du cycle 5-6P

 et l'im
portance 

accordée à la phase des entretiens (parents, enseignants, inspecteurs et directeurs). S
ur la base de cette double analyse est déterm

iné le type de classe du C
O

 qui 
conviendra le m

ieux à l'élève. 
G

E
 

P
our être adm

is au cycle d'orientation, l'élève doit avoir obtenu au m
inim

um
 3.0 de m

oyenne annuelle dans les disciplines Français I, Français II et M
athém

atiques. 
G

L 
B

eurteilung in der S
ach-, S

elbst- und S
ozialkom

petenz;  fürs U
ntergym

nasium
 zudem

 die entsprechende P
rüfung.  

G
R

 
U

ebertritt in V
olksschul-O

berstufe: Leistungen w
ährend des S

chuljahres;  U
ebertritt ins U

ntergym
nasium

: Leistungen w
ährend des S

chuljahrs + A
ufnahm

eprüfung 
JU

 
Les resultats des bulletins scolaires - les résultats des épreuves com

m
unes - avis des parents 

LU
 

Zeugnisnoten in den Fächern D
eutsch, M

athem
atik, M

ensch und U
m

w
elt m

it R
ichtw

ert; verstandesm
ässige A

spekte w
ie A

ufnahm
efähigkeit, intellektuelle 

B
ew

eglichkeit und K
reativität; zw

ischenm
enschliche A

spekte w
ie sprachliche A

usdrucksw
eise, Zusam

m
enarbeit und S

elbsteinschätzung; A
spekte der M

otivation und 
der A

rbeitstechnik 
N

E
 

La prom
otion de la 7e année à la 8e année est soum

ise à l’obtention du code A
, B

 ou C
 dans sept disciplines au m

oins parm
i les huit disciplines évaluées par un 

code. Le code D
 en français ou en m

athém
atiques entraîne la non-prom

otion. D
es dérogations peuvent être envisagées dans des cas particuliers. 

N
W

 
1) Für den Ü

bertritt in die K
ooperative oder Integrierte O

rientierungsschule ist in m
indestens zw

ei der drei Leistungsbereiche D
eutsch, M

athem
atik sow

ie M
ensch und 

U
m

w
elt eine genügende B

eurteilung erforderlich. 2) S
chülerinnen und S

chüler m
it einer nicht genügenden B

eurteilung in m
indestens zw

ei der drei Leistungsbereiche 
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C
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D
eutsch, M

athem
atik sow

ie M
ensch und U

m
w

elt treten in die W
erkschule ein. S

chülerinnen und S
chüler, die in die W

erkschule einzuteilen w
ären, können in der 

O
rientierungsschule unterrichtet w

erden, sofern die notw
endige sonderpädagogische Förderung gew

ährleistet ist. 3) V
oraussetzung für den E

intritt in die M
ittelschule 

ist der N
achw

eis der erforderlichen Fähigkeiten, um
 dem

 U
nterricht an der M

ittelschule folgen zu können. A
ls N

achw
eis gelten die im

 Zeugnis ausgew
iesene 

Leistungsbeurteilung sow
ie die A

ufnahm
eem

pfehlung des K
lassenlehrers beziehungsw

eise der K
lassenlehrerin. M

assgebend ist der N
otendurchschnitt der beiden 

letzten vor dem
 A

ufnahm
eentscheid ausgestellten S

em
esterzeugnisse. Für den Ü

bertritt aus der P
rim

arschule w
ird in den Fächern D

eutsch und M
athem

atik ein 
N

otendurchschnitt von m
indestens 5,2 vorausgesetzt. 

O
W

 
Für den Zuw

eisungsantrag ist eine ganzheitliche B
eurteilung der S

chülerin oder des S
chülers m

assgebend. A
ls G

rundlagen für den Zuw
eisungsantrag gelten:  

a. die G
esam

tbeurteilung der Leistungsentw
icklung und der Lernzielerreichung in der 5. und 6. P

rim
arklasse,  

b. der N
otendurchschnitt des zw

eiten S
em

esters der 5. K
lasse und des ersten S

em
esters der 6. K

lasse  
c. die B

eurteilung der S
elbstkom

petenz,  
d. die B

eurteilung der S
ozialkom

petenz,  
e. die B

eurteilung der E
ntw

icklungsperspektiven in B
ezug auf das A

nforderungsprofil des gew
ählten S

chultyps.  
S

G
 

E
m

pfehlung durch die P
rim

arlehrkraft; N
oten 

S
H

 
M

assgebende Fächer: D
, F, E

, M
, M

+M
,  D

azu kom
m

t das A
rbeitsverhalten in allen Fachbereichen. D

ie P
L - Lehrperson em

pfiehlt die nach ihrer A
nsicht geeigneten 

S
chüler/innen in die S

ekundarschule (erw
eiterte A

nsprüche). 
S

O
 

P
rüfung, Jahresleistung, A

rbeitsverhalten 
S

Z 
ganzheitliche B

eurteilung 
TG

 
A

bgebende Lehrkraft stellt dokum
entierten (m

it E
rziehungsberechtigten zu besprechenden) A

ntrag auf E
instufung aufgrund der gezeigten Leistungen und w

eiterer 
A

nhaltspunkte für die künftige Leistung (G
esam

tbeurteilung). 
TI 

raggiungim
ento degli obiettivi di padronanza 

U
R

 
D

ie Leistungen der S
chülerin / des S

chülers in der 5. K
lasse und im

 1. S
em

ester der 6. K
lasse; die ganzheitliche B

eurteilung der S
chülerin / des S

chülers; die 
G

espräche der K
lassenlehrperson m

it der S
chülerin / dem

 S
chüler und den E

ltern. 
V

D
 

A
ge et résultats de l'évaluation du travail de l'élève 

V
S

 
A

cquisition des objectifs des plans d’étude, évaluée de m
anière som

m
ative et globale 

ZG
 

Für den Zuw
eisungsentscheid sind folgende K

riterien ausschlaggebend: a) die Leistungen und der E
ntw

icklungsverlauf des S
chülers in der 5. und 6. K

lasse der 
P

rim
arstufe; b) die Fähigkeiten und das A

rbeitsverhalten des S
chülers in allen Fächern; c) die N

eigungen und Interessen des S
chülers. 

ZH
 

"G
esam

tbeurteilung" (§ 31 V
S

G
); G

esam
tleistungen in den einzelnen Fächern; A

rbeits-, Lern- und S
ozialverhalten; B

egabungen, N
eigungen und E

ntw
icklungsstand; 

allfällige M
ehrsprachigkeit 

FL 
a) E

m
pfehlung der Lehrperson: G

esam
tbeurteilung m

it S
chw

erpunkt auf den Fachleistungen M
athem

atik und D
eutsch b) E

lternw
unsch (S

chülerm
iteinbezug) c) 

M
öglichkeit zur A

blegung einer P
rüfung bei U

neinigkeit 
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Examens de fin de scolarité obligatoire

Degré(s) concerné(s) Degré secondaire I 

Contexte national
Il n'y a pas d'examen final national pour la scolarité obligatoire ni, de ce fait, de brevet national de fin de
scolarité. Un petit nombre de cantons réalisent, il est vrai, un examen final à l'issue du degré secondaire I, dans
toutes les classes terminales ou pour certaines filières seulement. Le certificat de fin d'études secondaires I
s'obtient dans ce cas en passant des examens oraux et écrits dans les branches principales. 

1. Principaux résultats
Dans la majorité des cantons, les élèves ne passent pas d'examen obligatoire à la fin de leurs années
de scolarité obligatoire. Quelques cantons pratiquent toutefois un examen de ce type dans les branches
principales, pour toutes les filières du degré secondaire I ou certaines seulement.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes Visualisation

A la fin de la scolarité obligatoire, les élèves doivent-ils passer, selon
la réglementation cantonale, un examen dans les disciplines
principales (langue première, langues étrangères, mathématiques,
etc.)? 

Examens de fin
de scolarité
obligatoire:
degré secondaire I 

Examens de fin
de scolarité
obligatoire:
degré secondaire I 
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A
bschlussprüfung / exam

ens de fin de scolarité obligatoire 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
A

bschlussprüfung: 
Frage 74: Legen die S

chülerinnen und S
chüler gem

äss kantonalen R
egelungen am

 
E

nde der obligatorischen S
chulzeit in den H

auptfächern (w
ie E

rstsprache, 
Frem

dsprachen, M
athem

atik etc.) eine obligatorische P
rüfung ab? 

A
bschlussprüfung am

 E
nde der S

ekundarstufe I 
V

ergleichsarbeiten und andere S
tandortbestim

m
ungsinstrum

ente sind hier nicht 
m

itgem
eint. 

W
enn nur in einzelnen S

chultypen: in w
elchen? 

C
anton 

E
xam

en de fin de scolarité obligatoire: 
Q

uestion N
o 74: A

 la fin de la scolarité obligatoire, les élèves doivent-ils passer, 
selon la réglem

entation cantonale, un exam
en dans les disciplines principales 

(langue prem
ière, langues étrangères, m

athém
atiques, etc.)? 

 R
em

arque: Les épreuves com
m

unes ainsi que les instrum
ents de test et 

d’orientation ne sont pas com
pris ici. 

S
i oui, dans quelles filières de form

ation? 

A
G

 
Ja, in einzelnen S

chultypen 
B

ezirksschulabschlussprüfung 
A

I 
N

ein 
  

A
R

 
N

ein 
  

B
E

 
N

ein 
  

B
L 

N
ein 

  
B

S
 

Ja, in einzelnen S
chultypen 

W
eiterbildungsschule 

FR
-d 

N
ein 

  
FR

-f 
O

ui 
  

G
E

 
N

on 
  

G
L 

N
ein 

  
G

R
 

N
ein 

  
JU

 
N

on 
  

LU
 

N
ein 

  
N

E
 

N
on 

  
N

W
 

Ja, in einzelnen S
chultypen 

K
ooperative und Integrierte O

rientierungsschule (erstm
als im

 S
chuljahr 2006/07) 

O
W

 
N

ein 
  

S
G

 
N

ein 
  

S
H

 
N

ein 
  

S
O

 
N

ein 
ist geplant (V

olksschulabschluss) 
S

Z 
N

ein 
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TG
 

N
ein 

  
TI 

N
on 

  
U

R
 

N
ein 

  
V

D
 

O
ui 

  
V

S
 

D
ans certaines filières de form

ation seulem
ent 

C
eux qui finissent leur scolarité en 1ère de collège n'ont pas d'exam

en. 
ZG

 
N

ein 
  

ZH
 

N
ein 

  
FL 

Ja, in einzelnen S
chultypen 

R
ealschule: obligatorisch O

berschule: gem
äss R

egelung der S
chule 
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Soutien intégratif
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Primaire
Degré secondaire I 

Contexte national
Dans la scolarisation intégrative, les élèves aux besoins éducatifs particuliers fréquentent l'enseignement
ordinaire tout en recevant un soutien individuel sous forme de mesures pédago-thérapeutiques appropriées
(logopédie, psychomotricité, etc.) et d'un accompagnement par un enseignant spécialisé. Cela implique
l'élaboration de matériel pédagogique et de techniques d'enseignement spécifiques. Les enseignantes et les
enseignants spécialisés sont intégrés à l'établissement et y assument les tâches de pédagogie spécialisée qui
ne sont pas fournies par d'autres spécialistes.

La loi fédérale du 13 décembre 2002 sur l'élimination des inégalités frappant les personnes handicapées (loi sur
l'égalité pour les handicapés, LHand) prévoit l'intégration des enfants et des jeunes handicapés dans l'école
ordinaire. Conformément à cette loi, dans le concordat sur la collaboration dans le domaine de la pédagogie
spécialisée (concordat sur la pédagogie spécialisée) les solutions intégratives sont préférées aux solutions
séparatives,ceci dans le respect du bien-être et des possibilités de développement de l'enfant ou du jeune
concerné et en tenant compte de l'environnement et de l'organisation scolaires.

Le concordat sur la pédagogie spécialisée prévoit notamment l'offre de base suivante pour les cantons
signataires: conseil et soutien, éducation précoce spécialisée, logopédie et psychomotricité, mesures de
pédagogie spécialisée dans les classes ordinaires, les éventuelles classes spécialisées ou dans les écoles
spécialisées ainsi que la prise en charge en structures de jour ou à caractère résidentiel dans une institution de
pédagogie spécialisée. 

1. Principaux résultats
Le soutien intégratif des élèves aux besoins éducatifs particuliers s'effectue en règle générale avec
l'aide d'enseignantes et d'enseignants spécialisés. Le soutien prend notamment la forme de
teamteaching, d'enseignement par groupes et d'enseignement individuel. Dans la majorité des cantons,
il n'existe pas de dispositions précisant le nombre minimal ou maximal d'heures par an correspondant
au droit à un soutien intégratif. L'importance du soutien est souvent réglée sous la forme d'un pool
d'heures par école.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

SSelon la réglementation cantonale, qui est responsable du soutien intégratif des élèves
ayant des besoins éducatifs spécifiques et quelle forme revêt ce soutien? (mesures pour
élèves allophones / particulièrement doués exceptées) 

Soutien intégratif: 
école enfantine /

HarmoS 1–2 
degré primaire 
degré secondaire I 

A quoi les élèves ayant des besoins éducatifs spécifiques peuvent-ils prétendre, au
minimum, en matière de soutien? (p. ex. 2 leçons hebdomadaires pendant une année) 

Etendue minimale: 
école enfantine /

HarmoS 1–2 
degré primaire 
degré secondaire I 

A quoi les élèves ayant des besoins éducatifs spécifiques peuvent-ils prétendre, au
maximum, en matière de soutien? (p. ex. 2 leçons hebdomadaires pendant une année) 

Etendue maximale: 
école enfantine /

HarmoS 1–2 
degré primaire 
degré secondaire I 
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A
rt der integrativen Förderung / m

ode de soutien intégratif 
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

Frage 19: D
urch w

en und m
it w

elchen U
nterrichtsform

en erfolgt gem
äss 

kantonalen  R
egelungen die integrative Förderung von K

indern m
it besonderen 

pädagogischen B
edürfnissen? (ausgenom

m
en: M

assnahm
en für frem

dsprachige 
K

inder und begabte K
inder) 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 19: S
elon la réglem

entation cantonale, qui est responsable du soutien 
intégratif des enfants ayant des besoins éducatifs spécifiques et quelle form

e revêt 
ce soutien? (m

esures pour enfants allophones / particulièrem
ent doués exceptées) 

R
em

arques 

A
G

 
S

chulische H
eilpädagogin 

  
A

I 
schulische H

eilpädagogin, Therapeutin 
  

A
R

 
S

chulische H
eilpädagoginnen und H

eilpädagogen; 
Team

teaching/D
ifferenzierungspensen als grundlegene U

nterstützung nicht 
spezifisch sonderpädagogisch; frühere IV

-S
os "verstärkte M

assnahm
e" integrativ 

um
gesetzt auch m

it S
H

P
 und bei B

edarf durch andere Fachpersonen 
Früherziehung, B

etreuung etc. - individuelle R
essourcenpakete 

  

B
E

 
S

chulische H
eilpäd. in Zusam

m
enarbeit m

it den R
egellehrpersonen / 

Team
teaching, G

ruppenunterricht, E
inzelunterricht 

Lehrpersonen für S
pezialunterricht (Logopädie, P

sychom
otorik) für die 

fachspezifische Förderung 

B
L 

S
pezielle Förderung auf A

ntrag einer kantonalen Fachstelle (S
P

D
 / K

JP
D

) 
E

ntscheid für interne M
assnahm

en durch S
chulleitung. Fachliche U

m
setzung durch 

H
eilpädagogin oder H

eilpädagogen. 
Form

en Integrative S
chulungsform

, K
leinklassen, S

pezielle Förderung im
 E

inzelfall. 
D

as A
m

t für V
olksschulen entscheidet gem

äss § 46 B
ildungsgesetz über die 

S
pezielle Förderung im

 E
inzelfall an einer P

rivatschule (S
chulgeld w

ird von der  
S

chulträgerin getragen). 

  

B
S

 
S

chulische H
eilpädagogen/H

eilpädagoginnen, Fachpersonal für Logopädie und 
P

sychom
ororik. B

edarfsgerechte integrative und separative 
S

chulungsform
en/O

rganisationsform
en 

  

FR
-d 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin 

D
urch heilpädagogischen S

tützunterricht (H
S

U
). D

urch Teil-, oder V
ollintegration in 

einer R
egelklasse von K

indern, die den IV
-K

ritierien entsprechen 
(Integrationskonzept). 

FR
-f 

E
ducatrice spécialisée, thérapeute 

Les cours d'appui spécialisés, les aides et conseils apportés aux m
aîtres, les 

appuis destinés à la classe et le recours aux services auxiliaires sont les élém
ents 

principaux du C
oncept d'intégration du 23 juin 1999 

G
E

 
D

irection d'établissem
ent en coordination avec la direction de l'enseignem

ent 
spécialisé 

M
esures ordinaires : direction d'établissem

ent 
M

esures renforcées :direction de l'enseignem
ent spécialisé ou institutions 

subventionnées 
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G
L 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin 

  
G

R
 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin; Team

teaching, G
ruppenunterricht, 

E
inzelunterricht   

P
flegepersonal bei S

chw
erbehinderten 

JU
 

S
outien am

bulatoire langagier 
  

LU
 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin / Team

teaching, G
ruppenunterricht, 

E
inzelunterricht 

  

N
E

 
E

nseignante spécialisée 
  

N
W

 
schulische H

eilpädagogin, Therapeutin 
  

O
W

 
schulische H

eilpädagogin, Therapeutin 
  

S
G

 
S

chulische H
eilpädagogin, Therapeutin 

  
S

H
 

D
urch die S

chulische H
eilpädagogin, und zw

ar sow
ohl in E

inzel- als auch in 
G

ruppenunterricht 
  

S
O

 
K

lassenlehrperson, Förderlehrperson (in der R
egel schulische H

eilpädagogin); 
Team

teaching, G
ruppenunterricht, E

inzelunterricht 
  

S
Z 

schulische H
eilpädagogin / IF-Lehrperson / Therapeutin 

Team
teaching, G

ruppenunterricht, E
inzelunterricht 

  

TG
 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin 

Für U
nterrichtsform

en keine kantonale R
egelung. D

as lokale Förderkonzept hält 
die A

usrichtung der Förderung sow
ie das Zusam

m
enspiel der Förderangebote im

 
B

ereich der S
tütz- und Förderm

assnahm
en, der sonderpädagogischen 

M
assnahm

en sow
ie der M

assnahm
en der B

egabungs- und B
egabtenförderung 

fest. E
s bedarf der B

ew
illigung durch den K

anton. 
TI 

D
ocenti titolari e docenti di  lingua e d'integrazione 

  
U

R
 

S
chulische H

eilpädagogin, S
chulischer H

eilpädagoge, persönliche A
ssistenz, 

Team
teaching, G

ruppenunterricht, E
inzelunterricht  

  

V
D

 
D

irecteur de l'établissem
ent 

  
V

S
 

S
ur proposition de l'O

ffice de l'enseignem
ent spécialisé, le C

hef du D
épartem

ent 
de l'éducation, de la culture et du sport octroie des heures d'enseignem

ent 
spécialisé ordinaires ou renforcées pour apporter une réponse aux besoins des 
enfants dans l'école ordinaire. 
Team

teaching, enseignem
ent en groupe, enseignem

ent individuel 

  

ZG
 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin / Team

teaching, G
ruppenunterricht, 

E
inzelunterricht 

  

ZH
 

Im
 R

ahm
en der Integrativen Förderung (IF) erteilt durch S

chulische 
H

eilpädagoginnen und H
eilpädagogen 

  

FL 
schulische H

eilpädagogin, Therapeutin, Team
teaching, G

ruppenunterricht, 
E

inzelunterricht 
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1 

 
Förderung für K

inder m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen (M
inim

um
) / soutien aux enfants ayant des besoins éducatifs 

spécifiques (m
inim

um
) 

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
Frage 19a: W

elches ist der m
inim

ale U
m

fang des rechtlichen A
nspruchs auf Förderung für K

inder m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen? (bspw
. 2 

W
ochenlektionen w

ährend einem
 Jahr) 

C
anton 

Q
uestion N

o 19a: A
 quoi les enfants ayant des besoins éducatifs spécifiques peuvent-ils prétendre, au m

inim
um

, en m
atière de soutien? (p. ex. 2 leçons 

hebdom
adaires pendant une année) 

A
G

 
Im

 K
indergarten kein A

nspruch. 
A

I 
nicht festgelegt 

A
R

 
nicht festgelegt - individuelle Förderung integrativ nicht über individuell zugesprochene R

essourcen, sondern P
ool der S

chule; bei verstärkten M
assnahm

en nach 
B

edarf ohne M
engenvorgaben 

B
E

 
K

ein M
inim

alum
fang. D

er U
m

fang der Förderung ergibt sich aus dem
 B

edarf (gem
äss A

bklärung und Zuw
eisung) und den vor O

rt verfügbaren R
essourcen. 

B
L 

K
eine Lektionenregelung. Indikation durch die Fachstelle ist B

asis für die notw
endigen R

essourcen. 
B

S
 

keine M
inim

albedingungen 
FR

-d 
4 W

ochenlektionen 
FR

-f 
4h hebdom

adaires 
G

E
 

D
es appuis, selon les besoins, sont prévus pour les prim

o-arrivants par la direction d'établissem
ent, le cas échéant, en coordination avec la direction de 

l'enseignem
ent spécialisé 

G
L 

K
ein rechtlicher A

nspruch. R
ichtw

ert: pro 150 K
inder w

erden 100 S
tellenprozente berechnet. 

G
R

 
m

indestens 4 W
ochenlektionen pro S

chuljahr 
JU

 
D

écision de cas en cas 
LU

 
nicht festgelegt 

N
E

 
au m

inim
um

 1 période. 
N

W
 

P
ool von m

ind. 0.25 Lektionen pro K
ind/ G

em
einde pro W

oche 
O

W
 

keine R
egelung 

S
G

 
K

eine R
egelung 

S
H

 
E

s gibt kein m
inim

ales A
nrecht für das einzelne K

ind. E
s gibt für 120 K

inder ein volles P
ensum

 S
chulische H

eilpädagogik. 
S

O
 

Lektionenpool: 15-25 Lektionen pro 100 S
chülerinnen und S

chüler, je nach E
ntscheid S

chulträger 
S

Z 
IF: m

inim
aler P

ensenpool: 0.13 Lektionen pro S
chulkind 

TG
 

keine R
egelung 

TI 
non definito,secondo necessità 

U
R

 
Integrative Förderung (IF): E

s ist kein m
inim

aler und m
axim

aler A
nspruch definiert. D

ie S
chulen sind verpflichtet, pro S

chüler/in 0.23 Lektionen zur V
erfügung zu 

stellen. In diesem
 R

ahm
en organisieren die S

chulen die Förderm
assnahm

en gem
äss lokalem

 K
onzept. Für die integrative S

onderschulung (IS
) stehen m

axim
al 10 

Lektionen pro E
inzelfall zur V

erfügung. 
V

D
 

A
u m

inim
um

 2 à 3 périodes/sem
aine sur une année scolaire. La dotation peut varier en fonction des besoins de l'élève. 

V
S

 
Le  nom

bre d'heures est défini en fonction des besoins spécifiques de l'élève (m
inim

um
 ex. 1 heure hebdom

adaire durant 3 m
ois). 
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ZG
 

K
eine m

inim
ale V

orgabe 
ZH

 
M

indestangebot IF: pro 100 K
inder 11 W

L, H
öchstangebot Therapie: pro 100 höchstens 17 W

L, U
m

lagerungsm
öglichkeiten von nicht ausgeschöpften 

Therapieressourcen in die IF 
FL 

N
ach B

edarf 
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1 

 
Förderung für K

inder m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen (M
axim

um
) / soutien aux enfants ayant des besoins éducatifs 

spécifiques (m
axim

um
) 

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
Frage 19b: W

elches ist der m
axim

ale U
m

fang des rechtlichen A
nspruchs auf Förderung für K

inder m
it besonderen pädagogischen B

edürfnissen? (bspw
. 2 

W
ochenlektionen w

ährend einem
 Jahr) 

C
anton 

Q
uestion N

o 19b: A
 quoi les enfants ayant des besoins éducatifs spécifiques peuvent-ils prétendre, au m

axim
um

, en m
atière de soutien? (p. ex. 2 leçons 

hebdom
adaires pendant une année) 

A
G

 
Im

 K
indergarten kein A

nspruch. 
A

I 
nicht festgelegt 

A
R

 
M

axim
alum

fang ist nicht festgelegt. 
B

E
 

K
ein M

axim
alum

fang. D
er U

m
fang der Förderung ergibt sich aus dem

 B
edarf (gem

äss A
bklärung und Zuw

eisung) und den vor O
rt verfügbaren R

essourcen. 
B

L 
K

eine Lektionenregelung. D
ie E

rziehungsberechtigten können gegen E
ntscheide rekurrieren (R

echt auf angem
essene S

chulbildung). S
ie erhalten vom

 jew
eiligen 

A
ntrag der Fachstelle eine O

rientierungskopie. 
B

S
 

keine M
axim

albedingungen 
FR

-d 
8 W

ochenlektionen 
FR

-f 
8h hebdom

adaires 
G

E
 

D
es appuis, selon les besoins, sont prévus pour les prim

o-arrivants par la direction d'établissem
ent, le cas échéant, en coordination avec la direction de 

l'enseignem
ent spécialisé 

G
L 

K
ein rechtlicher A

nspruch. R
ichtw

ert: pro 150 K
inder w

erden 100 S
tellenprozente berechnet. 

G
R

 
m

axim
al 15 W

ochenlektionen pro S
chuljahr (pro K

ind)  
JU

 
D

écision de cas en cas 
LU

 
nicht festgelegt 

N
E

 
4 périodes au m

axim
um

 
N

W
 

für integrative Förderung: P
ool von 0.25 bis 0.4 Förderlektionen pro S

chülerin/S
chüler der G

em
einde pro W

oche  für integrierte S
onderschulung bis m

ax. 10 
Lektionen pro S

chülerin/ S
chüler pro W

oche 
O

W
 

P
ro S

chüler/-in m
it einer geistigen B

ehinderung: V
ier bis m

ax. zehn heilpädagogische W
ochenlektionen, inkl. U

nterstützung und B
eratung (U

+B
)  

P
ro S

chüler/-in m
it einer körperlichen B

ehinderung und/oder S
innesbehinderung: U

+B
 gem

äss D
urchführungsstelle  

P
ro S

chüler/in m
it S

prachbehinderung: E
ine bis m

ax. drei W
ochenlektionen Logopädie, inkl. U

B
  

P
ro S

chüler/-in m
it V

erhaltensbehinderung: E
ine W

ochenstunde system
ische B

eratung, die m
it heilpädagogischen W

ochenstunden kom
biniert w

erden kann. 
S

G
 

K
eine R

egelung 
S

H
 

E
s gibt kein m

inim
ales A

nrecht für das einzelne K
ind. E

s gibt für 120 K
inder ein volles P

ensum
 S

chulische H
eilpädagogik. 

S
O

 
Lektionenpool: über 25 Lektionen pro 100 S

chülerinnen und S
chüler; in begründeten Fällen auf A

ntrag der kom
m

unalen A
ufsichtsbehörden zusätzliche Lektionen 

S
Z 

IF: m
axim

aler P
ensenpool: 0.21 Lektionen pro S

chulkind 
P

sychom
otorik: m

axim
al 0.03 Lektionen pro S

chulkind 
TG

 
keine R

egelung 
TI 

non definito,secondo necessità 
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2 

U
R

 
Integrative Förderung (IF): E

s ist kein m
inim

aler und m
axim

aler A
nspruch definiert. D

ie S
chulen sind verpflichtet, pro S

chüler/in 0.23 Lektionen zur V
erfügung zu 

stellen. In diesem
 R

ahm
en organisieren die S

chulen die Förderm
assnahm

en gem
äss lokalem

 K
onzept. Für die integrative S

onderschulung (IS
) stehen m

axim
al 10 

Lektionen pro E
inzelfall zur V

erfügung. 
V

D
 

P
as de m

axim
um

 fixé. 
V

S
 

Le  nom
bre d'heures est défini en fonction des besoins spécifiques de l'élève m

axim
um

 ex.6 à 8 heures hebdom
adaires durant l'année scolaire). 

ZG
 

K
eine m

axim
ale V

orgabe 
ZH

 
IF/Therapie im

 R
ahm

en von R
essourcenpool S

chule, integrierte S
onderschulung: individuell zugeteilte R

essourcen je nach B
ehinderungsart  

FL 
N

ach B
edarf 
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1 

 

A
rt der integrativen Förderung / m

ode de soutien intégratif 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
Frage 46: D

urch w
en und m

it w
elchen U

nterrichtsform
en erfolgt gem

äss 
kantonalen  R

egelungen die integrative Förderung von S
chülerinnen und S

chülern 
m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen? (ausgenom

m
en: M

assnahm
en für 

frem
dsprachige und begabte S

chülerinnen und S
chüler) 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 46: S
elon la réglem

entation cantonale, qui est responsable du soutien 
intégratif des élèves ayant des besoins éducatifs spécifiques et quelle form

e revêt 
ce soutien? (m

esures pour enfants allophones / particulièrem
ent doués exceptées) 

R
em

arques 

A
G

 
schulische H

eilpädagogin 
  

A
I 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin 

  
A

R
 

S
chulische H

eilpädagoginnen und H
eilpädagogen; 

Team
teaching/D

ifferenzierungspensen als grundlegene U
nterstützung nicht 

spezifisch sonderpädagogisch; frühere IV
-S

os "verstärkte M
assnahm

e" integrativ 
um

gesetzt auch m
it S

H
P

 und bei B
edarf durch andere Fachpersonen 

Früherziehung, B
etreuung etc. - individuelle R

essourcenpakete 

  

B
E

 
S

chulische H
eilpäd. in Zusam

m
enarbeit m

it den R
egellehrpersonen / 

Team
teaching, G

ruppenunterricht, E
inzelunterricht 

Lehrpersonen für S
pezialunterricht (Logopädie, P

sychom
otorik) für die 

fachspezifische Förderung 

B
L 

S
pezielle Förderung auf A

ntrag einer kantonalen Fachstelle (S
P

D
 / K

JP
D

) 
E

ntscheid für interne M
assnahm

en durch S
chulleitung. Fachliche U

m
setzung durch 

H
eilpädagogin oder H

eilpädagogen. 
Form

en Integrative S
chulungsform

, K
leinklassen, S

pezielle Förderung im
 E

inzelfall. 
D

as A
m

t für V
olksschulen entscheidet gem

äss § 46 B
ildungsgesetz über die 

S
pezielle Förderung im

 E
inzelfall an einer P

rivatschule (S
chulgeld w

ird von der  
S

chulträgerin getragen). 

  

B
S

 
S

chulische H
eilpädagogen/innen, Fachpersonen für Logopädie und P

sychom
otorik, 

Fachpersonen für S
ozialpädagogik verschiedene bedarfsgerechte 

O
rganisationsform

en (integrierte Förderung im
 K

lassenunterricht, G
ruppen- und 

E
inzelförderung) 

  

FR
-d 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin 

D
urch heilpädagogischen S

tützunterricht (H
S

U
). D

urch Teil-, oder V
ollintegration in 

einer R
egelklasse von K

indern, die den IV
-K

ritierien entsprechen 
(Integrationskonzept). 

FR
-f 

E
ducatrice spécialisée, thérapeute 

  
G

E
 

D
irection d'établissem

ent en coordination avec la direction de l'enseignem
ent 

spécialisé 
M

esures d'accom
pagnem

ent spécifiques. 
M

esures de soutien en pédagogie spécialisée (renforcées). D
ispositifs d'intégration 

et d'apprentissage m
ixtes des enseignem

ents ordinaire et spécialisé. 
G

L 
S

chulische H
eilpädagogin, Therapeutin 
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2 

G
R

 
schulische H

eilpädagogin, Therapeutin; Team
teaching, G

ruppenunterricht, 
E

inzelunterricht   
P

flegepersonal bei S
chw

erbehinderten 

JU
 

E
nseignant-e-s de soutien am

bulatoire 
  

LU
 

schulische H
eilpädagogin Therapeutin / Team

teaching, G
ruppenunterricht, 

E
inzelunterricht 

  

N
E

 
S

elon les besoins déterm
inés : soutien pédagogique - soutien par le m

ouvem
ent - 

enseignem
ent spécialisé (issu d'une école spécialisée, m

ais en appui dans une 
classe régulière) pour un travail directem

ent "sur l'élève", avec l'enseignant de 
classe régulière 

  

N
W

 
S

chulische H
eilpädagogin, Therapeutin / Team

teaching, G
ruppenunterricht, 

E
inzelunterricht 

  

O
W

 
schulische H

eilpädagogin, Therapeutin 
  

S
G

 
S

chulische H
eilpädagogin / S

chulischer H
eilpädagoge, Therapeutin/Therapeut 

  
S

H
 

S
chulische H

eilpädagogen, im
 E

inzelunterricht, im
 G

ruppenunterricht oder im
 

Team
teaching 

  

S
O

 
K

lassenlehrperson, Förderlehrperson (in der R
egel schulische H

eilpädagogin); 
Team

teaching, G
ruppenunterricht, E

inzelunterricht 
  

S
Z 

schulische H
eilpädagogin / IF-Lehrperson / Therapeutin 

Team
teaching, G

ruppenunterricht, E
inzelunterricht 

  

TG
 

S
chulische H

eilpädagogin, Therapeutin 
Für U

nterrichtsform
en keine kantonale R

egelung 
TI 

D
ocenti e docenti di  lingua e d' integrazione.N

el caso di allievi con handicap U
fficio 

dell'educazione speciale 
  

U
R

 
S

chulische H
eilpädagogin, S

chulischer H
eilpädagoge: Team

teaching, 
G

ruppenunterricht, E
inzelunterricht 

  

V
D

 
D

irecteur de l'établissem
ent 

  
V

S
 

S
ur proposition de l'O

ffice de l'enseignem
ent spécialisé, le C

hef du D
épartem

ent 
de l'éducation, de la culture et du sport octroie des heures d'enseignem

ent 
spécialisé ordinaires ou renforcées pour apporter une réponse aux besoins des 
enfants dans l'école ordinaire. 
Team

teaching, enseignem
ent en groupe, enseignem

ent individuel 

M
esures pédago-thérapeutiques 

ZG
 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin / Team

teaching, G
ruppenunterricht, 

E
inzelunterricht 

  

ZH
 

S
chulische H

eilpädagogin / Therapeutin, in Form
 von Team

teaching, 
K

leingruppenunterricht und E
inzelunterricht 

  

FL 
S

chulische H
eilpädagoge/in 

  
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 
Förderung für S

chülerinnen und S
chüler m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen (M

inim
um

) / soutien aux élèves ayant des 
besoins éducatifs spécifiques (m

inim
um

) 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
Frage 46a: W

elches ist der m
inim

ale U
m

fang des rechtlichen A
nspruchs auf Förderung für S

chülerinnen und S
chülern m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen? 

(bspw
. 2 W

ochenlektionen w
ährend einem

 Jahr). 
C

anton 
Q

uestion N
o 46a: A

 quoi les élèves ayant des besoins éducatifs spécifiques peuvent-ils prétendre, au m
inim

um
, en m

atière de soutien? (p. ex. 2 leçons 
hebdom

adaires pendant une année) 
A

G
 

G
enerelle R

essourcenzuteilung im
 U

m
fang von 0.17 Lektionen pro S

chülerin oder S
chüler für K

askade 1 und 2. Zuteilung der allgem
einen R

essourcen für die 
integrative Förderung durch die S

chulleitung. Individuelle Förderm
assnahm

en auf K
askade 3 gem

äss S
A

V
 m

ind. 1 Lektion 
A

I 
K

eine V
orgabe, w

ird von Fall zu Fal bestim
m

t 
A

R
 

nicht festgelegt - individuelle Förderung integrativ nicht über individuell zugesprochene R
essourcen, sondern P

ool der S
chule; bei verstärkten M

assnahm
en nach 

B
edarf ohne M

engenvorgaben 
B

E
 

K
ein M

inim
alum

fang. D
er U

m
fang der Förderung ergibt sich aus dem

 B
edarf (gem

äss A
bklärung und Zuw

eisung) und den vor O
rt verfügbaren R

essourcen. 
B

L 
K

eine Lektionenregelung. Indikation durch die Fachstelle ist B
asis für die notw

endigen R
essourcen. 

B
S

 
keine M

inim
albedingungen 

FR
-d 

4 W
ochenlektionen 

FR
-f 

4h hebdom
adaires 

G
E

 
D

es appuis, selon les besoins, sont prévus pour les prim
o-arrivants par la direction d'établissem

ent, le cas échéant, en coordination avec la direction de 
l'enseignem

ent spécialisé 
G

L 
K

ein rechtlicher A
nspruch. R

ichtw
ert pro 150 K

inder w
erden 100 S

tellenprozente berechnet. 
G

R
 

m
indestens 4 W

ochenlektionen pro S
chuljahr 

JU
 

D
écision de cas en cas 

LU
 

nicht festgelegt 
N

E
 

1 période hebdom
adaire de soutien pédagogique 

N
W

 
P

ool: m
indestens 0.25 lektionen pro S

chüler/G
em

einde pro W
oche 

O
W

 
Integrative Förderung: ein 100%

 S
H

P
 P

ensum
 für 80 bis 110 V

S
-K

inder, Integrative S
onderschulung: 4 bis 8 E

inzellektionen für geistig behinderte K
inder 

S
G

 
K

eine R
egelung 

S
H

 
E

s gibt kein m
inim

ales A
nrecht für das einzelne K

ind. E
s gibt für 120 K

inder ein volles P
ensum

 S
chulische H

eilpädagogik. 
S

O
 

Lektionenpool: 15-25 Lektionen pro 100 S
chülerinnen und S

chüler, je nach E
ntscheid S

chulträger 
S

Z 
IF: m

inim
aler P

ensenpool: 0.13 Lektionen pro S
chulkind 

TG
 

keine kantonale R
egelung 

TI 
4U

D
 settim

anali per gli allievi alloglotti. P
er altri secondo necessità 

U
R

 
Integrative Förderung (IF): E

s ist kein m
inim

aler und m
axim

aler A
nspruch definiert. D

ie S
chulen sind verpflichtet, pro S

chüler/in 0.23 Lektionen zur V
erfügung zu 

stellen. In diesem
 R

ahm
en organisieren die S

chulen die Förderm
assnahm

en gem
äss lokalem

 K
onzept. Für die integrative S

onderschulung (IS
) stehen m

axim
al 10 

Lektionen pro E
inzelfall zur V

erfügung. 
V

D
 

A
u m

inim
um

 2 à 3 périodes/sem
aine sur une année scolaire. La dotation peut varier en fonction des besoins de l'élève. 
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2 

V
S

 
Le  nom

bre d'heures est défini en fonction des besoins spécifiques de l'élève (m
inim

um
 ex. 1 heure hebdom

adaire durant 3 m
ois). 

ZG
 

keine V
orgaben 

ZH
 

IF: M
indestangebot: pro 100 K

inder 14 W
L, , Therapie (Logopädie, P

sychom
otorik, P

sychotherapie): H
öchstangebot: pro 100 K

inder 11 W
L, 

U
m

lagerungsm
öglichkeiten von Therapieressourcen in die IF m

öglich 
FL 

N
ach B

edarf. D
ie S

chulleitung verfügt über ein G
esam

tkontingent der Förderm
assnahm

en, w
elches sie bedarfsgerecht verteilt. (Schülerzahl K

G
-5.K

lasse) m
al 0.425 

Lektionen m
al Frem

dsprachenfaktor. 
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Förderung für S

chülerinnen und S
chüler m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen (M

axim
um

) / soutien aux élèves ayant des 
besoins éducatifs spécifiques (m

axim
um

) 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
Frage 46b: W

elches ist der  m
axim

ale U
m

fang des rechtlichen A
nspruchs auf Förderung für S

chülerinnen und S
chülern m

it besonderen pädagogischen 
B

edürfnissen? (bspw
. 2 W

ochenlektionen w
ährend einem

 Jahr). 
C

anton 
Q

uestion N
o 46b: A

 quoi les élèves ayant des besoins éducatifs spécifiques peuvent-ils prétendre, au m
axim

um
, en m

atière de soutien? (p. ex. 2 leçons 
hebdom

adaires pendant une année) 
A

G
 

G
enerelle R

essourcenzuteilung im
 U

m
fang von 0.17 Lektionen pro S

chülerin oder S
chüler für K

askade 1 und 2. Zuteilung der allgem
einen R

essourcen für die 
integrative Förderung durch die S

chulleitung. Individuelle Förderm
assnahm

en auf K
askade 3 gem

äss S
A

V
 m

ax. 6 Lektionen 
A

I 
K

eine V
orgabe, w

ird von Fall zu Fall bestim
m

t 
A

R
 

M
axim

um
 ist nicht festgelegt. 

B
E

 
K

ein M
axim

alum
fang. D

er U
m

fang der Förderung ergibt sich aus dem
 B

edarf (gem
äss A

bklärung und Zuw
eisung) und den vor O

rt verfügbaren R
essourcen. 

B
L 

K
eine Lektionenregelung. D

ie E
rziehungsberechtigten können gegen E

ntscheide rekurrieren (R
echt auf angem

essene S
chulbildung). S

ie erhalten vom
 jew

eiligen 
A

ntrag der Fachstelle eine O
rientierungskopie. 

B
S

 
keine M

axim
albedingungen 

FR
-d 

8 W
ochenlektionen 

FR
-f 

8h hebdom
adaires 

G
E

 
D

es appuis, selon les besoins, sont prévus pour les prim
o-arrivants par la direction d'établissem

ent, le cas échéant, en coordination avec la direction de 
l'enseignem

ent spécialisé 
G

L 
K

ein rechtlicher A
nspruch. R

ichtw
ert pro 150 K

inder w
erden 100 S

tellenprozente berechnet. 
G

R
 

m
axim

al 15 W
ochenlektionen pro S

chuljahr (pro K
ind)  

JU
 

D
écision de cas en cas 

LU
 

nicht festgelegt 
N

E
 

8 périodes hebdom
adaires de soutien pédagogique (dit intensif) 

N
W

 
für integrative Förderung: P

ool von 0.25 bis 0.4 Förderlektionen pro S
chülerin/S

chüler der G
em

einde pro W
oche für integrierte S

onderschulung: bis m
ax. 10 

Lektionen pro S
chüler/ S

chülerin pro W
oche 

O
W

 
kein M

axim
um

 definiert 
S

G
 

K
eine R

egelung 
S

H
 

E
s gibt kein m

inim
ales A

nrecht für das einzelne K
ind. E

s gibt für 120 K
inder ein volles P

ensum
 S

chulische H
eilpädagogik. 

S
O

 
Lektionenpool: über 25 Lektionen pro 100 S

chülerinnen und S
chüler; in begründeten Fällen auf A

ntrag der kom
m

unalen A
ufsichtsbehörden zusätzliche Lektionen 

S
Z 

IF: m
axim

aler P
ensenpool: 0.21 Lektionen pro S

chulkind 
P

sychom
otorik: m

axim
al 0.03 Lektionen pro S

chulkind 
TG

 
keine kantonale R

egelung 
TI 

secondo necessità 
U

R
 

Integrative Förderung (IF): E
s ist kein m

inim
aler und m

axim
aler A

nspruch definiert. D
ie S

chulen sind verpflichtet, pro S
chüler/in 0.23 Lektionen zur V

erfügung zu 
stellen. In diesem

 R
ahm

en organisieren die S
chulen die Förderm

assnahm
en gem

äss lokalem
 K

onzept. Für die integrative S
onderschulung (IS

) stehen m
axim

al 10 
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D
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C
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E
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C
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ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

Lektionen pro E
inzelfall zur V

erfügung. 
V

D
 

P
as de m

axim
um

 fixé. 
V

S
 

Le  nom
bre d'heures est défini en fonction des besoins spécifiques de l'élève m

axim
um

 ex.6 à 8 heures hebdom
adaires durant l'année scolaire). 

ZG
 

keine V
orgaben 

ZH
 

Im
 R

ahm
en vom

 R
esourcenpool der S

chule 
FL 

N
ach B

edarf. D
ie S

chulleitung verfügt über ein G
esam

tkontingent der Förderm
assnahm

en, w
elches sie bedarfsgerecht verteilt. (Schülerzahl K

G
-5.K

lasse) m
al 0.425 

Lektionen m
al Frem

dsprachenfaktor. 
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K
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E
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nquête C

D
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S
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E

S
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D
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C

entre d’inform
ation ID

E
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ente im
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C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 
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1 

 

A
rt der integrativen Förderung / m

ode de soutien intégratif 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frage 76: D

urch w
en und m

it w
elchen U

nterrichtsform
en erfolgt gem

äss 
kantonalen  R

egelungen die integrative Förderung von S
chülerinnen und S

chülern 
m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen? (ausgenom

m
en: M

assnahm
en für 

frem
dsprachige und begabte S

chülerinnen und S
chüler) 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 76: S
elon la réglem

entation cantonale, qui est responsable du soutien 
intégratif des élèves ayant des besoins éducatifs spécifiques et quelle form

e revêt 
ce soutien? (m

esures pour enfants allophones / particulièrem
ent doués exceptées) 

R
em

arques 

A
G

 
schulische H

eilpädagogin, Team
teaching sow

ie G
ruppen- und E

inzelunterricht 
  

A
I 

schulische H
eilpädagogin 

  
A

R
 

S
chulische H

eilpädagoginnen und H
eilpädagogen; 

Team
teaching/D

ifferenzierungspensen als grundlegene U
nterstützung nicht 

spezifisch sonderpädagogisch; frühere IV
-S

os "verstärkte M
assnahm

e" integrativ 
um

gesetzt auch m
it S

H
P

 und bei B
edarf durch andere Fachpersonen 

Früherziehung, B
etreuung etc. - individuelle R

essourcenpakete 

  

B
E

 
S

chulische H
eilpäd. in Zusam

m
enarbeit m

it den R
egellehrpersonen / 

Team
teaching, G

ruppenunterricht, E
inzelunterricht 

Lehrpersonen für S
pezialunterricht (Logopädie, P

sychom
otorik) für die 

fachspezifische Förderung 

B
L 

S
pezielle Förderung auf A

ntrag einer kantonalen Fachstelle (S
P

D
 / K

JP
D

) 
E

ntscheid für interne M
assnahm

en durch S
chulleitung. Fachliche U

m
setzung durch 

H
eilpädagogin oder H

eilpädagogen. 
Form

en Integrative S
chulungsform

, K
leinklassen, S

pezielle Förderung im
 E

inzelfall. 
D

as A
m

t für V
olksschulen entscheidet gem

äss § 46 B
ildungsgesetz über die 

S
pezielle Förderung im

 E
inzelfall an einer P

rivatschule (S
chulgeld w

ird von der  
S

chulträgerin getragen). 

  

B
S

 
S

chulische H
eilpädagogen/innen, Fachpersonen für Logopädie, verschiedene 

bedarfsgerechte O
rganisationsform

en (integrierte Förderung im
 K

lassenunterricht, 
G

ruppen- und E
inzelförderung). 

  

FR
-d 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin 

A
m

t für S
onderpädagogik S

oA
 (E

K
S

D
) 

FR
-f 

S
ervice de l'enseignem

ent spécialisé et des m
esures d'aide 

A
ppuis pédagogiques 

  

G
E

 
P

our les élèves allophones, classes d'accueil intégrées dans les établissem
ents. 

P
our les élèves qui présentent des difficultés d'apprentissage, soutien dans les 

établissem
ents ou intégration dans des classes de l'enseignem

ent spécialisé. 

M
esures ordinaires : directions d'établissem

ent. 
M

esures renforcées : directeurs de la scolarité spécialisée et de l'intégration (D
S

S
I) 

pour l'enseignem
ent spécialisé et les institutions subventionnées.  

G
L 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin 

  
G

R
 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin; Team

teaching, G
ruppenunterricht, 

E
inzelunterricht   

P
flegepersonal bei S

chw
erbehinderten 
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frage / E
nquête C

D
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S
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S
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chuljahr 2012-2013 / E
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 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
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D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
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ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

JU
 

E
nseignant-e-s de soutien am

bulatoire 
  

LU
 

schulische H
eilpädagogin Therapeutin / Team

teaching, G
ruppenunterricht, 

E
inzelunterricht 

  

N
E

 
Les autorités scolaires com

m
unales pour les m

esures légères de soutien et l'office 
de l'enseignem

ent spécialisé pour le soutien spécialisé (élèves m
alentendants, 

m
alvoyants, en situation de handicap m

ental et souffrant de troubles envahissant 
du développem

ent). 

  

N
W

 
S

chulische H
eilpädagogin, Therapeutin / Team

teaching, G
ruppenunterricht, 

E
inzelunterricht 

  

O
W

 
schulische H

eilpädagogin, Therapeutin 
  

S
G

 
S

chulische H
eilpädagogin/S

chulischer H
eilpädagoge / Therapeutin/Therapeut 

  
S

H
 

S
chulische H

eilpädagogen, im
 E

inzelunterricht, im
 G

ruppenunterricht oder im
 

Team
teaching 

  

S
O

 
K

lassenlehrperson, Förderlehrperson (in der R
egel schulische H

eilpädagogin); 
Team

teaching, G
ruppenunterricht, E

inzelunterricht 
  

S
Z 

schulische H
eilpädagogin / IF-Lehrperson / Therapeutin 

Team
teaching, G

ruppenunterricht, E
inzelunterricht 

  

TG
 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin 

Für U
nterrichtsform

en keine kantonale R
egelung.  

TI 
La direzione scolastica organizza dei corsi di lingua italiana e attività di integrazione 
per gli allievi alloglotti, che sono seguiti a parte da docenti appositi allo scopo di 
accelerare il recupero della lingua italiana e favorirne così l'inserim

ento nel gruppo-
classe. 

  

U
R

 
S

chulische H
eilpädagogin Therapeutin (heilpädagogische B

egleitung/ 
päd.therapeut. M

assnahm
en) 

Lehrpersonen (zeitlich begrenzter Förderunterricht) 

V
D

 
D

irecteur d'établissem
ent 

  
V

S
 

O
ffice de l'enseignem

ent spécialisé  
  

ZG
 

schulische H
eilpädagogin, Therapeutin / Team

teaching, G
ruppenunterricht, 

E
inzelunterricht 

  

ZH
 

S
chulische H

eilpädagogin, Team
teaching, K

leingruppen- und E
inzelunterricht 

S
pitalschulen, S

onderschulung als E
inzelunterricht 

FL 
schulische H

eilpädagogin / Team
teaching, G

ruppenunterricht, E
inzelunterricht 
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ationszentrum
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E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 
Förderung für S

chülerinnen und S
chüler m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen (M

inim
um

) / soutien aux élèves ayant des 
besoins éducatifs spécifiques (m

inim
um

) 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frage 76a: W

elches ist der m
inim

ale U
m

fang des rechtlichen A
nspruchs auf Förderung für S

chülerinnen und S
chülern m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen? 

(bspw
. 2 W

ochenlektionen w
ährend einem

 Jahr). 
C

anton 
Q

uestion N
o 76a: A

 quoi les élèves ayant des besoins éducatifs spécifiques peuvent-ils prétendre, au m
inim

um
, en m

atière de soutien? (p. ex. 2 leçons 
hebdom

adaires pendant une année) 
A

G
 

G
enerelle R

essourcenzuteilung im
 U

m
fang von 0.15 Lektionen pro S

chülerin oder S
chüler für K

askade 1 und 2 in der R
eal und S

ek. Zuteilung der allgem
einen 

R
essourcen für die integrative Förderung  durch die S

chulleitung. Individuelle Förderm
assnahm

en auf K
askade 3 gem

äss S
A

V
 m

ind. 1 Lektion 
A

I 
K

eine V
orgabe 

A
R

 
nicht festgelegt - individuelle Förderung integrativ nicht über individuell zugesprochene R

essourcen, sondern P
ool der S

chule; bei verstärkten M
assnahm

en nach 
B

edarf ohne M
engenvorgaben 

B
E

 
K

ein M
inim

alum
fang. D

er U
m

fang der Förderung ergibt sich aus dem
 B

edarf (gem
äss A

bklärung und Zuw
eisung) und den vor O

rt verfügbaren R
essourcen. 

B
L 

K
eine Lektionenregelung. Indikation durch die Fachstelle ist B

asis für die notw
endigen R

essourcen. 
B

S
 

keine M
inim

albedingungen 
FR

-d 
4 W

ochenlektionen 
FR

-f 
4h hebdom

adaires 
G

E
 

U
ne leçon particulière par jour d'école / M

esures ordinaires : direction d'établissem
ent 

G
L 

Für 250 Lernende w
erden 100 S

tellenprozente berechnet. 
G

R
 

m
indestens 4 W

ochenlektionen pro S
chuljahr 

JU
 

D
écision de cas en cas 

LU
 

nicht festgelegt 
N

E
 

S
outien personnalisé donnant droit à 1 période hebdom

adaire 
N

W
 

P
ool: m

indestens 0.25 Lektionen pro S
chüler/G

em
einde pro W

oche 
O

W
 

Integrative Förderung: ein 100%
 S

H
P

 P
ensum

 für 80 bis 110 V
S

-K
inder, Integrative S

onderschulung: 4 bis 8 E
inzellektionen für geistig behinderte K

inder 
S

G
 

K
eine R

egelung 
S

H
 

E
s gibt kein m

inim
ales A

nrecht für das einzelne K
ind. E

s gibt für 200 K
inder ein volles P

ensum
 S

chulische H
eilpädagogik. 

S
O

 
Lektionenpool: 15-25 Lektionen pro 100 S

chülerinnen und S
chüler, je nach E

ntscheid S
chulträger 

S
Z 

IF: m
inim

aler P
ensenpool: 0.13 Lektionen pro S

chulkind 
TG

 
keine kantonale R

egelung 
TI 

2 ore settim
anali 

U
R

 
P

ro S
chule ein S

ockel von 2 Lektionen und pro S
chüler/in 0.03 Lektionen (die Lektionen für die W

erkschule w
erden separat berechnet). W

erden W
erkschülerinnen 

und -schüler integriert, so gilt: S
ockel von 2 Lektionen und pro S

chüler/in 0.23 Lektionen W
erden Jugendliche m

it geistigen B
ehinderungen integriert beschult, so 

stehen m
ax. 10 Lektionen zur V

erfügung.  
V

D
 

A
u m

inim
um

 2 à 3 périodes/sem
aine sur une année scolaire. La dotation peut varier en fonction des besoins de l'élève. 

V
S

 
3 périodes d'enseignem

ent (évaluation en fonction des besoin de l'enfant et du contexte scolaire) 
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ente im
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C
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ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
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ZG
 

keine V
orgabe 

ZH
 

IF: D
ie G

em
einden legen A

rt und U
m

fang fest. 
Therapie (Logopädie, P

sychom
otorik, P

sychotherapie): H
öchstangebot: pro 100 Jugendliche 3 W

L  
FL 

keine E
inschränkung  

  



E
D

K
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E
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frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 
Förderung für S

chülerinnen und S
chüler m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen (M

axim
um

) / soutien aux élèves ayant des 
besoins éducatifs spécifiques (m

axim
um

) 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frage 76b: W

elches ist der m
axim

ale U
m

fang des rechtlichen A
nspruchs auf Förderung für S

chülerinnen und S
chülern m

it besonderen pädagogischen B
edürfnissen? 

(bspw
. 2 W

ochenlektionen w
ährend einem

 Jahr). 
C

anton 
Q

uestion N
o 76b: A

 quoi les élèves ayant des besoins éducatifs spécifiques peuvent-ils prétendre, au m
axim

um
, en m

atière de soutien? (p. ex. 2 leçons 
hebdom

adaires pendant une année) 
A

G
 

G
enerelle R

essourcenzuteilung im
 U

m
fang von 0.15 Lektionen pro S

chülerin oder S
chüler für K

askade 1 und 2 in der R
eal und S

ek. Zuteilung der allgem
einen 

R
essourcen für die integrative Förderung  durch die S

chulleitung. Individuelle Förderm
assnahm

en auf K
askade 3 gem

äss S
A

V
 m

ax. 6 Lektionen. 
A

I 
K

eine V
orgabe 

A
R

 
  

B
E

 
K

ein M
axim

alum
fang. D

er U
m

fang der Förderung ergibt sich aus dem
 B

edarf (gem
äss A

bklärung und Zuw
eisung) und den vor O

rt verfügbaren R
essourcen. 

B
L 

K
eine Lektionenregelung. D

ie E
rziehungsberechtigten können gegen E

ntscheide rekurrieren (R
echt auf angem

essene S
chulbildung). S

ie erhalten von jew
eiligen 

A
ntrag der Fachstelle eine O

rientierungskopie. 
B

S
 

keine M
axim

albedingungen 
FR

-d 
8 W

ochenlektionen 
FR

-f 
8h hebdom

adaires 
G

E
 

S
colarisation com

plète dans une classe spéciale. M
esures renforcées : directeurs de la scolarité spécialisée et de l'intégration (D

S
S

I) pour l'enseignem
ent spécialisé 

et les institutions subventionnées.  
G

L 
Für 250 Lernende w

erden 100 S
tellenprozente berechnet. 

G
R

 
m

axim
al 15 W

ochenlektionen pro S
chuljahr (pro K

ind)  
JU

 
D

écision de cas en cas 
LU

 
nicht festgelegt 

N
E

 
4 périodes hebdom

adaires 
N

W
 

für integrative Förderung: P
ool von 0.25 bis 0.4 Förderlektionen pro S

chülerin/S
chüler der G

em
einde pro W

oche für integrierte S
onderschulung: bis m

ax. 10 
Lektionen pro S

chüler/ S
chülerin pro W

oche 
O

W
 

kein M
axim

um
 definiert 

S
G

 
K

eine R
egelung  

S
H

 
E

s gibt kein m
inim

ales A
nrecht für das einzelne K

ind. E
s gibt für 200 K

inder ein volles P
ensum

 S
chulische H

eilpädagogik. 
S

O
 

Lektionenpool: über 25 Lektionen pro 100 S
chülerinnen und S

chüler; in begründeten Fällen auf A
ntrag der kom

m
unalen A

ufsichtsbehörden zusätzliche Lektionen  
S

Z 
IF: m

axim
aler P

ensenpool: 0.21 Lektionen pro S
chulkind 

P
sychom

otorik: m
axim

al 0.03 Lektionen pro S
chulkind 

TG
 

keine kantonale R
egelung 

TI 
4 ore settim

anali 
U

R
 

P
ro S

chule ein S
ockel von 2 Lektionen und pro S

chüler/in 0.03 Lektionen (die Lektionen für die W
erkschule w

erden separat berechnet). W
erden W

erkschülerinnen 
und -schüler integriert, so gilt: S

ockel von 2 Lektionen und pro S
chüler/in 0.23 Lektionen W

erden Jugendliche m
it geistigen B

ehinderungen integriert beschult, so 
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stehen m
ax. 10 Lektionen zur V

erfügung.  
V

D
 

P
as de m

axim
um

 fixé 
V

S
 

Toutes les périodes de la grille horaire de la sem
aine soit 32. 

ZG
 

keine V
orgabe 

ZH
 

V
erteilung R

essourcenpool S
chule 

FL 
keine E

inschränkung 
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Offres de soutien pour les personnes ayant des
difficultés scolaires
Degré(s) concerné(s) Formation professionnelle initiale (partie école) 

Contexte national
La loi sur la formation professionnelle prévoit pour les personnes qui ont des difficultés scolaires la possibilité de
prolonger la durée de la formation professionnelle initiale et, pour les personnes engagées dans une formation
professionnelle initiale de deux ans qui ont des difficultés, un encadrement individuel spécialisé. Ce second type
de formation, qui remplace l'ancienne formation élémentaire, permet aux jeunes principalement doués sur le
plan pratique d'obtenir un titre professionnel reconnu doté d'un profil propre (l'attestation fédérale de formation
pratique). 

1. Principaux résultats
Des cours d'appui sont proposés dans presque la totalité des cantons. Les autres mesures citées par
l'un ou l'autre canton sont les suivantes: encadrement individuel, aide aux devoir, cours de préparation
aux examens, prolongation de la période d'apprentissage.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Quelles sont les possibilités de soutien scolaire
existantes pour les personnes en formation qui ont des
difficultés scolaires? 

Offres de soutien pour les apprenant(e)s ayant des
difficultés scolaires: formation professionnelle initiale
(partie écoles) 
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S
chulische Förderangebote für Leistungsschw

ache / offres de soutien pour les apprenant(e)s ayant des difficultés scolaires 
B

erufsbildung / form
ation professionnelle 

K
anton  

S
chulische Förderung von Leistungsschw

achen: 
Frage 117: W

elches sind die schulischen Förderangebote für leistungsschw
ache Lernende? 

C
anton 

S
outien aux apprenti(e)s ayant des difficultés scolaires: 

Q
uestion N

o 117: Q
uelles sont les possibilités de soutien scolaire existantes pour les apprenti(e)s qui ont des difficultés scolaires? 

A
G

 
S

ektion G
S

  S
tützkurse und gezielte B

etreuung von D
efiziten S

ektion K
D

  S
tützkurse S

ektion G
I  S

tützkurse und gezielte B
etreuung von D

efiziten 
A

I 
K

eine B
erufsfachschulen 

A
R

 
B

eratung; S
tützkurse 

B
E

 
S

tützkurse, C
oaching für Lernende der zw

eijährigen G
rundbildung  B

eratung von Lernenden an B
erufsfachschulen 

B
L 

 K
antonales K

onzept für den S
tützunterricht an B

erufsfachschulen; Fib gem
äss neuem

 B
B

G
 für A

ttestlernende; "E
 Lehr m

it K
ick" - ein P

rojekt im
 R

ahm
en der 

Lehrstellenförderung 
B

S
 

V
orbereitungskurse auf die B

erufsm
aturität, Fachkundige individuelle B

etreuung, S
tütz- und Förderkurse, P

rüfungsvorbereitungskurse 
FR

-d 
La loi du 13 décem

bre 2007 sur la form
ation professionnelle (LFP

) prévoit plusieurs dispositions en relation avec l'encadrem
ent et l'accom

pagnem
ent 

FR
-f 

La loi du 13 décem
bre 2007 sur la form

ation professionnelle (LFP
) prévoit plusieurs dispositions en relation avec l'encadrem

ent et l'accom
pagnem

ent 
G

E
 

E
ffectif de classe à 13  C

ours différenciés  A
ppuis organisés à la dem

ande des m
aîtres A

ide financiére de l'école pour un soutien par un répétiteur privé. 
G

L 
S

tützunterricht 
G

R
 

S
tützkurse, D

eutsch für Frem
dsprachige, e-learning und blended learning, fachkundige individuelle B

egleitung 
JU

 
U

ne personne chargée de l'accom
pagnem

ent et du suivi des apprenti(e)s a été engagée + C
ase m

anager II (accom
pagnateur-trice de projet)  

LU
 

S
tützkurse, Föderung im

 R
ahm

en des U
nterrichts, V

erlängerung der Lehrzeit, Fachkundige individuelle B
egleitung (FiB

) für Lernende in der A
ttestbildung 

N
E

 
Lutte contre l'échec dans les écoles professionnelles en investissant les B

A
C

 (bilan annuel de connaissances) en vue d'une rem
édiation ciblée 

N
W

 
S

tützkurse, Lernstudio, Lernatelier, P
ersönliche B

eratung, S
chulische B

egleitung im
 R

ahm
en der fachkundigen individuellen B

egleitung 
O

W
 

Förderkurse, Fachliche individuelle B
egleitung= FIB

, kom
binierte B

rückenangebote m
it Individual-C

oaching, C
ase M

anagem
ent 

S
G

 
S

tützunterricht (in der R
egel 1-2 Lektionen pro W

oche w
ährend einer beschränkten Zeit, m

ax. w
ährend eines S

em
esters); ergänzender U

nterricht im
 R

ahm
en der 

Fachkundigen Individuellen B
egleitung (FiB

); "A
ufgabenhilfen" an m

ehreren B
erufsfachschulen 

S
H

 
B

erufsvorbereitungsjahr, S
tützkurse, FiB

 für Lernende in der zw
eijährigen G

rundbildung m
it A

ttest E
B

A
, C

ase M
anagem

ent bei M
ehrfachproblem

atik 
S

O
 

S
tützunterricht 

S
Z 

Frei- und C
oachingkurse, individuelle U

nterstützung im
 regulären U

nterricht, Fachkundige individuelle B
egleitung 

TG
 

P
rojektauftrag FiB

 für E
insatz von LP

 m
it besonderen A

usbildungen im
 B

ereich der Früherfassung und Frühförderung ab S
chuljahr 2011/212. 

TI 
C

e sont les possibilités offertes par la LFP
r. C

ours de repêchage dans la form
ation initiale, m

ais aussi la form
ation élém

entaire, et le coaching (art. 18 LFP
r) dans la 

form
ation initiale de deux ans. 

U
R

 
A

ufgabenhilfe, S
tützkurse, Fachkundige Individuelle B

egleitung 
V

D
 

- TE
M

 (m
aîtres socioprofessionnels) - C

ours d'appuis - cours facultatifs 
V

S
 

C
ours d'appui organisés dans les écoles professionnelles (collectifs). 

C
ours d'appui organisés dans les com

m
unes (cours privés à effectifs réduits voir cours individuels). 

L'encadrem
ent individuel spécialisé est m

is en place pour la form
ation professionnelle initiale de deux ans (projet pilote). 

ZG
 

Fachkundige individuelle B
egleitung für A

ttest-A
usbildungen sow

ie S
tützkurse gem

äss A
rt. 21 B

B
G

. W
M

S
: B

eratung durch Fach- und K
lassenlehrperson 
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2 

ZH
 

S
tützkurse; Fachkundige individuelle B

egleitung bei G
rundbildung m

it A
ttest 

FL 
B

erufsm
ittelschule: Für S

tudierende m
it geringer V

orbildung im
 Fach E

nglisch w
ird ein S

tützkurs angeboten. 
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Offres de soutien destinées aux allophones
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Primaire
Degré secondaire I
Formation professionnelle initiale (partie école) 

Contexte national
Contrairement aux filières à exigences étendues, les classes à exigences élémentaires et les classes spéciales
ont souvent une composition très hétérogène (plus d'un tiers d'élèves étrangers ou allophones). Ces classes
hétérogènes sur les plans culturel et linguistique exigent un enseignement différencié. Elles offrent des défis
didactiques et méthodologiques. Les efforts consentis par les cantons et les communes procèdent de plusieurs
recommandations émises par la Conférence suisse des directeurs cantonaux de l'instruction publique (CDIP).
L'objectif en amont des principes énoncés est la meilleure intégration possible des enfants issus de la migration
dans le système éducatif, dès le préscolaire, tout en préservant leurs langues et leurs cultures d'origine.
L'accord intercantonal sur l'harmonisation de la scolarité obligatoire (concordat HarmoS) stipule que les cantons
signataires apportent, par des mesures d'organisation, leur soutien aux cours de langue et de culture d'origine
(cours LCO) organisés par les pays d'origine et les différentes communautés linguistiques.

Diverses mesures existent pour soutenir les enfants et les jeunes allophones: selon les cas, les nouveaux
arrivants sont scolarisés dans un premier temps dans des classes d'accueil, qui les préparent à fréquenter
l'école ordinaire. Dans les cantons où il n'y a pas de classes d'accueil, ils fréquentent les classes ordinaires avec
le soutien d'enseignants itinérants. Souvent, les élèves allophones ne fréquentent la classe d'accueil que pour
certaines branches. Des offres spéciales sont proposées aux élèves du degré secondaire I nouveaux arrivants
afin de faciliter leur passage vers la formation professionnelle ou vers une école du secondaire II. Des
programmes d'intégration spécifiques aident par exemple les jeunes à se choisir une profession et à s'intégrer
dans le monde du travail. 

1. Principaux résultats
Droit à un soutien dans la langue d'enseignement:
Les élèves allophones ont droit à un tel soutien aux niveaux préscolaire, primaire et secondaire I dans
presque la totalité des cantons. Il s'agit le plus souvent d'un droit à des cours d'appui complémentaires à
l'enseignement ordinaire. Le droit à un soutien dispensé dans des classes réservées aux élèves
allophones (classes d'accueil) est moins répandu (pour le préscolaire, il n'existe que dans quelques
cantons, au niveau primaire dans tout juste la moitié et au niveau secondaire I, dans un peu plus de la
moitié des cantons). Dans les écoles professionnelles, la moitié des cantons environ ne connaissent pas
de prétention légale des personnes en formation à un soutien dans la langue d'enseignement.

Prétention maximale:
Le volume maximal de ce soutien varie en fonction de sa nature: on trouve aussi bien des offres
concentrées (de quelques semaines à quelques mois), comprenant un grand nombre de cours par
semaine, que des offres à plus long terme (de une à plusieurs années) mais avec un petit nombre de
cours par semaine (souvent de 1 à 3 cours).

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Les élèves allophones peuvent-ils légalement prétendre à un soutien dans la
langue d'enseignement?  

Droit des enfants allophones
à des offres de soutien:

école enfantine /
HarmoS 1–2 

degré primaire
degré secondaire I
formation professionnelle

initiale (partie école) 

A quoi les élèves peuvent-ils exactement prétendre, au maximum, comme cours
supplémentaires dans la langue d'enseignement (p. ex. 2 cours hebdomadaires
pendant une année)? 

Etendue des offres de
soutien destinées aux
enfants allophones:

école enfantine /
HarmoS 1–2

degré primaire
degré secondaire I



formation professionnelle
initiale (partie école) 
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1 

 

Förderangebote für Frem
dsprachige: R

echtsanspruch / droit des apprenant(e)s allophones à des offres de soutien  
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

Förderung von Frem
dsprachigen: 

Frage 20: B
esteht ein rechtlicher A

nspruch auf Förderung in der U
nterrichtssprache 

für frem
dsprachige K

inder? 

B
em

erkungen 

C
anton 

S
outien aux enfants allophones: 

Q
uestion N

o 20: Les enfants allophones peuvent-ils légalem
ent prétendre à un 

soutien dans la langue d'enseignem
ent?  

R
em

arques 

A
G

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  
A

I 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  
A

R
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  
  

B
E

 
Ja, A

nspruch auf Förderung durch D
eutsch (resp. Französisch) als Zw

eitsprache in 
klassenintegrierter, kooperativer U

nterrichtsform
, in Intensivkursen oder in 

A
ufbaukursen 

E
rfolgt nicht ergänzend sondern integrativ 

B
L 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  
"D

eutsch als Zw
eitsprache" in G

ruppen (2-6 S
ch) w

ährend 2 Lektionen pro W
oche. 

U
nd E

inzelunterricht im
 E

inzelfall.  
Intensivkurs in D

eutsch als Zw
eitsprache (G

ruppen von 2-4 S
ch.) 4 Lektionen pro 

S
chulw

oche. 
B

S
 

N
ein, es besteht kein rechtlicher A

nspruch.  
E

in rechtlicher A
nspruch existiert nicht. B

S
 investiert aber im

 R
ahm

en seines 
Förderkonzepts m

it doppelt besetzten K
indergartenstellen (sog. Förderm

orgen). 
D

ie Zahl der Förderm
orgen pro W

oche hängt vom
 H

eterogenitätsfaktor ab. 
FR

-d 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  
FR

-f 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent.  

  

G
E

 
O

ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 
destinées aux élèves allophones (classe ordinaire avec enseignem

ent différencié, 
classes d'accueil, etc.). / 

Les élèves allophones fréquentent sim
ultaném

ent à tem
ps partiel une classe 

d'accueil et une classe ordinaire. D
ès que le niveau de m

aîtrise de la langue 
d'enseignem

ent le perm
et, ils rejoignent à tem

ps plein la classe ordinaire, en cas 
de doute sur des difficultés, ils peuvent être évalués dans leur langue. 

G
L 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse 
  

G
R

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  
JU

 
O

ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 
destinées aux enfants allophones (classes d'intégration, classes d'accueil, etc.). / 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent.  

P
our les prem

iers degrés de la scolarité, il n’est pas prévu de classe d’accueil pour 
enfants allophones. Les enfants concernés sont pris en charge pour un 
enseignem

ent d’appui en français dispensé par un-e enseignant-e auxiliaire.  P
our 

les élèves de fin de scolarité, ils sont en principe adm
is dans une classe d’accueil 

et de transition dispensant un enseignem
ent du français de m

anière intensive.  
LU

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  
N

E
 

O
ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém

entaires dans la langue 
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2 

d'enseignem
ent.  

N
W

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

E
s gibt E

m
pfehlungen. 

O
W

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse   

D
ie integrative H

eilpädagogische Förderung ist P
oolfinanziert (1 V

ollpensum
 für 80 

bis 100 V
olksschulkinder) 

S
G

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  
S

H
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse 
  

S
O

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

U
nterricht in der U

m
gangssprache 

S
Z 

Ja, ein A
nspruch auf Förderung in speziellen K

lassen für Frem
dsprachige 

(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse 

ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  

TG
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  
  

TI 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent. / 

  

U
R

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  
V

D
 

O
ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 

destinées aux enfants allophones (classes d'intégration, classes d'accueil, etc.). 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent.  

  

V
S

 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent.  

  

ZG
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse 
  

ZH
 

Ja, es besteht bei B
edarf ein A

nspruch auf ergänzenden D
aZ-U

nterricht 
("A

ufnahm
eunterricht"), gem

äss V
olksschulgesetz und V

erordnung über die 
sonderpädagogischen M

assnahm
en  

  

FL 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

E
in A

nspruch auf Förderkurse besteht. 
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Förderangebote für Frem
dsprachige: U

m
fang / étendue des offres de soutien destinées aux apprenant(e)s allophones  

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
Frage 21: W

elches ist der m
axim

ale U
m

fang des rechtlichen A
nspruchs auf Förderunterricht für frem

dsprachige K
inder? B

itte geben S
ie den U

m
fang in A

nzahl 
Lektionen pro W

oche über eine bestim
m

te Zeitspanne an (bspw
. 2 W

ochenlektionen w
ährend einem

 Jahr) 
C

anton 
Q

uestion N
o 21: A

 quoi les enfants peuvent-ils prétendre, au m
axim

um
, en m

atière de cours supplém
entaires dans la langue d'enseignem

ent? (p. ex. 2 leçons 
hebdom

adaires pendant une année) 
A

G
 

3 x 60 M
inuten pro W

oche über 2 Jahre 
A

I 
im

 ersten und zw
eiten K

indergartenjahr je 2 Lektionen  
A

R
 

4 Lekt. / W
oche w

ährend einem
 Jahr 

B
E

 
K

ein M
axim

alum
fang.  

D
er U

m
fang der Förderung ergibt sich aus dem

 B
edarf (gem

äss A
bklärung und Zuw

eisung) und den vor O
rt verfügbaren R

essourcen. 
B

L 
Für K

urse "D
eutsch als Zw

eitsprache" 2 Lektionen pro S
chulw

oche w
ährend 2 Jahren. Für Intensivkurs 4 Lektionen pro S

chulw
oche w

ährend 1 Jahr. 
B

S
 

nicht definiert 
FR

-d 
Je nach B

edürfnis. In der R
egel 2-3 W

ochenlektionen w
ährend 1-2 Jahren 

FR
-f 

2-3 leçons pendant 1 ou 2 années 
G

E
 

P
as de cours supplém

entaires, m
ais insertion m

axim
ale dans la classe ; pas de lim

itation précise, les élèves sont insérés à plein tem
ps dans une classe ordinaire dès 

que leur m
aîtrise de la langue est suffisante. 

G
L 

D
ie S

chulleitungen können die V
erlängerung der Förderkurse bew

illigen. 
G

R
 

1 bis 2 Lektionen pro W
oche. 

JU
 

S
uivant la situation, notam

m
ent dans les cercles scolaires où la com

m
une abrite un C

entre d'accueil., un crédit global renforcé est accordé à la direction.  
LU

 
R

echtliche R
egelung 

D
auer aufgrund indiv.  

E
inschätzung; 8-12 W

ochenlektionen 
auf 4 Jahre; in G

ruppen m
it m

ax.6 Lernenden 
N

E
 

1 à 2 leçons hebdom
adaires pour une durée de 20 sem

aines renouvelable une fois selon les besoins. 
N

W
 

4-8 Lektionen  
O

W
 

V
ollzugsrichtlinien in K

onsultation 
S

G
 

3 Jahre, A
nzahl Lektionen nicht festgelegt 

S
H

 
zw

eim
al eine halbe Lektion pro W

oche. 
S

O
 

2-3 x 30 M
inuten pro W

oche  m
ax. 2 Jahre 

S
Z 

Für die besonderen K
lassen zur Förderung und Integration frem

dsprachiger K
inder sind pro S

chulkind m
axim

al 0,08 Lektionen für den P
ensenpool bereitzustellen. 

TG
 

D
er U

m
fang des Förderunterrichts w

ird örtlich auf G
rund der S

ituation im
 O

rt geregelt und von der S
chulaufsicht überprüft. 

TI 
secondo necessità e num

ero d’allievi 
U

R
 

D
er S

tützunterricht beträgt pro W
oche 1 bis 2 Lektionen 

V
D

 
E

xam
en de chaque situation pour déterm

iner les m
esures et le tem

ps nécessaires 
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ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

V
S

 
S

elon les besoins avérés, reconnus par les conseillers pédagogiques, le nom
bre de cours supplém

entaires dans la langue d'enseignem
ent peut varier de une à 6 

heures par sem
ainerenouvelable chaque année. 

ZG
 

2 m
al eine halbe S

tunde jede W
oche w

ährend einem
 bis zw

ei S
chuljahren 

ZH
 

Lektionenpool für D
aZ-U

nterrricht ("A
ufnahm

eunterricht"), berechnet aus  0.5 - 0.75 W
ochenlektionen pro D

aZ-K
ind, in der R

egel w
ährend zw

ei Jahren; m
inim

al soll 
auch ein einzelnes D

aZ-K
ind auf 2 W

ochenlektionen kom
m

en;  gem
äss V

olksschulgesetz und V
erordnung über die sonderpädagogischen M

assnahm
en 

FL 
N

ach B
edarf. D

ie S
chulleitung verfügt über ein G

esam
tkontingent der Förderm

assnahm
en, inkl. D

aZ-U
nterricht, w

elches sie bedarfsgerecht verteilt. In der R
egel 

endet der D
aZ-U

nterricht auf E
nde S

chuljahr. D
ie m

axim
ale Förderdauer durch den D

aZ-Zusatzunterricht beträgt sieben S
chuljahre (inkl. Zw

eites K
indergartenjahr) 
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E
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C

entre d’inform
ation ID

E
S
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ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 
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Förderangebote für Frem
dsprachige: R

echtsanspruch / droit des apprenant(e)s allophones à des offres de soutien 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
Förderung von Frem

dsprachigen: 
Frage 47: B

esteht ein rechtlicher A
nspruch auf Förderung in der U

nterrichtssprache 
für frem

dsprachige S
chülerinnen und S

chüler? 

B
em

erkungen 

C
anton 

S
outien aux élèves allophones: 

Q
uestion N

o 47: Les élèves allophones peuvent-ils légalem
ent prétendre à un 

soutien dans la langue d'enseignem
ent?  

R
em

arques 

A
G

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

1. bis 2. P
rim

arklasse. 2  Lektionen pro W
oche über 2 Jahre. 

A
I 

Ja, ein A
nspruch auf Förderung in speziellen K

lassen für Frem
dsprachige 

(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse 

ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

N
utzung der Integrationsklassen in A

R
 

A
R

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  
B

E
 

Ja, A
nspruch auf Förderung durch D

eutsch (resp. Französisch) als Zw
eitsprache in 

klassenintegrierter, kooperativer U
nterrichtsform

, in Intensivkursen oder in 
A

ufbaukursen 

O
ui, un droit à un soutien de "français langue seconde", soit dans la classe 

régulière, soit par des cours intensifs puis par des cours d’approfondissem
ent. (dès 

1.8.09) 
B

L 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  
B

S
 

N
ein, es besteht kein rechtlicher A

nspruch.  
E

s w
ird aber Förderunterricht angeboten. 

FR
-d 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  
  

FR
-f 

O
ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém

entaires dans la langue 
d'enseignem

ent / 
  

G
E

 
O

ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 
destinées aux élèves allophones (classe ordinaire avec enseignem

ent différencié, 
classes d'accueil, etc.). / 

Les élèves allophones fréquentent sim
ultaném

ent à tem
ps partiel une classe 

d'accueil et une classe ordinaire. D
ès que le niveau de m

aîtrise de la langue 
d'enseignem

ent le perm
et, ils rejoignent à tem

ps plein la classe ordinaire. E
n cas 

de doute sur des difficultés, ils peuvent être évalués dans leur langue. 
G

L 
Ja, ein A

nspruch auf Förderung in speziellen K
lassen für Frem

dsprachige 
(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse 
ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  

D
ie S

chulleitungen können die V
erlängerung der Förderung bew

illigen. 

G
R

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderung in speziellen K
lassen für Frem

dsprachige 
(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse 
ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  

  

JU
 

O
ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém

entaires dans la langue 
d'enseignem

ent  
Il ne s’agit pas de cours supplém

entaires m
ais de m

esures d’appui intégré dans le 
program

m
e ordinaire des élèves. 

LU
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  
  

N
E

 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent /  

  

N
W

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse / 

es gibt E
m

pfehlungen 
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O
W

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse   

  
S

G
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  
  

S
H

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderung in speziellen K
lassen für Frem

dsprachige 
(Integrationsklassen)/ Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht 
in der R

egelklasse bei direkter Integration nach A
bsprache 

  

S
O

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

Intensivkurse und A
ufbaukurse, in einzelnen S

chulgem
einden K

lasse für 
Frem

dsprachige 
S

Z 
Ja, ein A

nspruch auf Förderung in speziellen K
lassen für Frem

dsprachige 
(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse 
ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  

  

TG
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  
  

TI 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent / 

tutti gli allievi di altra lingua e cultura possono fruire di corsi di lingua italiana pur 
essendo inseriti nelle classi regolari. 

U
R

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

D
er grundsätzliche A

nspruch kann jedoch im
 Falle von illegal oder m

it 
Touristenvisum

 anw
esenden K

indern im
 E

inzelfall rechtlich nicht im
m

er 
durchgesetzt w

erden. 
V

D
 

O
ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 

destinées aux élèves allophones (classes d'intégration, classes d'accueil, etc.). 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent 

  

V
S

 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent  

  

ZG
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderung in speziellen K

lassen für Frem
dsprachige 

(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse 

ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  

ZH
 

Ja, es besteht bei B
edarf ein A

nspruch auf ergänzenden D
aZ-U

nterricht 
("A

ufnahm
eunterricht"), je nach G

em
einde auch in speziellen K

lassen. 
  

FL 
Ja, ein A

nspruch auf Förderung in speziellen K
lassen für Frem

dsprachige 
(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse 
ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  
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Förderangebote für Frem
dsprachige: U

m
fang / étendue des offres de soutien destinées aux apprenant(e)s allophones 

P
rim

arstufe / degré prim
aire 

K
anton  

Frage 48: W
elches ist der m

axim
ale U

m
fang des rechtlichen A

nspruchs auf Förderunterricht für frem
dsprachige S

chülerinnen und S
chüler? (bspw

. 2 
W

ochenlektionen w
ährend einem

 Jahr) 
C

anton 
Q

uestion N
o 48: A

 quoi les élèves peuvent-ils exactem
ent prétendre, au m

axim
um

, en m
atière de cours supplém

entaires dans la langue d'enseignem
ent? (p. ex. 2 

leçons hebdom
adaires pendant une année). 

A
G

 
Intensivunterricht für N

eueinsteiger: 4-6 Lektionen pro W
oche über 1 Jahr. A

nschliessend S
tützunterricht: 1-2 Lektionen pro W

oche über 3 Jahre. 
A

I 
B

egrenzung der Förderung definiert sich über den S
prachstand des einzelnen K

indes. K
ein M

axim
um

 definiert 
A

R
 

4 Lekt./W
oche w

ährend einem
 Jahr 

B
E

 
K

ein M
axim

alum
fang. D

er U
m

fang der Förderung ergibt sich aus dem
 B

edarf (gem
äss A

bklärung und Zuw
eisung) und den vor O

rt verfügbaren R
essourcen. 

B
L 

Intensivunterricht im
 1. Jahr: 1. und 2. K

lasse: 4 - 6 W
ochenlektionen (in G

ruppen von 2 - 4 S
ch.); 3. - 5. K

lasse: 4 - 8 W
ochenlektionen (in G

ruppen von 2 - 4 S
ch.); 

K
urse in D

eutsch als Zw
eitsprache (höchstens w

ährend zusätzlichen 3 Jahren in G
ruppen von 2- 6 S

ch.): 2 W
ochenlektionen 

B
S

 
nicht def. 

FR
-d 

Je nach B
edürfnis, in der R

egel 2 bis 3 W
ochenlektionen (m

ax. 8) w
ährend 3 Jahren. 

FR
-f 

2-3 leçons par sem
aine pendant 3 ans 

G
E

 
P

as de cours supplém
entaires, m

ais insertion m
axim

ale dans la classe ; pas de lim
itation précise, les élèves sont insérés à plein tem

ps dans une classe ordinaire dès 
que leur m

aîtrise de la langue est suffisante. 
G

L 
2 W

L über 2 Jahre. 
G

R
 

5 - 10 Lektionen pro W
oche (je nach S

prachkom
petenz); in der R

egel m
ax. 2 Jahre 

JU
 

E
n principe, 2 leçons hebdom

adaires pendant un sem
estre avec possibilité de renouvellem

ent en fonction des besoins. 
LU

 
nicht festgelegt 

N
E

 
1 leçon hebdom

adaire pendant 20 sem
aines avec possibilité de prolonger 1 fois durant 20 sem

aines si besoin. 
N

W
 

4-8 Lektionen pro W
oche 

O
W

 
es gibt (noch) keine R

egelung. 
S

G
 

3 Jahre, A
nzahl Lektionen nicht festgelegt 

S
H

 
U

nterricht in den D
eutsch-Intensivklassen bis Integration in R

egelklasse m
öglich, 1 Jahr (ausnahm

sw
eise auch länger); D

eutsch S
tützunterricht zusätzlich zum

 
U

nterricht in der R
egelklasse bis 2 Jahre, 2 Lektionen pro Tag 

S
O

 
Intensivkurs 3-5 Lektionen pro W

oche w
ährend längstens 2 S

em
estern; K

lassen für Frem
dsprachige m

öglich bei genügend S
chülerinnen und S

chülern; A
ufbaukurs 

(an Intensivkurs anschliessend) w
ährend längstens 2 Jahren; ausschliesslich A

ufbaukurs: w
ährend längstens 3 Jahren 

S
Z 

Für die besonderen K
lassen zur Förderung und Integration frem

dsprachiger K
inder sind pro S

chulkind m
axim

al 0,08 Lektionen für den P
ensenpool bereitzustellen. 

TG
 

K
eine V

orgaben bezüglich Lektionen. M
assnahm

en den besonderen B
edürfnissen und M

öglichkeiten angepasst. E
m

pfehlung des K
antons: Förderunterricht sollte 

höchstens 3 Jahre dauern. 
TI 

nessuna; da una a più ore alla settim
ana secondo la necessità, il num

ero di allievi e l’intensità definite dal docente 
U

R
 

Intensivunterricht für neuzugezogene ohne D
eutschkenntnisse: 4 bis 8 Lektionen w

ährend m
in. eines halben Jahres 

S
tützunterricht: 2 bis 4 Lektionen w

ährend m
axim

al zw
ei Jahren (m

it der M
öglichkeit der sem

esterw
eisen V

erlängerung in begründeten Fällen) 
V

D
 

E
xam

en de chaque situation pour déterm
iner les m

esures et le tem
ps nécessaires 
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entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

V
S

 
S

elon les besoins avérés, reconnus par les conseillers pédagogiques et  l'inspecteur, le nom
bre de cours supplém

entaires dans la langue d'enseignem
ent peut varier 

de une à 6 heures par sem
aine, en principe durant deux ans 

ZG
 

5 - 10 Lektionen pro W
oche w

ährend eines S
chuljahres 

ZH
 

Lektionenpool für D
aZ-A

nfangsunterrricht für D
aZ-A

nfänger/innen, berechnet aus  2 W
ochenlektionen pro D

aZ-K
ind (kann auch in teil- oder vollzeitlich geführten 

"A
ufnahm

eklassen" stattfinden); m
inim

al soll auch ein einzelnes neu zugezogenes frem
dsprachiges D

aZ-K
ind 1 Lektion pro Tag kom

m
en; Lektionenpool für D

aZ-
A

ufbaubaunterrricht  für D
aZ-K

inder m
it w

eiterem
 Förderbedarf, berechnet aus  0.5 -0.75 W

ochenlektionen pro D
aZ-K

ind; m
inim

al soll auch ein einzelnes D
aZ-K

ind 2 
W

ochenlektionen A
ufbauunterricht bekom

m
en;  gem

äss V
olksschulgesetz und V

erordnung über die sonderpädagogischen M
assnahm

en 
FL 

N
ach B

edarf. D
ie S

chulleitung verfügt über ein G
esam

tkontingent der Förderm
assnahm

en, inkl. D
aZ-U

nterricht, w
elches sie bedarfsgerecht verteilt. In der R

egel 
endet der D

aZ-U
nterricht auf E

nde S
chuljahr. D

ie m
axim

ale Förderdauer durch den D
aZ-Zusatzunterricht beträgt sieben S

chuljahre (inkl. Zw
eites K

indergartenjahr) 
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ente im
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Förderangebote für Frem
dsprachige: R

echtsanspruch / droit des apprenant(e)s allophones à des offres de soutien 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Förderung von Frem

dsprachigen: 
Frage 77: B

esteht ein rechtlicher A
nspruch auf Förderung in der U

nterrichtssprache 
für frem

dsprachige S
chülerinnen und S

chüler? 

B
em

erkungen 

C
anton 

S
outien aux élèves allophones: 

Q
uestion N

o 77: Les élèves allophones peuvent-ils légalem
ent prétendre à un 

soutien dans la langue d'enseignem
ent?  

R
em

arques 

A
G

 
N

ein, es besteht kein rechtlicher A
nspruch 

R
echtlicher A

nspruch besteht nur bei Q
uereinsteigenden, resp. spät Zugezogenen 

A
I 

Ja, ein A
nspruch auf Förderung in speziellen K

lassen für Frem
dsprachige 

(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse 

ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

N
utzung der Integrationsklasse in A

R
 

A
R

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  
B

E
 

Ja, A
nspruch auf Förderung durch D

eutsch (resp. Französisch) als Zw
eitsprache in 

klassenintegrierter, kooperativer U
nterrichtsform

, in Intensivkursen oder in 
A

ufbaukursen 

  

B
L 

Ja, ein A
nspruch auf Förderung in speziellen K

lassen für Frem
dsprachige 

(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse 

ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  

B
S

 
N

ein, es besteht kein rechtlicher A
nspruch.  

E
s w

ird aber gefördert. 
FR

-d 
Ja, ein A

nspruch auf Förderung in speziellen K
lassen für Frem

dsprachige 
(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse 
ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  

  

FR
-f 

O
ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 

destinées aux élèves allophones (classes d'intégration, classes d'accueil, etc.). / 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent.  

R
èglem

ent d’exécution de la loi scolaire du 16.12.1986 A
rt. 57  

G
E

 
O

ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 
destinées aux élèves allophones (classes d'accueil) 

  

G
L 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse. 
Ja. A

nspruch auf 2 Lektionen D
A

Z w
ährend 2 Jahren, sofern der Ü

bertritt aus der 
D

eutsch-Intensivklasse erfolgt. 
G

R
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  
  

JU
 

O
ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 

destinées aux élèves allophones (classes d'intégration, classes d'accueil, etc.). / 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent.  

P
our les degrés 9 et 10, les élèves allophones reçoivent un enseignem

ent d’appui 
en français dispensé de m

anière individuelle ou en petit groupe. P
our les élèves de 

degrés 11 et 12, il est prévu une classe d’intégration à plein tem
ps. 

LU
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  
  

N
E

 
O

ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 
C

es deux solutions sont possibles selon les cas. 
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nquête C
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E

S
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K

 
C
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E
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 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

destinées aux élèves allophones (classes d'intégration, classes d'accueil, etc.). / 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent. /  

N
W

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse. 

  
O

W
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse   
  

S
G

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse / 

  
S

H
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderung in speziellen K

lassen für Frem
dsprachige 

(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse 

ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse 

  

S
O

 
Intensivkurs 3-5 Lektionen pro W

oche w
ährend längstens 2 S

em
estern; K

lassen für 
Frem

dsprachige m
öglich bei genügend S

chülerinnen und S
chülern; A

ufbaukurs (an 
Intensivkurs anschliessend) w

ährend längstens 2 Jahren; ausschliesslich 
A

ufbaukurs: w
ährend längstens 3 Jahren 

 

S
Z 

Ja, ein A
nspruch auf Förderung in speziellen K

lassen für Frem
dsprachige 

(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse 

ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  

TG
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse 
  

TI 
S

e sono rispettate alcune condizioni di base per gli allievi sono previste lezioni 
m

irate di lingua italiana. 
  

U
R

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  
V

D
 

O
ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 

destinées aux élèves allophones (classes d'intégration, classes d'accueil, etc.). 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent. 

  

V
S

 
O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent.  

  

ZG
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderung in speziellen K

lassen für Frem
dsprachige / Ja, ein 

A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse 
  

ZH
 

Ja, es besteht bei B
edarf ein A

nspruch auf ergänzenden D
aZ-U

nterricht 
("A

ufnahm
eunterricht"), gem

äss V
olksschulgesetz und V

erordnung über die 
sonderpädagogischen M

assnahm
en 

  

FL 
Ja, ein A

nspruch auf Förderung in speziellen K
lassen für Frem

dsprachige 
(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse 
ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  
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publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 

Förderangebote für Frem
dsprachige: U

m
fang / étendue des offres de soutien destinées aux apprenant(e)s allophones 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frage 78: W

elches ist der m
axim

ale U
m

fang des rechtlichen A
nspruchs auf Förderunterricht für frem

dsprachige S
chülerinnen und S

chüler? (bspw
. 2 

W
ochenlektionen w

ährend einem
 Jahr)  

C
anton 

Q
uestion N

o 78: A
 quoi les élèves peuvent-ils exactem

ent prétendre, au m
axim

um
, en m

atière de cours supplém
entaires dans la langue d'enseignem

ent? (p. ex. 2 
leçons hebdom

adaires pendant une année) 
A

G
 

Intensivunterricht für N
eueinsteiger: 4-6 Lektionen pro W

oche über 1 Jahr. 
S

tützunterricht: 1-2 Lektionen pro W
oche über 3 Jahre. 

V
ariante 2: Integrationskurs (schulisches V

ollangebot gem
äss S

tundentafel) bis zu 1 Jahr. 
M

ischvariante auf kom
m

unaler E
bene. 

A
I 

B
egrenzung der Förderung definiert sich über den S

prachstand des einzelnen K
indes. K

ein M
axim

um
 definiert 

A
R

 
6 Lekt./W

oche w
ährend einem

 Jahr 
B

E
 

K
ein M

axim
alum

fang. D
er U

m
fang der Förderung ergibt sich aus dem

 B
edarf (gem

äss A
bklärung und Zuw

eisung) und den vor O
rt verfügbaren R

essourcen. 
B

L 
2 W

ochenlektionen w
ährend dreier Jahre 

B
S

 
nicht def. 

FR
-d 

Je nach B
edürfnis, in der R

egel 2-3 W
ochenlektionen w

ährend einem
 S

chuljahr. 
FR

-f 
2-3 leçons hebdom

adaires pendant 1 année 
G

E
 

P
our les classes ordinaires, cours d'appui ou de rattrapage en dehors de l'horaire scolaire décidés de cas en cas. 

G
L 

Intensivunterricht: m
ax. 1 Lektion pro Tag w

ährend eines Jahres / D
aZ-U

nterricht: w
ährend 2 Jahren 2 Lektionen pro W

oche / D
eutsch-Intensivklasse w

ährend 1 Jahr 
G

R
 

Zw
ischen 5 und 10 Lektionen pro W

oche w
ährend rund 4 M

onaten. 
JU

 
E

n principe, deux leçons hebdom
adaires intégrées dans le pensum

 des élèves durant 20 sem
aines avec possibilité de prorogation de la m

esure. 
LU

 
R

echtliche R
egelung. D

auer aufgrund indiv. E
inschätzung; 8-12 W

ochenlektionen auf 4 Jahre; in G
ruppen m

it m
ax.6 Lernenden 

N
E

 
D

eux périodes au m
inim

um
; Les périodes de soutien langagier adressées aux élèves allophones dépendent du profil des élèves eux-m

êm
es. G

énéralem
ent placés 

tem
porairem

ent dans des classes d'accueil, ils sont ensuite suivis par un soutien individualisé. Le nom
bre de périodes est variable. 

N
W

 
4-8 Lektionen pro W

oche w
ährend einem

 halben Jahr 
O

W
 

V
ollzugsrichtlinien in K

onsultation 
S

G
 

3 Jahre, A
nzahl Lektionen nicht festgelegt 

S
H

 
U

nterricht in der D
eutsch-Intensiv-K

lasse bis Integration in R
egelklasse m

öglich, 1 Jahr (ausnahm
sw

eise auch länger)  D
eutsch S

tützunterricht zusätzlich zum
 

U
nterricht in der R

egelklasse bis 2 Jahre 3 Lektionen pro Tag 
S

O
 

2 Jahre, w
enn Intensivkurs besucht w

urde;  3 Jahre bei A
ufbaukursen je nach G

ruppengrösse 
S

Z 
Für die besonderen K

lassen zur Förderung und Integration frem
dsprachiger K

inder sind pro S
chulkind m

axim
al 0,08 Lektionen für den P

ensenpool bereitzustellen. 
TG

 
K

eine V
orgaben bezüglich Lektionen. M

assnahm
en den besonderen B

edürfnissen und M
öglichkeiten angepasst. E

m
pfehlung des K

antons: Förderunterricht sollte 
höchstens 3 Jahre dauern. 

TI 
di regola da 2 a 4 ore lezioni settim

anali o più concentrate all'inizio dell'anno scolastico e poi m
eno frequenti verso la fine a secondo necessità  

U
R

 
Intensivunterricht für N

euzugezogene ohne D
eutschkenntnisse: 4 bis 8 Lektionen w

ährend m
in. eines halben Jahres - S

tützunterricht: 2 bis 4 Lektionen w
ährend 

m
axim

al zw
ei Jahren (m

it der M
öglichkeit der sem

esterw
eisen V

erlängerung in begründeten Fällen) 
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ents cantonaux de l’instruction 
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2 

V
D

 
E

xam
en de chaque situation pour déterm

iner les m
esures et le tem

ps nécessaires 
V

S
 

S
elon les besoins avérés, reconnus par les conseillers pédagogiques, le nom

bre de cours supplém
entaires dans la langue d'enseignem

ent peut varier de une à 6 
heures par sem

aine, renouvelable en principe durant deux ans. 
ZG

 
5 - 10 Lektionen pro W

oche w
ährend eines S

chuljahres 
ZH

 
Lektionenpool für D

aZ-A
nfangsunterrricht für D

aZ-A
nfänger/innen, berechnet aus  2 W

ochenlektionen pro D
aZ-K

ind w
ährend eines Jahres (kann auch in teil- oder 

vollzeitlich geführten "A
ufnahm

eklassen" stattfinden); m
inim

al soll auch ein einzelnes neu zugezogenes frem
dsprachiges D

aZ-K
ind 1 Lektion pro Tag kom

m
en; 

Lektionenpool für D
aZ-A

ufbaubaunterrricht  für D
aZ-K

inder m
it w

eiterem
 Förderbedarf, berechnet aus  0.5 -0.75 W

ochenlektionen pro D
aZ-K

ind, in der  R
egel 

w
ährend 3 Jahren; m

inim
al soll auch ein einzelnes D

aZ-K
ind 2 W

ochenlektionen A
ufbauunterricht bekom

m
en;  gem

äss V
olksschulgesetz und V

erordnung über die 
sonderpädagogischen M

assnahm
en 

FL 
4 W

ochenlektionen  In der R
egel endet der D

aZ-Zusatzunterricht auf E
nde eines S

chuljahres. D
ie m

axim
ale Förderdauer durch den D

aZ-Zusatzunterricht beträgt 
sieben S

chuljahre (inklusive dem
 zw

eiten K
indergartenjahr. 
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1 

Förderangebote für Frem
dsprachige: R

echtsanspruch / droit des apprenant(e)s allophones à des offres de soutien 
B

erufsbildung / form
ation professionnelle 

K
anton  

Förderung von Frem
dsprachigen: 

Frage 118: B
esteht ein rechtlicher A

nspruch auf Förderung in der 
U

nterrichtssprache für frem
dsprachige Lernende? 

B
em

erkungen 

C
anton 

S
outien aux apprenti(e)s allophones: 

Q
uestion N

o 118: Les apprenti(e)s allophones peuvent-ils légalem
ent prétendre à 

un soutien dans la langue d'enseignem
ent?  

R
em

arques 

A
G

 
N

ein, es besteht kein rechtlicher A
nspruch.  

  
A

I 
K

eine B
erufsfachschulen 

 
A

R
 

N
ein, es besteht kein rechtlicher A

nspruch.  
  

B
E

 
N

ein, es besteht kein rechtlicher A
nspruch. /  

  
B

L 
N

ein, es besteht kein rechtlicher A
nspruch. /  

  
B

S
 

N
ein, es besteht kein rechtlicher A

nspruch.  
  

FR
-d 

O
ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 

destinées aux apprenant(e)s allophones (classes d'intégration, classes d'accueil, 
etc.). / O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent. /  

  

FR
-f 

O
ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 

destinées aux apprenant(e)s allophones (classes d'intégration, classes d'accueil, 
etc.). / O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent. 

  

G
E

 
O

ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 
destinées aux apprenant(e)s allophones (classes d'intégration, classes d'accueil, 
etc.). / O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent. / 

  

G
L 

N
ein, es besteht kein rechtlicher A

nspruch.  
  

G
R

 
N

ein, es besteht kein rechtlicher A
nspruch.  

  
JU

 
N

on, ils n'ont aucun droit particulier. 
  

LU
 

N
ein, es besteht kein rechtlicher A

nspruch. /  
s. G

esetz über die B
erufs- und W

eiterbildung, § 10 und V
O

 § 40 
N

E
 

O
ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 

destinées aux apprenant(e)s allophones (classes d'intégration, classes d'accueil, 
etc.).  

  

N
W

 
N

ein, es besteht kein rechtlicher A
nspruch. / 

  
O

W
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderung in speziellen K

lassen für Frem
dsprachige 

(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.) / Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse 

ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  

S
G

 
N

ein, es besteht kein rechtlicher A
nspruch.  
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2 

S
H

 
Ja, ein A

nspruch auf Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

In Form
 von S

tützkursen und spezifischen Freifachangeboten 
S

O
 

N
ein, es besteht kein rechtlicher A

nspruch.  
  

S
Z 

Ja, ein A
nspruch auf Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egleklasse 
bzw

. Förderung in speziellen K
lassen für Frem

dsprachige 
G

em
äss kantonaler G

esetzgebung 

TG
 

A
nspruch auf Frei- und S

tützkurse besteht, ergänzend zum
 P

flichtunterricht, 
ergänzt durch individuelle Förderprogram

m
e der S

chulen. 
V

orgaben B
B

G
 

TI 
O

ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 
destinées aux apprenant(e)s allophones (classes d'intégration, classes d'accueil, 
etc.). / O

ui, ils peuvent prétendre à des cours supplém
entaires dans la langue 

d'enseignem
ent. / 

A
lle können eine sogenannte Integrationsvorlehre w

ährend eines Jahres besuchen. 

U
R

 
N

ein, E
s besteht kein rechtlicher A

nspruch. 
  

V
D

 
N

on, ils n'ont aucun droit particulier.  
  

V
S

 
O

ui, ils peuvent prétendre à un soutien dans le cadre de classes particulières 
destinées aux jeunes allophones (classes d'intégration, classes d'accueil, etc.). 

D
ans certains cas des cours d'appui dans les langues nationales sont organisés, 

m
ais ils sont ouverts à tous les apprentis. 

D
es classes d'accueil pour jeunes étrangers sont ouvertes. Il s'agit d'une form

ation 
scolaire pouvant intégrer une partie de pratique professionnelle.  

ZG
 

Ja, ein A
nspruch auf Förderung in speziellen K

lassen für Frem
dsprachige 

(Integrationsklassen, classes d'accueil etc.). W
M

S
: nein  

Förderung in B
rückenangeboten, Integrationsklassen, aber auch via S

tützkurse. 

ZH
 

N
ein, es besteht kein rechtlicher A

nspruch.  
  

FL 
N

ein, es besteht kein rechtlicher A
nspruch. 
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1 

Förderangebote für Frem
dsprachige: U

m
fang / étendue des offres de soutien destinées aux apprenant(e)s allophones 

B
erufsbildung / form

ation professionnelle 
K

anton  
Frage 119: W

elches ist der m
axim

ale U
m

fang des rechtlichen A
nspruchs auf Förderunterricht für frem

dsprachige Lernende? (bspw
. 2 W

ochenlektionen w
ährend 

einem
 Jahr). 

C
anton 

Q
uestion N

o 119: A
 quoi les apprenti(e)s peuvent-ils prétendre, au m

axim
um

, en m
atière de cours supplém

entaires dans la langue d'enseignem
ent? (p. ex. 2 leçons 

hebdom
adaires pendant une année). 

A
G

 
ist nicht geregelt 

A
I 

K
eine B

erufsfachschulen 
A

R
 

kein rechtlicher A
nspruch 

B
E

 
0 

B
L 

nicht geregelt 
B

S
 

0 
FR

-d 
U

n dem
i-jour de cours facultatif par sem

aine. P
our les cours d'appui, 10 à 20 périodes. 

FR
-f 

U
n dem

i-jour de cours facultatif par sem
aine. P

our les cours d'appui, 10 à 20 périodes. 
G

E
 

  
G

L 
  

G
R

 
0 

JU
 

U
ne offre de cours d'appui est proposée sur le 2e sem

estre et l'apprenti-e choisit les cours qui l'intéressent. P
as de restriction. 

LU
 

E
s besteht kein rechtlicher A

nspruch. 
N

E
 

Ils sont intégrés dans des classes particulières (classes JE
T=jeunes en transit) pendant toutes l'année scolaire. S

i les progrés sont suffisants, ils peuvent réintégrer à 
nim

porte quel m
om

ent les classes norm
ales. 

N
W

 
0 

O
W

 
2 W

ochenlektionen w
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Mesures prévues pour les élèves particulièrement
doués
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Primaire
Degré secondaire I
Formation professionnelle initiale (partie école) 

Contexte national
Le thème de l'encouragement des élèves particulièrement doués a fait son apparition au début des années
1990. Ces élèves peuvent, dans un grand nombre de cantons, être scolarisés plus tôt ou sauter une année. De
plus en plus souvent, l'éventail des mesures proposées s'élargit: les programmes d'enrichissement consistent
en une étude plus approfondie et intensifiée de la matière des cours ou en tâches particulières dans le cadre de
l'enseignement ordinaire et passent donc par une individualisation et une différenciation de l'enseignement. Les
élèves particulièrement doués peuvent fréquenter par ex. une partie de l'enseignement dans une classe de
l'année en dessus ou être stimulés par des "mentors" en plus de l'enseignant ordinaire. Si ces mesures ne
suffisent pas, ils peuvent également fréquenter des classes ou des écoles pour élèves particulièrement doués
ou participer à des programmes interscolaires dans lesquels ils sont spécialement stimulés. 

1. Principaux résultats
Ecole enfantine / HarmoS 1–2:
Presque la totalité des cantons ont une réglementation prévoyant pour les enfants de l'école enfantine /
HarmoS 1–2 particulièrement doués la possibilité d'entrer précocement à l'école primaire et d'être
stimulés individuellement (différenciation interne à la classe).

Degrés primaire et secondaire I
Dans le degré primaire et le degré secondaire I, presque tous les cantons connaissent la possibilité de
sauter une année et proposent des mesures de stimulation individuelle au sein de la classe ordinaire
(différenciation interne). De plus en plus, on trouve également des cours de stimulation
complémentaires à l'enseignement dans la classe ordinaire. Des classes destinées spécialement aux
élèves particulièrement doués sont rarement offertes.

Formation professionnelle initiale (partie école)
Dans la majorité des cantons, il n'y a pas de base légale prévoyant des offres scolaires destinées à
stimuler les personnes particulièrement douées. On signale toutefois diverses possibilités telles que la
stimulation dans la classe ordinaire (différenciation interne), les cours facultatifs supplémentaires et
l'école de maturité professionnelle.

Ecoles de culture générale, écoles de maturité
Dans environ la moitié des cantons, il n'y a pas de base légale prévoyant des offres scolaires destinées
à stimuler les élèves particulièrement doués. Dans les cantons disposant d'une telle base légale, il s'agit
de stimulation dans la classe ordinaire (différentiation interne), de cours de stimulation complémentaires
à l'enseignement dans la classe ordinaire ainsi que de la possibilité de sauter une classe. En ce qui
concerne les écoles de maturité, quelques cantons proposent la maturité bilingue, artistique ou sportive.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Selon la réglementation cantonale, quelles sont les mesures prévues
pour les élèves particulièrement doués? 

Mesures prévues pour les élèves
particulièrement doués:

école enfantine / HarmoS 1–2 
degré primaire
degré secondaire I
formation professionnelle initiale

(partie école)
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale 
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C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
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Förderangebote für B
egabte / m

esures prévues pour les apprenant(e)s particulièrem
ent doués 

S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

Förderung von B
egabten: 

Frage 79: W
elches sind gem

äss kantonalen R
egelungen die schulischen 

Förderangebote für besonders begabte S
chülerinnen und S

chüler? 

B
em

erkungen 

C
anton 

A
ccom

pagnem
ent des élèves particulièrem

ent doués: 
Q

uestion N
o 79: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les m

esures 
d'encouragem

ent prévues pour les élèves particulièrem
ent doués? 

R
em

arques 

A
G

 
Ü

berspringen einer K
lasse / E

inteilung in besondere K
lassen / Individuelle 

Förderung in der R
egelklasse (B

innendifferenzierung) / Förderkurse ergänzend 
zum

 U
nterricht in der R

egelklasse / A
ndere schulische Förderangebote 

Leistungssportförderung: 
E

ine Individuelle Lernvereinbarung (ILV
) regelt: 

– ein sinnvolles M
ass an D

ispensationen 
– die S

tundenplangestaltung: V
ereinbarungen für das V

or- und N
achholen oder 

den Lektionenabtausch usw
. 

– den E
insatz von E

rgänzenden S
chulischen M

assnahm
en (E

S
M

) bei 
ausgew

iesenem
 B

edarf 
R

egelschulm
odell K

unstturnen, N
iederlenz: 

Täglich geführter S
tütz- beziehungsw

eise N
achführunterricht, E

-Learning, M
orgen-

/N
achm

ittagstraining 
S

portschule B
uchs-R

ohr, B
uchs A

G
: 

G
eführter S

tütz- bzw
. N

achführunterricht, begleitetes Lernen, E
-Learning, 

R
egelm

ässige M
orgentrainings, zusätzl. S

port- bzw
. E

rgänzungstrainings 
K

antonale S
chule für B

erufsbildung, A
arau (B

rückenjahr): 
Individualisierter U

nterricht, individuelle S
tundenpläne m

öglich, geführter S
tütz- 

beziehungsw
eise N

achführunterricht, E
-Learning, M

orgentraining 
A

I 
Ü

berspringen einer K
lasse / Individuelle Förderung in der R

egelklasse 
(B

innendifferenzierung) / Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse    

A
R

 
Ü

berspringen einer K
lasse / Individuelle Förderung in der R

egelklasse 
(B

innendifferenzierung)  
  

B
E

 
A

rbeit nach erw
eiterten individuellen Lernzielen, Ü

berspringen einer K
lasse / 

Individuelle Förderung in der R
egelklasse,  (B

innendifferenzierung) spezielle 
Förderangebote m

it U
nterstützung einer zusätzlichen Lehrperson / Förderkurse 

ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse (P

ull-O
ut-P

rogram
m

e). 

ces m
esures s'adressent aux élèves à haut potentiel intellectuel (procédure de 

sélection)  (dès 1.8.09) 
D

ie G
em

einden sind verpflichete, die speziellen Förderangebote spätestens ab 
1.8.2011 zur V

erfügung zu stellen. 
B

L 
Ü

berspringen einer K
lasse / Individuelle Förderung in der R

egelklasse 
(B

innendifferenzierung)  
G

estützt auf der Indikation des S
chulpsychologischen D

ienstes können zusätzliche 
Lektionen im

 S
inne der S

peziellen Förderung erteilt w
erden. 

B
S

 
Ü

berspringen einer K
lasse / Individuelle Förderung in der R

egelklasse 
(B

innendifferenzierung) / Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  Förderzentren, P

ull O
uts 

FR
-d 

Ü
berspringen einer K

lasse / A
ndere schulische Förderangebote (N

ennen S
ie diese 

unter B
em

erkungen.)  
D

urchlässigkeit zw
ischen den Leistungsgruppen 
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FR
-f 

P
ossibilité de sauter une classe / A

utres m
esures 

S
uivre des cours au degré supérieur 

G
E

 
P

ossibilité de sauter une classe / 
C

ette possiblité est rarem
ent utilisée 

G
L 

Ü
berspringen einer K

lasse / Individuelle Förderung in der R
egelklasse 

(B
innendifferenzierung) / A

ndere schulische Förderangebote (N
ennen S

ie diese 
unter B

em
erkungen.)  

P
rogym

nasium
; In zw

ei S
chulen z.T. Lernstandsgruppen in einzelnen Fächern 

G
R

 
Ü

berspringen einer K
lasse / Individuelle Förderung in der R

egelklasse 
(B

innendifferenzierung)  
  

JU
 

P
ossibilité d'am

énager le parcours scolaire (sauts de classe ou prom
otions 

anticipées). S
tructure d'accueil à tem

ps partiel (S
ession d'enrichissem

ent). 
P

rom
otion anticipée; L’organisation différenciée de l’école secondaire par niveaux 

et options perm
et en principe une m

eilleure prise en charge des enfants doués 
dans des classes ordinaires. 

LU
 

Ü
berspringen einer K

lasse / E
inteilung in besondere K

lassen / Individuelle 
Förderung in der R

egelklasse (B
innendifferenzierung) / Förderkurse ergänzend 

zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

  

N
E

 
P

articipation au cours E
uler de l'E

P
FL pour quelques élèves très doués en 

m
athém

atiques. D
es cours H

igh Tech ont été introduits en 11e année pour les 
élèves de la section de m

aturités. 
P

ossibilité d'un avancem
ent scolaire. 

  

N
W

 
Individuelle Förderung in der R

egelklasse (B
innendifferenzierung) / Förderkurse 

ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse / 

nur M
ittelschule: E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen 

O
W

 
Ü

berspringen einer K
lasse / Individuelle Förderung in der R

egelklasse 
(B

innendifferenzierung)   
D

ie G
em

einden sind frei w
eitere A

ngebote bereit zu stellen 

S
G

 
Individuelle Förderung in der R

egelklasse (B
innendifferenzierung) / A

ndere 
schulische Förderangebote  

W
ahl- und W

ahlpflichtangebote / Talentschulen für S
port, K

unst und M
usik 

S
H

 
Ü

berspringen einer K
lasse / Individuelle Förderung in der R

egelklasse 
(B

innendifferenzierung) / Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  organisiert durch K

antonale Fachstelle für B
egabungsförderung 

S
O

 
Ü

berspringen einer K
lasse; Talentförderklasse 

  
S

Z 
Ü

berspringen einer K
lasse / E

inteilung in besondere K
lassen / Individuelle 

Förderung in der R
egelklasse (B

innendifferenzierung) / 
  

TG
 

Ü
berspringen einer K

lasse /  Individuelle Förderung in der R
egelklasse 

(B
innendifferenzierung) / A

ndere schulische Förderangebote  
B

eratung durch Fachstelle. U
nterstützung m

it K
onzept und M

aterialien. 

TI 
Il D

E
C

S
 ha em

anato delle m
isure per facilitare la scolarizzazione degli allievi con 

alto potenziale cognitivo; tra queste vi è la possibilità del salto di classe. 
  

U
R

 
Ü

berspringen einer K
lasse / Individuelle Förderung in der R

egelklasse 
(B

innendifferenzierung) / A
ndere schulische Förderangebote  

M
entorat; G

ruppenangebote 

V
D

 
P

ossibilité de sauter une classe / S
outien individuel (différenciation de 

l'enseignem
ent au sein de la classe)  

R
egroupem

ent 1/2 jour par sem
aine pour des activités spéciales 

V
S

 
P

ossibilité de sauter une classe / S
outien individuel (différenciation de 

l'enseignem
ent au sein de la classe) / A

utres m
esures (P

récisez lesquelles sous 
R

em
arques.)  

E
nseignante d'appui pédagogique intégré / E

nseignante ressource pour l'aide à la 
scolarisation des élèves particulièrem

ent doués. 

ZG
 

Individuelle Förderung in der R
egelklasse (B

innendifferenzierung) / Ü
berspringen 
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entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 
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3 

einer K
lasse / Förderkurse ergänzende zum

 U
nterricht in der R

egelklasse / 
E

inteilung in besondere K
lassen 

ZH
 

Ü
berspringen einer K

lasse / E
inteilung in besondere K

lassen / Individuelle 
Förderung in der R

egelklasse (B
innendifferenzierung) / Förderkurse ergänzend 

zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

B
egabungsförderung im

  A
llgem

einen w
eiterhin G

rundauftrag der R
egelschule, 

erfolgt grundsätzlich im
 R

egelunterricht. 
G

em
äss neuem

 V
olksschulgesetz (insbesondere V

erordnung über die 
sonderpädagogischen M

assnahm
en vom

 11. Juli 2007) ist die B
egabtenförderung 

Teil der Integrativen Förderung (A
ngebote für S

chülerinnen und S
chüler m

it 
besonderen pädagogischen B

edürfnissen). K
oordination durch Förderlehrperson in 

Zusam
m

enarbeit m
it K

lassenlehrperson, S
chulleitung, evtl. externen Fachpersonen 

und A
bsprache m

it E
ltern. 

G
em

einden können w
eiterhin zusätzliche A

ngebote zur B
egabtenförderung 

durchführen, die über die M
öglichkeiten der Integrativen Förderung hinausgehen. 

Zu "E
inteilung in besondere K

lassen":  
Zw

ei kantonale S
chulangebote für besonders begabte Lernende: K

unst- und 
S

portschule (K
&

S
) Zürich / K

unst- und S
portschule Zürcher O

berland 
FL 

Individuelle Förderung in der R
egelklasse (B

innendifferenzierung) / Förderkurse 
ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse   
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K
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D
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S
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E
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Förderangebote für B
egabte / m

esures prévues pour les apprenant(e)s particulièrem
ent doués 

B
erufsbildung / form

ation professionnelle 
K

anton  
Förderung von B

egabten: 
Frage 120: W

elches sind gem
äss kantonalen R

egelungen die schulischen 
Förderangebote für besonders begabte Lernende? 

B
em

erkungen 

C
anton 

A
ccom

pagnem
ent des apprenti(e)s particulièrem

ent doués: 
Q

uestion N
o 120: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les m

esures 
prévues pour les apprenti(e)s particulièrem

ent doués? 

R
em

arques 

A
G

 
Lehrzeitverkürzungen gem

äss A
rt. 18 A

bs. 1 B
B

G
 und M

erkblätter D
B

K
, bzw

. 
S

B
B

K
. Förderung von Leistungssportlerinnen und Leistungssportlern gem

äss R
R

B
 

N
r. 2005-001392 vom

 28. S
ep. 2005 

S
portabteilung H

K
V

 A
arau / S

portförderung an B
S

 A
arau 

A
I 

K
eine B

erufsfachschulen 
K

eine B
erufsfachschulen 

A
R

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen  

  
B

E
 

E
inteilung in besondere K

lassen  
K

lasse für S
portler an der B

erufsschule für V
erw

altung in B
ern, P

rojekte 
S

portlerförderung B
B

Z B
iel zusam

m
en m

it M
agglingen, sow

ie am
 B

ZI Interlaken. 
P

rojekte auch an  der B
FE

 B
urgdorf/Langnau. 

D
ie Lehrw

erkstätten B
ern haben spezielle A

ngebote für Leistungssportler 
B

L 
B

egabungsförderung als gesetzlicher A
uftrag: G

rundsätzlich m
ehrere A

ngebote 
m

öglich: Ü
berspringen einer K

lasse, E
inteilung in besondere K

lassen 
(S

portklasse), B
innendifferenzierung; keine spezielle R

egelung für die 
Fachm

ittelschule 

Für besonders begabte Lernende besteht das A
ngebot der B

erufsm
aturität 

B
S

 
A

ndere schulische Förderangebote  
Frei- und Zusatzkurse (z.B

. E
rw

erb von S
prach- und Inform

atikzertifikaten) 
FR

-d 
Il n'y a pas de m

esures prévues pour les apprenant(e)s particulièrem
ent doués  

Il n'y a pas de réglem
entation cantonale en la m

atière. 
FR

-f 
Il n'y a pas de m

esures prévues pour les apprenant(e)s particulièrem
ent doués  

Il n'y a pas de réglem
entation cantonale en la m

atière. 
G

E
 

Il n'y a pas de m
esures spécifiques prévues pour les apprenant(e)s 

particulièrem
ent doués. / Il existe des classes rapides et la possibilité de sauter des 

degrés (en fonction des résultats scolaires et non d'un diagnostic de haut potentiel) 
/D

es activités de form
ation continue sont proposées aux enseignants sur cette 

problém
atique 

D
ispense partielle ou totale de cours de langue seconde pour les allophones 

P
ossibilité de raccorder au degré supérieur sur la base d'une étude sur dossier 

(dispense d'âge C
 1 10.18 / C

ertificat m
édical / exam

en d'adm
ission). 

G
L 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen  
  

G
R

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen  

B
esonders begabten Lernenden w

ird em
pfohlen die B

erufsm
aturität zu absolvieren 

JU
 

P
ossibilité de sauter une classe 

  
LU

 
Individuelle Förderung in der R

egelklasse (B
innendifferenzierung) / Förderkurse 

ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse / A

ndere schulische Förderangebote 
B

ilingualer U
nterricht, Talent's S

chool 

N
E

 
Il n'y a pas de m

esures prévues pour les apprenant(e)s particulièrem
ent doués. / 

P
ossibilité de sauter une classe  

Il y a bien la possibilité de sauter une classe sans toutefois qu'il n'y ait de 
réglem

entation cantonale à ce sujet. 
N

W
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen 
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O
W

 
Individuelle Förderung in der R

egelklasse (B
innendifferenzierung)  

M
öglichkeit für Freifachkurse in S

prachen und Inform
atik (unentgeltlich; nur G

ebühr 
Fr. 25.-) 

S
G

 
K

antonales K
onzept ist in B

earbeitung 
B

esuch des B
erufsm

aturitätsunterrichts w
ährend der B

erufslehre. Teilnahm
e an 

besonderen P
rojekten in E

rgänzung zur A
usbildung im

 Lehrbetrieb und in der 
B

erufsfachschule (z.B
. S

chw
eizer Jugend forscht und P

rojekt der M
etrohm

-S
tiftung 

zur Förderung von m
athem

atisch und naturw
issenschaftlich begabten Lernenden) 

S
H

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen. / A

ndere schulische 
Förderangebote  

S
pezifische Freifachangebote 

S
O

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen  

  
S

Z 
Individuelle Förderung in der R

egelklasse (B
innendifferenzierung) / Förderkurse 

ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse  

Freikurse  Individuelle Förderung z.B
. durch besonde A

ufgabenstellungen 

TG
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen  
B

M
S

 
TI 

P
ossibilité de sauter une classe / C

ours supplém
entaires  

  
U

R
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen 
  

V
D

 
A

ffectation dans les classes particulières 
FP

A
 (form

ation professionnelle accélérée) selon l'art. 18 LFP
r.  R

éduction d'une 
année en école à plein tem

ps (écoles de m
étiers) 

V
S

 
Il n’y a pas de m

esures prévues pour les apprenti(e)s particulièrem
ent doués. 

  
ZG

 
A

ndere schulische Förderangebote  
Freifächer, B

erufsm
aturität, A

ngebote für internationale S
prachdiplom

e, K
V

 
B

usiness E
nglish 

ZH
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen.  
Freikurse / B

esuch der B
erufsm

aturitätslehrgänge 
FL 

E
s bestehen keine entsprechenden R

egelungen.  
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 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

  Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
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Förderung von B
egabten / A

ccom
pagnem

ent des élèves particulièrem
ent doués 

Fachm
ittelschulen / écoles de culture générale 

K
anton  

Förderung von B
egabten: 

Frage 148a: W
elches sind gem

äss kantonalen R
egelungen die schulischen 

Förderangebote für besonders begabte Lernende? 

B
em

erkungen 

C
anton 

A
ccom

pagnem
ent des élèves particulièrem

ent doués:  
Q

uestion N
o 148a: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les m

esures 
d'encouragem

ent prévues pour les élèves particulièrem
ent doués? 

R
em

arques 

A
G

 
Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse  A
ndere schulische 

Förderangebote. Für S
port im

 S
pezifischen: Individuelle Förderung in der 

R
egelklasse 

S
pitzenförderung M

usik (zusätzlicher Instrum
entalunterricht und Ü

bungszeit, 
A

ufnahm
e einer C

D
). Leistungssportförderung W

M
S

 und FM
S

: individuelle 
S

tundenentlastungen 
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
A

R
 

Individuelle Förderung in der R
egelklasse (B

innendifferenzierung) / Förderkurse 
ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse 
  

B
E

 
Individuelle Förderung in der R

egelklasse (B
innendifferenzierung) 

  
B

L 
B

egabungsförderung als gesetzlicher A
uftrag: G

rundsätzlich m
ehrere A

ngebote 
m

öglich: Ü
berspringen einer K

lasse, E
inteilung in besondere K

lassen 
(S

portklasse), B
innendifferenzierung; keine spezielle R

egelung für die 
Fachm

ittelschule 

  

B
S

 
Individuelle Förderung in der R

egelklasse (B
innendifferenzierung) / 

Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse 

  

FR
-d 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen 
  

FR
-f 

P
as de m

esures prévues pour les élèves particulièrem
ent doués  

  
G

E
 

affectation dans des classes particulières pour les élèves sportifs et m
usiciens 

particulièrem
ent doués  

  

G
L 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen. 
  

G
R

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen 

B
esonders begabte Lernende w

erden tendenziell eher ins G
ym

nasium
 eintreten 

JU
 

P
ossibilité de sauter une classe 

  
LU

 
Ü

berspringen einer K
lasse, Individuelle Förderung in der R

egelklasse 
(B

innendifferenzierung), Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse 

K
S

 W
illisau: D

as First in E
nglisch w

ird B
estandteil der B

erufsm
aturanote 

N
E

 
P

ossibilité de sauter une classe 
C

ette possibilité est réservée aux élèves ayant déjà term
iné une autre filière de 

form
ation du secondaire 2. 

N
W

 
keine Fachm

itteschule 
  

O
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

S
G

 
E

s bestehen keine kantonalen R
egelungen; es w

ird situativ entschieden. 
  

S
H

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen. D

ie S
chule sucht bei 

B
edarf individuelle Lösungen. 
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  Inform
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E

S
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D
K

 
C

entre d’inform
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E
S
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 K
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ente im
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C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
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S
O

 
B

egabungsförderungskonzepte im
 R

ahm
en des B

ildungsraum
s N

ordw
estschw

eiz 
(K

antone A
G

, B
L, B

S
, S

O
) 

Freifachangebote 

S
Z 

Individuelle Förderung in der R
egelklasse (B

innendifferenzierung) 
  

TG
 

Individuelle Förderung in der R
egelklasse (B

innendifferenzierung) / A
ndere 

schulische Förderangebote  
U

m
teilung ins G

ym
nasium

 

TI 
nessuna 

  
U

R
 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

V
D

 
P

ossibilité de sauter une classe 
  

V
S

 
Il n'y a pas de m

esures standard prévues pour les élèves particulièrem
ent doués. 

  
ZG

 
K

eine R
egelung 

  
ZH

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen 

  
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
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Förderung von B
egabten / A

ccom
pagnem

ent des élèves particulièrem
ent doués 

G
ym

nasiale M
aturitätsschulen / écoles de m

aturité gym
nasiale 

K
anton  

Förderung von B
egabten: 

Frage 172a: W
elches sind gem

äss kantonalen R
egelungen die schulischen 

Förderangebote für besonders begabte S
chülerinnen und S

chüler? 

B
em

erkungen 

C
anton 

A
ccom

pagnem
ent des élèves particulièrem

ent doués:  
Q

uestion N
o 172a: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les m

esures 
d'encouragem

ent prévues pour les élèves particulièrem
ent doués?  

R
em

arques 

A
G

 
E

inteilung in besondere K
lassen 

Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse 

A
ndere schulische Förderangebote 

S
pitzenförderung M

usik (zusätzlicher Instrum
entalunterricht und Ü

bungszeit, 
A

ufnahm
e einer C

D
) 

S
portabteilung an der A

lten K
antonsschule A

arau. Leistungssportförderung: 
S

portklassen an der A
lten K

antonsschule A
arau: S

chulzeitverlängerung um
 1 Jahr, 

S
pezialstundenplan, M

orgentraining und zusätzliche S
portlektionen oder 

E
rgänzungstraining m

öglich 
A

I 
E

s bestehen keine kantonalen R
egelungen. 

  
A

R
 

Ü
berspringen einer K

lasse / Individuelle Förderung in der R
egelklasse 

(B
innendifferenzierung) /  Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der 

R
egelklasse 

  

B
E

 
E

inteilung in besondere K
lassen / Individuelle Förderung in der R

egelklasse 
(B

innendifferenzierung) 
  

B
L 

B
egabungsförderung als gesetzlicher A

uftrag: G
rundsätzlich alle A

ngebote 
vorhanden: Ü

berspringen einer K
lasse, E

inteilung in besondere K
lassen 

(S
portklasse!), B

innendifferenzierung, Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der 
R

egelklasse (K
urse an der U

ni): derzeit keine konkretisierenden R
egelungen der 

U
m

setzung des gesetzlichen A
uftrags für die G

ym
nasien 

  

B
S

 
Ü

berspringen einer K
lasse / Individuelle Förderung in der R

egelklasse 
(B

innendifferenzierung) / Förderkurse ergänzend zum
 U

nterricht in der R
egelklasse 

/ S
chülerstudenten / M

itw
irken bei nationalen W

ettbew
erben 

  

FR
-d 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen 
  

FR
-f 

P
as de m

esures prévues pour les élèves particulièrem
ent doués  

  
G

E
 

affectation dans des classes particulières pour les sportifs et les m
usiciens 

particulièrem
ent doués 

  

G
L 

E
s bestehen keine entsprechenden R

egelungen. 
  

G
R

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen 

  
JU

 
P

ossibilité de sauter une classe 
  

LU
 

Ü
berspringen einer K

lasse, Individuelle Förderung in der R
egelklasse 

Zw
eisprachige M

aturitätslehrgänge 
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(B
innendifferenzierung), Förderkurse ergänzend zum

 U
nterricht in der R

egelklasse 
5-jährige Lehrgänge für B

egabte im
 sportlichen und m

usischen B
ereich 

N
E

 
P

ossibilité de sauter une classe 
C

ette possibilité est réservée aux élèves ayant déjà term
iné une autre filière de 

form
ation du secondaire 2. 

N
W

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen. 

  
O

W
 

keine R
egelung 

  
S

G
 

E
s bestehen keine kantonalen R

egelungen; es w
ird situativ entschieden, teilw

eise 
E

inteilung in besondere K
lassen / S

chulen 
  

S
H

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen. D

ie S
chule sucht bei 

B
edarf individuelle Lösungen. 

  

S
O

 
B

egabungsförderungskonzepte im
 R

ahm
en des B

ildungsraum
s N

ordw
estschw

eiz 
(K

antone A
G

, B
L, B

S
, S

O
) 

Freifachangebote 

S
Z 

Individuelle Förderung in der R
egelklasse (B

innendifferenzierung) 
B

ilinguale M
aturität 

TG
 

Individuelle Förderung in der R
egelklasse (B

innendifferenzierung) / A
ndere 

schulische Förderangebote  
Freifachkurse, Im

m
ersion/ externe A

ngebote, w
ie "E

TH
 unterw

egs«/ 
S

chülerstudenten 
TI 

possibilità di saltare una classe 
  

U
R

 
K

eine 
  

V
D

 
 

  
V

S
 

 
D

es m
esures particulières peuvent être envisagées avec l'autorisation du 

départem
ent. 

ZG
 

keine R
egelung 

  
ZH

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen.  

B
esondere B

egabungen m
usisch-künstlerisch und sportlich: K

unst- und 
S

portgym
nasium

, Liceo A
rtistico 

FL 
E

s bestehen keine entsprechende R
egelungen; Ü

berspringen einer K
lasse 

m
öglich, E

inteilung in eine besondere K
lasse (B

ilingualer U
nterricht) 
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Evaluation du corps enseignant: instance
compétente
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I
Formation professionnelle initiale (partie école)
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
L'évaluation du corps enseignant a pris de l'importance avec le débat sur la qualité de l'école et de
l'enseignement. En conséquence, presque tous les cantons ont chargé une ou plusieurs instances de
l'évaluation du corps enseignant. 

1. Principaux résultats
Dans la majorité des cantons, l'évaluation du corps enseignant est pratiquée du préscolaire au
secondaire II par la direction de l'établissement, parfois en partage avec l'autorité de contrôle de
l'enseignement (commission scolaire, inspectorat des écoles, etc.).

D'après la réglementation cantonale, les collègues et les élèves sont extrêmement rarement impliqués
dans cette évaluation, et cela n'arrive qu'au secondaire II (mais ils peuvent à tous les degrés y participer
dans le cadre de démarches qualité internes).

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Selon la réglementation cantonale, qui procède à l'évaluation des
enseignantes et enseignants? 

Instance responsable de l'évaluation du
corps enseignant:

école enfantine / HarmoS 1–2
degré primaire
degré secondaire I 
formation professionnelle initiale

(partie école)
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale 
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B
eurteilung von Lehrpersonen: Zuständigkeit / évaluation des enseignant(e)s: instance com

pétente 
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

B
eurteilung der Lehrpersonen: 

Frage 23: W
er nim

m
t gem

äss kantonalen R
egelungen die B

eurteilung der 
Lehrpersonen vor? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
valuation des enseignant(e)s: 

Q
uestion N

o 23: S
elon la réglem

entation cantonale, qui procède à l'évaluation des 
enseignant(e)s? 

R
em

arques 

A
G

 
S

chulleitung  
  

A
I 

S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, S

chulinspektorat etc.)  
  

A
R

 
S

chulleitung  
  

B
E

 
S

chulleitung 
  

B
L 

S
chulleitung  

  
B

S
 

S
chulleitung 

  
FR

-d 
S

chulaufsichtsbehörde (S
chulkom

m
ission, S

chulpflege, S
chulinspektorat etc.)  

  
FR

-f 
A

utorité chargée du contrôle de l'enseignem
ent (com

m
ission scolaire, inspectorat, 

etc.)  
  

G
E

 
D

irection d'établissem
ent 

La responsabilité de l'évaluation des enseignants appartient au directeur 
d'établissem

ent. U
n coordinateur pédagogique, et non un form

ateur (ce corps 
professionnel n'existe plus à l'enseignem

ent prim
aire genevois), suit l'enseignant 

en période probatoire (2 prem
ières années d'activité) m

ais l'évaluation certificative 
est effectuée par le directeur d'établissem

en 
G

L 
G

em
äss A

rt. 6 der 'V
erordnung über die B

eurteilung und Förderung der 
Lehrpersonen' ist die S

chulleitung für die Förderung und B
eurteilung verantw

ortlich. 
G

rundlagen 'B
eurteilung und Förderung der Lehrpersonen der V

olksschule' 
erlassen im

 S
eptem

ber 2012. 
G

R
 

A
ndere Instanzen  

K
om

m
unale K

indergartenbehörden 
JU

 
A

utorité chargée du contrôle de l'enseignem
ent (com

m
ission scolaire, inspectorat, 

etc.)  
Les conseillers pédagogiques sont chargés par la Loi de contrôler la qualité de 
l’enseignem

ent. Il n’y a pas à proprem
ent parlé d’évaluation des enseignants. 

LU
 

S
chulleitung  

  
N

E
 

La direction du centre scolaire. 
néant 

N
W

 
S

chulleitung  
  

O
W

 
S

chulleitung   
  

S
G

 
S

chulleitung / S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, 

S
chulinspektorat etc.)  

S
chulleitung / S

chulrat 

S
H

 
S

chulbehörde 
  

S
O

 
S

chulleitung 
  

S
Z 

S
chulleitung  
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TG
 

S
chulleitung 

  
TI 

A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent (com
m

ission scolaire, inspectorat, 
etc.) / 

C
ollaborazione con le D

irezioni. 

U
R

 
S

chulleitung 
  

V
D

 
D

irection d'établissem
ent  

E
valuation prévue m

ais pas en place 
V

S
 

A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent (com
m

ission scolaire, inspectorat, 
etc.)  

A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent (com
m

ission scolaire, inspectorat, 
D

irections d'écoles) 
ZG

 
S

chulleitung 
 

ZH
 

S
chulleitung / S

chulpflege 
S

chulpflege und S
chulleitung (B

eurteilungsteam
s) 

FL 
S

chulleitung, S
chulinspektorat 
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C
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B
eurteilung von Lehrpersonen: Zuständigkeit / évaluation des enseignant(e)s: instance com

pétente 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
B

eurteilung der Lehrpersonen: 
Frage 55: W

er nim
m

t gem
äss kantonalen R

egelungen die B
eurteilung der 

Lehrpersonen vor? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
valuation des enseignant(e)s: 

Q
uestion N

o 55: S
elon la réglem

entation cantonale, qui procède à l'évaluation des 
enseignant(e)s? 

R
em

arques 

A
G

 
S

chulleitung   
  

A
I 

S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, S

chulinspektorat etc.)  
  

A
R

 
S

chulleitung  
  

B
E

 
S

chulleitung  
keine B

eurteilung, sondern S
tandortbestim

m
ung im

 R
ahm

en des 
M

itarbeitendengesprächs 
B

L 
S

chulleitung  
B

eurteilung der S
chulleitungen durch den S

chulrat und im
 U

nterricht durch das A
m

t 
für V

olksschulen 
B

S
 

S
chulleitung 

  
FR

-d 
S

chulleitung / S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, 

S
chulinspektorat etc.)  

  

FR
-f 

A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent (com
m

ission scolaire, inspectorat, 
etc.)  

  

G
E

 
D

irection d'établissem
ent 

La responsabilité de l'évaluation des enseignants appartient au directeur 
d'établissem

ent. U
n coordinateur pédagogique, et non un form

ateur (ce corps 
professionnel n'existe plus à l'enseignem

ent prim
aire genevois), suit l'enseignant 

en période probatoire (2 prem
ières années d'activité) m

ais l'évaluation certificative 
est effectuée par le directeur d'établissem

en 
G

L 
G

em
äss A

rt. 6 der 'V
erordnung über die B

eurteilung und Förderung der 
Lehrpersonen' ist die S

chulleitung für die  Förderung und B
eurteilung 

verantw
ortlich. 

G
rundlagen 'B

eurteilung und Förderung der Lehrpersonen der V
olksschule' 

erlassen im
 S

eptem
ber 2012. 

G
R

 
S

chulleitung / S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, 

S
chulinspektorat etc.)  

Q
2E

: Q
ualitätssicherung durch E

valuation und E
ntw

icklung. D
ie kantonale 

S
chulaufsicht führt externe E

valuationen durch und stellt die E
valuationsergebnisse 

den S
chulträgerschaften und S

chulen im
 S

inne einer Förderplanung zur V
erfügung. 

JU
 

A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent (com
m

ission scolaire, inspectorat, 
etc.)  

C
onform

ém
ent à la Loi, le conseiller pédagogique surveille et contrôle la qualité de 

l’enseignem
ent dispensé. Il n’y a pas à proprem

ent parlé d’évaluation des 
enseignants. 

LU
 

S
chulleitung  

  
N

E
 

La direction du centre scolaire est com
pétente pour le contrôle pédagogique. 

La direction du centre scolaire est com
pétente pour le contrôle pédagogique. 

N
W

 
S

chulleitung  
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O
W

 
S

chulleitung   
  

S
G

 
S

chulleitung / S
chulgem

einde 
S

chulleitung / S
chulrat 

S
H

 
S

chulaufsichtsbehörde 
  

S
O

 
S

chulleitung  
  

S
Z 

S
chulleitung  

  
TG

 
S

chulleitung 
  

TI 
A

utorité chargée du contrôle de l'enseignem
ent (com

m
ission scolaire, inspectorat, 

etc.)  
C

ollaborazione con le D
irezioni. 

U
R

 
S

chulleitung  
  

V
D

 
D

irection d'établissem
ent  

E
valuation prévue m

ais pas encore en place 
V

S
 

A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent (com
m

ission scolaire, inspectorat, 
etc.)  

  

ZG
 

S
chulleitung 

 
ZH

 
S

chulleitung und S
chulpflege 

S
chulpflege und S

chulleitung (B
eurteilungsteam

s) 
FL 

S
chulleitung, S

chulinspektorat 
  

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C
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B
eurteilung von Lehrpersonen: Zuständigkeit / évaluation des enseignant(e)s: instance com

pétente 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
B

eurteilung der Lehrpersonen: 
Frage 85: W

er nim
m

t gem
äss kantonalen R

egelungen die B
eurteilung der 

Lehrpersonen vor? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
valuation des enseignant(e)s: 

Q
uestion N

o 85: S
elon la réglem

entation cantonale, qui procède à l'évaluation des 
enseignant(e)s? 

R
em

arques 

A
G

 
S

chulleitung  
  

A
I 

S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, S

chulinspektorat etc.)  
  

A
R

 
S

chulleitung  
  

B
E

 
S

chulleitung 
keine B

eurteilung, sondern S
tandortbestim

m
ung im

 R
ahm

en des 
M

itarbeitendengesprächs 
B

L 
S

chulleitung 
  

B
S

 
S

chulleitung  
  

FR
-d 

S
chulleitung / S

chulaufsichtsbehörde (S
chulkom

m
ission, S

chulpflege, 
S

chulinspektorat etc.) 
  

FR
-f 

D
irection d'établissem

ent / A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent 
(com

m
ission scolaire, inspectorat, etc.)  

  

G
E

 
D

irection d'établissem
ent  

Les m
aître-sse-s en form

ation suivent un cursus universitaire évalué et sont suivis 
dans leur activité.Les directions d’établissem

ent sont responsables du suivi de la 
carrière des m

aîtres. 
G

L 
G

em
äss A

rt. 6 der 'V
erordnung über die B

eurteilung und Förderung der 
Lehrpersonen' ist die S

chulleitung für die  Förderung dund B
eurteilung 

verantw
ortlich. 

G
rundlagen 'B

eurteilung und Förderung der Lehrpersonen der V
olksschule' 

erlassen im
 S

eptem
ber 2012. 

G
R

 
S

chulleitung / S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, 

S
chulinspektorat etc.)  

D
ie B

eurteilung der Lehrpersonen ist S
ache der S

chulträgerschaft. S
ie kann diese 

A
ufgabe delegieren (S

chulleitung oder S
chulrat). 

JU
 

A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent (com
m

ission scolaire, inspectorat, 
etc.)  

Le-la conseiller-ière pédagogique assum
e la responsabilité du contrôle de la qualité 

de l’enseignem
ent m

ais il n’existe pas à proprem
ent parler de procédure 

d’évaluation du corps enseignant. 
LU

 
S

chulleitung 
  

N
E

 
La direction du centre scolaire. 

  
N

W
 

S
chulleitung / A

ndere  
für die M

ittelschule: R
egierungsrat 

O
W

 
S

chulleitung   
  

S
G

 
S

chulleitung / S
chulgem

einde 
S

chulleitung / S
chulrat 

S
H

 
S

chulaufsichtsbehörde (S
chulkom

m
ission, S

chulpflege, S
chulinspektorat etc.) / 

  
S

O
 

S
chulleitung  

  
S

Z 
S

chulleitung  
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TG
 

S
chulleitung 

  
TI 

La direzione scolastica 
esperti per l'insegnam

ento delle varie m
aterie 

U
R

 
S

chulleitung 
  

V
D

 
D

irection d'établissem
ent  

E
valuation prévue m

ais pas m
ise en place 

V
S

 
D

irection d'établissem
ent / A

utorité chargée du contrôle de l'enseignem
ent 

(com
m

ission scolaire, inspectorat, etc.)  
P

as systém
atique 

ZG
 

S
chulleitung 

 
ZH

 
S

chulleitung und S
chulpflege 

S
chulpflege und S

chulleitung (B
eurteilungsteam

s) 
FL 

S
chulleitung, S

chulinspektorat 
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B
eurteilung von Lehrpersonen: Zuständigkeit / évaluation des enseignant(e)s: instance com

pétente 
B

erufsbildung / form
ation professionnelle 

K
anton  

B
eurteilung der Lehrpersonen: 

Frage 122: W
er nim

m
t gem

äss kantonalen R
egelungen die B

eurteilung der Lehrpersonen vor? 
C

anton 
E

valuation des enseignant(e)s: 
Q

uestion N
o 122: S

elon la réglem
entation cantonale, qui procède à l'évaluation des enseignant(e)s? 

A
G

 
S

chulleitung  
A

I 
K

eine B
erufsfachschulen 

A
R

 
S

chulleitung / 
B

E
 

S
chulleitung  

B
L 

S
chulleitung   

B
S

 
1) S

chulleitung  
2) S

chulaufsichtsbehörde: S
chulkom

m
ission 

FR
-d 

S
chulleitung 

FR
-f 

D
irection d'établissem

ent 
G

E
 

D
irection d'établissem

ent / 
G

L 
S

chulleitung 
G

R
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen. 
JU

 
D

irection d'établissem
ent 

LU
 

S
chulleitung / K

olleginnen und K
ollegen / Lernende  

N
E

 
D

irection d'établissem
ent / A

pprenant(e)s  
N

W
 

S
chulleitung 

O
W

 
S

chulleitung  / Lernende / A
ndere Instanzen: R

ektor; Lernende durch B
efragungen, Lehrbetriebe durch B

efragungen        
S

G
 

S
chulleitung  

S
H

 
S

chulleitung / M
itglieder der A

ufsichtskom
m

issionen / B
efragung der Lernenden 

S
O

 
S

chulleitung 
S

Z 
S

chulleitung  
TG

 
S

chulleitung / S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, S

chulinspektorat etc.)  
TI 

D
irection d'établissem

ent / A
pprenant(e)s  

U
R

 
S

chulleitung  
V

D
 

D
irection d'établissem

ent  
V

S
 

D
irection d'établissem

ent 
ZG

 
S

chulleitung / K
olleginnen und K

ollegen / Lernende / B
erufsbildnerinnen und B

erufsbildner. W
M

S
: R

ektor 
ZH

 
S

chulleitung/S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission) 
FL 

S
chulleitung / S

chulaufsichtsbehörde (A
bt. M

ittelschulw
esen im

 S
chulam

t, U
nterrichtskom

m
ission) 
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ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

B
eurteilung von Lehrpersonen: Zuständigkeit / évaluation des enseignant(e)s: instance com

pétente 
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale 
K

anton  
B

eurteilung der Lehrpersonen: 
Frage 153: W

er nim
m

t gem
äss kantonalen R

egelungen die B
eurteilung der 

Lehrpersonen vor? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
valuation des enseignant(e)s: 

Q
uestion N

o 153: S
elon la réglem

entation cantonale, qui procède à l'évaluation des 
enseignant(e)s? 

R
em

arques 

A
G

 
S

chulleitung  
  

A
I 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

A
R

 
S

chulleitung  
  

B
E

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen  

  
B

L 
S

chulleitung regelm
ässig M

A
G

 auf der G
rundlage auch von U

nterrichtsbesuchen; 
A

bklärung durch externe Fachstelle m
öglich. (§ 72 B

ildungsgesetz) 
  

B
S

 
1) S

chulleitung 
2) S

chulaufsichtsbehörde: S
chulkom

m
ission 

  

FR
-d 

S
chulleitung 

  
FR

-f 
D

irection d'établissem
ent  

  
G

E
 

D
irection d'établissem

ent  
  

G
L 

M
it der neuen Lohnverordnung w

erden die Lehrpersonen w
ie die 

K
antonsangestellten in ein bestim

m
tes Lohnband eingereiht; der autom

atische 
S

tufenanstieg w
ird abgeschafft. Innerhalb dieses B

andes sind Lohnerhöhungen w
ie 

bei den K
antonsangestellten aufgrund eines M

itarbeiterzielsetzungs- und 
Leistungs-beurteilungssystem

s vorgesehen.  

  

G
R

 
S

chulleitung, analog den B
estim

m
ungen, w

elche für die B
ündner K

antonsschule 
gelten  

keine gesam
tkantonale R

egelung; für FM
S

 der B
ündner K

antonsschule: 
S

chulleitung 
JU

 
D

irection d'établissem
ent 

  
LU

 
S

chulleitung 
  

N
E

 
D

irection d'établissem
ent / 

  
N

W
 

keine Fachm
ittelschule 

 
O

W
 

keine Fachm
ittelschule 

 
S

G
 

S
chulleitung 

  
S

H
 

S
chulleitung / S

chulaufsichtsbehörde (S
chulkom

m
ission, S

chulpflege, 
S

chulinspektorat etc.) / S
chülerinnen und S

chüler  
  

S
O

 
S

chulleitung / K
olleginnen und K

ollegen / S
chülerinnen und S

chüler  
B

eurteilung durch K
ollegen/innen und S

chüler/innen im
 R

ahm
en P

Q
-LE

B
O

-
K

onzept. 
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S
Z 

S
chulleitung  

D
ie FM

S
 w

ird im
 K

anton S
chw

yz nur an einer privaten M
ittelschulen geführt 

(Theresianum
 Ingenbohl). D

ie privaten M
ittelschulen sind autonom

 in B
ezug auf die 

B
eurteilung und B

esoldung der Lehrpersonen; deshalb also nicht den kantonalen 
R

egelungen unterw
orfen. A

m
 Theresianum

 Ingenbohl ist die S
chulleitung zuständig 

für die B
eurteilung. 

TG
 

S
chulleitung  

auch unter E
inbezug der S

chülerinnen und S
chüler 

TI 
D

irection d'établissem
ent / E

lèves  
Les élèves dans le quadre du systèm

e de gestion de la qualité IS
O

 9001:2000 
U

R
 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

V
D

 
Il n'y a pas de réglem

entation cantonale y relative.  
N

éant 
V

S
 

D
irection d'établissem

ent / A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent 
(com

m
ission scolaire, inspectorat, etc.)   

Il n'y a pas de com
m

ission scolaire pour les écoles cantonales. 

ZG
 

S
chulleitung  

  
ZH

 
S

chulleitung / S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, 

S
chulinspektorat etc.)  

  

FL 
K

eine Fachm
ittelschule 
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C
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ildungsdepartem
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ents cantonaux de l’instruction 
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B
eurteilung von Lehrpersonen: Zuständigkeit / évaluation des enseignant(e)s: instance com

pétente 
G

ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K

anton  
B

eurteilung der Lehrpersonen: 
Frage 177: W

er nim
m

t gem
äss kantonalen R

egelungen die B
eurteilung der 

Lehrpersonen vor? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
valuation des enseignant(e)s: 

Q
uestion N

o 177: S
elon la réglem

entation cantonale, qui procède à l'évaluation des 
enseignant(e)s? 

R
em

arques 

A
G

 
S

chulleitung  
  

A
I 

S
chulleitung / S

chulaufsichtsbehörde (S
chulkom

m
ission, S

chulpflege, 
S

chulinspektorat etc.)  
  

A
R

 
S

chulleitung  
  

B
E

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen 

  
B

L 
S

chulleitung regelm
ässig M

A
G

 auf der G
rundlage auch von U

nterrichtsbesuchen; 
A

bklärung durch externe Fachstelle m
öglich. (§ 72 B

ildungsgesetz) 
  

B
S

 
1) S

chulleitung 
2) S

chulaufsichtsbehörde: S
chulkom

m
ission 

  

FR
-d 

S
chulleitung 

  
FR

-f 
D

irection d'établissem
ent  

  
G

E
 

D
irection d'établissem

ent 
  

G
L 

M
it der neuen Lohnverordnung w

erden die Lehrpersonen w
ie die 

K
antonsangestellten in ein bestim

m
tes Lohnband eingereiht; der autom

atische 
S

tufenanstieg w
ird abgeschafft. Innerhalb dieses B

andes sind Lohnerhöhungen w
ie 

bei den K
antonsangestellten aufgrund eines M

itarbeiterzielsetzungs- und 
Leistungs-beurteilungssystem

s vorgesehen.  

M
it der neuen Lohnverordnung w

erden die Lehrpersonen w
ie die 

K
antonsangestellten in ein bestim

m
tes Lohnband eingereiht; der autom

atische 
S

tufenanstieg w
ird abgeschafft. Innerhalb dieses B

andes sind Lohnerhöhungen w
ie 

bei den K
antonsangestellten aufgrund eines M

itarbeiterzielsetzungs- und 
Leistungsbeurteilungssystem

s vorgesehen. D
ie U

m
setzung dieser V

orgabe ist 
noch offen und kann auch erst im

 2011 nach E
inführung der 

G
em

eindestrukturreform
 , bzw

. von flächendeckenden S
chulleitungen erfolgen. 

E
ntsprechende G

rundlagen m
üssen noch entw

ickelt w
erden. 

G
R

 
S

chulleitung, analog den B
estim

m
ungen, w

elche für die B
ündner K

antonsschule 
gelten  

keine gesam
tkantonale R

egelung; für B
ündner K

antonsschule: S
chulleitung 

JU
 

D
irection d'établissem

ent 
  

LU
 

S
chulleitung 

  
N

E
 

D
irection d'établissem

ent  
  

N
W

 
S

chulleitung 
  

O
W

 
S

chulleitung 
  

S
G

 
S

chulleitung 
  

S
H

 
S

chulleitung / S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, 

S
chulinspektorat etc.)  
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S
O

 
S

chulleitung / K
olleginnen und K

ollegen / S
chülerinnen und S

chüler  
B

eurteilung durch K
ollegen/innen und S

chüler/innen im
 R

ahm
en P

Q
-LE

B
O

-
K

onzept. 
S

Z 
S

chulleitung  
  

TG
 

S
chulleitung  

auch unter E
inbezug der S

chülerinnen und S
chüler 

TI 
D

irettori d'istituto / E
sperti di m

ateria 
D

irection d'établissem
ent / experts (prof. universitaires) 

U
R

 
S

chulleitung  
  

V
D

 
Il n'y a pas de réglem

entation cantonale y relative. 
N

éant 
V

S
 

D
irection d'établissem

ent / A
utorité chargée du contrôle de l'enseignem

ent 
(inspectorat, etc.), entretiens périodiques entre direction et enseignants.   

Il n'y a pas de com
m

ission scolaire au S
econdaire II général 

ZG
 

S
chulleitung 

  
ZH

 
S

chulleitung / S
chulaufsichtsbehörde (S

chulkom
m

ission, S
chulpflege, 

S
chulinspektorat etc.)  

  

FL 
S

chulleitung / S
chulaufsichtsbehörde (A

bteilung M
ittelschulw

esen im
 S

chulam
t, 

U
nterrichtskom

m
ission)  

D
as S

chulam
t kann die D

urchführung der P
ersonalgespräche am

 G
ym

nasium
 der 

S
chulleitung übertragen. D

ie B
eurteilung erfolgt unter B

eizug eines M
itgliedes der 

U
nterrichtskom

m
ission. A

ls Instrum
ente der S

elbstbeurteilung bilden die 
Lehrpersonen Tandem

s für den kollegialen A
ustausch. A

usserdem
 sind sie 

angehalten, regelm
ässige R

ückm
eldungen der S

chülerinnen und S
chüler 

einzuholen. 
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Evaluation du corps enseignant: modalités
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I
Formation professionnelle initiale (partie école)
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Les programmes d'évaluation sont plus ou moins complexes et les instruments utilisés pour évaluer et contrôler
le corps enseignant varient. On trouve des formulaires et des critères standardisés. Les domaines évalués vont
de la conduite de la classe à l'organisation de l'enseignement, en passant par l'engagement au sein de l'équipe
pédagogique ou la participation aux cours de formation continue proposés. 

1. Principaux résultats
La majorité des cantons ont réglementé l'évaluation du corps enseignant de chaque degré (du
préscolaire aux écoles de maturité gymnasiale). Les modalités sont souvent une visite en classe par
l'instance responsable, suivie d'un entretien de qualification (bilan de compétence) avec la personne
évaluée. Dans certains cantons, la procédure comprend un feedback des parents, des élèves et des
collègues. Elle s'intègre parfois dans des systèmes d'assurance qualité.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Selon la réglementation cantonale, quelles sont les modalités de l'évaluation
des enseignantes et enseignants? 

Modalités de l'évaluation du
corps enseignant:

école enfantine / HarmoS 1–2
degré primaire
degré secondaire I 
formation professionnelle

initiale (partie école)
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale 
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B
eurteilung von Lehrpersonen: V

erfahren / évaluation des enseignant(e)s: m
odalités  

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
Frage 24: W

elche V
erfahren w

erden gem
äss kantonalen R

egelungen zur 
B

eurteilung der Lehrpersonen angew
endet? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 24: S
elon la réglem

entation cantonale, quelles sont les m
odalités 

d'évaluation des enseignant(e)s? 
R

em
arques 

A
G

 
M

itarbeitendengespräch 
  

A
I 

U
nterrichtsbesuch, -beobachtung 

  
A

R
 

M
itarbeitergespräche auf B

asis U
nterrichtsbesuchen und standardisiert durch 

S
chulleitung 

  

B
E

 
M

itarbeitendengespräch 
  

B
L 

M
itarbeitendengespräch 

  
B

S
 

M
itarbeitendengespräch / 

U
nterrichtsbesuch, -beobachtung 

  

FR
-d 

M
itarbeitendengespräch / U

nterrichtsbesuch, U
nterrichtsbeobachtung 

  
FR

-f 
E

ntretien d'évaluation / V
isite de classe, observation de classe 

  
G

E
 

E
ntretien d'évaluation / V

isite de classe, observation de classe. 
U

ne procédure départem
entale précise les m

odalités d'application des entretiens 
d'évaluation et de développem

ent du personnel enseignant. 
G

L 
D

ie kom
krete U

m
setzung der G

rundlagen ist S
ache der G

em
einden. V

orgesehen 
sind:   
- M

itarbeitergespräch m
it Zielvereinbarung 

- U
nterrichtsbesuch und U

nterrichtsgespräch durch die S
chulleitung 

- E
inholen von Feedback bei K

olleginnen/ K
ollegen, S

chülerinnen/S
chülern sow

ie 
E

ltern.  

G
rundlagen 'B

eurteilung und Förderung der Lehrpersonen der V
olksschule' 

erlassen im
 S

eptem
ber 2012. 

G
R

 
E

s bestehen keine kantonalen R
egelungen  

  
JU

 
V

isite de classe, observation de classe / E
n projet : entretien d'évaluation 

  
LU

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
  

N
E

 
V

isite de classe; observation de classe 
  

N
W

 
M

itarbeitergespräch / U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
  

O
W

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
  

S
G

 
A

ndere V
erfahren  

S
ystem

atisch lohnw
irksam

e Q
ualifikation S

LQ
 

S
H

 
D

as V
erfahren heisst LQ

S
: E

s gibt m
indestens alle 4 Jahre ein 

Q
ualifikationsgespräch. U

nterrichtsbesuche gehören zu diesem
 V

erfahren. In 
geleiteten S

chulen m
it P

ersonalverantw
ortung kann die S

chulbehörde 
diesbezügliche A

ufgaben an die S
chulleitung delegieren. 

  

S
O

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

S
Z 

jährlicher U
nterrichtsbesuch / jährliches M

ittarbeitergespräch / durch die S
chul- 

oder Team
leitung 

  

TG
 

M
itarbeitendengespräch / U

nterrichtsbesuch 
M

itarbeitendengespräch jährlich; alle zw
ei Jahre M

itarbeitendenbeurteilung m
it 

Zielvereinbarungen 
TI 

N
essuna regolam

entazione 
  

U
R

 
M

itarbeitendengespräch, U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
  

V
D

 
E

ntretien d'évaluation 
  

V
S

 
A

ucune règlem
entation cantonale, m

ais un entretien avec l'enspecteur au term
e 

d'une visite de classe 
  

ZG
 

M
itarbeitergespräche M

A
G

: 
Zielvereinbarungsgespräch 
B

eurteilungsgespräch 
U

nterrichtsgespräch 

V
gl. w

w
w

.zug.ch S
uchbegriff 'M

itarbeitergespräch'. E
ntsprechende Instrum

ente 
liegen vor. 

ZH
 

U
nterrichtsbesuche und M

itarbeitendengespräch 
  

FL 
M

itarbeitendengespräch, U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
  

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 

B
eurteilung von Lehrpersonen: V

erfahren / évaluation des enseignant(e)s: m
odalités  

P
rim

arstufe / degré prim
aire 

K
anton  

Frage 56: W
elche V

erfahren w
erden gem

äss kantonalen R
egelungen zur 

B
eurteilung der Lehrpersonen angew

endet? 
B

em
erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 56: S
elon la réglem

entation cantonale, quelles sont les m
odalités 

d'évaluation des enseignant(e)s? 
R

em
arques 

A
G

 
M

itarbeitendengespräch 
  

A
I 

U
nterrichtsbesuch und -beobachtung 

  
A

R
 

M
itarbeitergespräche auf B

asis U
nterrichtsbesuchen und standardisiert durch 

S
chulleitung 

  

B
E

 
M

itarbeitendengespräch, U
nterrichtsbesuch 

  
B

L 
M

A
G

 basiert auf U
nterrichtsbesuch und gegenseitigem

 Feedback zw
ischen 

S
chulleitung und Lehrperson. 

  

B
S

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuche, -beobachtung 

  
FR

-d 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
  

FR
-f 

E
ntretien d'évaluation / V

isite de classe, observation de classe 
  

G
E

 
E

ntretien d'évaluation  / V
isite de classe, observation de classe. 

U
ne procédure départem

entale précise les m
odalités d'application des entretiens 

d'évaluation et de développem
ent du personnel enseignant. 

G
L 

D
ie kom

krete U
m

setzung der G
rundlagen ist S

ache der G
em

einden. V
orgesehen 

sind:   
- M

itarbeitergespräch m
it Zielvereinbarung 

- U
nterrichtsbesuch und U

nterrichtsgespräch durch die S
chulleitung 

- E
inholen von Feedback bei K

olleginnen/ K
ollegen, S

chülerinnen/S
chülern sow

ie 
E

ltern.  

G
rundlagen 'B

eurteilung und Förderung der Lehrpersonen der V
olksschule' 

erlassen im
 S

eptem
ber 2012. 

G
R

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen 

  
JU

 
V

isite de classe, observation de classe.  E
n projet : entretien d'évaluation 

  
LU

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
  

N
E

 
P

as de m
odalités cantonales. 

N
otre canton m

et actuellem
ent sur pied une procédure qui sera généralisée en 

2014 (cadre de référence des com
pétences professionnelles des enseignants et 

entretiens de développem
ent). 

N
W

 
M

itarbeitergespräch / U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
  

O
W

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
m

ind. alle 3 Jahre ein B
eurteilungs-, Fördergespräch basierend auf 

U
nterrichtsbesuch und S

elbst-/Frem
devaluation 

S
G

 
S

ystem
atische lohnw

irksam
e Q

ualifiktion S
LQ

 
  

S
H

 
V

erfahren heisst LQ
S

: E
s gibt m

indestens alle 4 Jahre ein Q
ualifikationsgespräch. 

U
nterrichtsbesuche gehören zu diesem

 V
erfahren.  

  

S
O

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

S
Z 

jährlicher U
nterrichtsbesuch / jährliches M

ittarbeitergespräch durch die S
chul- oder 

Team
leitung 

  

TG
 

M
itarbeitendengespräch, U

nterrichtsbesuch 
A

lle zw
ei Jahre M

itarbeiterbeurteilung m
it Zielvereinbarungen 

TI 
N

essuna regolam
entazione 

  
U

R
 

M
itarbeitendengespräch, U

nterrichtsbesuch, U
nterrichtsbeobachtung 

  
V

D
 

E
ntretien d'évaluation 

  
V

S
 

A
ucune réglem

entation spécifique, m
ais un entretien individuel au term

e d'une 
visite de classe. 

  

ZG
 

M
itarbeitergespräche M

A
G

: 
Zielvereinbarungsgespräch 
B

eurteilungsgespräch 
U

nterrichtsgespräch 

vgl. w
w

w
.zug.ch S

uchbegriff 'M
itarbeitergespräch' 

ZH
 

U
nterrichtsbesuche und M

itarbeitendengespräch 
  

FL 
M

itarbeitendengespräch und U
nterrichtsbesuche  

  
 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

B
eurteilung von Lehrpersonen: V

erfahren / évaluation des enseignant(e)s: m
odalités  

S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

Frage 86: W
elche V

erfahren w
erden gem

äss kantonalen R
egelungen zur 

B
eurteilung der Lehrpersonen angew

endet? 
B

em
erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 86: S
elon la réglem

entation cantonale, quelles sont les m
odalités 

d'évaluation des enseignant(e)s? 
R

em
arques 

A
G

 
M

itarbeitendengespräch 
  

A
I 

U
nterrichtsbesuch und -beobachtung 

  
A

R
 

M
itarbeitergespräche auf B

asis U
nterrichtsbesuchen und standardisiert durch 

S
chulleitung 

  

B
E

 
M

itarbeitendengespräch 
  

B
L 

M
A

G
 basiert auf U

nterrichtsbesuch und gegenseitigem
 Feedback zw

ischen 
S

chulleitung und Lehrperson. 
  

B
S

 
M

itarbeitendengespräch 
U

ntrerrichtsbesuche, -beobachtung 
  

FR
-d 

M
itarbeitendengespräch / U

nterrichtsbesuch, U
nterrichtsbeobachtung 

  
FR

-f 
E

ntretien d'évaluation / V
isite de classe, observation de classe 

  
G

E
 

V
isites de classe et entretiens d'évaluation. 

A
insi qu'une évaluation universitaire pour les m

aître-sse-s en form
ation 

  

G
L 

D
ie konkrete U

m
setzung der G

rundlagen ist S
ache der G

em
einden. V

orgesehen 
sind:   
- M

itarbeitergespräch m
it Zielvereinbarung 

- U
nterrichtsbesuch und U

nterrichtsgespräch durch die S
chulleitung 

- E
inholen von Feedback bei K

olleginnen/ K
ollegen, S

chülerinnen/S
chülern sow

ie 
E

ltern.  

G
rundlagen 'B

eurteilung und Förderung der Lehrpersonen der V
olksschule' 

erlassen im
 S

eptem
ber 2012. 

G
R

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen 

  
JU

 
V

isite de classe, observation de classe  
E

n projet : entretien d'évaluation  
LU

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
  

N
E

 
V

isite de classe. O
bservation de classe. 

  
N

W
 

M
itarbeitergespräch / U

nterrichtsbesuch, U
nterrichtsbeobachtung 

  
O

W
 

M
itarbeitendengespräch 

U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
m

ind. alle 3 Jahre ein B
eurteilungs-, Förderge-spräch basierend auf 

U
nterrichtsbesuch und S

elbst-/Frem
devaluation 

S
G

 
  

S
ystem

atische lohnw
irksam

e Q
ualifikation S

LQ
 

S
H

 
V

erfahren heisst LQ
S

: E
s gibt m

indestens alle 4 Jahre ein Q
ualifikationsgespräch. 

U
nterrichtsbesuche gehören zu diesem

 V
erfahren. 

  

S
O

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch 

  
S

Z 
jährlicher U

nterrichtsbesuch / jährliches M
itarbeitergespräch durch die S

chul- oder 
Team

leitung 
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

TG
 

M
itarbeitendengespräch, U

nterrichtsbesuch 
A

lle zw
ei Jahre M

itarbeiterbeurteilung m
it Zielvereinbarungen 

TI 
visite e osservazione in classe 

  
U

R
 

M
itarbeitendengespräch, U

nterrichtsbesuch, U
nterrichtsbeobachtung 

  
V

D
 

E
ntretien d'appréciation 

  
V

S
 

V
isites de classe suivies d'entretiens 

  
ZG

 
M

itarbeitergespräche M
A

G
: 

Zielvereinbarungsgespräch 
B

eurteilungsgespräch 
U

nterrichtsgespräch 

vgl. w
w

w
.zug.ch S

uchbegriff 'M
itarbeitergespräch'  

ZH
 

U
nterrichtsbesuche und M

itarbeitendengespräch 
  

FL 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbeobachtung 

E
inbezug S

chulleitung 
 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

B
eurteilung von Lehrpersonen: V

erfahren / évaluation des enseignant(e)s: m
odalités  

B
erufsbildung / form

ation professionnelle 
K

anton  
Frage 123: W

elche V
erfahren w

erden gem
äss kantonalen R

egelungen zur 
B

eurteilung der Lehrpersonen angew
endet? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 123: S
elon la réglem

entation cantonale, quelles sont les m
odalités 

d'évaluation des enseignant(e)s? 
R

em
arques 

A
G

 
M

itarbeitendengespräch 
  

A
I 

K
eine B

erufsfachschulen 
 

A
R

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung  
Frem

dbeurteilung durch Lernende, S
elbstbeurteilung, Intervision 

B
E

 
M

itarbeitendengespräch 
D

as M
itarbeitendengespräch dient nicht der B

eurteilung sondern der 
P

ersonalentw
icklung. V

erschiedene G
rundlagen für das M

itarbeitendengespräch 
(U

nterrichtsbesuch, R
ückm

eldung der Lernenden, usw
.) 

B
L 

  
  

B
S

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuche, -beobachtung 

  
FR

-d 
E

ntretien annuel, entretien d'évaluation périodique, autoévaluation, rapport de non-
conform

ité à disposition des élèves/classes, évaluation périodique de 
l'enseignem

ent par les élèves, questionnaire de satisfaction. 

  

FR
-f 

E
ntretien annuel, entretien d'évaluation périodique, autoévaluation, rapport de non-

conform
ité à disposition des élèves/classes, évaluation périodique de 

l'enseignem
ent par les élèves, questionnaire de satisfaction. 

  

G
E

 
entretiens d'évaluation périodiques 

  
G

L 
M

itarbeitendengespräch / U
nterichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
B

efragung der Lernenden und S
elbstbeurteilung durch die Lehrenden 

G
R

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen 

  
JU

 
S

elon la nouvelle Loi sur le personnel entrée en vigueur au 01.01.2011, un 
entretien d'évaluation devrait être m

ené chaque année. La périodicité se 
probablem

ent revue car pas tenable. A
ttention : actuellem

ent en période  
transitoire 

  

LU
 

M
itarbeitendengespräch, U

nterrichtsbesuch/-beobachtung 
  

N
E

 
A

ucune réglem
entation cantonale spécifique 

Les centres de form
ation professionnels neuchâtelois étant certifiés IS

O
 9001, une 

évaluation par les élèves se fait dans ce cadre-là. 
N

W
 

E
s bestehen keine kantonalen R

egelungen. 
  

O
W

 
M

itarbeitendengespräch inkl. U
nterrichtsbesuch 

  
S

G
 

A
ndere V

erfahren 
S

ystem
atische Lohnw

irksam
e Leistungsbeurteilung (S

LL) gem
äss separaten 

W
eisungen des A

m
tes für B

erufsbildung und basierend auf einem
 B

erufsauftrag, 
bestehend aus 
- V

ereinbarungsgespräch 
- vorgegebene B

eurteilungskriterien 
- B

erufsdokum
entation der Lehrperson 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

- U
nterrichtsbesuchen 

- V
erfügung über B

estehen und Lohnklassenw
echsel 

S
H

 
LQ

S
 gem

äss V
erordnung betreffend die B

eurteilung der Lehrpersonen an den 
P

ädagogischen H
ochschulen, der K

antonsschule sow
ie an den B

erufsfachschulen 
und an den H

öheren Fachschulen. (M
itarbeitergespräch, U

nterrichtsbesuch, 
S

chülerbefragung, S
elbstbeurteilung) 

  

S
O

 
M

itarbeitendengespräch, U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtbeobachtung 
  

S
Z 

M
itarbeitergespräch / U

nterrichtsbesuch und -beobachtung 
  

TG
 

Jährliche M
A

 G
espräche, U

nterrichtsbesuche durch S
chulleitung und 

S
chulbehörden 

  

TI 
S

i, colloquio periodico di valutazione,visite in classe o osservazioni in classe 
  

U
R

 
M

itarbeitendengespräche / U
nterrichtsbesuche 

  
V

D
 

A
ucune réglem

entation cantonale spécifique. 
  

V
S

 
A

ucune réglem
entation cantonale spécifique. D

ans la pratique cela se fait par des 
visites et l'observation de classe. 

L'évaluation peut se faire égalem
ent par l'inspecteur de l'enseignem

ent 
professionnel et de l'apprentissage. 

ZG
 

M
itarbeitergespräch m

it U
nterrichtsbesuch und U

nterrichtsbeobachtung. W
M

S
: 

V
isitation, S

tandortbestim
m

ung, M
itarbeitergespräch, Q

ualifikationsverfahren 
  

ZH
 

U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung, M
itarbeitendengespräch 

  
FL 

M
itarbeitendengespräch / U

nterrichtsbesuch, -beobachtung 
  

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

B
eurteilung von Lehrpersonen: V

erfahren / évaluation des enseignant(e)s: m
odalités  

Fachm
ittelschulen / écoles de culture générale 

K
anton  

Frage 154: W
elche V

erfahren w
erden gem

äss kantonalen R
egelungen zur 

B
eurteilung der Lehrpersonen angew

endet? 
B

em
erkungen: 

C
anton 

Q
uestion N

o 154: S
elon la réglem

entation cantonale, quelles sont les m
odalités 

d'évaluation des enseignant(e)s? 
R

em
arques 

A
G

 
M

itarbeitendengespräch 
  

A
I 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

A
R

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
Q

ualifizierungsgespräche, Intervision 
B

E
 

M
itarbeitergespräch - sie dienen aber nicht der B

eurteilung, sondern der 
P

ersonalentw
icklung. 

  

B
L 

S
chulleitung regelm

ässig M
A

G
 auf der G

rundlage auch von U
nterrichtsbesuchen; 

A
bklärung durch externe Fachstelle m

öglich. (§ 72 B
ildungsgesetz) 

  

B
S

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
  

FR
-d 

M
itarbeitendengespräch /  

U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
  

FR
-f 

E
ntretien d'évaluation périodique 

V
isites de classe, observation de classes 

  

G
E

 
entretien d'évaluation périodique 

  
G

L 
E

ntsprechende G
rundlagen m

üssen noch entw
ickelt w

erden. 
  

G
R

 
M

itarbeitendengespräch und U
nterrichtsbesuche, analog den B

estim
m

ungen, 
w

elche für die B
ündner K

antonsschule gelten  
  

JU
 

S
elon la nouvelle Loi sur le personnel entrée en vigueur au 01.01.2011, un 

entretien d'évaluation devrait être m
ené chaque année. La périodicité se 

probablem
ent revue car pas tenable. A

ttention : actuellem
ent en période transitoire 

  

LU
 

M
itarbeitendengespräch / U

nterrichtsbesuch, U
nterrichtsbeobachtung 

  
N

E
 

A
ucune règlem

entation cantonale spécifique 
  

N
W

 
keine Fachm

ittelschule 
  

O
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

S
G

 
M

A
-G

espräche, U
nterrichtsbesuch und -beobachtung, "B

E
K

O
M

": B
eurteilung und 

K
om

petenzentw
icklung der M

ittelschul-Lehrpersonen (ersetzt das frühere "S
tem

i"). 
  

S
H

 
U

nterrichtsbesuch/-beobachtung, M
itarbeitergespräch 

  
S

O
 

M
itarbeitergespräch / U

nterrichtsbesuch, U
nterrichtsbeobachtung 

  
S

Z 
M

itarbeitendengespräch sow
ie U

nterrichtsbesuch und -beobachtung 
  

TG
 

M
itarbeitendengespräch / U

nterrichtsbesuch / U
nterrichtsbeobachtung / A

ndere 
V

erfahren  
R

egelm
ässige S

tandortbestim
m

ung  

TI 
S

i, colloquio periodico di valutazione,visite in classe o osservazioni in classe 
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

U
R

 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
V

D
 

A
ucune réglem

entation cantonale spécifique 
  

V
S

 
A

ucune réglem
entation n'est prévue à ce sujet. P

ar contre, les directions d'écoles 
et l'inspectorat cantonal ont pour m

ission d'évaluer les com
pétences des 

enseignants. 

  

ZG
 

M
itarbeitergespräch 

  
ZH

 
M

itarbeitendengespräch, U
nterrichtsbesuch 

  
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

B
eurteilung von Lehrpersonen: V

erfahren / évaluation des enseignant(e)s: m
odalités  

G
ym

nasiale M
aturitätsschulen / écoles de m

aturité gym
nasiale 

K
anton  

Frage 178: W
elche V

erfahren w
erden gem

äss kantonalen R
egelungen zur 

B
eurteilung der Lehrpersonen angew

endet? 
B

em
erkungen: 

C
anton 

Q
uestion N

o 178: S
elon la réglem

entation cantonale, quelles sont les m
odalités 

d'évaluation des enseignant(e)s? 
R

em
arques 

A
G

 
M

itarbeitendengespräch 
  

A
I 

U
nterrichtsbesuch, -beobachtung 

E
xterne U

nterrichtsevaluation 
A

R
 

M
itarbeitendengespräch / U

nterrichtsbesuch, U
nterrichtsbeobachtung 

Q
ualifizierungsgespräche, Intervision 

B
E

 
M

itarbeitergespräch - sie dienen aber nicht der B
eurteilung, sondern der 

P
ersonalentw

icklung. 
  

B
L 

M
itarbeitendengespräch, U

nterrichtsbesuch, externe Fachperson nach spezieller 
R

egelung 
  

B
S

 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
  

FR
-d 

M
itarbeitendengespräch / U

nterrichtsbesuch, U
nterrichtsbeobachtung 

  
FR

-f 
E

ntretien d'évaluation périodique 
V

isites de classe, observation de classes 
  

G
E

 
entretien d'évaluation périodique 

  
G

L 
K

onzept liegt vor. P
ilotversuch w

ird vorbereitet. Zur Zeit w
erden Instrum

ente 
erarbeitet  (U

nterrichtsbesuche S
chülerfeedback ausserunterrichtliche Täfigkeiten, 

S
elbstbeurteilung)  

  

G
R

 
M

itarbeitendengespräch und U
nterrichtsbesuche, analog den B

estim
m

ungen, 
w

elche für die B
ündner K

antonsschule gelten  
  

JU
 

S
elon la nouvelle Loi sur le personnel entrée en vigueur au 01.01.2011, un 

entretien d'évaluation devrait être m
ené chaque année. La périodicité se 

probablem
ent revue car pas tenable. A

ttention : actuellem
ent en période transitoire 

  

LU
 

M
itarbeitendengespräch / U

nterrichtsbesuch 
  

N
E

 
A

ucune règlem
ent cantonal spécifique 

  
N

W
 

E
s bestehen keine kantonalen R

egelungen. 
  

O
W

 
M

itarbeitendengespräch, U
nterrichtsbesuch, U

nterrichtsbeobachtung 
(H

ospitationen) 
  

S
G

 
M

A
-G

espräche, U
nterrichtsbesuch und -beobachtung, "B

E
K

O
M

": B
eurteilung und 

K
om

petenzentw
icklung der M

ittelschul-Lehrpersonen (ersetzt das frühere "S
tem

i"). 
  

S
H

 
U

nterrichtsbesuch/-beobachtung, M
itarbeitergespräch 

  
S

O
 

M
itarbeitergespräch / U

nterrichtsbesuch, U
nterrichtsbeobachtung 

  
S

Z 
M

itarbeitendengespräch / U
nterrichtsbesuch / U

nterrichtsbeobachtung 
  

TG
 

M
itarbeitendengespräch / U

nterrichtsbesuch / U
nterrichtsbeobachtung / A

ndere 
V

erfahren  
R

egelm
ässige S

tandortbestim
m

ung. 
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D

K
/ID

E
S

-K
antonsum
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nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

TI 
visite in classe, osservazioni da parte del direttore e dell'esperto 

  
U

R
 

M
itarbeitendengespräche / U

nterrichtsbesuche 
  

V
D

 
 

  
V

S
 

A
ucune m

odalité particulière n'est prévue. 
Les directions des établissem

ents et l'inspectorat cantonal ont pour m
ission 

d'évaluer le travail des enseignants.  
ZG

 
M

itarbeitergespräch und U
nterrichtsbesuch 

  
ZH

 
M

itarbeitendengespräch, U
nterrichtsbesuch 

  
FL 

M
itarbeitergespräch / U

nterrichtsbesuch, -beobachtung 
A

n sogenannten M
eilensteinen gibt es lohnrelevante, form

alisierte 
P

ersonalgespräche  
 



Page d'accueil > Le système éducatif suisse > Enquêtes auprès des cantons > Enquête 2012/2013 > Enquête
2012/2013 > 

Evaluation du corps enseignant: incidence sur le
salaire
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I
Formation professionnelle initiale (partie école)
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Les résultats de l'évaluation du corps enseignant peuvent avoir une incidence sur le salaire, c'est-à-dire que la
personne peut par ex. passer ou non dans la classe immédiatement supérieure sur l'échelle des salaires ou se
voir décerner ou refuser une prime. 

1. Principaux résultats
Pour tous les degrés scolaires (du préscolaire aux écoles de maturité gymnasiale), l'évaluation du corps
enseignant n'a une incidence sur le salaire que dans une minorité des cantons. Dans le secondaire II,
cette incidence est toutefois un peu moins rare que dans le préscolaire et la scolarité obligatoire.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Selon la réglementation cantonale, l'évaluation des enseignantes et
enseignants a-t-elle une incidence sur leur salaire? 

Incidence sur le salaire de
l'évaluation du corps enseignant:

école enfantine / HarmoS 1–2
degré primaire
degré secondaire I 
formation professionnelle initiale

(partie école)
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale 
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D

K
/ID

E
S
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frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
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B
eurteilung von Lehrpersonen: B

esoldungsrelevanz / évaluation des enseignant(e)s: incidence sur le salaire  
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

Frage 25: H
at gem

äss kantonalen R
egelungen die B

eurteilung der Lehrpersonen 
einen E

influss auf die B
esoldung? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 25: S
elon la réglem

entation cantonale, l'évaluation des enseignant(e)s 
a-t-elle une incidence sur leur salaire? (réglem

entation cantonale) 
R

em
arques 

A
G

 
N

ein 
E

vtl. A
usrichtung einer P

räm
ie 

A
I 

N
ein 

  
A

R
 

N
ein 

A
ussetzung S

tufenanstieg im
 E

inzelfall 
B

E
 

N
ein 

  
B

L 
Ja 

P
ersonalrecht S

G
S

 150.1 ß 25 Leistungspräm
ie 

B
S

 
N

ein 
  

FR
-d 

Ja 
V

erw
eigerung oder A

ufschub der jährlichen G
ehaltserhöhung bei ungenügenden 

Leistungen (A
rt. 88 S

tP
G

, 122.70.1) 
FR

-f 
O

ui 
R

efus ou report de l’augm
entation annuelle en cas d’insuffisance des prestations 

(art. 89 LP
ers, R

S
F 122.70.1): http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/1147 

G
E

 
N

on 
  

G
L 

Ja: G
em

äss A
rt. 1 A

bs. 2  der 'V
erordnung über die B

eurteilung und Förderung der 
Lehrpersonen' richten sich die A

usw
irkungen der  Förderung und B

eurteilung der 
Lehrpersonen nach dem

 für die entsprechenden A
rbeitgeber geltenden 

P
ersonalrecht. U

m
fang und M

ethode einer allfalligen Lohnw
irksam

keit regelt 
jedoch bei der V

olksschule das kom
m

unale B
esoldungsrecht (A

rbeitgeber). 

D
ie G

em
einden sind A

nstellungsinstanz der Lehrpersonen. D
iese sind w

ie alle 
A

ngestellten in ein bestim
m

tes Lohnband eingereiht; es gibt keinen autom
atischen 

S
tufenanstieg. Ü

ber die Lohnw
irksam

keit entscheidet der A
rbeitgeber nach dem

 für 
ihn geltenden R

echt. 

G
R

 
N

ein 
  

JU
 

N
on 

 
LU

 
N

ein 
  

N
E

 
N

on 
  

N
W

 
N

ein 
  

O
W

 
N

ein 
  

S
G

 
Ja 

S
ystem

atisch lohnw
irksam

e Q
ualifikation als V

oraussetzung für den 
K

lassenw
echsel 

S
H

 
Ja 

  
S

O
 

N
ein 

  
S

Z 
N

ein 
  

TG
 

Ja 
  

TI 
N

on 
  

U
R

 
N

ein 
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S
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S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

V
D

 
Il n'y a pas de réglem

entation cantonale sur l'évaluation du personnel enseignant. 
  

V
S

 
N

on 
  

ZG
 

N
ein 

  
ZH

 
Ja 

(§ 24 Lehrerpersonalverordnung) 
FL 

Ja 
  

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 

B
eurteilung von Lehrpersonen: B

esoldungsrelevanz / évaluation des enseignant(e)s: incidence sur le salaire  
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
Frage 57: H

at gem
äss kantonalen R

egelungen die B
eurteilung der Lehrpersonen 

einen E
influss auf die B

esoldung? 
B

em
erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 57: S
elon la réglem

entation cantonale, l'évaluation des enseignant(e)s 
a-t-elle une incidence sur leur salaire? 

R
em

arques 

A
G

 
N

ein 
E

vtl. auf P
räm

ien 
A

I 
N

ein 
  

A
R

 
Teilw

eise ja. D
er B

esoldungsklassenw
echsel setzt eine aktive B

eförderung 
aufgrund einer genügenden B

eurteilung voraus. D
er S

tufenw
echsel erfolgt 

"autom
atisch", kann aber bei ungenügenden Leistungen ausgesetzt w

erden.  

A
ussetzung S

tufenanstieg im
 E

inzelfall 

B
E

 
N

ein 
  

B
L 

N
ein 

  
B

S
 

N
ein 

  
FR

-d 
Ja 

V
erw

eigerung oder A
ufschub der jährlichen G

ehaltserhöhung bei ungenügenden 
Leistungen (A

rt. 88 S
tP

G
, 122.70.1) 

FR
-f 

O
ui 

R
efus ou report de l’augm

entation annuelle en cas d’insuffisance des prestations 
(art. 89 LP

ers, R
S

F 122.70.1): http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/1147 
G

E
 

N
on 

  
G

L 
Ja: G

em
äss A

rt. 1 A
bs. 2  der 'V

erordnung über die B
eurteilung und Förderung der 

Lehrpersonen' richten sich die A
usw

irkungen der  Förderung und B
eurteilung der 

Lehrpersonen nach dem
 für die entsprechenden A

rbeitgeber geltenden 
P

ersonalrecht. U
m

fang und M
ethode einer allfalligen Lohnw

irksam
keit regelt 

jedoch bei der V
olksschule das kom

m
unale B

esoldungsrecht (A
rbeitgeber). 

D
ie G

em
einden sind A

nstellungsinstanz der Lehrpersonen. D
iese sind w

ie alle 
A

ngestellten in ein bestim
m

tes Lohnband eingereiht; es gibt keinen autom
atischen 

S
tufenanstieg. Ü

ber die Lohnw
irksam

keit entscheidet der A
rbeitgeber nach dem

 für 
ihn geltenden R

echt. 

G
R

 
N

ein 
  

JU
 

N
on 

 
LU

 
N

ein 
  

N
E

 
Il n'y a pas de réglem

entation cantonale sur l'évaluation du personnel enseignant. 
  

N
W

 
N

ein 
  

O
W

 
N

ein 
R

egelung gilt ab 2.3.2009 
S

G
 

Ja 
S

ystem
atische lohnw

irksam
e Q

ualifikation als V
oraussetzung für den 

K
lassenw

echsel 
S

H
 

Ja 
  

S
O

 
N

ein 
  

S
Z 

N
ein 

  
TG

 
Ja 
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S
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S
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 Inform
ationszentrum
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E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

TI 
N

on 
  

U
R

 
N

ein 
  

V
D

 
N

on 
E

valuation prévue m
ais pas encore en place 

V
S

 
N

on 
  

ZG
 

N
ein 

  
ZH

 
Ja 

  
FL 

Ja 
  

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

B
eurteilung von Lehrpersonen: B

esoldungsrelevanz / évaluation des enseignant(e)s: incidence sur le salaire  
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Frage 87: H

at gem
äss kantonalen R

egelungen die B
eurteilung der Lehrpersonen 

einen E
influss auf die B

esoldung? 
B

em
erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 87: S
elon la réglem

entation cantonale, l'évaluation des enseignant(e)s 
a-t-elle une incidence sur leur salaire? 

R
em

arques 

A
G

 
N

ein 
evtl. auf P

räm
ien 

A
I 

N
ein 

  
A

R
 

Teilw
eise ja. D

er B
esoldungsklassenw

echsel setzt eine aktive B
eförderung 

aufgrund einer genügenden B
eurteilung voraus. D

er S
tufenw

echsel erfolgt 
"autom

atisch", kann aber bei ungenügenden Leistungen ausgesetzt w
erden.  

A
ussetzen S

tufenanstieg im
 E

inzelfall 

B
E

 
N

ein 
  

B
L 

N
ein 

  
B

S
 

N
ein 

  
FR

-d 
Ja 

V
erw

eigerung oder A
ufschub der jährlichen G

ehaltserhöhung bei ungenügenden 
Leistungen (A

rt. 88 S
tP

G
, 122.70.1) 

FR
-f 

O
ui 

R
efus ou report de l’augm

entation annuelle en cas d’insuffisance des prestations 
(art. 89 LP

ers, R
S

F 122.70.1): "http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/1147 
" 

G
E

 
N

on 
  

G
L 

Ja: G
em

äss A
rt. 1 A

bs. 2  der 'V
erordnung über die B

eurteilung und Förderung der 
Lehrpersonen' richten sich die A

usw
irkungen der  Förderung und B

eurteilung der 
Lehrpersonen nach dem

 für die entsprechenden A
rbeitgeber geltenden 

P
ersonalrecht. U

m
fang und M

ethode einer allfalligen Lohnw
irksam

keit regelt 
jedoch bei der V

olksschule das kom
m

unale B
esoldungsrecht (A

rbeitgeber). 

D
ie G

em
einden sind A

nstellungsinstanz der Lehrpersonen. D
iese sind w

ie alle 
A

ngestellten in ein bestim
m

tes Lohnband eingereiht; es gibt keinen autom
atischen 

S
tufenanstieg. Ü

ber die Lohnw
irksam

keit entscheidet der A
rbeitgeber nach dem

 für 
ihn geltenden R

echt. 

G
R

 
N

ein 
  

JU
 

Il ny a pas de réglem
entation cantonale sur l'évaluation du personnel enseignant. 

V
isite de classe, observation de classe. E

n projet : entretien d'évaluation 
LU

 
N

ein 
  

N
E

 
N

on 
  

N
W

 
N

ein 
  

O
W

 
N

ein 
R

egelung gilt ab 2.3.2009 
S

G
 

Ja 
S

ystem
atische lohnw

irksam
e Q

ualifikation als V
oraussetzung für den 

K
lassenw

echsel' 
S

H
 

Ja 
  

S
O

 
N

ein 
  

S
Z 

N
ein 

  
TG

 
Ja 
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S
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chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

TI 
N

on 
  

U
R

 
N

ein 
  

V
D

 
N

on 
E

valuation prévue m
ais pas m

ise en place 
V

S
 

N
on 

  
ZG

 
N

ein 
  

ZH
 

Ja 
  

FL 
Ja 
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K
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S
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tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum
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E

S
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D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
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 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

B
eurteilung von Lehrpersonen: B

esoldungsrelevanz / évaluation des enseignant(e)s: incidence sur le salaire  
B

erufsbildung / form
ation professionnelle 

K
anton  

Frage 124: H
at gem

äss kantonalen R
egelungen die B

eurteilung der Lehrpersonen 
einen E

influss auf die B
esoldung? 

B
em

erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 124: S
elon la réglem

entation cantonale, l'évaluation des 
enseignant(e)s a-t-elle une incidence sur leur salaire? 

R
em

arques 

A
G

 
N

ein 
  

A
I 

K
eine B

erufsfachschulen 
 

A
R

 
Ja 

bei W
echsel der B

esoldungsklasse relevant 
B

E
 

N
ein 

  
B

L 
N

ein 
  

B
S

 
N

ein 
  

FR
-d 

N
ein 

R
efus ou report de l'augm

entation annuelle en cas d'insuffisance des prestations 
(art. 89 LP

ers, R
S

F 122.70.1) 
FR

-f 
N

on 
R

efus ou report de l'augm
entation annuelle en cas d'insuffisance des prestations 

(art. 89 LP
ers, R

S
F 122.70.1) 

G
E

 
N

on 
  

G
L 

Im
 P

rinzip Ja 
A

rbeitgruppe aller S
ek.II S

chulen erarbeitet G
esam

tkonzept lohnw
irksam

e 
B

eurteilung. E
inführung beginnt im

 A
ugust 2010. 

G
R

 
E

s bestehen keine kantonalen R
egelungen zur B

eurteilung der Lehrpersonen. 
  

JU
 

N
on 

  
LU

 
N

ein 
  

N
E

 
N

on 
  

N
W

 
N

ein 
  

O
W

 
nein 

  
S

G
 

Ja 
S

ystem
atische Lohnw

irksam
e Leistungsbeurteilung (S

LL) gem
äss separaten 

W
eisungen des A

m
tes für B

erufsbildung und basierend auf einem
 B

erufsauftrag, 
bestehend aus 
- V

ereinbarungsgespräch 
- vorgegebene B

eurteilungskriterien 
- B

erufsdokum
entation der Lehrperson 

- U
nterrichtsbesuchen 

- V
erfügung über B

estehen und Lohnklassenw
echsel 

S
H

 
Ja 

  
S

O
 

Ja 
  

S
Z 

Ja 
B

eförderung in Lohnstufen abhängig von B
eurteilung 

TG
 

Ja 
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ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

TI 
N

on 
  

U
R

 
N

ein 
Theoretisch w

äre ein schnellerer S
tufenanstieg bei guter B

eurteilung und eine 
V

erw
eigerung des S

tufenanstieges bei schlechter B
eurteilung m

öglich. 
V

D
 

N
on 

  
V

S
 

N
on 

E
n cas de fautes, il peut y avoir sanction sur le salaire (cas très rares). 

ZG
 

Ja 
W

M
S

: N
ein 

ZH
 

Ja 
  

FL 
Ja 
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ents cantonaux de l’instruction 
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1 

B
eurteilung von Lehrpersonen: B

esoldungsrelevanz / évaluation des enseignant(e)s: incidence sur le salaire  
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale 
K

anton  
Frage 155: H

at gem
äss kantonalen R

egelungen die B
eurteilung der Lehrpersonen 

einen E
influss auf die B

esoldung? 
B

em
erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 155: S
elon la réglem

entation cantonale, l'évaluation des 
enseignant(e)s a-t-elle une incidence sur leur salaire? 

R
em

arques 

A
G

 
N

ein 
  

A
I 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

A
R

 
Ja 

E
in S

tufensprung kann verw
eigert oder beschleunigt w

erden. E
in K

lassensprung 
kann verw

eigert w
erden. 

B
E

 
E

s bestehen keine kantonalen R
egelungen zur B

eurteilung der Lehrpersonen. 
  

B
L 

N
ein 

  
B

S
 

N
ein 

  
FR

-d 
Ja 

R
efus ou report de l'augm

entation annuelle en cas d'insuffisance des prestations 
(art. 89 LP

ers, R
S

F 122.70.1) 
FR

-f 
O

ui 
R

efus ou report de l'augm
entation annuelle en cas d'insuffisance des prestations 

(art. 89 LP
ers, R

S
F 122.70.1) 

G
E

 
N

on 
  

G
L 

Ja 
  

G
R

 
E

s bestehen keine kantonalen R
egelungen zur B

eurteilung der Lehrpersonen. 
keine gesam

tkantonale R
egelung; für FM

S
 der B

ündner K
antonsschule: keine 

A
usw

irkung auf B
esoldung 

JU
 

N
on 

  
LU

 
N

ein 
  

N
E

 
N

on 
  

N
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

O
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

S
G

 
Ja 

  
S

H
 

Ja 
B

eurteilung alle 4 Jahre �
> B

esoldungssausw
irkung entsprechend für 4 Jahre 

gültig (w
enn positiv) N

egative B
eurteilungen führen zu einer erneuten B

eurteilung 
nach 1 Jahr. 

S
O

 
Ja 

B
estim

m
ungen des G

A
V

 (A
rt. 139). 

S
Z 

Ja 
D

ie FM
S

 w
ird im

 K
anton S

chw
yz nur an einer privaten M

ittelschulen geführt 
(Theresianum

 Ingenbohl). D
ie privaten M

ittelschulen sind autonom
 in B

ezug auf die 
B

eurteilung und B
esoldung der Lehrpersonen; deshalb also nicht den kantonalen 

R
egelungen unterw

orfen. A
m

 Theresianum
 Ingenbohl hat die B

eurteilung einen 
E

influss auf die B
esoldung. 

TG
 

Ja 
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TI 
N

on 
  

U
R

 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
V

D
 

Il n'y a pas de réglem
entation cantonale sur l'évaluation du personnel enseignant. 

 
V

S
 

N
on 

E
n cas de faute, il peut y avoir sanction sur le salaire. (C

as très rares) 
ZG

 
N

ein 
E

influss nur bzgl. E
rhöhung der Treue- und E

rfahrungszulage. 
ZH

 
Ja 

  
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
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entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 
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B
eurteilung von Lehrpersonen: B

esoldungsrelevanz / évaluation des enseignant(e)s: incidence sur le salaire  
G

ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K

anton  
Frage 179: H

at gem
äss kantonalen R

egelungen die B
eurteilung der Lehrpersonen 

einen E
influss auf die B

esoldung? 
B

em
erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 179: S
elon la réglem

entation cantonale, l'évaluation des 
enseignant(e)s a-t-elle une incidence sur leur salaire? 

R
em

arques 

A
G

 
N

ein 
  

A
I 

N
ein 

  
A

R
 

Ja 
  

B
E

 
E

s bestehen  keine kantonalen R
egelungen zur B

eurteilung der Lehrpersonen. 
  

B
L 

N
ein 

  
B

S
 

N
ein 

  
FR

-d 
Ja 

R
efus ou report de l'augm

entation annuelle en cas d'insuffisance des prestations 
(art. 89 LP

ers, R
S

F 122.70.1) 
FR

-f 
O

ui 
R

efus ou report de l'augm
entation annuelle en cas d'insuffisance des prestations 

(art. 89 LP
ers, R

S
F 122.70.1) 

G
E

 
N

on 
  

G
L 

Ja 
  

G
R

 
E

s bestehen  keine kantonalen R
egelungen zur B

eurteilung der Lehrpersonen. 
für B

ündner K
antonsschule: kein E

influss auf die B
esoldung 

JU
 

N
on 

  
LU

 
N

ein 
  

N
E

 
N

on 
  

N
W

 
N

ein 
  

O
W

 
N

ein 
  

S
G

 
Ja 

  
S

H
 

Ja 
B

eurteilung alle 4 Jahre �
> B

esoldungssausw
irkung entsprechend für 4 Jahre 

gültig (w
enn positiv) N

egative B
eurteilungen führen zu einer erneuten B

eurteilung 
nach 1 Jahr. 

S
O

 
Ja 

B
estim

m
ungen des G

A
V

 (A
rt. 139 

S
Z 

Ja 
  

TG
 

Ja 
  

TI 
N

on 
  

U
R

 
N

ein 
Theoretisch führt eine sehr gute B

eurteilung zu schnellerem
 S

tufenanstieg, eine 
schlechte B

eurteilung zur V
erw

eigerung des S
tufenanstieges. 

V
D

 
Il n'y a pas de réglem

entation cantonale sur l'évaluation du personnel enseignant. 
N

éant 
V

S
 

N
on 

E
n cas de faute, il peut y avoir sanction sur le salaire dans des cas très rares. 
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entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 
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ZG
 

N
ein 

  
ZH

 
Ja 

  
FL 

Ja 
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Instances chargées d'engager le corps enseignant
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I
Formation professionnelle initiale (partie école)
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Dans le préscolaire et la scolarité obligatoire, le corps enseignant est en règle générale employé par la
commune, même si la responsabilité ultime des écoles prévues dans la législation cantonale revient au canton.
Ce dernier délègue en effet généralement aux communes le soin de nommer les enseignantes et enseignants
de leurs écoles, en exigeant parfois d'entériner leurs décisions. Le renforcement de l'autonomie des écoles peut
conduire à confier à la direction de l'établissement certaines compétences dans ce domaine. Les organes ou
cercles suivants peuvent donc jouer un rôle dans l'engagement du corps enseignant: l'exécutif communal,
l'autorité scolaire locale, l'ensemble de la population votante, l'instance cantonale de surveillance, l'exécutif
cantonal, le département de l'instruction publique, la direction de l'établissement.

Dans le degré secondaire II formation générale, le corps enseignant est en règle générale employé par le
canton. Son engagement peut être du ressort de l'exécutif cantonal, du département de l'instruction publique, de
l'instance de surveillance directe (commission scolaire) ou de la direction de l'établissement. Dans le degré
secondaire II formation professionnelle, la gestion des écoles professionnelles incombe à des instances
variables (canton, commune, associations, autres organismes, entreprises), de même que la compétence
d'engager le corps enseignant. Cette dernière est souvent déléguée à l'instance de surveillance directe
(commission scolaire) et à la direction d'établissement, mais elle peut également dépendre de l'exécutif cantonal
ou de l'administration cantonale. 

1. Principaux résultats
Préscolaire, degré primaire, degré secondaire I:
Du préscolaire au secondaire I, l'engagement du corps enseignant est en règle générale du ressort des
autorités locales (commission scolaire, conseil de l'école, cercle scolaire, conseil communal, etc.). Dans
presqu'un tiers des cantons, il est de la compétence de la direction de l'établissement, souvent en
coresponsabilité avec les autorités locales.

Degré secondaire II:
Au secondaire II, l'engagement du corps enseignant est en règle générale du ressort des directions
d'établissement. Dans quelques cantons, les enseignants sont engagés par les autorités cantonales.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Selon la réglementation cantonale, quelles sont les instances chargées
d'engager les enseignantes et enseignants? 

Instances chargées d'engager le
corps enseignant:

école enfantine / HarmoS 1–2
degré primaire
degré secondaire I 
formation professionnelle

initiale (partie école)
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale 
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1 

 

A
nstellungsbehörden für Lehrpersonen / instances chargées d’engager les enseignant(e)s 

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
A

nstellung von Lehrpersonen: 
Frage 26: W

elches sind gem
äss kantonalen R

egelungen die zuständigen 
Instanzen für die A

nstellung von Lehrpersonen? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
ngagem

ent des enseignant(e)s: 
Q

uestion N
o 26: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les instances 

chargées d'engager les enseignant(e)s? 

R
em

arques 

A
G

 
Lokale S

chulbehörde: S
chulpflege 

  
A

I 
Lokale S

chulbehörde 
  

A
R

 
S

chulträger (G
em

einden) m
it M

öglichkeit der K
om

petenzdelegation an 
S

chulkom
m

ission oder S
chulleitung - noch verschiedene P

raxis in G
em

einden 
  

B
E

 
Lokale S

chulbehörde 
  

B
L 

B
efristete V

erträge: S
chulleitung 

U
nbefristete V

erträge: S
chulrat 

D
ie V

erträge w
erden zentral durch das A

m
t für V

olksschulen ausgestellt. 

  

B
S

 
S

chulleitung. V
S

L genehm
igt W

echsel von befristeter zu unbefristeter A
nstellung 

  
FR

-d 
K

antonale Instanzen  
A

m
t für R

essourcen R
A

 (E
K

S
D

) 
FR

-f 
Instances cantonales 

S
ervices des ressources D

IC
S

 
G

E
 

D
irection d'établissem

ent, selon une directive départem
entale. 

A
utres instances : la direction générale de l'enseignem

ent prim
aire 

G
L 

S
chulkom

m
ission 

H
eilpädagogische Tagesschule etc. =  A

nstellungsinstanzen sind in den 
S

pezialvorschriften geregelt. 
G

R
 

Lokale S
chulbehörde 

  
JU

 
D

épartem
ent pour les C

D
I et S

ervice de l'enseignem
ent pour les C

D
D

 
  

LU
 

S
chulleitung / Lokale S

chulbehörde 
  

N
E

 
Le C

onseil com
m

unal et le com
ité scolaire ou par délégation, la direction du centre 

scolaire. 
  

N
W

 
Lokale S

chulbehörde 
D

ie lokale S
chulbehörde kann die A

nstellungskom
petenz an die S

chulleitung 
delegieren. 

O
W

 
Lokale S

chulbehörde 
O

ft an S
chulleitungen delegiert 

S
G

 
Lokale S

chulbehörde 
  

S
H

 
S

chulbehörden führen V
erfahren und A

usw
ahl durch. D

ie A
nstellung erfolgt 

gem
einsam

 durch die S
chulbehörde der G

em
einde und durch den K

anton. 
  

S
O

 
S

chulleitung 
  

S
Z 

örtliche S
chulbehörde: G

em
einderat 

D
ie A

nstellungskom
petenz kann auch ganz oder teilw

eise dem
 S

chulrat übertragen 
w

erden. 
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TG
 

Lokale S
chulbehörde 

  
TI 

C
om

uni 
  

U
R

 
Lokale S

chulbehörde 
  

V
D

 
D

irection d'établissem
ent  

  
V

S
 

Le conseil m
unicipal sur préavis de la com

m
ission scolaire 

  
ZG

 
Lokale S

chulbehörde 
  

ZH
 

Lokale S
chulbehörde (=S

chulpflege) 
H

inw
eis: B

ei V
ikarinnen und V

ikaren ist das kantonale V
olksschulam

t die 
A

nstellungsbehörde. 
FL 

S
chulam

t stellt in Zusam
m

enarbeit m
it der S

chulleitung nach S
tellungnahm

e der 
G

em
eindeschulbehörde an 

  

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

 

A
nstellungsbehörden für Lehrpersonen / instances chargées d’engager les enseignant(e)s 

P
rim

arstufe / degré prim
aire 

K
anton  

A
nstellung von Lehrpersonen: 

Frage 58: W
elches sind gem

äss kantonalen R
egelungen die zuständigen 

Instanzen für die A
nstellung von Lehrpersonen? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
ngagem

ent des enseignant(e)s: 
Q

uestion N
o 58: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les instances 

chargées d'engager les enseignant(e)s? 

R
em

arques 

A
G

 
Lokale S

chulbehörde: S
chulpflege 

  
A

I 
Lokale S

chulbehörde 
  

A
R

 
S

chulträger (G
em

einden) m
it M

öglichkeit der K
om

petenzdelegation an 
S

chulkom
m

ission oder S
chulleitung - noch verschiedene P

raxis in G
em

einden 
  

B
E

 
Lokale S

chulbehörde 
D

elegation an S
chulleitung m

öglich 
B

L 
B

efristete V
erträge: S

chulleitung 
U

nbefristete V
erträge: S

chulrat 
D

ie V
erträge w

erden zentral durch das A
m

t für V
olksschulen ausgestellt. 

  

B
S

 
A

nstellung durch S
L, G

enehm
igung der zu besetzenden S

telle durch V
S

L 
  

FR
-d 

K
antonale Instanzen (N

ennen S
ie diese unter B

em
erkungen) 

A
m

t für R
essourcen R

A
 (E

K
S

D
) 

FR
-f 

Instances cantonales 
S

ervices des ressources 
G

E
 

D
irection d'établissem

ent, selon une directive départem
entale. 

A
utres instances : la direction générale de l'enseignem

ent prim
aire 

G
L 

S
chulkom

m
ission 

kantonale S
chulen und H

eilpädagogische Tagesschule etc. =  
A

nstellungsinstanzen sind in den S
pezialvorschriften geregelt. 

G
R

 
Lokale S

chulbehörde 
  

JU
 

C
om

m
ission scolaire 

  
LU

 
S

chulleitung / Lokale S
chulbehörde 

  
N

E
 

D
irection du centre scolaire. 

  
N

W
 

Lokale S
chulbehörde 

D
ie lokale S

chulbehörde kann die A
nstellungskom

petenz an die S
chulleitung 

delegieren. 
O

W
 

Lokale S
chulbehörde 

oft an die S
chulleitungen delegiert  

S
G

 
S

chulgem
einde 

  
S

H
 

S
chulbehörden führen V

erfahren und A
usw

ahl durch. D
ie A

nstellung erfolgt 
gem

einsam
 durch die S

chulbehörde der G
em

einde und durch den K
anton. 

  

S
O

 
S

chulleitung 
  

S
Z 

örtliche S
chulbehörde: G

em
einderat 

D
ie A

nstellungskom
petenz kann auch ganz oder teilw

eise dem
 S

chulrat oder der 
S

chulleitung übertragen w
erden. 

TG
 

Lokale S
chulbehörde 

  



E
D

K
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E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

TI 
C

om
uni 

  
U

R
 

Lokale S
chulbehörde 

  
V

D
 

D
irecteur d'établissem

ent 
  

V
S

 
Le conseil m

unicipal sur préavis de la com
m

ission scolaire 
  

ZG
 

Lokale S
chulbehörde 

  
ZH

 
Lokale S

chulbehörde (=S
chulpflege) 

H
inw

eis: B
ei V

ikarinnen und V
ikare ist das kantonale V

olksschulam
t die 

A
nstellungsbehörde. 

FL 
S

chulleitung und K
antonale Instanzen (A

nstellung); Lokale S
chulbehörde 

(S
tellungnahm

e) 
  

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

A
nstellungsbehörden für Lehrpersonen / instances chargées d’engager les enseignant(e)s 

S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

A
nstellung von Lehrpersonen: 

Frage 88: W
elches sind gem

äss kantonalen R
egelungen die zuständigen 

Instanzen für die A
nstellung der Lehrpersonen? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
ngagem

ent des enseignant(e)s: 
Q

uestion N
o 88: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les instances 

chargées d'engager les enseignant(e)s? 

R
em

arques 

A
G

 
Lokale S

chulbehörde: S
chulpflege 

  
A

I 
lokale S

chulbehörde 
  

A
R

 
S

chulträger (G
em

einden) m
it M

öglichkeit der K
om

petenzdelegation an 
S

chulkom
m

ission oder S
chulleitung - noch verschiedene P

raxis in G
em

einden 
  

B
E

 
Lokale S

chulbehörde 
D

elegation an S
chulleitung m

öglich 
B

L 
B

efristete V
erträge: S

chulleitung 
U

nbefristete V
erträge: S

chulrat 
D

ie V
erträge w

erden zentral durch das A
m

t für V
olksschulen ausgestellt. 

  

B
S

 
S

chulleitung 
  

FR
-d 

K
antonale Instanzen (N

ennen S
ie diese unter B

em
erkungen) 

A
m

t für R
essourcen R

A
 (E

K
S

D
) 

FR
-f 

Instances cantonales 
S

ervice des ressources 
G

E
 

D
irection d'établissem

ent 
  

G
L 

S
chulkom

m
ission 

  
G

R
 

Lokale S
chulbehörde 

  
JU

 
C

om
m

ission scolaire 
  

LU
 

S
chulleitung / Lokale S

chulbehörde 
  

N
E

 
La direction du centre scolaire. 

  
N

W
 

V
olksschule: Lokale S

chulbehörde 
U

ntergym
nasium

: S
chulleitung 

D
ie lokale S

chulbehörde kann die A
nstellungskom

petenz an die S
chulleitung 

delegieren. 
O

W
 

Lokale S
chulbehörde 

W
ird m

eist an die S
chulleitung delegiert 

S
G

 
S

chulgem
einde 

  
S

H
 

S
chulbehörden führen V

erfahren und A
usw

ahl durch. D
ie A

nstellung erfolgt 
gem

einsam
 durch die S

chulbehörde der G
em

einde und durch den K
anton. 

  

S
O

 
S

chulleitung 
  

S
Z 

örtliche S
chulbehörde: B

ezirksrat 
D

ie A
nstellungskom

petenz kann auch ganz oder teilw
eise dem

 S
chulrat übertragen 

w
erden. 

TG
 

Lokale S
chulbehörde 

  
TI 

istanze cantonali 
Il C

onsiglio di S
tato 

U
R

 
Lokale S

chulbehörde 
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D
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/ID
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S
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S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

V
D

 
D

irecteur d'établissem
ent 

  
V

S
 

  
C

onseil d'adm
inistation de l'établissem

ent avec approbation du D
épartem

ent  
ZG

 
Lokale S

chulbehörde 
  

ZH
 

Lokale S
chulbehörde (=S

chulpflege) 
H

inw
eis: B

ei V
ikarinnen und V

ikare ist das kantonale V
olksschulam

t die 
A

nstellungsbehörde. 
FL 

S
chulam

t stellt in Zusam
m

enarbeit m
it der S

chulleitung an 
R

egierung  
 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

A
nstellungsbehörden für Lehrpersonen / instances chargées d’engager les enseignant(e)s 

B
erufsbildung / form

ation professionnelle 
K

anton  
A

nstellung von Lehrpersonen: 
Frage 125: W

elches sind gem
äss kantonalen R

egelungen die zuständigen 
Instanzen für die A

nstellung der Lehrpersonen? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
ngagem

ent des enseignant(e)s: 
Q

uestion N
o 125: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les instances 

chargées d'engager les enseignant(e)s? 

R
em

arques 

A
G

 
S

chulleitung 
  

A
I 

K
eine B

erufsfachschulen 
 

A
R

 
S

chulleitung 
  

B
E

 
S

chulleitung 
  

B
L 

Lokole S
chulbehörde (S

chulrat) 
  

B
S

 
S

chulleitung 
  

FR
-d 

L'autorité d'engagem
ent est le C

onseiller d'E
tat en charge de la D

irection de 
l'économ

ie et de l'em
ploi. 

Les propositions d'engagem
ent ém

anent des directions d'établissem
ent; elles sont 

préavisées par le S
ervice de la form

ation professionnelle qui les soum
et à la 

D
irection susm

entionnée 

  

FR
-f 

L'autorité d'engagem
ent est le C

onseiller d'E
tat en charge de la D

irection de 
l'économ

ie et de l'em
ploi. 

Les propositions d'engagem
ent ém

anent des directions d'établissem
ent; elles sont 

préavisées par le S
ervice de la form

ation professionnelle qui les soum
et à la 

D
irection susm

entionnée. 

  

G
E

 
D

irections d'établissem
ent d'entente avec la direction générale 

  
G

L 
S

chulleitung 
A

ufsichtskom
m

ission 
G

R
 

  
D

ie B
erufsfachschulen haben nur teilw

eise eine kantonale Trägerschaft. E
s ist 

S
ache der S

chulträgschaft zu bestim
m

en, w
er die A

nstellungskom
petenz hat. In 

der R
egel ist dies der S

chulrat. 
JU

 
C

D
I + C

C
D

 > 12 m
ois : C

heffe de départem
ent. 

C
D

D
 : S

ervice (C
entre jurassien d’enseignem

ent et de form
ation - C

E
JE

F) 
S

ervice = C
entre jurassien d'enseignem

ent et de form
ation - C

E
JE

F 

LU
 

S
chulleitung 

  
N

E
 

D
irection d'établissem

ent 
La direction procède à l'engagem

ent, m
ais la nom

ination, qui intervient après 2 
ans, est de la com

pétence du C
onseil d'E

tat 
N

W
 

S
chulleitung 

  
O

W
 

S
chulleitung 

  
S

G
 

Lokale S
chulbehörde 

D
ie B

erufsfachschulkom
m

ission (lokale S
chulbehörde) legt im

 S
chulreglem

ent die 
K

om
petenz zur A

nstellung von Lehrpersonen fest bzw
. kann diese an R

ektor, 
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D

K
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E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

S
chulleitung oder A

bteilungsleitungen delegieren (in der R
egel abhängig vom

 
B

eschäftigungsgrad). 
S

H
 

S
chulleitung 

  
S

O
 

S
chulleitung 

  
S

Z 
S

chulleitung 
  

TG
 

S
chulleitung 

  
TI 

cantone 
  

U
R

 
S

chulleitung / S
chulkom

m
ission 

  
V

D
 

Le chef de service (D
irecteur général) 

  
V

S
 

E
ngagem

ent des enseignants et nom
ination par le C

onseil d'É
tat ou par le C

hef du 
D

épartem
ent de l'éducation, de la culture et du sport sur la proposition des 

directions d'école. 

D
élégation possible au S

ervice com
pétent. 

ZG
 

S
chulleitung 

W
M

S
: D

irektor K
S

Z 
ZH

 
S

chulkom
m

ission; S
chulleitung bei Lehrpersonen m

it befristeter A
nstellung 

  
FL 

S
chulam

t im
 Zusam

m
enw

irken m
it der S

chulleitung 
  

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

A
nstellungsbehörden für Lehrpersonen / instances chargées d’engager les enseignant(e)s 

Fachm
ittelschulen / écoles de culture générale 

K
anton  

A
nstellung von Lehrpersonen: 

Frage 156: W
elches sind gem

äss kantonalen R
egelungen die zuständigen 

Instanzen für die A
nstellung der Lehrpersonen? 

B
em

erkungen: 

C
anton 

E
ngagem

ent des enseignant(e)s: 
Q

uestion N
o 156: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les instances 

chargées d'engager les enseignant(e)s? 

R
em

arques 

A
G

 
S

chulleitung 
  

A
I 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

A
R

 
S

chulleitung 
  

B
E

 
S

chulleitung 
  

B
L 

S
chulleitung für befristete A

nstellungen, S
chulrat für unbefristete 

  
B

S
 

S
chulleitung 

  
FR

-d 
S

chulleitung 
D

ie A
usw

ahl der Lehrer ist durch die S
chulleitung gem

acht, aber die V
erträge sind 

durch das A
m

t für R
essource der E

K
S

D
 festgelegt. 

FR
-f 

D
irection d'établissem

ent 
Le choix des enseignants est fait par la direction de l'école, m

ais les contrats sont 
établis par le S

ervice des ressources de la D
irection de l'instruction publique 

G
E

 
D

irection d'établissem
ent d'entente avec la direction générale 

  
G

L 
K

antonsschulrat zusam
m

en m
it R

ektor  
  

G
R

 
E

s bestehen keine kantonalen R
egelungen 

P
rivate M

ittelschulen: S
chulleitung und Trägerschaft 

FM
S

 der B
K

S
: E

rziehungs-, K
ultur- und U

m
w

eltschutzdepartem
ent 

JU
 

C
D

I + C
C

D
 > 12 m

ois : C
heffe de départem

ent. 
C

D
D

 : S
ervice (C

entre jurassien d’enseignem
ent et de form

ation - C
E

JE
F) 

S
ervice = C

entre jurassien d'enseignem
ent et de form

ation - C
E

JE
F 

LU
 

S
chulleitung 

A
n der FM

S
 Luzern w

ählt der R
ektor. A

n der FM
S

 S
eetal / FM

S
 S

ursee w
ählt - auf 

A
ntrag der S

chulleitung - die S
chulkom

m
ission die Lehrpersonen. Für zeitlich 

begrenzte A
nstellungen ist die S

chulleitung zuständig. 
N

E
 

C
om

m
ission du Lycée Jean-P

iaget, dans le cas de l'E
cole S

upérieure N
um

az-D
roz  

La nom
ination est de la com

pétence du C
onseil d'E

tat 
N

W
 

keine Fachm
ittelschule  

  
O

W
 

keine Fachm
ittelschule 

 
S

G
 

S
chulleitung. A

nstellung bedarf der G
enehm

igung durch das B
ildungsdepartem

ent 
  

S
H

 
S

chulleitung 
  

S
O

 
S

chulleitung 
  

S
Z 

S
chulleitung 

  
TG

 
S

chulleitung 
  

TI 
cantone 

  
U

R
 

K
eine Fachm

ittelschule 
 



E
D

K
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E
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-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

V
D

 
D

irecteur général 
  

V
S

 
Les enseignants sont engagés et nom

m
és par le C

hef du D
épartem

ent (tâche 
déléguée par le C

onseil d'E
tat) sur proposition des directions des écoles de culture 

générale 

  

ZG
 

S
chulleitung 

  
ZH

 
S

chulleitung (für befristete A
nstellung) 

S
chulkom

m
ission (für unbefristete A

nstellung) 
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

A
nstellungsbehörden für Lehrpersonen / instances chargées d’engager les enseignant(e)s 

G
ym

nasiale M
aturitätsschulen / écoles de m

aturité gym
nasiale 

K
anton  

A
nstellung von Lehrpersonen: 

Frage 180: W
elches sind gem

äss kantonalen R
egelungen die zuständigen 

Instanzen für die A
nstellung der Lehrpersonen? 

B
em

erkungen: 

C
anton 

E
ngagem

ent des enseignant(e)s: 
Q

uestion N
o 180: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les instances 

chargées d'engager les enseignant(e)s? 

R
em

arques 

A
G

 
S

chulleitung 
  

A
I 

  
Landesschulkom

m
ission 

A
R

 
S

chulleitung 
  

B
E

 
S

chulleitung 
  

B
L 

S
chulleitung für befristete A

nstellungen, S
chulrat für unbefristete 

  
B

S
 

S
chulleitung 

  
FR

-d 
S

chulleitung 
D

ie A
usw

ahl der Lehrer ist durch die S
chulleitung gem

acht, aber die V
erträge sind 

durch das A
m

t für R
essource der E

K
S

D
 festgelegt. 

FR
-f 

D
irection d'établissem

ent 
Le choix des enseignants est fait par la direction de l'école, m

ais les contrats sont 
établis par le S

ervice des ressources de la D
irection de l'instruction publique 

G
E

 
D

irection d'établissem
ent d'entente avec la direction générale 

  
G

L 
K

antonsschulrat 
  

G
R

 
E

s bestehen keine kantonalen R
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Structures de jour
Degré(s) concerné(s): Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I 

Contexte national
En introduisant des structures de jour, l'école peut contribuer à une meilleure conciliation entre travail et famille.
Selon l'accord intercantonal sur l'harmonisation de la scolarité obligatoire (concordat HarmoS), une offre
appropriée de prise en charge des élèves doit être proposée en dehors du temps d'enseignement (structures de
jour). L'usage de cette offre doit être facultatif et impliquer en principe une participation financière de la part des
titulaires de l'autorité parentale.

Les structures de jour sont des structures qui accueillent les élèves en dehors du temps d'enseignement. Il s'agit
plus concrètement, par exemple, de l'accueil pendant la pause de midi, de l'accueil en dehors des heures
scolaires le matin et l'après-midi ou des devoirs surveillés. Le concordat HarmoS ne prescrit pas de "modèle
national": les offres doivent plutôt être variées de manière à convenir à chaque situation et à répondre aux
différents besoins.

Dans le cadre de l'enquête, il est demandé aux cantons d'indiquer le texte législatif dans lequel est décrite l'offre
en structures de jour. 

1. Principaux résultats
Les indications relatives aux textes législatifs se trouvent dans les documents présentant les données
brutes.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Quel est le texte législatif (loi, ordonnance, règlement, décret, etc.) dans lequel une offre
adaptée aux besoins pour l'encadrement des élèves en dehors des heures
d'enseignement (structures de jour) est décrite? (Titre du texte législatif) 

Structures de jour
(texte législatif)  
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indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 – P
rim

arstufe / degré prim
aire – S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
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articles/alinéas concernés 

A
dresse internet perm

ettant 
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Tagesstrukturen / IV
 B

/31/1, 
V

erordnung über die V
olksschule, 

A
rt. 22 
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Horaire bloc
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire 

Contexte national
L'école peut contribuer à simplifier la vie familiale et les offres d'accueil extrascolaires en organisant clairement
les structures horaires. Les horaires blocs font partie de l'organisation de l'établissement, consistant à fournir
des solutions différentes en fonction de situations et de circonstances variables. Les modèles d'horaire bloc
pratiqués dans les cantons diffèrent notamment du point de vue de leur étendue.

L'accord intercantonal sur l'harmonisation de la scolarité obligatoire (concordat HarmoS) préconise de privilégier
la formule des horaires blocs dans l'organisation de l'enseignement du degré primaire.

Définition:

Pour l'école enfantine / HarmoS 1–2 
Tous les enfants sont placés sous la responsabilité de l'école enfantine / HarmoS 1–2 durant cinq matinées par
semaine pour un minimum de trois heures et demie (ou de quatre leçons).

Pour le degré primaire 
Tous les élèves sont placés sous la responsabilité de l'école primaire durant cinq matinées par semaine pour un
minimum de trois heures et demie (ou de quatre leçons) et durant un à quatre après-midi par semaine. 

1. Principaux résultats
La plupart des cantons pratiquent les horaires blocs généralisés dans certaines écoles. A l'école
enfantine / HarmoS 1–2 et au degré primaire la proportion d'écoles à horaire bloc généralisé se situe
entre 76% et 100% de la totalité des écoles du degré concerné dans les trois quarts des cantons.

Les cantons présentant une faible proportion d'écoles à horaire bloc généralisé pratiquent souvent des
formules d'horaire bloc plus restreint.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes Visualisation

Quel est le pourcentage d'écoles qui proposent un horaire bloc général? Si
votre canton propose un horaire bloc différent de celui défini ci-dessous,
décrivez son organisation et indiquez le pourcentage correspondant. 

Horaire bloc:
école

enfantine /
HarmoS 1–2

degré primaire 

Horaire
bloc: école
enfantine /
HarmoS 1–2,
degré primaire 
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B
lockzeiten / horaire bloc 

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
B

lockzeiten: 
Frage 27: W

ie hoch ist der A
nteil der 

K
indergärten m

it um
fassenden B

lockzeiten? 
 D

efinition U
m

fassende B
lockzeiten:  

A
lle K

indern stehen an fünf V
orm

ittagen pro 
W

oche w
enigstens zu dreieinhalb S

tunden 
(oder w

ährend vier Lektionen) unter der 
O

bhut des K
indergartens. 

B
em

erkungen 
Falls in Ihrem

 K
anton zw

ar B
lockzeiten existieren, aber nicht im

 oben definierten 
S

inn, geben S
ie bitte an, w

ie diese organisiert sind und w
ie hoch der 

entsprechende A
nteil ist. 

C
anton 

H
oraire bloc: 

Q
uestion N

o 27: Q
uel est le pourcentage 

d'écoles enfantines qui proposent un horaire 
bloc? 
 D

éfinition horaire bloc:  
Tous les enfants sont placés sous la 
responsabilité de l’école enfantine durant 
cinq m

atinées par sem
aine pour un 

m
inim

um
 de trois heures et dem

ie (ou de 
quatre leçons) 

R
em

arques 
S

i votre canton propose un horaire bloc différent de celui défini ci-dessus, 
décrivez l'organisation de celui-ci et indiquez le pourcentage correspondant. 
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 aller K
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 aller 86 
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 aller K
indergärten 
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indergartens sind an diejenigen der P
rim
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angepasst 
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-f 

O
rdonnance 2008 : introduction généralisée 

de l'horaire bloc (délai : 2013/2014) 
  

D
urant les dem

i-journées d'école enfantine, l'horaire est identique à celui de 
l'école prim

aire 
G

E
 

100%
 

1 école sur 162 applique l'horaire 
continu sur 5 jours : lundi, m

ardi, 
D

ans les 161 autres écoles : 4 m
atinées + 4 après-m

idi (lundi, m
ardi, jeudi, 

vendredi) depuis l'introduction de l'horaire actuel en 1997 
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 pour le cycle prim
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ande de l'autorité scolaire locale. 
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oS
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oS

) 

H
oraire bloc: 

Tous les enfants de 1ère année H
arm

oS
 sont placés sous la responsabilité de 

l’école durant quatre m
atinées par sem

aine  pour quatre périodes. O
us les élèves 

de 2e année H
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oS
 sont placés sous la responsabilité de l'école 4 m

atinées de 
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ide de deux périodes (20 périodes). 
N
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indergärten 

Im
 freiw

illigen K
indergartenjahr: 

unterschiedliche gem
eindliche 

R
egelungen; im

 obligatorischen 
K

indergartenjahr: 34 %
 aller 

K
indergärten sind 

H
albtageskindergärten (jeden M

orgen 
von 08.00 bis 12.00, N

achm
ittags frei), 

alle restlichen K
indergärten haben 

um
fassende B

lockzeiten (an m
indestens 

4 V
orm

ittagen eine m
inim

ale 

3 S
tunden an 4 V

orm
ittagen 
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ontrolliert durch die B
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3 

U
nterrichtsdauer von drei S

tunden, exkl. 
A

uffangzeit) 
ZH

 
100%

 aller K
indergärten 

  
  

FL 
100%

 aller K
indergärten 
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nquête C

D
IP

/ID
E

S
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E
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B
lockzeiten / horaire bloc 

P
rim

arstufe / degré prim
aire 

K
anton  

B
lockzeiten: 

Frage 59: W
ie hoch ist der A

nteil der S
chulen 

m
it um

fassenden B
lockzeiten? 

 D
efinition U

m
fassende B

lockzeiten:  
A

lle S
chülerinnen und S

chüler stehen an fünf 
V

orm
ittagen pro W

oche w
enigstens zu 

dreieinhalb S
tunden (oder w

ährend vier 
Lektionen) und an einem

 bis vier N
achm

ittagen 
unter der O

bhut der S
chule. 

B
em

erkungen 
Falls in Ihrem

 K
anton zw

ar B
lockzeiten existieren, aber nicht im

 oben 
definierten S

inn, geben S
ie bitte an, w

ie diese organisiert sind und w
ie hoch 

der entsprechende A
nteil ist. 

C
anton 

H
oraire bloc: 

Q
uestion N

o 59: Q
uel est le pourcentage 

d'écoles prim
aires qui proposent un horaire 

bloc? 
 D

éfinition horaire bloc:  
Tous les élèves sont placés sous la 
responsabilité de l’école prim

aire durant cinq 
m

atinées par sem
aine pour un m

inim
um

 de 
trois heures et dem

ie (ou de quatre leçons) et 
durant une à quatre après-m

idi par sem
aine. 

R
em

arques 
S

i votre canton propose un horaire bloc différent de celui défini ci-dessus, 
décrivez l'organisation de celui-ci et indiquez le pourcentage correspondant. 

A
G

 
51%

 bis 75%
 aller P

rim
arschulen 

  
Zusätzlich zum

 4-Lektionenm
odell auch 3 Lektionen m

it unentgeltlicher 
R

andstundenbetreuung 
A

I 
0%

 aller P
rim

arschulen 
  

K
antonal drei H

albtage 
A

R
 

100%
 

  
  

B
E

 
100%

 aller P
rim

arschulen 
A

b S
chuljahr 2009/10 obligatorisch 

A
b S

chuljahr 2009/10 obligatorisch im
 oben definierten S

inn. 
B

L 
51%

 bis 75%
 aller P

rim
arschulen 

85%
 aller P

rim
arschüler/-innen des 

K
antons, 74%

 aller P
rim

arschulen 
  

B
S

 
100%

 aller P
rim

arschulen 
  

  
FR

-d 
76%

 bis 99%
 aller P

rim
arschulen 

  
  

FR
-f 

D
e 76%

 à 99%
 de toutes les écoles prim

aires 
  

  
G

E
 

100%
 

1 école sur 162 applique l'horaire 
continu sur 5 jours : lundi, m

ardi, 
m

ercredi, jeudi, vendredi 

D
ans les 161 autres écoles : 4 m

atinées + 4 après-m
idi (lundi, m

ardi, jeudi, 
vendredi) depuis l'introduction de l'horaire actuel en 1997 

G
L 

100%
 aller P

rim
arschulen 

  
  

G
R

 
26%

 bis 50%
 aller P

rim
arschulen 

B
lockzeiten w

erden der konkreten 
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E

S
 der E

D
K

 
C
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E
S
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D
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 K
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ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

S
ituation angepasst. 

JU
 

D
e 76 à 99%

 de toutes les classes prim
aires 

  
  

LU
 

100%
 aller P

rim
arschulen 

  
  

N
E

 
P

as de données disponibles. 
E

n principe, à partir de la 5e année 
H

arm
oS

,  les élèves sont placés sous la 
responsabilité de l'école durant 4 
périodes par m

atinée 

  

N
W

 
100%

 aller P
rim

arschulen 
  

  
O

W
 

100%
 aller P

rim
arschulen 

D
iese R

egelung gilt ab S
chuljahr 

2007/08 
E

s gelten um
fassende B

lockzeiten. 

S
G

 
100%

 aller P
rim

arschulen 
U

m
fassende B

lockzeiten seit S
chuljahr 

2008/09 
A

lle S
chülerinnen und S

chüler stehen an fünf V
orm

ittagen pro W
oche 

w
enigstens zu 3 1/2 S

tunden unter der O
bhut der S

chule. E
s ist kein 

B
lockzeitennachm

ittag definiert. 100%
 aller P

rim
arschulen. 

S
H

 
100%

 aller P
rim

arschulen 
  

  
S

O
 

100%
 aller P

rim
arschulen 

  
  

S
Z 

100%
 aller P

rim
arschulen 

  
  

TG
 

100%
 

  
keine B

em
erkung 

TI 
100%

 de toutes les écoles prim
aires 

  
  

U
R

 
100%

 aller P
rim

arschulen 
  

  
V

D
 

100%
 

  
  

V
S

 
D

e 1 à 25%
 de toutes les écoles prim

aires 
  

  
ZG

 
100 %

 aller P
rim

arschulen 
kantonale R

egelung seit S
chuljahr 

2008/09 
an 5 V

orm
ittagen m

indestens 4 Zeiteinheiten (à 45 M
inuten) 

ZH
 

100%
 aller P

rim
arschulen 

  
  

FL 
100%

 aller P
rim

arschulen 
  

  
 



Canton Préscolaire Degré primaire
AG 26% bis 50% 51% bis 75%
AI
AR 100% 100%
BE 100% 100%
BL 76% bis 99% 51% bis 75%
BS 100% 100%
FR-d 76% bis 99% 76% bis 99%
FR-f 76% à 99% 76% à 99%
GE 100% 100%
GL 100% 100%
GR 26% bis 50% 26% bis 50%
JU 100% 76% à 99%
LU 100% 100%
NE 76% bis 99% kd
NW 100% 100%
OW 100% 100%
SG 100% 100%
SH 100% 100%
SO 100%
SZ 100% 100%
TG 1% à 25% 100%
TI 100% 100%
UR 100% 100%
VD 1% à 25% 100%
VS 1% à 25% 1% à 25%
ZG 76% bis 99% 100%
ZH 100% 100%
FL 100% 100%

 Cantons proposant un horaire bloc qui ne correspond pas à la définition ci-dessous (voir données brutes).

Horaire bloc
Proportion d'écoles qui proposent un horaire bloc

 La proportion d'écoles qui proposent un horaire bloc se situe entre 1% et 50%.

 La proportion d'écoles qui proposent un horaire bloc se situe entre 51% et 100%.

Degré scolaire

Horaire bloc: degré préscolaire 
Tous les enfants sont placés sous la responsabilité de l’école enfantine durant cinq matinées par semaine pour un 
minimum de trois heures et demie (ou de quatre leçons). 
 
Horaire bloc: degré primaire 
Tous les élèves sont placés sous la responsabilité de l’école primaire durant cinq matinées par semaine pour un 
minimum de trois heures et demie (ou de quatre leçons) et durant une à quatre après-midi par semaine. 
 
kD = Pas de données disponibles 
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Pause de midi
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I 

Contexte national
L'accueil pendant la pause de midi est une mesure de soutien extrafamilial pour les enfants hors des heures
scolaires et fait partie des structures de jour. Dans l'enquête auprès des cantons, l'accueil pendant la pause de
midi est défini par une restauration avec encadrement à l'école enfantine ou à l'école.

L'accord intercantonal sur l'harmonisation de la scolarité obligatoire (concordat HarmoS) prévoit la création
d'une offre appropriée de ce type pendant la scolarité obligatoire, l'usage de l'offre restant toutefois facultatif et
impliquant en principe une participation financière de la part des titulaires de l'autorité parentale. 

1. Principaux résultats
Une grande majorité des cantons proposent ce type d'offres. Dans tous les degrés auxquels l'enquête
s'est intéressée (de l'école enfantine / HarmoS 1–2 au degré secondaire I), la proportion d'écoles avec
pause de midi (sur l'ensemble des écoles du niveau concerné) est en général inférieure à 50 %. Elle est
légèrement plus élevée au primaire et au secondaire I qu'à l'école enfantine / HarmoS 1–2.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes Visualisation

Quel est le pourcentage d'écoles accueillant les enfants pendant la
pause de midi (sur l'ensemble des écoles du degré scolaire
concerné)?

L'enquête définissait la notion de pause de midi comme un accueil
avec encadrement des élèves de l'école enfantine ou primaire, de la
fin de la matinée à la reprise des cours, repas de midi inclus. 

Pause de midi:
école enfantine /

HarmoS 1–2
degré primaire
degré secondaire I 

Pause de midi:
de l'école enfantine
/ HarmoS 1–2  au
degré secondaire I 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012- 2013 

  Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

   
1 

 

M
ittagstisch / pause de m

idi 
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

M
ittagstisch: 

Frage 28: W
ie hoch ist der A

nteil der K
indergärten m

it M
ittagstisch? 

 D
efinition M

ittagstisch:  
betreute M

ittagsverpflegung im
 K

indergarten 

B
em

erkungen 

C
anton 

P
ause de m

idi: 
Q

uestion N
o 28: Q

uel est le pourcentage d'écoles enfantines accueillant les 
enfants pendant la pause de m

idi? 
 D

éfinition pause de m
idi:  

A
ccueil avec encadrem

ent des enfants, de la fin de la m
atinée à la reprise des 

leçons, repas de m
idi inclus 

R
em

arques 

A
G

 
1%

 bis 25%
 aller K

indergärten 
  

A
I 

1%
 bis 25%

 aller K
indergärten 

  
A

R
 

75%
 

  
B

E
 

1 %
 bis 25 %

 aller K
indergärten 

D
ie Tagesschulangebote in den G

em
einden des K

antos B
ern sind offen für alle 

S
chülerinnen und S

chüler ab S
tufe K

indergarten bis 9. K
lasse. D

ie G
em

einden 
sind verpflichtet, A

ngebote zu führen, die von m
ehr als zehn K

indern besucht 
w

erden.  
B

L 
1%

 bis 25%
 aller K

indergärten 
22 %

 aller 86 G
em

einden haben im
 K

indergarten M
ittagsverpflegung. 

B
S

 
0%

 aller K
indergärten 

A
n 19 P

rim
arschulstandorten w

erden Tagesstrukturen auch für K
inder der 

K
indergartenstufe angeboten. 

FR
-d 

1%
 bis 25%

 aller K
indergärten 

  
FR

-f 
de 1 à 25%

 de toutes les écoles enfantines 
  

G
E

 
100%

 
Les restaurants scolaires et les prises en charge du m

idi sont regroupés dans une 
école du quartier. 

G
L 

26%
 bis 50%

 aller K
indergärten 

 
G

R
 

26%
 bis 50%

 aller K
indergärten 

K
om

m
unal geregelt. K

antonale Zahlen liegen nicht vor. 
JU

 
1-25%

 C
ycle prim

aire 1 
Les structures d'accueil ne dépendent pas de l'organisation scolaire 

LU
 

100%
 aller K

indergärten 
  

N
E

 
P

as de données disponibles 
A

ccueil parascolaire dans certaines com
m

unes. 
N

W
 

51%
 bis 75%

 (genaue A
ngabe: 23 von 39 A

bteilungen = 59%
) aller K

indergärten 
  

O
W

 
26%

 bis 50%
 aller K

indergärten 
D

ie M
ittagstische sind im

 A
ufbau begriffen. 
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2 

S
G

 
K

eine D
aten 

A
ngebot eines bedarfsgerechten M

ittagstisches ist obligatorisch 
S

H
 

0%
 

  
S

O
 

keine D
aten 

  
S

Z 
1%

 bis 25%
 aller K

indergärten 
  

TG
 

1%
 bis 25%

 aller K
indergärten 

  
TI 

de 76%
 à 99%

 
  

U
R

 
1%

 bis 25%
 aller K

indergärten 
  

V
D

 
La prise en charge parascolaire (tôt le m

atin, à m
idi, en fin de journée) est une 

com
pétences com

m
unale, non cantonale. P

as de données disponibles 
  

V
S

 
de 1 à 25%

 de toutes les écoles enfantines 
E

stim
ation ne relevant pas de statistique officielle 

ZG
 

1%
 bis 25%

 aller K
indergärten 

  
ZH

 
26%

 bis 50%
 aller K

indergärten 
A

ngebotspflicht der S
chulgem

einden ab S
om

m
er 2009 gem

äss deklariertem
 

B
edarf der E

ltern. S
aubere A

bgrenzung zw
ischen M

ittagstisch, Tageskindergarten 
und anderen Tagesstrukturen nicht m

öglich, da   A
ngebote je nach B

edarf 
unterschiedlich ausfallen.  

FL 
1%

 bis 25%
 aller K

indergärten 
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C
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E
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1 

 

M
ittagstisch / pause de m

idi 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
M

ittagstisch: 
Frage 60: W

ie hoch ist der A
nteil der P

rim
arschulen m

it M
ittagstisch? 

 D
efinition M

ittagstisch:  
betreute M

ittagsverpflegung in der S
chule 

B
em

erkungen 

C
anton 

P
ause de m

idi: 
Q

uestion N
o 60: Q

uel est le pourcentage d'écoles prim
aires accueillant les élèves 

pendant la pause de m
idi? 

 D
éfinition pause de m

idi:  
A

ccueil avec encadrem
ent des élèves, de la fin de la m

atinée à la reprise des 
leçons, repas de m

idi inclus 

R
em

arques 

A
G

 
26%

 bis 50%
 aller P

rim
arschulen 

  
A

I 
1%

 bis 25%
 aller P

rim
arschulen 

  
A

R
 

51%
 bis 75%

 aller P
rim

arschulen 
  

B
E

 
26 %

 bis 50 %
 aller P

rim
arschulen 

  
B

L 
26%

 bis 50%
 aller P

rim
arschulen 

C
a. 40%

 
B

S
 

0%
 aller P

rim
arschulen 

18 M
ittagstische ausserhalb der S

chulen 
FR

-d 
1%

 bis 25%
 aller P

rim
arschulen 

  
FR

-f 
D

e 1 à 25%
 de toutes les écoles prim

aires 
  

G
E

 
100%

 
C

et accueil à m
idi n'est pas assuré par les écoles (canton), m

ais par des structures 
com

m
unales. 

Les restaurants scolaires et les prises en charge du m
idi sont regroupés dans une 

école du quartier. 

G
L 

76%
 bis 99%

 aller P
rim

arschulen 
vereinzelt B

etreute M
ittagsverpflegung in einer andere, nahegelegenen Institution. 

G
R

 
26%

 bis 50%
  

K
om

m
unal geregelt. K

antonale Zahlen liegen nicht vor. 
JU

 
1%

 à 25 %
 de toutes les écoles prim

aires 
  

LU
 

100%
 aller P

rim
arschulen 

  
N

E
 

P
as de données disponibles. 

  
N

W
 

1%
 bis 25 %

 aller P
rim

arschulen 
  

O
W

 
26%

 bis 50%
 aller P

rim
arschulen 

  
S

G
 

  
A

ngebot eines bedarfsgerechten M
ittagstisches obligatorisch 

S
H

 
1%

 bis 25%
 aller P

rim
arschulen 

  
S

O
 

1%
 bis 25%

 aller P
rim

arschulen 
  

S
Z 

1%
 bis 25%

 aller P
rim

arschulen 
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2 

TG
 

1%
 bis 25%

 aller P
rim

arschulen 
  

TI 
D

e 26%
 à 50%

 de toutes les écoles prim
aires 

In diverse situazioni il servizio è riservato agli allievi che non possono rientrare al 
dom

icilio. 
U

R
 

51 bis 75%
 aller P

rim
arschulen 

  
V

D
 

La prise en charge parascolaire (tôt le m
atin, à m

idi, en fin de journée) est une 
com

pétences com
m

unale, non cantonale. P
as de données disponibles 

  

V
S

 
D

e 1 à 25%
 de toutes les écoles prim

aires 
  

ZG
 

26%
 bis 50%

 aller P
rim

arschulen 
  

ZH
 

51 %
 bis 75 %

 
A

ngebotspflicht der S
chulgem

einden gem
äss  B

edarf der E
ltern.  

FL 
1%

 bis 25%
 aller P

rim
arschulen 
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 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

M
ittagstisch / pause de m

idi 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
M

ittagstisch: 
Frage 89: W

ie hoch ist der A
nteil der S

ekundarschulen m
it M

ittagstisch? 
 D

efinition M
ittagstisch:  

betreute M
ittagsverpflegung in der S

chule 

B
em

erkungen 

C
anton 

P
ause de m

idi: 
Q

uestion N
o 89: Q

uel est le pourcentage d'établissem
ents du degré secondaire I 

accueillant les élèves pendant la pause de m
idi? 

 D
éfinition pause de m

idi:  
A

ccueil avec encadrem
ent des élèves, de la fin de la m

atinée à la reprise des 
cours, repas de m

idi inclus 

R
em

arques 

A
G

 
1%

 bis 25%
 aller S

chulen der S
ekundarstufe I 

  
A

I 
1%

 bis 25%
 aller S

chulen der S
ekundarstufe I 

  
A

R
 

1%
 bis 25%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
  

B
E

 
D

er K
anton B

ern führt keine spezifischen M
ittagsbetreuungen an der 

S
ekundarstufe I. S

chülerinnen und S
chüler der S

ekundarstufe I haben Zugang zu 
den Tagesschulen, w

elche für alle S
chülerinnen und S

chüler von K
indergarten bis 

9. S
chuljahr sind 

In die Tagesschulangebote des K
antons B

ern haben alle K
inder und Jugendlichen 

ab K
indergarten bis 9. K

lasse Zugang.  

B
L 

K
eine D

aten 
  

B
S

 
0%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
18 ausserhalb der S

chulen geführte M
ittagstische 

FR
-d 

26%
 bis 50%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
  

FR
-f 

D
e 51%

 à 75%
 de tous les établissem

ents du degré secondaire I 
  

G
E

 
D

e 1%
 à 25%

 de tous les établissem
ents du degré secondaire 1 

Les 20 établissem
ents proposent des activités pendant la pause de m

idi : repas 
et/ou activités artistiques ou sportives et/ou soutien pédagogique. A

ucune de ces 
activités n'est cependant obligatoire et la présence des élèves n'est pas 
contractuelle. 

G
L 

1%
 bis 25%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
  

G
R

 
26%

 bis 50%
 aller S

chulen der S
ekundarstufe I 

K
antonale Zahlen liegen nicht vor. 

JU
 

D
e 26%

 à 50%
 de tous les établissem

ents du degré secondaire I 
Il s’agit en fait d’une offre qui n’est assurée que dans les établissem

ents de 
P

orrentruy et D
elém

ont pour une petite partie des élèves. 
LU

 
76%

 bis 99 %
 aller S

chulen der S
ekundarstufe I 

  
N

E
 

D
e 26%

 à 50%
 de tous les établissem

ents du cycle 3 
  

N
W

 
26%

 bis 50%
 aller S

chulen der S
ekundarstufe I 

  
O

W
 

26%
 bis 50%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
  

S
G

 
K

eine D
aten 
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2 

S
H

 
0%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
  

S
O

 
keine D

aten erhoben 
  

S
Z 

1%
 bis 25%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
  

TG
 

1%
 bis 25%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
  

TI 
D

a 76%
 a 99%

 di tutti gli istituti scolastici del secondario I  
La pausa di m

ezzogiorno é organizzata secondo le  necessità segnalate 
U

R
 

76%
 bis 99%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
  

V
D

 
La prise en charge parascolaire (tôt le m

atin, à m
idi, en fin de journée) est une 

com
pétences com

m
unale, non cantonale. P

as de données disponibles 
  

V
S

 
D

e 1 à 25%
 de tous les établissem

ents du degré secondaire I 
E

stim
ation ne relevant pas de statistiques officielles 

ZG
 

1%
 bis 25%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
  

ZH
 

51%
 bis 75%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
A

ngebotspflicht der S
chulgem

einden ab S
om

m
er 2009 gem

äss deklariertem
 

B
edarf der E

ltern. 
FL 

76%
 bis 99%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
  

 



Canton Préscolaire Degré primaire Degré secondaire I
AG 1% bis 25% 26% bis 50% 1% bis 25%
AI 1% bis 25% 1% bis 25% 1% bis 25%
AR 75% 51% bis 75% 1% bis 25%
BE 1% bis 25% 26% bis 50% 26% bis 50%
BL 1% bis 25% 26% bis 50% kD
BS 0% 0% 0%
FR-d 1% bis 25% 1% bis 25% 26% bis 50%
FR-f 1% à 25% 51% à 75% 51% bis 75%
GE 100% 100% 1% bis 25%
GL 26% bis 50% 76% bis 99% 1% bis 25%
GR 26% bis 50% 26% bis 50% 26% bis 50%
JU 1% bis 25% 1% bis 25% 26% à 50%
LU 100% 100% 76% bis 99%
NE kD kD 26% à 50%
NW 59% 1% bis 25% 26% bis 50%
OW 26% bis 50% 26% bis 50% 26% bis 50%
SG kD kD kD
SH 0% 1% bis 25% 0%
SO kD 1% bis 25% kD
SZ 1% bis 25% 1% bis 25% 1% bis 25%
TG 1% bis 25% 1% bis 25% 1% bis 25%
TI 76% à 99% 26% à 50% 76% à 99%
UR 1% bis 25% 51% bis 75% 76% bis 99%
VD kD kD kD
VS 1% bis 25% 1% bis 25% 1% bis 25%
ZG 1% bis 25% 26% bis 50% 1% bis 25%
ZH 26% bis 50% 51% bis 75% 51% bis 75%
FL 1% bis 25% 1% bis 25% 76% bis 99%

La proportion d'écoles acueillant les élèves pendant la pause de midi se 
situe entre 51% et 100%.

Pause de midi
Proportion d'écoles accueillant les élèves pendant la pause de 

midi

La proportion d'écoles acueillant les élèves pendant la pause de midi se 
situe entre 1% et 50%.

Degré scolaire

Pause de midi: 
Accueil avec encadrement des élèves, de la fin de la matinée à la reprise des leçons, 
repas de midi inclus  
kD = Pas de données disponibles 
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Horaire continu
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2 

Degré primaire
Degré secondaire I 

Contexte national
A l'image de l'accueil pendant la pause de midi, l'horaire continu est une mesure d'encadrement extrafamilial et
fait partie des structures de jour. Dans l'enquête auprès des cantons, le terme école enfantine ou école à horaire
continu correspond à des écoles offrant une prise en charge toute la journée (y compris le repas de midi)
plusieurs jours par semaine.

L'accord intercantonal sur l'harmonisation de la scolarité obligatoire (concordat HarmoS) prévoit la création
d'une offre appropriée de structures de jour accompagnant la scolarité obligatoire, l'usage de cette offre restant
toutefois facultatif et impliquant en principe une participation financière de la part des titulaires de l'autorité
parentale. 

1. Principaux résultats
Les écoles enfantines et les écoles à horaire continu au sens large (prise en charge toute la journée y
compris le repas de midi plusieurs jours par semaine) sont peu répandues dans les cantons. En règle
générale, l'offre se limite à quelques écoles par canton. Le canton du Tessin et, dans une moindre
mesure, les cantons d'Appenzell Rhodes-Extérieures, de Berne, de Bâle-ville, de Genève, de Glaris, de
Nidwald et de Zurich sont les seuls à proposer une offre significative en la matière.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données
brutes

Combien d'écoles pratiquent l'horaire continu?

L'enquête définissait la notion d'école (enfantine) à horaire continu au sens généralisé
(modèle a):
Ecoles enfantines à horaire continu: écoles offrant un encadrement des élèves en dehors des
heures d'enseignement et durant toute la journée (repas de midi y compris), et ce plusieurs
jours par semaine 

Ecoles à horaire continu: 
Ecoles offrant un encadrement des élèves en dehors des heures d'enseignement et durant
toute la journée (repas de midi y compris), et ce plusieurs jours par semaine 

Horaire continu:
école

enfantine /
HarmoS 1–2 

degré primaire
degré

secondaire I 
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Tageskindergärten / horaire continu 
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  

Tageskindergärten: 
Frage 29: W

ie viele K
indergärten w

erden als Tageskindergärten geführt? 
 D

efinition Tageskindergärten: 
K

indergärten m
it ganztägigen B

etreuungsangeboten (inklusive M
ittagsverpflegung) an m

ehreren Tagen pro W
oche 

C
anton 

H
oraire continu: 

Q
uestion N

o 29: C
om

bien d'écoles enfantines pratiquent l'horaire continu? 
 D

éfinition horaire continu: 
Les écoles à horaire continu offrent un encadrem

ent des enfants en dehors des heures d’enseignem
ent et durant toute la journée (repas de m

idi, voire goûter y 
com

pris), et ce plusieurs jours par sem
aine. 

A
G

 
V

olksschule keine, 12 S
prachheilkindergärten und w

eitere 14 für behinderte K
inder 

A
I 

keine 
A

R
 

10 
B

E
 

D
er K

anton B
ern führt keine Tageskindergärten 

B
L 

1 K
indergarten 

B
S

 
A

n 19 P
rim

arschulstandorten  
FR

-d 
keine 

FR
-f 

aucune 
G

E
 

100 %
 

L'accueil à m
idi n'est pas assuré par les écoles (canton), m

ais par des structures com
m

unales. 
G

L 
1 

G
R

 
C

a. 1 %
. G

enaue Zahlen liegen nicht vor. 
JU

 
aucune 

LU
 

nicht bekannt 
N

E
 

P
as de données disponibles. 

N
W

 
16 (von 39) K

indergartenabteilungen haben – an m
ehreren Tagen pro W

oche - Zugang zu ganztägigen B
etreuungsangeboten. (=> 41%

) 
O

W
 

zw
ei private Tageskindergärten 

S
G

 
K

eine D
aten 

S
H

 
keine 

S
O

 
nur in S

onderschulen 
S

Z 
zw

ei (an den heilpädagogischen Zentren) 
TG

 
3 

TI 
90%
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U
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V
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La prise en charge parascolaire (tôt le m

atin, à m
idi, en fin de journée) est une com

pétences com
m

unale, non cantonale. P
as de données disponibles 

V
S

 
3 écoles dans le V

alais rom
and (M

ex, V
ercorin et V

issoie) 
ZG

 
1 

ZH
 

1 %
 bis 25 %

 aller K
indergärten 

FL 
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Tagesschulen / horaire continu 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
Tagesschulen: 
Frage 61: W

ie viele P
rim

arschulen w
erden als Tagesschulen geführt? 

 D
efinition Tagesschulen:  

S
chulen m

it ganztägigen B
etreuungsangeboten (inklusive M

ittagsverpflegung) an m
ehreren Tagen pro W

oche 
C

anton 
H

oraire continu: 
Q

uestion N
o 61: C

om
bien d'écoles prim

aires pratiquent l'horaire continu? 
 D

éfinition horaire continu:  
Les écoles à horaire continu offrent un encadrem

ent des élèves en dehors des heures d’enseignem
ent et durant toute la journée (repas de m

idi, voire goûter y 
com

pris), et ce plusieurs jours par sem
aine 

A
G

 
3 

A
I 

keine 
A

R
 

60%
 der S

chulen führen Tagesstrukturangebote, für die Lernenden ist der B
esuch fakultativ. E

s bestehen keine obligatorischen Tagesschulen. 
B

E
 

1 %
 bis 25 %

 aller P
rim

arschulen 
B

L 
keine S

tatistik 
B

S
 

15 (12 davon auch für S
chülerinnen und S

chüler des K
indergartens) 

FR
-d 

0 
FR

-f 
aucune 

G
E

 
100 %

 
C

et accueil n'est pas assuré par les écoles (canton), m
ais par des structures com

m
unales. 

G
L 

in allen G
em

einden bestehen A
ngebote. 

G
R

 
0 

JU
 

aucune 
LU

 
3 

N
E

 
P

as de données disponibles. 
N

W
 

In 4 G
em

einden gibt es A
ngebote. 

O
W

 
drei private Tagesschulen 

S
G

 
K

eine D
aten 

S
H

 
1 

S
O

 
keine D

aten 
S

Z 
zw

ei H
eilpädagogische Zentren 

TG
 

2 
TI 

50%
 ca. 
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V
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La prise en charge parascolaire (tôt le m
atin, à m

idi, en fin de journée) est une com
pétences com

m
unale, non cantonale. P

as de données disponibles 
V

S
 

2 (1 dans le V
alais rom

and, 1 dans le H
aut-V

alais) 
ZG

 
1 

ZH
 

 ca. 45 %
 

FL 
zw

ei P
rim

arschulen 
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Tagesschulen / horaire continu 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
Tagesschulen: 
Frage 90: W

ie viele S
chulen der S

ekundarstufe I w
erden als Tagesschulen geführt? 

 D
efinition Tagesschulen:  

S
chulen m

it ganztägigen B
etreuungsangeboten (inklusive M

ittagsverpflegung) an m
ehreren Tagen pro W

oche 
C

anton 
H

oraire continu: 
Q

uestion N
o 90: C

om
bien d'établissem

ents du degré secondaire I pratiquent l'horaire continu? 
 D

éfinition horaire continu:  
Les établissem

ents à horaire continu offrent un encadrem
ent des élèves en dehors des heures d’enseignem

ent et durant toute la journée (repas de m
idi y com

pris), 
et ce plusieurs jours par sem

aine. 
A

G
 

0 
A

I 
1 

A
R

 
100%

 
B

E
 

D
er K

anton B
ern führt keine spezifischen Tagesschulen an der S

ekundarstufe I. S
chülerinnen und S

chüler der S
ekundarstufe I haben Zugang zu den Tagesschulen, 

w
elche für alle S

chülerinnen und S
chüler von K

indergarten bis 9. S
chuljahr sind 

B
L 

0 
B

S
 

2 (S
pezialangebote) 

FR
-d 

0 
FR

-f 
25%

 
G

E
 

0%
 

G
L 

0 
G

R
 

0 
JU

 
A

ucun 
LU

 
K

eine 
N

E
 

A
ucun 

N
W

 
5 

O
W

 
E

ine private S
chule 

S
G

 
K

eine D
aten 

S
H

 
K

eine 
S

O
 

K
eine D

aten erhoben 
S

Z 
K

eine 
TG

 
4 

TI 
76%

 à 100 %
  secondo effettive richieste 

U
R

 
E

s w
erden keine eigentlichen Tagesschulen geführt. für einen Teil der S

chüler/innen bestehen aber tagesschulähnliche S
trukturen. 
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2 

V
D

 
P

rojet en voie d'élaboration 
V

S
 

1 à V
issoie (V

alais rom
and) 

ZG
 

K
eine D

aten 
ZH

 
15%

 
FL 
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Structures de jour autres que la pause de midi et
l'horaire continu
Degré(s) concerné(s): Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I 

Contexte national
L'accueil pendant la pause de midi, les structures de jour autres que la pause de midi et l'horaire continu (tels
les temps d'accueil et les devoirs surveillés) ainsi que les écoles à horaire continu au sens large font partie des
structures de jour. Le concordat sur l'harmonisation de la scolarité obligatoire (concordat Harmos) prévoit la
création d'une offre appropriée de structures de jour accompagnant la scolarité obligatoire, l'usage de cette offre
restant toutefois facultatif et impliquant en principe une participation financière de la part des titulaires de
l'autorité parentale.

Dans l'enquête auprès des cantons, le terme "structures de jour autres que la pause de midi et l'horaire continu"
ne comprend pas le repas et l'encadrement pendant la pause de midi ni l'offre d'horaires continus au sens
large. 

1. Principaux résultats
Les offres de structures de jour (telles que les temps d'accueil avant et après les heures d'école, les
devoirs surveillés, etc.) sont  beaucoup plus développées dans les cantons que les offres
d'encadrement sous forme d'horaires continus. Dans environ un cinquième des cantons, cette offre est
déjà bien développée, c'est-à-dire que la majorité des écoles de ces cantons proposent ce type de prise
en charge. Dans environ la moitié des cantons, il existe certes des offres de structures de jour mais
seulement  dans une minorité des écoles. Seuls quelques cantons indiquent qu'il n'existe aucune offre
de ce type.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Quel est le pourcentage d'écoles enfantines / d'écoles proposant d'autres structures de
jour (p. ex. prise en charge des enfants avant et après les cours, devoirs surveillés,
etc.)? 

école enfantine /
HarmoS 1–2

degré primaire 
degré secondaire I 
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A

ndere Tagesstruktur-A
ngebote (als M

ittagstisch und Tageskindergärten) / S
tructures de jour autres que la pause de m

idi et 
l'horaire continu 

K
indergarten / école enfantine/H

arm
oS

 1-2 
K

anton  
A

ndere Tagesstruktur-A
ngebote (als M

ittagstisch und Tageskindergärten): 
Frage 29a: W

ie hoch ist der A
nteil der K

indergärten, die andere Tagesstruktur-A
ngebote führen (A

uffangzeiten vor und nach dem
 U

nterricht, betreute A
ufgabenhilfe 

etc.)? 
C

anton 
S

tructures de jour autres que la pause de m
idi et l'horaire continu: 

Q
uestion N

o 29a: Q
uel est le pourcentage d'écoles enfantines proposant d'autres structures de jour (p. ex.. prise en charge des enfants avant et après les cours, 

devoirs surveillés, etc.)? 
A

G
 

keine D
aten 

A
I 

1%
 - 25%

 aller K
indergärten 

A
R

 
50%

 
B

E
 

1 %
 bis 25 %

 aller K
indergärten 

B
L 

keine D
aten  

B
S

 
14 M

ittagstische und 19 Tagesstrukturen an P
rim

arschulstandorten 
FR

-d 
1%

 bis 25%
 aller K

indergärten 
FR

-f 
1 à 25%

  de toutes les écoles enfantines 
G

E
 

100 %
 

L'accueil, exception faite des devoirs surveillés, n'est pas assuré par les écoles (canton), m
ais par des structures com

m
unales. 

G
L 

26%
 bis 50%

 aller K
indergärten 

G
R

 
26%

 bis 50%
 aller K

indergärten. G
enaue Zahlen liegen nicht vor. 

JU
 

Les devoirs surveillés et les perm
anences (tem

ps de prise en charge des élèves sans activité scolaire) sont offerts par tous les cercles scolaires et organisés selon 
les besoins. Il existe par ailleurs une offre de cours facultatifs (arts, sport, culture). 

LU
 

100%
 aller K

indergärten 
N

E
 

P
as de données disponibles. 

N
W

 
A

uffangzeiten: 100%
 aller K

indergärten 
O

W
 

26%
 bis 50%

 aller K
indergärten 

S
G

 
K

eine D
aten 

S
H

 
E

ine A
uffangzeit von 20 M

inuten gehört am
 M

orgen zum
 K

indergartenprogram
m

. D
iese A

uffangzeit ist aber im
 P

ensum
 der K

indergärtnerin inbegriffen und kann 
som

it nicht als Teil einer Tagesstruktur gew
ertet w

erden. 
S

O
 

keine D
aten 

S
Z 

1%
 bis 25%

 aller K
indergärten 

TG
 

26-50 %
 aller K

indergärten 
TI 

L'offerta è indipendente dalla scuola: la refezione è assicurata nel 90%
 delle sezioni 

U
R

 
1%

 bis 25%
 aller K

indergärten 
V

D
 

La prise en charge parascolaire (tôt le m
atin, à m

idi, en fin de journée) est une com
pétences com

m
unale, non cantonale. P

as de données disponibles 
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entre d’inform
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ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

V
S

 
entre 1 et 25%

 de toutes les écoles enfantines 
ZG

 
K

eine D
aten 

ZH
 

51%
 bis 75%

 aller K
indergärten 

A
ngebotspflicht der S

chulgem
einden ab S

om
m

er 2009 gem
äss deklariertem

 B
edarf der E

ltern. S
aubere A

bgrenzung zw
ischen M

ittagstisch, Tageskindergarten und 
anderen Tagesstrukturen nicht m

öglich, da A
ngebote je nach B

edarf unterschiedlich ausfallen.  
FL 
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 Inform
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E
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D
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C

entre d’inform
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E
S

 de la C
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IP
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 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
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A

ndere Tagesstruktur-A
ngebote (als M

ittagstisch und Tagesschulen) / S
tructures de jour autres que la pause de m

idi et l'horaire 
continu 

P
rim

arstufe / degré prim
aire 

K
anton  

A
ndere Tagesstruktur-A

ngebote (als M
ittagstisch und Tagesschulen): 

Frage 61a: W
ie hoch ist der A

nteil der P
rim

arschulen, die andere Tagesstruktur-A
ngebote führen (A

uffangzeiten vor und nach dem
 U

nterricht, betreute A
ufgabenhilfe 

etc.)? 
C

anton 
S

tructures de jour autres que la pause de m
idi et l'horaire continu: 

Q
uestion N

o 61a: Q
uel est le pourcentage d'écoles prim

aires proposant d'autres structures de jour (p. ex.. prise en charge des élèves avant et après les cours, 
devoirs surveillés, etc.)? 

A
G

 
keine D

aten 
A

I 
1 - 25%

 aller P
rim

arschulen 
A

R
 

20%
 

B
E

 
  

B
L 

keine D
aten 

B
S

 
100%

 aller P
rim

arschulen 
FR

-d 
1%

 bis 25%
 aller P

rim
arschulen 

FR
-f 

de 1 à 25%
 de toutes les com

m
unes 

G
E

 
100 %

. C
et accueil à m

idi n'est pas assuré par les écoles (canton), m
ais par des structures com

m
unales. 

G
L 

76%
 bis 99%

 aller P
rim

arschulen 
G

R
 

1%
 bis 25%

 aller P
rim

arschulen  
JU

 
100%

 de toutes les écoles prim
aires : offre de devoirs surveillés et de perm

anences 
LU

 
100 %

 alle P
rim

arschulen 
N

E
 

P
as de données disponibles. 

N
W

 
keine A

ngaben 
O

W
 

3 private Tagesschulen 
S

G
 

K
eine D

aten 
S

H
 

1%
 bis 25%

 aller P
rim

arschulen 
S

O
 

keine D
aten erhoben 

S
Z 

26%
 bis 50%

 aller P
rim

arschulen 
TG

 
26-50%

 aller P
rim

arschulen 
TI 

S
ervizio separato dall'offerta scolastica. S

econdo le effettive necessità l'offerta riguarda il 26-50%
 

U
R

 
1%

 bis 25%
 aller P

rim
arschulen 

V
D

 
La prise en charge parascolaire (tôt le m

atin, à m
idi, en fin de journée) est une com

pétences com
m

unale, non cantonale. P
as de données disponibles 

V
S

 
de 1 à 25%

 de toutes les écoles prim
aires 

ZG
 

K
eine D

aten 
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C
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publique en février 2013 
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ZH
 

1 %
 bis 25 %

  
FL 

100%
 aller P

rim
arschulen (v.a. betreute A

ufgabenhilfe) 
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A

ndere Tagesstruktur-A
ngebote (als M

ittagstisch und Tagesschulen) / S
tructures de jour autres que la pause de m

idi et l'horaire 
continu 

S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

A
ndere Tagesstruktur-A

ngebote (als M
ittagstisch und Tagesschulen): 

Frage 90a: W
ie hoch ist der A

nteil der S
chulen der S

ekundarstufe I, die andere Tagesstruktur-A
ngebote führen (A

uffangzeiten vor und nach dem
 U

nterricht, betreute 
A

ufgabenhilfe etc.)? 
C

anton 
S

tructures de jour autres que la pause de m
idi et l'horaire continu: 

Q
uestion N

o 90a: Q
uel est le pourcentage d'établissem

ents du degré secondaire I proposant d'autres structures de jour (p. ex.. prise en charge des élèves avant et 
après les cours, devoirs surveillés, etc.)? 

A
G

 
keine D

aten 
A

I 
1 - 25%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
A

R
 

26-50%
 

B
E

 
  

B
L 

keine D
aten 

B
S

 
100%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
FR

-d 
1%

 bis 25%
 aller S

chulen der S
ekundarstufe I 

FR
-f 

de 1 à 25%
 de tous les établissem

ents du degré secondaire I 
G

E
 

100 %
 de tous les établissem

ents du degré secondaire 1 
G

L 
1%

 bis 25%
 aller S

chulen der S
ekundarstufe I 

G
R

 
1-25%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
JU

 
100%

 de tous les établissem
ents du degré secondaire I : offre de devoirs surveillés et de perm

anences 
LU

 
51%

 bis 75%
 aller S

chulen der S
ekundarstufe I 

N
E

 
P

as de données à jour pour la présente année scolaire 
N

W
 

  
O

W
 

26%
 bis 50%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
S

G
 

  
S

H
 

1%
 bis 25%

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
S

O
 

  
S

Z 
26%

 bis 50%
 aller S

chulen der S
ekundarstufe I 

TG
 

26-50%
 aller S

chulen der S
ekundarstufe I 

TI 
D

a 51%
 a 75%

 di tutti gli istituti scolastici del secondario I  
U

R
 

0%
 aller S

chulen der S
ekundarstufe 

V
D

 
C

es structures sont de la com
pétence com

m
unale. P

as de données disponibles. 
V

S
 

estim
ation : 51 à 75%

 de tous les établissem
ents du degré secondaire I 
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ZG
 

keine D
aten 

ZH
 

1 %
 bis 25 %

 aller S
chulen der S

ekundarstufe I 
FL 

0%
 aller S

chulen der S
ekundarstufe I 

  



Page d'accueil > Le système éducatif suisse > Enquêtes auprès des cantons > Enquête 2012/2013 > Enquête
2012/2013 > 

Participation des parents à la vie scolaire (texte
législatif)
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Le code civil suisse (CCS) impose aux parents de collaborer avec l'école. La participation des parents est en
règle générale inscrite dans les lois scolaires cantonales. On constate dans les textes plus récents une
tendance à impliquer davantage les parents dans la vie scolaire. C'est surtout dans les écoles dotées d'une
direction d'établissement que les parents sont compris comme partie intégrante de l'école en tant
qu'organisation. La participation des parents à la vie scolaire peut prendre différentes formes: sur le plan de
l'école locale ou au sein d'un conseil des parents pour les questions scolaires. Les écoles élaborent parfois leur
propre politique participative. Au niveau régional ou national, la collaboration avec l'école passe par des
centrales ou des organisations de parents (par ex. Fédération des Associations de Parents d'Elèves de la
Suisse Romande et du Tessin (FAPERT), Schule und Elternhaus Schweiz S&E, Fachstelle Elternmitwirkung). 

1. Principaux résultats
Les indications relatives aux textes législatifs se trouvent dans les documents présentant les données
brutes.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Quel est le texte législatif (loi, ordonnance, règlement, décret, etc.) dans
lequel les possibilités de participation des parents / représentants légaux
sont décrites? (Titre du texte législatif) 

Participation des parents à la vie
scolaire (texte législatif):

école enfantine / HarmoS 1–2
degré primaire, degré secondaire I
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale 
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C
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ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
 

 
 

 
1 

 

E
lternm

itw
irkung : E

rlass / participation des parents à la vie scolaire : texte législatif  
K

indergarten / école enfantine/H
arm

oS
 1-2 

K
anton  E

ltern / 
E

rziehungsberechtigte: 
Frage 30: In w

elchem
 E

rlass 
(G

esetz, V
erordnung, 

R
eglem

ent, V
erfügung etc.) 

w
erden die 

M
itw

irkungsm
öglichkeiten für 

E
ltern / E

rziehungsberechtigte 
beschrieben? (Titel des 
E

rlasses) 

N
um

m
er des E

rlasses 
und entsprechende 
A

rtikel / P
aragraphen 

Internet-A
dresse für den E

rlass 

C
anton 

P
arents / représentants 

légaux: 
Q

uestion N
o 30: Q

uel est le 
texte législatif (loi, 
ordonnance, règlem

ent, 
décret, etc.) dans lequel les 
possibilités de participation 
des parents / représentants 
légaux sont décrites? (Titre du 
texte législatif) 

N
um

éro du texte 
législatif et 
articles/alinéas 
concernés 

A
dresse internet perm

ettant d'accéder à ce texte 

A
G

 
S

chulgesetz und V
erordnung 

über die V
olksschule 

S
A

R
 401.100; § 36 ff. 

und S
A

R
 421.311; § 24 

ff. 

http://gesetzessam
m

lungen.ag.ch/data/401.100  
http://gesetzessam

m
lungen.ag.ch/data/421.311 

A
I 

S
chulgesetz (G

S
 411.000) 

A
rt. 28 

w
w

w
.lex.ai.ch 

A
R

 
bG

S
 411.0 S

chulgesetz A
rt. 

31/32/33 
bG

S
 411.0 S

chulgesetz 
A

rt. 31/32/33 
w

w
w

.schule.ar.ch 

B
E

 
V

olksschulgesetz (V
S

G
) ; 

K
indergartengesetz (K

G
G

) 
A

rt. 31 A
bs. 5 des V

S
G

 
http://w

w
w

.sta.be.ch/belex/d/4/432_210.htm
l' 

B
L 

B
ildungsgesetz vom

 
06.06.2002 und den 
dazugehörenden 
V

erordnungen 

S
G

S
 641.11 G

S
 

34.0947  
http://w

w
w

.baselland.ch/inh_6a-htm
.292084.0.htm

l#P
rim

arschulen 

B
S

 
S

chulgesetz,Lehrplan K
G

, 
S

chulordnung 
410.100 § 91 
410.110 §§ 61 - 69 

http://w
w

w
.gesetzessam

m
lung.bs.ch/sgm

ain/default.htm
l' 

FR
-d 

G
esetz vom

 23. M
ai 1985 

über den K
indergarten, die 

P
rim

arschule und die 

S
chulgesetz A

rt. 30-32 
http://bdlf.fr.ch/data/411.0.1/de/art30 
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2 

O
rientierungsschule 

(S
chulgesetz) 

FR
-f 

Loi du 23 m
ai 1985 sur l’école 

enfantine, l’école prim
aire et 

l’école du cycle d’orientation 
Loi scolaire R

S
F 411.0.1 

A
rt. 30-32 

http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/763 
 

G
E

 
C

1.10.21 et C
1.10.19 

  
http://w

w
w

.geneve.ch/legislation/rsg/f/rsg_c1_10p21.htm
l 

http://w
w

w
.geneve.ch/legislation/rsg/f/rsg_c1_10p19.htm

l 
G

L 
B

ildungsgesetz vom
 1. A

ugust 
2011 

  
  

G
R

 
K

indergartengesetz (B
R

 
420.500) 

A
rt. 1; A

rt. 3; A
rt. 10 

http://w
w

w
.gr-lex.gr.ch/frontend/versions/654 

JU
 

Loi scolaire 
R

S
JU

 410.11 / art. 67 à 
73 

http://rsju.jura.ch 

LU
 

G
esetz über die 

V
olksschulbildung vom

 
22.3.1999 

S
R

L N
r. 400a, § 19 

http://srl.lu.ch/frontend/versions/855 

N
E

 
http://rsn.ne.ch/ajour/dati/f/pdf/
4105101.pdf 

  
w

w
w

.ne.ch  législation / recueil systém
atique de la législation neuchâteloise(R

S
N

) / E
nseignem

ent 

N
W

 
V

olksschulgesetz (G
esetz 

über die V
olksschule) 

N
G

 312.1 A
rt. 3 A

bs. 3; 
A

rt. 57, 58 
http://w

w
w

.navigator.ch/nw
/lpext.dll?f=tem

plates&
fn=m

ain-h.htm
 

O
W

 
B

ildungsgesetz 
G

D
B

 410.1, A
rt. 21ff 

http://ilz.ow
.ch/gessam

m
l/regpdf/41.pdf 

S
G

 
V

olksschulgesetz vom
 13. 

Januar 1983 
sG

S
 213.1 A

rt. 92 bis 
97 

w
w

w
.gallex.ch 

S
H

 
S

chulgesetz, S
chuldekret 

S
chulgesetz A

rtikel 20; 
S

chuldekret §7,  
  

S
O

 
§ 24

bis A
bsatz 2 

V
olksschulgesetz 

B
G

S
 413.111 

http://bgs.so.ch/frontend/versions/4019 

S
Z 

V
erordnung über die 

V
olksschulen 

S
R

S
Z 611.210 §§44-47 

http://w
w

w
.sz.ch/docum

ents/611_210.pdf 

TG
 

 G
esetz über die V

olksschule 
R

B
 411.11, § 21 

http://w
w

w
.rechtsbuch.tg.ch/pdf/400/411_11e1.pdf 

TI 
Legge scuola e R

eg LS
 

LS
 41,42,43,44,55 - 

R
LS

 63,64,67,71 
http://w

w
w

.ti.ch/C
A

N
/tem

i/rl/ 

U
R

 
V

erordnung zum
 S

chulgesetz 
(S

chulverordnung) vom
 22. 

A
pril 1998 

R
B

 10.1115 A
rtikel 30 

und A
rtikel 31 

http://ur.lexspider.com
/htm

l/10-1115.htm
 

V
D

 
Loi scolaire du 3 octobre 
2006, dispositions sur les 
C

onseils d'établissem
ent  

400.01 Loi scolaire, art. 
65-67; art.100 

w
w

w
.rsv.vd.ch 

V
S

 
R

èglem
ent sur l'école 

enfantine et Loi sur 
LIP

 400.1 et R
E

E
 

410.10 
w

w
w

.vs.ch , lien législation cantonale 
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l'instruction publique 
ZG

 
S

chulgesetz vom
 27. 

S
eptem

ber 1990, B
G

S
 412.11 

§ 20 R
echte der 

E
rziehungsberechtigten, 

§ 21 P
flichten der 

E
rziehungsberechtigten 

http://zg.clex.ch   

ZH
 

V
olksschulgesetz vom

 7. 
Februar 2005 (V

S
G

) und 
V

olksschulverordnung (V
S

V
)        412.100 (V

S
G

) §§ 55 
bis 57 und 412.101 
(V

S
V

) §§ 61 bis 66                                        

V
S

G
: http://w

w
w

.zhlex.zh.ch/E
rlass.htm

l?O
pen&

O
rdnr=412.100                                                               

V
S

V
: http://w

w
w

.zhlex.zh.ch/E
rlass.htm

l?O
pen&

O
rdnr=412.101  

FL 
S

chulorganisationsverordnung 
LG

B
l 2004 N

r. 154, A
rt. 

34 
http://w

w
w

.gesetze.li/S
eite1.jsp?LG

B
lm

=2004154 
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E
lternm

itw
irkung : E

rlass / participation des parents à la vie scolaire : texte législatif  
P

rim
arstufe / degré prim

aire – S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

E
ltern / E

rziehungsberechtigte: 
Frage 102: In w

elchem
 E

rlass (G
esetz, 

V
erordnung, R

eglem
ent, V

erfügung etc.) w
erden 

die M
itw

irkungsm
öglichkeiten für E

ltern / 
E

rziehungsberechtigte beschrieben? (Titel des 
E

rlasses) 

N
um

m
er des E

rlasses und entsprechende 
A

rtikel / P
aragraphen 

Internet-A
dresse für den E

rlass 

C
anton 

P
arents / représentants légaux: 

Q
uestion N

o 102: Q
uel est le texte législatif (loi, 

ordonnance, règlem
ent, décret, etc.) dans lequel 

les possibilités de participation des parents / 
représentants légaux sont décrites? (Titre du texte 
législatif) 

N
um

éro du texte législatif et articles/alinéas 
concernés 

A
dresse internet perm

ettant d'accéder à ce texte 

A
G

 
S

chulgesetz 
S

A
R

 401.100; § 36 ff. 
http://gesetzessam

m
lungen.ag.ch/data/401.100 

A
I 

S
chulgesetz (G

S
 411.000) 

A
rt. 28 

w
w

w
.lex.ai.ch 

A
R

 
bG

S
 411.0A

rt.31/32 S
chulgesetz 

bG
S

 411.0A
rt.31/32 

w
w

w
.schule.ar.ch 

B
E

 
V

olksschulgesetz (V
S

G
) 

B
S

G
 432.210: A

rt. 31 
http://w

w
w

.sta.be.ch/belex/d/4/432_210.htm
l 

B
L 

B
ildungsgesetz vom

 06.06.2002 und den 
dazugehörenden V

erordnungen 
S

G
S

 641.11 G
S

 34.0947  
S

G
S

 642.11 G
S

 34.0968 
w

w
w

.bl.ch/G
esetze/B

ildungsgesetz 

B
S

 
S

chulgesetz 
S

chulordnung 
410.100 § 91 
410.110 §§ 61 - 69 

http://w
w

w
.gesetzessam

m
lung.bs.ch/sgm

ain/default.htm
l 

FR
-d 

G
esetz vom

 23. M
ai 1985 über den K

indergarten, 
die P

rim
arschule und die O

rientierungsschule 
(S

chulgesetz) 

S
chulgesetz A

rt. 30-32 
http://bdlf.fr.ch/data/411.0.1/de/art30 

FR
-f 

Loi scolaire du 23.05.1985, R
S

F 411.0.1 
A

rt. 30 - 32 
http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/763  

G
E

 
P

our l'enseignem
ent prim

aire : Loi sur l'instruction 
publique, règlem

ent de l'enseignem
ent prim

aire, 
règlem

ent sur les conseils d'établissem
ent 

Loi C
 1 10 art. 5 ; R

èglem
ent C

 1 10.21 art 37 ; 
R

èglem
ent C

 1 10.19 art.3. 
http://w

w
w

.geneve.ch/legislation/rsg/ 

G
L 

B
ildungsgesetz vom

 6. M
ai 2001 

K
apitel IV

. A
rt. 55 - 57  

w
w

w
.gl.ch   G

esetzessam
m

lung 
G

R
 

S
chulgesetz: A

rt. 1; A
rt. 7; A

rt. 11; A
rt. 16; A

rt. 23; 
A

rt. 24; A
rt. 56; V

ollziehungsverordnung zum
 

S
chulgesetz: A

rt. 2; A
rt. 10; A

rt. 12;  

S
chulgesetz: B

R
 421.000; 

V
ollziehungsverordnung S

chG
: B

R
 421.010 

http://w
w

w
.gr-lex.gr.ch/frontend/versions/1633 

http://w
w

w
.gr-lex.gr.ch/frontend/versions/1443 

JU
 

Loi scolaire 
R

S
JU

 410.11 / art. 67 à 73 
http://rsju.jura.ch 

LU
 

G
esetz über die V

olksschulbildung vom
 22.3.1999 

S
R

L N
r. 400a, § 19 

http://srl.lu.ch/frontend/versions/855 
N

E
 

L'arrêté définissant les m
odalités d'apprentissage 

du travail des élèves et les critères de prom
otion 

dans l'enseignem
ent prim

aire du 16 février 2006. 

A
nnées 3 à 7: A

rticle 12, alinéas 2-4. A
rticle 10 

(com
position) 

A
nnées 8 à 11: A

rticles 3, 5, 8, 18 

w
w

w
.ne.ch  législation / recueil systém

atique de la législation 
neuchâteloise(R

S
N

) / E
nseignem

ent 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

R
èglem

ent concernant les conditions d'adm
ission, 

d'orientation, de prom
otion et de passage dans 

l'enseignem
ent secondaire du 21 février 2001, état 

au 29 avril 2009. Loi sur les autorités scolaires 
(LA

S
) du 18 octobre 1983 

N
W

 
V

olksschulgesetz (G
esetz über die V

olksschule) 
N

G
 312.1 A

rt. 3 A
bs. 3; A

rt. 57, 58 
http://w

w
w

.navigator.ch/nw
/lpext.dll?f=tem

plates&
fn=m

ain-hit-
h.htm

&
2.0 

O
W

 
B

ildungsgesetz 
410.1 A

rt. 21 ff 
http://ilz.ow

.ch/gessam
m

l/regpdf/41.pdf 
S

G
 

V
olksschulgesetz vom

 13. Januar 1983 
sG

S
 213.1, A

rt. 92 bis 97 
w

w
w

.gallex.ch 
S

H
 

S
H

R
 410.100 S

chulgesetz A
rt. 20 

S
H

R
 410.110 S

chuldekret § 7 
  

w
w

w
.sh.ch - S

chaffhauser R
echtsbuch 

S
O

 
§ 24

bis A
bsatz 2 V

olksschulgesetz 
413.111 § 24

bis 
http://bgs.so.ch/frontend/versions/4019 

S
Z 

V
erordnung über die V

olksschulen 
S

R
S

Z 611.210 §§44-47 
http://w

w
w

.sz.ch/docum
ents/611_210.pdf 

TG
 

G
esetz über die V

olksschule 
R

B
 411.11, § 21 

http://w
w

w
.rechtsbuch.tg.ch/pdf/400/411_11e1.pdf 

TI 
Legge della scuola (LS

) del 1° febbraio 1990; 
R

egolam
ento della Legge della scuola (R

LS
) del 19 

m
aggio 1992 

art. 3 cpv 1, art. 41 e 42 LS
; art. 63 e 64 del R

LS
 

http://w
w

w
.ti.ch/C

A
N

/tem
i/rl/ 

U
R

 
V

erordnung zum
 S

chulgesetz (S
chulverordnung) 

vom
 22. A

pril 1998 
R

B
 10.1115 A

rtikel 30 und A
rtikel 31 

http://ur.lexspider.com
/htm

l/10-1115.htm
 

V
D

 
Loi scolaire du 3 octobre 2006 sur les C

onseils 
d'établissem

ent  
art. 65-67; art.100 

http://w
w

w
.vd.ch/fr/organisation/services/direction-generale-de-

lenseignem
ent-obligatoire/presentation/lois-et-reglem

ents/ 
V

S
 

P
ar rapport à quoi? E

valuation ? 
C

hoix des parents dans certaines conditions du 
niveaux ou de la section à l'entrée du secondaire II 

 Loi concernant le cycle d'orientation, art. 8 
R

èglem
ent concernant le cycle d'orienation, art. 

9 

w
w

w
.vs.ch, législation cantonale 

ZG
 

S
chulgesetz B

G
S

 412.11,   
S

chulgesetz § 20 "R
echte der 

E
rziehungsberechtigten" 

http://zg.clex.ch   

ZH
 

M
itw

irkung/Zusam
m

enarbeit: V
olksschulgesetz, 

V
olksschulverordnung 

V
olksschulgesetz vom

 7. Februar 2005 (V
S

G
), 

LS
 412.100, §§ 2, 54, 55, 56. 

V
olksschulverordnung (V

S
V

) vom
 28. Juni 2006, 

LS
 412.101, §§ 61-65       

w
w

w
.zhlex.zh.ch 

FL 
S

chulorganisationsverordnung 
LG

B
l 2004 N

r. 254, A
rt. 34 

http://w
w

w
.gesetze.li/S

eite1.jsp?LG
B

lm
=2004154 

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

E
lternm

itw
irkung : E

rlass / participation des parents à la vie scolaire : texte législatif  
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale 
K

anton  
E

ltern und E
rziehungsberechtigte: 

Frage 157: In w
elchem

 E
rlass (G

esetz, 
V

erordnung, R
eglem

ent, V
erfügung etc.) 

w
erden die M

itw
irkungsm

öglichkeiten für 
E

ltern / E
rziehungsberechtigte 

beschrieben? (Titel des E
rlasses) 

N
um

m
er des E

rlasses und 
entsprechende A

rtikel / P
aragraphen 

Internet-A
dresse für den E

rlass 

C
anton 

P
arents / représentants légaux: 

Q
uestion N

o 157: Q
uel est le texte 

législatif (loi, ordonnance, réglem
ent, 

décret, etc.) dans lequel les possibilités de 
participation des parents / représentants 
légaux sont décrites? (Titre du texte) 

N
um

éro du texte législatif et 
articles/alinéas concernés 

A
dresse internet perm

ettant d'accéder à ce texte 

A
G

 
G

esetz über die A
nstellung von 

Lehrpersonen (G
A

L) 
S

chulgesetz 

S
A

R
 411.200, §§ 24 / 25 

S
A

R
 401.100, § 35 ff. 

G
A

L: 
http://gesetzessam

m
lungen.ag.ch/frontend/versions/343 

S
chulgesetz: 

http://gesetzessam
m

lungen.ag.ch/frontend/versions/968 
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

K
eine Fachm

ittelschule 
K

eine Fachm
ittelschule 

A
R

 
keine R

egelung 
  

  
B

E
 

M
ittelschulgesetz M

iS
G

, 
M

ittelschulverordnung M
iS

V
 

A
rt. 41, 46 und 47 M

iS
G

; A
rt. 44, 50, 

52 und 57 
w

w
w

.be.ch 

B
L 

B
ildungsgesetz vom

 6. Juni 2002 
  

  
B

S
 

S
chulgesetz 

S
chulordnung 

410.100 § 91 
410.110 §§ 61 - 69 

http://w
w

w
.gesetzessam

m
lung.bs.ch/sgm

ain/default.htm
l 

FR
-d 

G
esetz vom

 11. A
pril 1991 über den 

M
ittelschulunterricht 

R
eglem

ent vom
 27. Juni über den 

M
ittelschulunterricht (M

S
R

) 

412.0.1  A
rt. 30 und 31 

412.0.11 M
S

R
, A

rt. 40 
http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/770?locale=de 
http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/823?locale=de 

FR
-f 

Loi du  11 avril 1991 sur l'enseignem
ent 

secondaire supérieur (LE
S

S
) 

R
èglem

ent du 27 juin 1995 sur 
l'enseignem

ent secondaire supérieur 
(R

E
S

S
) 

412.0.1  LE
S

S
, art 30 et 31 

412.0.11 R
E

S
S

, art 40 
http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/770?locale=fr 
http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/823?locale=fr 

G
E

 
R

èglem
ent sur les conseils 

d'établissem
ent (R

C
E

t)  
17 décem

bre 2007 

C
 1 10.19 

http://w
w

w
.ge.ch/legislation/ 

G
L 

N
ein 

  
  

G
R

 
E

s bestehen keine kantonalen 
B

ündner R
echtsbuch B

R
 425.110, 

w
w

w
.gr.ch (R

echtsbuch) 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

R
egelungen 

B
K

S
: S

chulordnung für die B
ündner 

K
antonsschule C

hur 

A
rt.11 (G

em
einsam

e E
rziehung) 

JU
 

P
as d'association de parents organisée. 

  
  

LU
 

G
esetz über die G

ym
nasialbildung 

S
R

L N
r. 501 §§ 13 und 14 

w
w

w
.lu.ch > R

echtssam
m

lung 
N

E
 

A
ucun 

  
  

N
W

 
  

  
keine Fachm

ittelschule 
O

W
 

keine Fachm
ittelschule 

keine Fachm
ittelschule 

keine Fachm
ittelschule 

S
G

 
M

ittelschulgesetz (sG
S

 215.1) 
A

rt. 64ff. 
http://w

w
w

.gallex.ch/gallex/fra_sys.htm
l 

S
H

 
S

chulgesetz A
rt. 20; S

chuldekret § 7 
410.100 A

rt. 20; 410.110 § 7 
http://w

w
w

.rechtsbuch.sh.ch/default.htm
 

S
O

 
G

esetz über die Fachm
ittelschule, 

M
ittelschulgesetz  

B
G

S
 414.131 § 10, B

G
S

 414.11 § 14 
http://w

w
w

.so.ch/de/pub/regierung_departem
ente/staatskanzlei/gesetze.htm

 (ab 
01.01.07) 

S
Z 

E
s bestehen keine kantonalen  

R
egelungen. 

  
  

TG
 

keine speziellen R
egelungen auf dieser 

S
tufe 

  
w

w
w

.rechtsbuch.tg.ch 

TI 
Legge della scuola  

5.1.1.1 A
rtt. 3, 25, 26, 41, 42, 43 

w
w

w
.ti.ch/ricerca/R

accolta delle leggi 
U

R
 

K
eine Fachm

ittelschule 
K

eine Fachm
ittelschule 

K
eine Fachm

ittelschule 
V

D
 

N
éant 

  
N

éant 
V

S
 

R
èglem

ent général du 17 décem
bre 2003 

concernant les établissem
ents de 

l'enseignem
ent secondaire du 2èm

e 
degré 

art. 11 

http://w
w

w
.vs.ch/N

avig/navig.asp?M
enuID

=4644&
Language=fr 

ZG
 

G
esetz über die kantonalen S

chulen 
414.11, § 13 

http://w
w

w
.zug.ch/bgs/data/414-11.pdf 

ZH
 

M
ittelschulgesetz vom

 13. Juni 1999; 
S

chulordnung der K
antonsschulen vom

 5. 
A

pril 1977 

M
ittelschulgesetz 413.21 § 22; 

S
chulordnung A

rt. 34 
w

w
w

.m
ba.zh.ch/M

ittelschulen/M
ittelschulrecht 

FL 
K

eine Fachm
ittelschule 

K
eine Fachm

ittelschule 
K

eine Fachm
ittelschule 

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

E
lternm

itw
irkung : E

rlass / participation des parents à la vie scolaire : texte législatif  
G

ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K

anton  E
ltern / E

rziehungsberechtigte: 
Frage 181: In w

elchem
 E

rlass 
(G

esetz, V
erordnung, 

R
eglem

ent, V
erfügung etc.) 

w
erden die 

M
itw

irkungsm
öglichkeiten für 

E
ltern / E

rziehungsberechtigte 
beschrieben? (Titel des 
E

rlasses) 

N
um

m
er des 

E
rlasses und 

entsprechende 
A

rtikel / 
P

aragraphen 

Internet-A
dresse für den E

rlass  

C
anton 

P
arents / représentants légaux: 

Q
uestion N

o 181: Q
uel est le 

texte législatif (loi, ordonnance, 
réglem

ent, décret, etc.) dans 
lequel les possibilités de 
participation des parents / 
représentants légaux sont 
décrites? (Titre du texte) 

N
um

éro du texte 
législatif et 
articles/alinéas 
concernés 

A
dresse internet perm

ettant d'accéder à ce texte 

A
G

 
G

esetz über die A
nstellung von 

Lehrpersonen (G
A

L) 
S

chulgesetz 

S
A

R
 411.200, 

§§ 24 / 25 
S

A
R

 401.100, § 
35 ff. 

http://w
w

w
.ag.ch/sar/output/411-200.pdf 

http://w
w

w
.ag.ch/sar/output/401-100.pdf 

A
I 

K
eine R

egelung 
  

w
w

w
.lex.ai.ch 

A
R

 
keine 

  
  

B
E

 
M

ittelschulgesetz M
iS

G
, 

M
ittelschulverordnung M

iS
V

 
A

rt. 41, 46 und 
47 M

iS
G

; A
rt. 

44, 50, 52 und 
57 

w
w

w
.be.ch 

B
L 

  
  

  
B

S
 

S
chulgesetz 

S
chulordnung 

410.100 § 91 
410.110 §§ 61 - 
69 

http://w
w

w
.gesetzessam

m
lung.bs.ch/sgm

ain/default.htm
l 

FR
-d 

G
esetz vom

 11. A
pril 1991 

über den M
ittelschulunterricht 

R
eglem

ent vom
 27. Juni über 

den M
ittelschulunterricht 

(M
S

R
) 

412.0.1  A
rt. 30 

und 31 
412.0.11 M

S
R

, 
A

rt. 40 

http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/770?locale=de 
http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/823?locale=de 

FR
-f 

Loi du  11 avril 1991 sur 
412.0.1  LE

S
S

, 
http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/770?locale=fr 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

l'enseignem
ent secondaire 

supérieur (LE
S

S
) 

R
èglem

ent du 27 juin 1995 sur 
l'enseignem

ent secondaire 
supérieur (R

E
S

S
) 

art 30 et 31 
412.0.11 R

E
S

S
, 

art 40 

http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/823?locale=fr 

G
E

 
R

èglem
ent sur les conseils 

d'établissem
enet (R

C
E

t) 
C

 1 10.19 
http://w

w
w

.ge.ch/legislation/ 

G
L 

N
ein 

  
  

G
R

 
E

s bestehen keine kantonalen 
R

egelungen 
B

K
S

: S
chulordnung für die 

B
ündner K

antonsschule C
hur 

B
ündner 

R
echtsbuch 

425.110, A
rt. 11 

(G
em

einsam
e 

E
rziehung) 

w
w

w
.gr.ch (R

echtsbuch) 

JU
 

P
as d'association de parents 

organisées 
  

  

LU
 

G
esetz über die 

G
ym

nasialbildung 
S

R
L N

r. 501, §§ 
13-14 

http://srl.lu.ch/frontend/versions/210 

N
E

 
A

ucun 
  

  
N

W
 

K
antonales M

ittelschulgesetz 
N

G
 314.1 

http://w
w

w
.navigator.ch/nw

/lpext.dll/ng/ofhauptkapitel200194/ofhauptkapitel300195/ofhauptkapitel400255/ofgesetz
00256.htm

?fn=docum
ent-fram

e.htm
&

f=tem
plates&

2.0 
O

W
 

B
ildungsgesetz 

G
D

B
 410.1 A

rt. 
21 ff 

http://ilz.ow
.ch/gessam

m
l/regpdf/41.pdf 

S
G

 
M

ittelschulgesetz (sG
S

 215.1) 
A

rt. 64ff. 
http://w

w
w

.gallex.ch/gallex/fra_sys.htm
l 

S
H

 
S

chulgesetz A
rt. 20; 

S
chuldekret § 7 

410.100 A
rt. 20; 

410.110 § 7 
http://w

w
w

.rechtsbuch.sh.ch/default.htm
 

S
O

 
M

ittelschulgesetz 
B

G
S

 414.11 § 
14 

http://w
w

w
.so.ch/de/pub/regierung_departem

ente/staatskanzlei/gesetze.htm
 

S
Z 

V
erordnung über die 

M
ittelschulen 

S
R

S
Z 623.110, 

§ 20 und 21 
http://w

w
w

.sz.ch/docum
ents/623_110.pdf 

TG
 

K
eine R

egelung auf dieser 
S

tufe 
  

w
w

w
.rechtsbuch.tg.ch 

TI 
Legge della scuola e 
regolam

ento di applicazione 
5.1.1.1 A

rtt. 3, 
25, 26, 41, 42, 
43 

http://w
w

w
.ti.ch/C

A
N

/argom
enti/legislaz/rleggi/rl/dati_rl/f/s/140.htm

 

U
R

 
Im

 S
chulgesetz 

70-1111: A
rtikel 

47 und 48 
  

V
D

 
 

  
 

V
S

 
R

èglem
ent général du 17 

décem
bre 2003 concernant les 

établissem
ents de 

art. 11 
http://w

w
w

.vs.ch/N
avig/navig.asp?M

enuID
=4644&

Language=fr 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
3 

l'enseignem
ent secondaire du 

2èm
e degré 

ZG
 

G
esetz über die kantonalen 

S
chulen 

414.11, § 13 
http://w

w
w

.zug.ch/behoerden/staatskanzlei/kanzlei/bgs/4-schule-kultur-natur-und-heim
atschutz-kirche 

ZH
 

M
ittelschulgesetz vom

 13. Juni 
1999; S

chulordnung der 
K

antonsschulen vom
 5. A

pril 
1977 

M
ittelschulgeset

z 413.21 § 22; 
S

chulordnung 
A

rt. 34 

w
w

w
.m

ba.zh.ch/M
ittelschulen/M

ittelschulrecht 

FL 
S

chulorganisationsverordnung  
  

http://w
w

w
.gesetze.li/get_pdf.jsp?P

D
F=2004154.pdf 

 



Page d'accueil > Le système éducatif suisse > Enquêtes auprès des cantons > Enquête 2012/2013 > Enquête
2012/2013 > 

Assurance qualité (texte législatif)
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I
Formation professionnelle initiale (partie école)
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Nombreux sont les cantons à travailler à la conception de nouvelles formes de pilotage et de développement de
la qualité applicables aux établissements scolaires et à l'ensemble du système scolaire. Certains ont un
programme cantonal pour l'assurance et le développement de la qualité et peuvent, de ce fait, prévoir la
réalisation d'un monitorage cantonal de la formation.

Dans tous les degrés, l'assurance et le développement de la qualité sont au premier plan de l'actualité, comme
le montrent les nombreux projets ou plans cantonaux en la matière. Pour l'instant, des démarches qualité
internes se sont implantées dans les établissements de la scolarité obligatoire et du degré secondaire II, en
Suisse alémanique et en Suisse italophone surtout. En ce qui concerne l'évaluation externe, le degré de
développement varie fortement d'un canton à l'autre. On constate en Suisse alémanique une tendance à
développer l'évaluation externe dans le domaine de la scolarité obligatoire. 

1. Principaux résultats
Les indications relatives aux textes législatifs se trouvent dans les documents présentant les données
brutes.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Quel est le texte législatif (loi, ordonnance,
règlement, décret, etc.) dans lequel l'assurance qualité
est décrite? (Titre du texte législatif) 

Assurance qualité (texte législatif):
école obligatoire
formation professionnelle initiale 

(partie école)
écoles de culture générale,

écoles de maturité gymnasiale 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 
  

 
Inform

ationszentrum
 ID

E
S

 der E
D

K
 

C
entre d’inform

ation ID
E

S
 de la C

D
IP

 

 
K

ontrolliert durch die B
ildungsdepartem

ente im
 Februar 2013 

C
ontrôlé par les départem

ents cantonaux de l’instruction 
publique en février 2013 
 

 
 

 
1 

Q
ualitätssicherung : E

rlass / assurance qualité : texte législatif 
O

bligatorische S
chule / école obligatoire 

K
anton  

Q
ualitätssicherung: 

Frage 103: In w
elchem

 E
rlass (G

esetz, 
V

erordnung, R
eglem

ent, V
erfügung 

etc.) w
ird die Q

ualitätssicherung 
beschrieben? (Titel des E

rlasses) 
 D

efinition Q
ualitätssicherung: 

Im
 vorliegenden Fragebogen w

ird der 
B

egriff Q
ualitätssicherung verw

endet 
für alle M

assnahm
en, die auf die 

S
icherung und E

ntw
icklung von 

S
chulqualität abzielen und die in der 

S
chulgesetzgebung verankert sind. 

N
icht gem

eint sind hier 
Q

ualitätssicherungs- und 
Q

ualitätsentw
icklungsprojekte. (vgl. 

Fragebogen N
r. 3) 

N
um

m
er des E

rlasses und 
entsprechende A

rtikel / P
aragraphen 

Internet-A
dresse für den E

rlass 
B

em
erkungen 

C
anton 

A
ssurance qualité: 

Q
uestion N

o 103: Q
uel est le texte 

législatif (loi, ordonnance, règlem
ent, 

décret, etc.) dans lequel l'assurance 
qualité est décrite? (Titre du texte 
législatif) 
 D

éfinition assurance qualité: 
D

ans le présent questionnaire, le 
concept d’assurance qualité est utilisé 
pour toutes les m

esures visant à 
assurer et à développer la qualité de 
l’école qui sont ancrées dans la 
législation scolaire. C

e concept ne 
s’applique donc pas ici aux projets 
d’assurance et de développem

ent de la 
qualité (voir questionnaire N

o 3) 

N
um

éro du texte législatif et 
articles/alinéas concernés 

A
dresse internet perm

ettant d'accéder à 
ce texte 

R
em

arques 

A
G

 
V

erordnung zur geleiteten S
chule 

S
A

R
 401.115;  

http://gesetzessam
m

lungen.ag.ch/data/4
01.115 

  

A
I 

K
ein R

echtserlass bestehend 
  

w
w

w
.lex.ai.ch 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 
  

 
Inform

ationszentrum
 ID

E
S

 der E
D

K
 

C
entre d’inform

ation ID
E

S
 de la C

D
IP

 

 
K

ontrolliert durch die B
ildungsdepartem

ente im
 Februar 2013 

C
ontrôlé par les départem

ents cantonaux de l’instruction 
publique en février 2013 
 

 
 

 
2 

A
R

 
S

chulgesetz A
rt. 40; S

chulverordnung 
A

rt 34; H
andbuch 

bG
S

 411.0; bG
S

 412.21 
w

w
w

.schule.ar.ch 
G

esam
tkonzept zu S

chulqualität 
vorhanden 

B
E

 
V

olksschulgesetz (V
S

G
) A

rt. 51a, 51, 
51b / V

olksschulverordnung (V
S

V
) A

rt. 
20 

B
S

G
 432.210: A

rt. 31, A
rt. 51a, 51, 51b / 

B
S

G
 432.211.1, A

rt. 20 
http://w

w
w

.sta.be.ch/belex/d/4/430_251_
0.htm

l 
  

B
L 

H
andbuch für S

chulräte und 
S

chulleitungen 
  

w
w

w
.avs.bl.ch --> V

erordnungen zum
 

B
ildungsgesetz 

  

B
S

 
K

antonales R
ahm

enkonzept 
Q

ualitätsm
anagem

ent an den S
chulen 

des K
antons B

asel-S
tadt                                      

und S
chulordnung für S

chulleitungen  

S
chulordnung für S

L 410.100, § 6-15 
http://w

w
w

.ed-
bs.ch/bildung/bildungskoordination/bildu
ngsplanung/qualitaetsm

anagem
ent 

  

FR
-d 

keine 
  

http://w
w

w
.fr.ch/doa/de/pub/aktuelle_sch

ulentw
icklungsproj/allgem

eines_qualitaet
skonzept.htm

 

E
in Q

ualitätskonzept ist in der 
U

m
setzungssphase. 

FR
-f 

A
ucun 

  
  

C
oncept qualité à développer 

G
E

 
P

our le degré prim
aire, il y a une 

directive départem
entale qui définit les 

projets d'établissem
ent com

m
e un 

instrum
ent de gestion de la qualité. A

u 
prim

aire, tous les établissem
ents 

doivent conduire un projet 
d'établissem

ent  

  
  

  

G
L 

G
esetz über S

chule und B
ildung 

A
rt. 80 A

bs. 2 
w

w
w

.gl.ch   G
esetzessam

m
lung 

  
G

R
 

S
chulgesetz (A

rt. 42, 43); V
erordnung 

über die S
chulaufsicht im

 K
anton G

R
 

(B
R

 421.400)  

  
http://w

w
w

.gr-
lex.gr.ch/frontend/versions/1633 
http://w

w
w

.gr-
lex.gr.ch/frontend/versions/162 

  

JU
 

  
  

  
  

LU
 

V
erordnung über die V

olksschulbildung 
vom

 16.12.2008 
S

R
L N

r. 405, §§ 24 und 25 
http://srl.lu.ch/frontend/versions/1482 

  

N
E

 
Il n'y a aucun texte législatif dans lequel 
l'assurance qualité est décrite. 

aucun 
  

  

N
W

 
 V

olksschulgesetz (G
esetz über die 

V
olksschule) 

N
G

 312.1 A
rt. 7 und 8 

http://w
w

w
.navigator.ch/nw

/lpext.dll?f=te
m

plates&
fn=m

ain-hit-h.htm
&

2.0 
  

O
W

 
B

ildungsgesetz, B
ildungsverordnung 

und V
ollzugsrichtlinien für die 

V
olksschule zur V

erordnung über das 
A

nstellungsverhältnis der Lehrpersonen 
(Lehrpersonenverordnung) 

410.1 A
rt. 6, 410.11 A

rt. 3 ff 
http://ilz.ow

.ch/gessam
m

l/regpdf/41.pdf 
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 
  

 
Inform

ationszentrum
 ID

E
S

 der E
D

K
 

C
entre d’inform

ation ID
E

S
 de la C

D
IP

 

 
K

ontrolliert durch die B
ildungsdepartem

ente im
 Februar 2013 

C
ontrôlé par les départem

ents cantonaux de l’instruction 
publique en février 2013 
 

 
 

 
3 

S
G

 
V

orläufige W
eisungen des 

E
rziehungsrates zur 

Q
ualitätsentw

icklung in S
chulen vom

 
19. Januar 2005 

4.1 
w

w
w

.schule.sg.ch > V
olksschule > 

R
echtliche G

rundlagen > S
am

m
lung 

E
rlasse > S

chulunterricht 

  

S
H

 
B

isher keine H
inw

eise auf Q
ualität und 

Q
ualitätssicherung.  

  
  

  

S
O

 
V

olksschulgesetz/V
ollzugsverordnung 

zum
 V

olksschulgesetz sow
ie V

erfügung 
V

olksschulgesetz B
G

S
 413.111: § 66 

A
bs. 2 (kantonale A

ufsichtsbehörde); § 
72 lit. k) (kom

m
unale A

ufsichtsbehörde); 
§ 78 (S

chulleitung); § 79 (R
egierungsrat 

und D
B

K
)  

http://w
w

w
.so.ch/fileadm

in/internet/dbk/e
vkaa/S

chulentw
icklung/Q

ualitaetsm
anag

em
ent/Q

M
_R

ahm
enkonzept_lang.pdf 

  

S
Z 

W
eisungen für das kantonale 

S
chulcontrolling 

S
R

S
Z 611.214  

http://w
w

w
.sz.ch/docum

ents/611_214.pd
f 

  

TG
 

G
esetz über die V

olksschule / 
V

erordnung des R
egierungsrates über 

die V
olksschule 

R
B

 411.11, § 3; R
B

 411.111, § 9 
http://w

w
w

.rechtsbuch.tg.ch/ 411.11 
V

olksschulgesetz; 411.111 
V

olksschulverordnung 

  

TI 
R

egolam
ento della Legge della scuola 

(R
LS

) del 19 m
aggio 1992 

art. 25 R
LS

 
http://w

w
w

.ti.ch/C
A

N
/tem

i/rl/ 
La m

etologia dell'autovalutazione interna 
agli istituti scolastici è prevista ogni 7 
anni. 

U
R

 
a) E

xterne S
chulevaluation: 

V
erordnung zum

 S
chulgesetz 

(S
chulverordnung) vom

 22. A
pril 1998 

m
it Ä

nderung vom
 11. Februar 2009. b) 

S
chulinternes Q

ualitätsm
anagem

ent 
(Q

M
), V

orgaben an die S
chulen und an 

die kantonale S
chulaufsicht, 

E
rziehungsratsbeschluss vom

 5. A
pril 

2007. c) M
usterrichtlinien zur 

B
eurteilung von Lehrpersonen an den 

V
olksschulen, E

rziehungsratsbeschluss 
vom

 7. M
ärz 2007. d) R

ichtlinien zur 
D

urchführung externer E
valuationen in 

den V
olksschulen des K

antons U
ri 

(E
rziehungsratsbeschluss vom

 6. A
pril 

2011) 

R
B

 10.1115 A
rtikel 49 und 49a. 

http://ur.lexspider.com
/htm

l/10-1115.htm
  

https://secure.i-
w

eb.ch/dw
eb/uri/de/verw

altung/publikati
onen/?action=info&

pubid=6111 

  

V
D

 
  

  
  

  
V

S
 

P
as de législation 

  
aucune 

  
ZG

 
S

chulgesetz B
G

S
 412.11 unter § 13 

"Q
ualitätsentw

icklung" und unter § 63 
"S

chulleitung; sow
ie in der V

erordnung 

§§ 13 und 63 S
chulgesetz, § 8 

V
erordnung zum

 S
chulgesetz 

http://w
w

w
.zug.ch/behoerden/staatskanz

lei/kanzlei/bgs/4-schule-kultur-natur-und-
heim

atschutz-kirche 
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E
S

 der E
D

K
 

C
entre d’inform

ation ID
E

S
 de la C

D
IP

 

 
K

ontrolliert durch die B
ildungsdepartem

ente im
 Februar 2013 

C
ontrôlé par les départem

ents cantonaux de l’instruction 
publique en février 2013 
 

 
 

 
4 

zum
 S

chulgesetz, B
G

S
 412.111 unter  

§ 8 ter "E
xterne S

chulevaluation" 
ZH

 
V

olksschulgesetz, 
V

olksschulverordnung, 
Lehrerpersonalverordnung 

Q
ualitätssicherung: V

olksschulgesetz 
vom

 7. Februar 2005 (V
S

G
), LS

 
412.100, §§ 47 bis 49,  
V

olksschulverordnung (V
S

V
) vom

 28. 
Juni 2006, LS

 412.101, §§ 47 bis 53 
 S

chulprogram
m

arbeit: V
olksschulgesetz 

vom
 7. Februar 2005 (V

S
G

), LS
 

412.100, §§ 42 bis 45 
V

olksschulverordnung (V
S

V
) vom

 28. 
Juni 2006, LS

 412.101, §§ 42, 43, 47, 48  
 M

itarbeiterbeurteilung: 
Lehrerpersonalverordnung vom

 19. Juli 
2005 (LP

V
), LS

 412.311, §23 

http://w
w

w
2.zhlex.zh.ch/A

ppl/zhlex_r.nsf
/W

ebV
iew

/A
F7E

D
E

E
8F69E

03E
4C

12571
A

E
3A

6A
C

B
/$File/412.100_7.2.05_54.pd

f 

  

FL 
Lehrerdienstgesetz  

LG
B

l. 2004 N
r. 4, A

rt. 30, 31 und 31a 
http://w

w
w

.gesetze.li/S
eite1.jsp?LG

B
lm

=
2004004 

  
 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

Q
ualitätssicherung : E

rlass / assurance qualité : texte législatif 
B

erufsbildung / form
ation professionnelle 

K
anton  Q

ualitätssicherung: 
Frage 126: In w

elchem
 E

rlass 
(G

esetz, V
erordnung, R

eglem
ent, 

V
erfügung etc.) w

ird die 
Q

ualitätssicherung beschrieben? (Titel 
des E

rlasses) 
 D

efinition Q
ualitätssicherung: 

Im
 vorliegenden Fragebogen w

ird der 
B

egriff Q
ualitätssicherung verw

endet 
für alle M

assnahm
en, die auf die 

S
icherung und E

ntw
icklung von 

S
chulqualität abzielen und die in der 

S
chulgesetzgebung verankert sind. 

N
icht gem

eint sind hier 
Q

ualitätssicherungs- und 
Q

ualitätsentw
icklungsprojekte. (vgl. 

Fragebogen N
r. 3) 

N
um

m
er des E

rlasses und 
entsprechende A

rtikel / 
P

aragraphen 

Internet-A
dresse für den E

rlass 
B

em
erkungen 

C
anton 

A
ssurance qualité: 

Q
uestion N

o 126: Q
uel est le texte 

législatif (loi, ordonnance, réglem
ent, 

décret, etc.) dans lequel l'assurance 
qualité est décrite? (Titre du texte 
législatif) 
 D

éfinition assurance qualité: 
D

ans le présent questionnaire, le 
concept d’assurance qualité est utilisé 
pour toutes les m

esures visant à 
assurer et à développer la qualité de 
l’école qui sont ancrées dans la 
législation scolaire. 
C

e concept ne s’applique donc pas ici 
aux projets d’assurance et de 
développem

ent de la qualité (voir 
questionnaire N

o 3). 

N
um

éro du texte législatif et 
articles/alinéas concernés 

A
dresse internet perm

ettant d'accéder à ce texte 
R

em
arques 

A
G

 
G

esetz über die B
erufs-und 

W
eiterbildung (G

B
W

) und V
erordnung 

G
B

W
: 1. A

llgem
eine 

B
estim

m
ungen  §§ 5 und 2. 

G
B

W
: 

http://gesetzessam
m

lungen.ag.ch/frontend/versions/89
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

über die B
erufs -und W

eiterbildung 
(V

B
W

) 
B

erufliche G
rundbildung §§ 7, 11 

V
B

W
 1. A

llgem
eine B

estim
m

ungen 
§§ 4-5 und 2. B

erufliche 
G

rundbildung §§ 8-11 

3 V
B

W
: 

http://gesetzessam
m

lungen.ag.ch/frontend/versions/67
8  

A
I 

K
eine B

erufsfachschulen 
 

 
 

A
R

 
V

erordnung zum
 E

inführungsgesetz 
zum

 B
undesgesetz über die 

B
erufsbildung (kant. B

B
V

) 

B
ereinigte G

esetztessam
m

lung 
414.111; A

rt. 8, A
rt. 17 

http://w
w

w
.bgs.ar.ch/ 

G
esetz und V

erordnung w
urden 

auf 1.1.2008 neu erlassen. 

B
E

 
V

erordnung über die B
erufsbildung, 

die W
eiterbildung und die 

B
erufsberatung B

erV
 

B
erV

: 435.111 
A

rt. 115 k 
http://w

w
w

.sta.be.ch/belex/d/ 
  

B
L 

V
erordnung für die S

chulleitung und 
V

erordnung B
erufsbildung 

  
  

  

B
S

 
K

antonales R
ahm

enkonzept 
Q

ualitätsm
anagem

ent an den S
chulen 

des K
antons B

asel-S
tadt 

  
http://w

w
w

.ed-
bs.ch/bildung/bildungskoordination/bildungsplanung/qu
alitaetsm

anagem
ent 

  

FR
-d 

La Loi fédérale sur la form
ation 

professionnelle LFP
r et le règlem

ent 
R

FP
 

A
rticle 8 de la loi fédérale sur la 

form
ation professionnelle; article 6 

du règlem
ent cantonal 

LFP
r (http://w

w
w

.adm
in.ch/ch/f/rs/c412_10.htm

l)   et  
R

FP
 (http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/779?locale=fr) 

  

FR
-f 

La Loi fédérale sur la form
ation 

professionnelle LFP
r et le règlem

ent 
R

FP
. 

A
rticle 8 de la loi fédérale sur la 

form
ation professionnelle; article 6 

du règlem
ent cantonal 

LFP
r http://w

w
w

.adm
in.ch/ch/f/rs/c412_10.htm

l  et  
R

FP
 http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/779?locale=fr 

  

G
E

 
Loi sur la form

ation professionnelle C
 

2 05 - 15.06.2007 
R

èglem
ent d'application de la loi sur la 

form
ation professionnelle C

 2 05.01 - 
17.3.2008 

C
 2 05.01, art. 34  

http://w
w

w
.ge.ch/legislation/ 

  

G
L 

V
erordnung über die 

B
erufsfachschulen und den V

ollzug in 
der B

erufsbildung (2.10.2007), 
erlassen vom

 R
egierungsrat des 

K
antons G

larus  

A
rtikel 17 und A

rtikel 19 
w

w
w

.gl.ch -> G
esetzessam

m
lung 

  

G
R

 
V

erordnung zum
 G

esetz über die 
B

erufsbildung und w
eiterführende 

B
ildungangebote 

S
eit dem

 Jahr 2009 schliesst der 
K

anton m
it allen B

erufsfachschulen 
Leistungsvereinbarungen ab.  
A

b dem
 1. Januar 2013 haben die 

R
ahm

enkontrakte 2013 - 2016 
G

ültigkeit. In diesen sind Leistungs-, 

B
R

 430.100 A
rt. 4 und 5 

http://w
w

w
.gr.ch/D

E
/institutionen/verw

altung/ekud/afb/
D

okum
ente%

20A
fB

/A
llgem

eine%
20V

O
%

20B
R

%
2043

0_100.pdf 
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D
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S
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S
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 Inform
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E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
3 

Q
ualitäts-, E

ntw
icklungsziele und die 

entsprechenden Indikatoren zur 
Q

ualitätsentw
icklung und -sicherung 

vereinbart 
JU

 
Loi sur l'enseignem

ent et la form
ation 

des niveaux secondaire II et tertaire et 
la form

ation continue. 
 P

rojet A
Q

 m
is en œ

uvre le 
01.08.2011. 

R
S

JU
 412.11 

http://rsju.jura.ch/extranet/com
m

on/rsju/index.htm
l 

  

LU
 

G
esetz über die B

erufsbildung und 
W

eiterbildung und deren V
erordnung 

S
R

L N
r. 430 / § 38; S

R
L N

r. 432 § 
14 

w
w

w
.lu.ch > R

echtssam
m

lung 
  

N
E

 
Loi cantonale sur la form

ation 
professionnelle du 22 février 2005, 
414.10 (R

S
N

) 

A
rticle 56 de la Loi cantonale sur la 

form
ation professionnelle du 22 

février 2005 

http://rsn.ne.ch/ajour/default.htm
l 

  

N
W

 
K

antonales B
erufsbildungsgesetz und 

kantonale B
erufsbildungsverordnung 

N
G

 313.1: A
rt. 26 

N
G

 313.11: § 33-37 
http://w

w
w

.navigator.ch/nw
/lpext.dll/ng/ofhauptkapitel2

00194/ofhauptkapitel300195/ofhauptkapitel400232/ofg
esetz00233.htm

?fn=docum
ent-

fram
e.htm

&
f=tem

plates&
2.0 

 http://w
w

w
.navigator.ch/nw

/lpext.dll/ng/ofhauptkapitel2
00194/ofhauptkapitel300195/ofhauptkapitel400232/ofg
esetz00234.htm

?fn=docum
ent-

fram
e.htm

&
f=tem

plates&
2.0 

  

O
W

 
B

ildungsgesetz und 
B

ildungsverordnung 
G

D
B

 410.1 A
rt. 6 und 7, 410.11 

A
rt. 3 ff  

http://ilz.ow
.ch/gessam

m
l/regpdf/41.pdf 

  

S
G

 
E

idg. B
B

G
 und E

idg. B
B

V
 

E
idg. B

B
G

 und E
idg. B

B
V

 
w

w
w

.adm
in.ch 

  
S

H
 

V
O

 zum
 E

G
 zum

 B
B

G
 

§8 S
H

R
 412.101 

  
  

S
O

 
V

orgaben B
und (B

B
G

) 
  

w
w

w
.so.ch 

  
S

Z 
B

B
G

 und B
B

V
 

K
antonale V

erordnung über die 
B

erufsbildung, B
erufsberatung und 

W
eiterbildung (V

B
B

W
) sow

ie 
dazugehörige V

ollzugsverordnung 
(V

V
zV

B
B

W
) 

V
B

B
W

: S
R

S
Z 622.110, § 8 A

bs.2, 
§ 25 
V

V
zV

B
B

W
: S

R
S

Z 622.111 § 14, § 
20 A

bs.2 

http://w
w

w
.sz.ch/docum

ents/622_110.pdf 
http://w

w
w

.sz.ch/docum
ents/622_111.pdf 

  

TG
 

K
ant. V

O
 über die B

erufsbildung: D
ie 

B
ildungszentren sorgen für eine 

angem
essene Q

ualitätsentw
icklung 

und -sicherung durch anerkannte 
V

erfahren. 

B
B

G
 A

rt 28 
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D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
4 

TI 
Legge sull'orientam

ento scolastico e 
professionale e sulla form

azione 
professionale e continua 

(5.2.1.1) A
rtt. 7, al. 1 e al. 2 

w
w

w
.ti.ch/ricerca/R

accolta leggi 
  

U
R

 
B

undesgesetz über die B
erufsbildung; 

V
erordnung über die B

erufs- und 
W

eiterbildung (B
W

V
) 

(B
B

G
 412.10): A

rtikel 8 
(B

B
G

 412.10): A
rtikel 8; (B

W
V

), U
rner R

echtsbuch 
70.1103, A

rt. 2 und 4 
http://ur.lexspider.com

/htm
l/70-

1103.htm
 

V
D

 
Loi vaudoise sur la form

ation 
professionnelle 

art. 47 (qualité des stages) 
art. 88 (qualité dans les écoles                                                                

w
w

w
.rsv.vd.ch/ 

  

V
S

 
Loi d'application de la loi fédérale sur 
la form

ation professionnelle (LA
LFP

r) 
du 13 juin 2008 

412.1, art. 6 
http://apps.vs.ch/legxm

l/site/law
s_pdf.php?ID

=230&
M

O
D

E
=2 

Toutes les écoles 
professionnelles valaisannes sont 
certifiées. 

ZG
 

G
rundlage für U

m
setzung gem

äss A
rt. 

8 B
B

G
. R

ahm
enkonzept 

Q
ualitätsentw

icklung für S
chulen der 

S
ekundarstufe II 

W
M

S
: A

rt. 8 B
B

G
, §4 A

bs. 4 und § 
8 G

esetz über die kantonalen 
S

chulen 

  
E

ingesetzte S
ystem

e: IS
O

, 
E

D
U

Q
U

A
 und Teile von E

FQ
M

 

ZH
 

V
orgaben zur Q

ualitätssicherung- und 
entw

icklung auf der S
ekundarstufe II 

  
htw

w
w

.m
ba.zh.ch/internet/bildungsdirektion/m

ba/de/di
enstleistungen_kom

m
unikation/qualitaetsentw

icklung/v
orgaben_und_richtlinien.htm

l 

  

FL 
S

chulgesetz, Lehrerdienstgesetz, 
V

erordnung über die 
B

erufsm
ittelschule Liechtenstein 

  
https://w

w
w

.gesetze.li/S
eite1.jsp?lrs=4&

lrs2=41&
clears

vs=true 
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D
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C

entre d’inform
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E
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ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

Q
ualitätssicherung : E

rlass / assurance qualité : texte législatif 
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale – G
ym

nasiale M
aturitätsschulen / écoles de m

aturité gym
nasiale 

K
anton  

Q
ualitätssicherung: 

Frage 182: In w
elchem

 E
rlass (G

esetz, V
erordnung, 

R
eglem

ent, V
erfügung etc.) w

ird die 
Q

ualitätssicherung beschrieben? (Titel des E
rlasses) 

 D
efinition Q

ualitätssicherung: 
Im

 vorliegenden Fragebogen w
ird der B

egriff 
Q

ualitätssicherung verw
endet für alle M

assnahm
en, 

die auf die S
icherung und E

ntw
icklung von 

S
chulqualität abzielen und die in der 

S
chulgesetzgebung verankert sind. N

icht gem
eint 

sind hier Q
ualitätssicherungs- und 

Q
ualitätsentw

icklungsprojekte. (vgl. Fragebogen N
r. 

3) 

N
um

m
er des E

rlasses und entsprechende A
rtikel / 

P
aragraphen 

Internet-A
dresse für den E

rlass 

C
anton 

A
ssurance qualité: 

Q
uestion N

o 182: Q
uel est le texte législatif (loi, 

ordonnance, réglem
ent, décret, etc.) dans lequel 

l'assurance qualité est décrite? (Titre du texte 
législatif) 
 D

éfinition assurance qualité: 
D

ans le présent questionnaire, le concept 
d’assurance qualité est utilisé pour toutes les 
m

esures visant à assurer et à développer la qualité 
del’école qui sont ancrées dans la législation scolaire. 
C

e concept ne s’applique donc pas ici aux projets 
d’assurance et de développem

ent de la qualité (voir 
questionnaire N

o 3) 

N
um

éro du texte législatif et articles/alinéas concernés 
A

dresse internet perm
ettant d'accéder à ce texte 

A
G

 
V

erordnung über die A
nstellung und Löhne der 

Lehrpersonen 
S

A
R

 411.211, § 33 
http://w

w
w

.ag.ch/sar/output/411-211.pdf 

A
I 

K
eine R

egelung 
  

w
w

w
.gym

.ai.ch 
A

R
 

Leistungsauftrag im
 R

ahm
en des G

lobalbudgets plus 
S

trategiebericht 
  

  

B
E

 
M

ittelschulgesetz M
iS

G
, M

ittelschulverordnung M
iS

V
 

A
rt. 52 und 56 M

iS
G

, A
rt. 58 - 61 und A

rt. 66, 67 und 
69 M

iS
V

; zudem
 in den Leistungsvereinbarungen bzw

. 
-verträgen 

w
w

w
.be.ch 

B
L 

B
ildungsgesetz vom

 6. Juni 2002 
S

G
S

 640 / §§60-62 
http://w

w
w

.baselland.ch/640-0-
htm

.274327.0.htm
l#body-over 
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nquête C

D
IP
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S
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S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

B
S

 
K

antonales R
ahm

enkonzept Q
ualitätsm

anagem
ent 

an den S
chulen des K

antons B
asel-S

tadt 
  

http://w
w

w
.ed-

bs.ch/bildung/bildungskoordination/bildungsplanung/qu
alitaetsm

anagem
ent 

FR
-d 

In P
lanung 

  
  

FR
-f 

N
éant 

  
  

G
E

 
néant  

  
  

G
L 

E
ntscheid / W

eisung des D
epartem

entvorstehers 
P

rojektdokum
entation FQ

S
, V

erfahren zertifiziert von 
LC

H
 

  

G
R

 
M

ittelschulgesetz 
V

erordnung über die A
ufnahm

eprüfung 
B

ündner R
echtsbuch 425.000, A

rt. 6, A
bs. 2 

B
ündner R

echtsbuch 425.060, A
rt. 2, A

bs. 1 
w

w
w

.gr.ch 

JU
 

Loi sur l'enseignem
ent et la form

ation des niveaux 
secondaire II et tertaire et la form

ation continue. 
 P

rojet A
Q

 m
is en œ

uvre le 01.08.2011. 

R
S

JU
 412.11 

  

LU
 

G
esetz über die G

ym
nasialbildung 

 S
R

L N
r. 501, §§ 17-19; §§26-27 

http://srl.lu.ch/frontend/versions/210 
N

E
 

A
ucun 

  
  

N
W

 
K

antonales M
ittelschulgesetz und kantonale 

M
ittelschulverordnung 

N
G

 314.1 (A
rt. 17) 

N
G

 314.11 (§ 82-86) 
http://w

w
w

.navigator.ch/nw
/lpext.dll/ng/ofhauptkapitel2

00194/ofhauptkapitel300195/ofhauptkapitel400255/ofg
esetz00256.htm

?fn=docum
ent-

fram
e.htm

&
f=tem

plates&
2.0 

 http://w
w

w
.navigator.ch/nw

/lpext.dll/ng/ofhauptkapitel2
00194/ofhauptkapitel300195/ofhauptkapitel400255/ofg
esetz00257.htm

?fn=docum
ent-

fram
e.htm

&
f=tem

plates&
2.0 

O
W

 
B

ildungsgesetz und B
ildungsverordnung 

G
D

B
 410.1 A

rt.6 und 7; 410.11 A
rt. 3 ff 

http://ilz.ow
.ch/gessam

m
l/regpdf/41.pdf 

S
G

 
B

roschüre "S
chulentw

icklung an M
ittelschulen" des 

B
ildungsdepartem

ents 
gesam

tes D
okum

ent 
http://w

w
w

.sg.ch/hom
e/bildung/m

ittelschule/erlasse_un
d_w

eisungen.P
ar.0009.File.tm

p/S
em

-B
roschuere.pdf 

S
H

 
K

eine R
egelung 

  
http://w

w
w

.rechtsbuch.sh.ch/default.htm
 

S
O

 
M

ittelschulgesetz 
B

G
S

 414.11 § 8 
http://w

w
w

.so.ch/de/pub/regierung_departem
ente/staat

skanzlei/gesetze.htm
 

S
Z 

V
ollzugsverordnung zur V

erordnung über die 
M

ittelschulen 
S

R
S

Z 623.111, § 5 bis 7 
http://w

w
w

.sz.ch/docum
ents/623_111.pdf 

TG
 

V
orgaben des A

m
tes für M

ittel- und H
ochschulen zum

 
Q

ualitätsm
anagem

ent der M
ittelschulen 

  
N

icht im
 N

etz 

TI 
nessuno 

  
non esiste 

U
R

 
M

ittelschulverordnung A
rt. 26, c 

10.2401 
http://ur.lexspider.com

/htm
l/10-2401.htm

 
V

D
 

 
  

 
V

S
 

Le contrôle de la qualité fait partie du cahier des 
pas de texte législatif à ce sujet 
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E
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ontrolliert durch die B
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ente im
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C
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ents cantonaux de l’instruction 
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3 

charges des directions du S
econdaire II général. Les 

directions sont aidées et suivies dans ces dém
arches 

par le D
épartem

ent. 
ZG

 
R

ahm
enkonzept Q

ualitätsentw
icklung für S

chulen der 
S

ekundarstufe II 
414.11  § 4 

http://w
w

w
.zug.ch/behoerden/staatskanzlei/kanzlei/bgs

/4-schule-kultur-natur-und-heim
atschutz-kirche 

ZH
 

Für Fachm
ittelschulen, G

ym
nasiale M

ittelschulen: 
M

ittelschulgesetz vom
 13. Juni 1999, ; V

orgaben der 
B

ildungsdirektion vom
 10. A

pril 2005 zur 
Q

ualitätssicherung und –entw
icklung auf der 

S
ekundarstufe II 

M
ittelschulgesetz vom

 13. Juni 1999, § 2 A
bs. 3; 

V
orgaben der B

ildungsdirektion vom
 10. A

pril 2005: 
alle §. 

w
w

w
.m

ba.zh.ch/qe 

FL 
S

chulgesetz, Lehrerdienst 
  

http://w
w

w
.gesetze.li/get_pdf.jsp?P

D
F=1972007.pdf 

 



Page d'accueil > Le système éducatif suisse > Enquêtes auprès des cantons > Enquête 2012/2013 > Enquête
2012/2013 > 

Compétences de la direction d'établissement (texte
législatif)
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I
Formation professionnelle initiale (partie école)
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
A partir de la fin des années 1990, certains cantons ont pris, dans le sillage du renforcement de l'autonomie des
écoles, de premières mesures pour que la direction d'établissement ne soit pas seulement exercée sur les plans
administratifs et organisationnels, mais également aux niveaux des ressources humaines et de la pédagogie, du
profil et du développement de l'école (responsabilité dans la définition des objectifs de l'école, direction
pédagogique, ressources humaines et gestion de l'école, communication). Les écoles se muent donc en
établissements à autonomie partielle, avec un transfert de la direction opérationnelle vers chaque établissement.
Dans ce contexte, diverses filières de formation destinées aux responsables d'établissement scolaire ont vu le
jour. Les institutions peuvent les faire accréditer depuis 2004 auprès de la Conférence suisse des directeurs
cantonaux de l'instruction publique (CDIP). Cette accréditation vise à évaluer la qualité de la formation sous un
angle formel et, simultanément, à donner des recommandations en vue de développer la qualité. La formation
débouche sur un certificat de responsable d'établissement scolaire reconnu par la CDIP.

Dans le degré secondaire II, les directions d'établissement sont depuis assez longtemps une réalité: leurs
activités couvrent les champs de la pédagogie, du personnel, du développement de l'école et de la direction
administrative et organisationnelle. 

1. Principaux résultats
Les indications relatives aux textes législatifs se trouvent dans les documents présentant les données
brutes.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Quel est le texte législatif (loi, ordonnance, règlement, décret, etc.) dans lequel
les attributions (cahier des charges) de la direction d'établissement sont
décrites? (Titre du texte législatif) 

Attributions de la direction
d'établissement (texte
législatif):

école obligatoire
formation professionnelle

initiale (partie école)
écoles de culture générale,

écoles de maturité
gymnasiale  
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E
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 der E
D
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C
entre d’inform

ation ID
E

S
 de la C

D
IP 

 
K
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ildungsdepartem

ente im
 Februar 2013 

C
ontrôlé par les départem

ents cantonaux de l’instruction 
publique en février 2013 

 

 
 

 

S
chulleitung : E

rlass / direction d’établissem
ent : texte législatif 

O
bligatorische S

chule / école obligatoire 
K

anton  
S

chulleitung: 
Frage 104: In w

elchem
 E

rlass 
(G

esetz, V
erordnung, R

eglem
ent, 

V
erfügung etc.) w

erden die 
B

efugnisse der S
chulleitungen 

beschrieben? (Titel des E
rlasses) 

N
um

m
er des E

rlasses und 
entsprechende A

rtikel / 
P

aragraphen 

Internet-A
dresse für den E

rlass 
B

em
erkungen 

C
anton 

D
irection d'établissem

ent: 
Q

uestion N
o 104: Q

uel est le texte 
législatif (loi, ordonnance, 
règlem

ent, décret, etc.) dans lequel 
les attributions (cahier des 
charges) de la direction 
d'établissem

ent sont décrites? 
(Titre du texte législatif) 

N
um

éro du texte législatif et 
articles/alinéas concernés 

A
dresse internet perm

ettant 
d'accéder à ce texte 

R
em

arques 

A
G

 
V

erordnung zur geleiteten S
chule. 

G
esetz über die A

nstellung von 
Lehrpersonen G

A
L V

erordnung 
über die A

nstellung und Löhne der 
Lehrpersonen V

A
L 

S
A

R
 401.115; 411.200 

http://gesetzessam
m

lungen.ag.ch/d
ata/401.200 

  

A
I 

Landeskom
m

issionsbeschluss zum
 

S
chulgesetz  

411.012 J. A
ufgabenübertragung an 

Lehrpersonen A
rt. 105 - 109 

  
  

A
R

 
W

eisungen zu A
ufgaben und 

A
nstellung der S

chulleitungen der 
V

olksschulen (W
eisungen 

S
chulleitung V

olksschule, bG
S

 
411.13) 

  
H

andbuch 
  

B
E

 
V

erordnung über die A
nstellung 

der Lehrkräfte (LA
V

) / 
V

olksschulgesetz (V
S

G
) A

rt. 36  

B
S

G
 430.251.0, A

rt. 89  
http://w

w
w

.sta.be.ch/belex/d/4/430_
251_0.htm

l 
Link zum

 S
chulleitungs-D

ossier: 
http://w

w
w

.erz.be.ch/site/index/fach
portal-bildung/fb-
kindergartenvolksschule-index/fb-
volksschule-schulleitungen/fb-
volksschule-schulleitungen-
schulleitungsdossier/ 

B
L 

V
O

 S
chulleitungen 

S
G

S
 647.12 G

S
 34.1027 

w
w

w
.avs.bl.ch --> V

erordnungen 
zum

 B
ildungsgesetz 

  

B
S

 
O

rdnung für die S
chulleitungen der 

V
olksschule 

411.35 
http://w

w
w

.gesetzessam
m

lung.bs.c
h/sgm

ain/default.htm
l 

ab 1.8.2011: O
rdnung für die 

S
chulleitungen der V

olksschule 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

  

 
Inform

ationszentrum
 ID

E
S

 der E
D

K
 

C
entre d’inform

ation ID
E

S
 de la C

D
IP 

 
K

ontrolliert durch die B
ildungsdepartem

ente im
 Februar 2013 

C
ontrôlé par les départem

ents cantonaux de l’instruction 
publique en février 2013 

 

 
 

 

FR
-d 

S
chulleitungskonzept für die 

S
chulleitungen K

G
/P

S
  und 

S
chulgesetz (S

chG
) für die 

S
chuldirektoren S

ekundarstufe 1 

A
rt. 59 bis 84 S

chG
 

http://bdlf.fr.ch/data/411.0.1/de/art59 
D

as S
chulleitungskonzept w

ird in 
die laufende S

chulgesetzrevision 
einfliessen. 

FR
-f 

Loi scolaire du 23.5.1985 
A

rt. 59 - 84 
http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/76
3  

  

G
E

 
R

èglem
ent de l'enseignem

ent 
prim

aire 
C

 1 10.21, art. 10 
http://w

w
w

.ge.ch/grandconseil/data/l
oisvotee/L10262.pdf 
http://w

w
w

.geneve.ch/legislation/rsg
/f/rsg_c1_10p21.htm

l 

  

G
L 

G
esetz über S

chule und B
ildung 

A
rt. 82 

w
w

w
.gl.ch   G

esetzessam
m

lung 
In Zusam

m
enhang m

it der 
G

em
eindestruktur-reform

 sind 
flächendeckend S

chulleitungen 
eingeführt w

ordem
.  

D
ie D

etailbestim
m

ungen zu den 
A

ufgaben, K
om

petenzen und 
V

erantw
orlichkeiten der S

L obliegen 
der G

em
einde. 

G
R

 
421.000 (A

rt. 41) (S
chulgesetz); 

421.025 (A
rt. 4): 

S
chulleitungsverordnung) 

  
http://w

w
w

.gr-
lex.gr.ch/frontend/versions/1633 
http://w

w
w

.gr-
lex.gr.ch/frontend/versions/148 

  

JU
 

Loi sur l'école obligatoire 
R

S
JU

 410.11 / art. 121 à 123                                               
R

S
JU

 410.111 / art. 244 à 250 
http://rsju.jura.ch 

  

LU
 

G
esetz über die V

olksschulbildung 
vom

 22.3.1999 
S

R
L N

r. 400a, § 48 
http://srl.lu.ch/frontend/versions/855 

  

N
E

 
152.513. R

èglem
ent général 

d'application de la loi sur le statut 
de la fonction publique dans 
l'enseignem

ent (R
sten) 

A
rticle 14 

w
w

w
.ne.ch  législation / recueil 

systém
atique de la législation 

neuchâteloise(R
S

N
) / 

E
nseignem

ent 

  

N
W

 
V

olksschulgesetz (G
esetz über die 

V
olksschule) 

N
G

 312.1 A
rt. 16 

http://w
w

w
.navigator.ch/nw

/lpext.dll
?f=tem

plates&
fn=m

ain-hit-
h.htm

&
2.0 

  

O
W

 
B

ildungsgesetz 
410.1 A

rt. 127 
http://ilz.ow

.ch/gessam
m

l/regpdf/41.
pdf 

  

S
G

 
keine kantonal festgelegten 
R

ahm
enbedingungen, sondern 

em
pfehlende O

rientierungshilfen 
des V

erbandes S
t.G

aller 
V

olksschulträger 

  
w

w
w

.sgv-sg.ch 
  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

  

 
Inform

ationszentrum
 ID

E
S

 der E
D

K
 

C
entre d’inform

ation ID
E

S
 de la C

D
IP 

 
K

ontrolliert durch die B
ildungsdepartem

ente im
 Februar 2013 

C
ontrôlé par les départem

ents cantonaux de l’instruction 
publique en février 2013 

 

 
 

 

S
H

 
S

H
R

 410.100 S
chulgesetz, A

rt. 26. 
S

H
R

 410.100 
  

  
S

O
 

V
olksschulgesetz/V

ollzugsverordn
ung zum

 V
olksschulgesetz sow

ie 
V

erordnung 

B
G

S
 413.111; § 78

bis V
S

G
 

http://bgs.so.ch/frontend/versions/40
19 

  

S
Z 

W
eisungen für  geleitete S

chulen 
und V

olksschulverordnung 
S

R
S

Z 611.213 und S
R

S
Z 611.210 

http://w
w

w
.sz.ch/docum

ents/611_21
3.pdfhttp://w

w
w

.sz.ch/docum
ents/61

1_210.pdf 

  

TG
 

G
esetz über die V

olksschule, 
V

erordnung des R
egierungsrates 

über die V
olksschule 

411.11, §§ 53-57; 411.111, §§ 19-
22 

http://w
w

w
.rechtsbuch.tg.ch/; 

411.11 V
olksschulgesetz; 411.111 

V
olksschulverordnung 

  

TI 
Legge della scuola del 1° febbraio 
1990 (LS

) 
art 29 LS

 
http://w

w
w

.ti.ch/C
A

N
/tem

i/rl/ 
  

U
R

 
R

eglem
ent über die S

chulleitung, 
E

rziehungsratsbeschluss vom
 9. 

Januar 2008 

R
B

 10.1447 A
rtikel 3 

w
w

w
.ur.ch/de/bkd/ds/w

eisungenrich
tlinien-m

830/ 
  

V
D

 
400.01 Loi scolaire du 3 octobre 
2006 (LS

) et son règlem
ent 

(400.01.1) (R
LS

)  

D
irecteur : A

rt. 90 LS
, A

rt 138-139 
R

LS
 

D
oyen : A

rt. 91 LS
; A

rt 140-143 
R

LS
 

w
w

w
.rsv.vd.ch 

  

V
S

 
D

e la responsablilité des 
com

m
unes, voir R

èglem
ent 

concernant les directions d'école 
de la scolarité obligatoire, art.8, en 
principe, effectuent des tâches 
dévolues aux com

m
issions 

scolaires : voir R
èglem

ent 
concernant le statut de la 
com

m
ission scolaire, art.2 et 17 

  
w

w
w

.vs.ch, législation cantonale 
  

ZG
 

S
chulgesetz B

G
S

 412.11 
§ 63 

http://zg.clex.ch   
  

ZH
 

V
olksschulgesetz  

V
olksschulverordnung 

V
olksschulgesetz vom

 7. Februar 
2005 (V

S
G

), LS
 412.100, § 44 

V
olksschulverordnung (V

S
V

) vom
 

28. Juni 2006, § 45 

w
w

w
.zhlex.zh.ch 

  

FL 
S

chulorganisationsverordnung 
LG

B
L. 2004 N

r. 154, A
rt. 30 

http://w
w

w
.gesetze.li/S

eite1.jsp?LG
B

lm
=2004154 

  

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
chulleitung : E

rlass / direction d’établissem
ent : texte législatif 

B
erufsbildung / form

ation professionnelle 
K

anton  
S

chulleitung: 
Frage 127: In w

elchem
 E

rlass (G
esetz, 

V
erordnung, R

eglem
ent, V

erfügung etc.) 
w

erden die B
efugnisse der S

chulleitungen 
beschrieben? (Titel des E

rlasses) 

N
um

m
er des E

rlasses und 
entsprechende A

rtikel / P
aragraphen 

Internet-A
dresse für den E

rlass 
B

em
erkungen 

C
anton 

D
irection d'établissem

ent: 
Q

uestion N
o 127: Q

uel est le texte législatif 
(loi, ordonnance, réglem

ent, décret, etc.) dans 
lequel les attributions (cahier des charges) de 
la direction d'établissem

ent sont décrites? 
(Titre du texte) 

N
um

éro du texte législatif et 
articles/alinéas concernés 

A
dresse internet perm

ettant d'accéder à 
ce texte 

R
em

arques 

A
G

 
G

esetz über die B
erufs-und W

eiterbildung 
(G

B
W

) und V
erordnung über die B

erufs -und 
W

eiterbildung (V
B

W
) 

G
B

W
 §§ 16, 17, 29, 32,  

V
B

W
 §§ 13 - 23,  

G
B

W
: 

http://gesetzessam
m

lungen.ag.ch/frontend
/versions/893 
V

B
W

: 
http://gesetzessam

m
lungen.ag.ch/frontend

/versions/678  

D
ie B

efugnisse der S
chulleitung 

der nicht kantonalen S
chulen 

w
erden vom

 örtlichen 
S

chulvorstand festgelegt. B
ei den 

kantonalen S
chulen w

erden die 
B

efugnisse über das 
A

nforderungsprofil und das 
P

flichtenheft festgelegt. 
A

I 
K

eine B
erufsfachschulen 

K
eine B

erufsfachschulen 
K

eine B
erufsfachschulen 

K
eine B

erufsfachschulen 
A

R
 

E
inführungsgesetz zum

 B
undesgesetz über 

die B
erufsbildung (E

G
 zum

 B
B

G
)  

B
ereinigte G

esetzessam
m

lung 414.11; 
A

rt. 9 
http://w

w
w

.bgs.ar.ch/ 
G

esetz und V
erordnung w

urden 
auf 1.1.2008 neu erlassen. 

B
E

 
V

erordnung über die A
nstellung der 

Lehrkräfte LA
V

 
V

erordnung über die B
erufsbildung, die 

W
eiterbildung und die B

erufsberatung B
erV

 
D

irektionsverordnung über die B
erufsbildung, 

die W
eiterbildung und die B

erufsberatung 
B

erD
V

 

LA
V

: 430.251.0, A
rt. 89 

B
erV

: 435.111, A
rt. 45/1 

B
erD

V
: 435.111.1, A

rt. 9 

http://w
w

w
.sta.be.ch/belex/d/ 

  

B
L 

B
ildungsgesetz § 76 S

chulleitung, 
V

erordnung für die S
chulleitungen 

  
  

  

B
S

 
G

esetz betreffend die A
llgem

eine 
G

ew
erbeschule B

asel und die S
chule für 

G
estaltung B

asel / G
esetz betreffend die 

B
erufsfachschule B

asel / O
rdnung für die 

S
chulleitungen der w

eiterführenden S
chulen 

421.100 
423.100 
411.360 

http://w
w

w
.gesetzessam

m
lung.bs.ch/sgm

ain/default.htm
l 

  

FR
-d 

La loi cantonale LFP
 et son règlem

ent R
FP

 
  

LFP
r 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

(http://w
w

w
.adm

in.ch/ch/f/rs/c412_10.htm
l

)   et  R
FP

 
(http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/779?loc
ale=fr) 

FR
-f 

La loi cantonale LFP
 et son règlem

ent R
FP

. 
  

LFP
r 

(http://w
w

w
.adm

in.ch/ch/f/rs/c412_10.htm
l

)   et  R
FP

 
(http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/779?loc
ale=fr) 

  

G
E

 
Loi sur l'instruction publique 

LIP
 C

 1 10 art. 161 - 162 
http://w

w
w

.ge.ch/legislation/ 
  

G
L 

V
erordnung über die B

erufsfachschulen und 
den V

ollzug in der B
erufsbildung vom

 
2.10.2007, erlassen vom

 R
egierungsrat des 

K
antons G

larus 

A
rtikel 18 f. 

  
  

G
R

 
  

  
  

E
s bestehen keine kantonalen 

R
egelungen 

JU
 

Loi et O
rdonnance sur l'organisation de 

l'enseignem
ent et de la form

ation des niveaux 
secondaire II et tertiaire 

R
S

JU
 412.01 et R

S
JU

 412.011 
http://rsju.jura.ch/extranet/com

m
on/rsju/ind

ex.htm
l 

  

LU
 

G
esetz über die B

erufsbildung und 
W

eiterbildung, G
eschäftsordung, 

Funktionendiagram
m

 

S
R

L N
r. 430 /  § 40 

w
w

w
.lu.ch > R

echtssam
m

lung 
  

N
E

 
Loi cantonale sur la form

ation professionnelle 
du 22 février 2005, 414.10 (R

S
N

) ; R
èglem

ent 
d'application de la loi sur la form

ation 
professionnelle du 16 août 2006. 

A
rticle 61 de la loi cantonale sur la 

form
ation professionnelle du 22 février 

2005 ; A
rticle 82 du R

èglem
ent 

d'application. 

http://rsn.ne.ch/ajour/default.htm
l 

  

N
W

 
K

antonales B
erufsbildungsgesetz 

N
G

 313.1: A
rt. 28 

http://w
w

w
.navigator.ch/nw

/lpext.dll/ng/ofh
auptkapitel200194/ofhauptkapitel300195/o
fhauptkapitel400232/ofgesetz00233.htm

?f
n=docum

ent-fram
e.htm

&
f=tem

plates&
2.0 

  

O
W

 
B

ildungsgesetz und 
A

usführungsbestim
m

ungen  
G

D
B

 410.1 A
rt. 103 und 127; 416.111 

A
rt. 23 

http://ilz.ow
.ch/gessam

m
l/regpdf/41.pdf                                              

w
w

w
.bbt.adm

in.ch 
w

w
w

.beruf-z.ch 

  

S
G

 
In der kantonalen B

erufsbildungsverordnung 
ist nur geregelt, dass "der R

ektor die 
B

erufsfachschule leitet" (A
rt. 22). D

ie 
O

rganisation der B
erufsfachschule inkl. 

B
estim

m
en der S

chulleitung und deren 
A

ufgaben und K
om

petenzen w
ird von der 

B
erufsfachschulkom

m
ission (lokale 

S
chulbehörde gem

äss Frage 125) in einem
 

sG
S

 231.11, A
rt. 22 

w
w

w
.gallex.ch 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
3 

S
chulreglem

ent festgelegt. D
as 

S
chulreglem

ent bedarf der G
enehm

igung 
durch das kantonale B

ildungsdepartem
ent. 

S
H

 
V

O
 zum

 E
G

 zum
 B

B
G

  
§26 S

H
R

 412.101  
  

  
S

O
 

V
erordnung über die B

erufsbildung (V
B

B
) 

416.112, §§ 19ff. 
w

w
w

.so.ch 
  

S
Z 

K
antonale V

erordnung über die 
B

erufsbildung, B
erufsberatung und 

W
eiterbildung (V

B
B

W
) sow

ie dazugehörige 
V

ollzugsverordnung (V
V

zV
B

B
W

) 

V
B

B
W

: S
R

S
Z 622.110, § 8  

V
V

zV
B

B
W

: S
R

S
Z 622.111, § 20  

http://w
w

w
.sz.ch/docum

ents/622_110.pdf 
  

TG
 

K
ant. V

O
 über die B

erufsbildung 
K

ant. V
O

 über die B
erufsbildung; A

rt 28 
w

w
w

.rechtsbuch.tg.ch 
w

w
w

.bbt.adm
in.ch 

TI 
Legge della scuola e R

egolam
ento della 

Legge della scuola 
5.1.1.1 et 5.1.1.1.1, titre II, artt. 24 et ss 

idem
 

  

U
R

 
V

erordnung über die B
erufs- und 

W
eiterbildung (B

W
V

) 
70.1112: A

rtikel 15 
  

  

V
D

 
Loi vaudoise sur la form

ation professionnelle 
et son R

èglem
ent d'application 

413.01 Loi du 9 juin 2009 sur la 
form

ation professionnelle, art. 31 / 
413.01.1 R

èglem
ent d'application de la 

loi du 9 juin 2009 sur la form
ation 

professionnelle, art. 26 à 35 

  
  

V
S

 
Loi sur le personnel de la scolarité obligatoire 
et de l’enseignem

ent secondaire du deuxièm
e 

degré général et professionnel du 14 
septem

bre 2011 - 400.2. 
R

èglem
ent des écoles professionnelles du 

canton du V
alais du 26 m

ars 1986 - 412.101 
(sera abrogé courant 2013). 
O

rdonnance concernant l’organisation et les 
directions des écoles cantonales du 
secondaire du deuxièm

e degré professionnel 
du 10 janvier 2013- 412.310. 

400.2, chapitre 5 
412.310, article 5 
412.101, article 4 

http://apps.vs.ch/legxm
l/site/law

s_pdf.php
?ID

=1675&
M

O
D

E
=2 

http://apps.vs.ch/legxm
l/site/law

s_pdf.php
?ID

=1760&
M

O
D

E
=2 

http://apps.vs.ch/legxm
l/site/law

s_pdf.php
?ID

=234&
M

O
D

E
=2 

 

  

ZG
 

S
chulordnung B

ildungszentren.  
W

M
S

: V
erordnung über die K

antonsschule 
B

G
S

 413.13 
B

G
S

 414.111, § 16 ff 
http://w

w
w

.zug.ch/bgs/data/413-12.pdf 
http://zg.clex.ch/frontend/versions/947 

  

ZH
 

E
inführungsgesetz zum

 B
undesgesetz über 

die B
erufsbildung (E

G
 B

B
G

) und V
erordnung 

zum
 E

G
 B

B
G

 (V
E

G
 B

B
G

) 

E
G

 B
B

G
 § 12, V

E
G

 B
B

G
 § 24 

http://w
w

w
.zh.ch/internet/de/rechtliche 

_grundlagen/gesetze 
/loseblattsam

m
lung 

/aktuelle_fassung.htm
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FL 
S
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über die B
erufsm

ittelschule Liechtenstein 
  

https://w
w

w
.gesetze.li/S

eite1.jsp?lrs=4&
lrs

2=41&
clearsvs=true 
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ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K
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S

chulleitung: 
Frage 183: In w
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 E

rlass (G
esetz, 

V
erordnung, R

eglem
ent, V

erfügung 
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erden die B
efugnisse der 

S
chulleitungen beschrieben? (Titel des 

E
rlasses) 

N
um

m
er des E

rlasses und 
entsprechende A

rtikel / P
aragraphen 

Internet-A
dresse für den E

rlass 
B

em
erkungen 

C
anton 

D
irection d'établissem

ent: 
Q

uestion N
o 183: Q

uel est le texte 
législatif (loi, ordonnance, réglem

ent, 
décret, etc.) dans lequel les attributions 
(cahier des charges) de la direction 
d'établissem

ent sont décrites? (Titre du 
texte) 

N
um

éro du texte législatif et 
articles/alinéas concernés 

A
dresse internet perm

ettant d'accéder à 
ce texte 

R
em

arques 

A
G

 
V

erordnung über die A
nstellung und 

Löhne der Lehrpersonen 
S

A
R

 411.211, §§ 5 / 6 / 33 
http://gesetzessam

m
lungen.ag.ch/fronte

nd/versions/397 
  

A
I 

G
ym

nasialverordnung 
G

S
 412.010, A

rt. 6 
w

w
w

.lex.ai.ch 
  

A
R

 
V

orläufige V
erordnung über 

ergänzende R
egelungen für die 

kantonalen S
chulen 

bG
S

 413.11; A
rt. 5 

http://w
w

w
.bgs.ar.ch/ 

  

B
E

 
M

ittelschulgesetzgebung, 
Lehreranstellungsgesetzgebung, 
D

elegationsdirektionsverordnung 

D
iverse 

w
w

w
.be.ch 

  

B
L 

V
erordnung über die S

chulleitung vom
 

13. M
ai 2003  

S
G

S
 647.12 

http://w
w

w
.baselland.ch/647-12-

htm
.289786.0.htm

l#body-over 
  

B
S

 
S

chulgesetz 
O

rdnung für die S
chulleitungen der 

w
eiterführenden S

chulen 

410.100 
411.360 

http://w
w

w
.gesetzessam

m
lung.bs.ch/sg

m
ain/default.htm

l 
  

FR
-d 

G
esetz vom

 11. A
pril 1991 über den 

M
ittelschulunterricht 

R
eglem

ent vom
 27. Juni über den 

M
ittelschulunterricht (M

S
R
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412.0.1 A
rt. 56 und 60 bis 62 

412.0.11 M
S

R
, A

rt. 70 bis 76 
http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/770?loc
ale=de 
http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/823?loc
ale=de 

  

FR
-f 

Loi du  11 avril 1991 sur l'enseignem
ent 

secondaire supérieur (LE
S

S
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R
èglem

ent du 27 juin 1995 sur 
l'enseignem

ent secondaire supérieur 
(R

E
S

S
) 

412.0.1  LE
S

S
, art 56 et 60 à 62 

412.0.11 R
E

S
S

, art 70 à 76 
http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/770?loc
ale=fr 
http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/823?loc
ale=fr 

  

G
E
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Loi sur l'instruction publique LIP
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 1 10 
http://w

w
w

.ge.ch/legislation/ 
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E
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egelungen 
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S
: V

erordnung über die 
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rganisation der B
ündner 

K
antonsschule 

B
ündner R

echtsbuch 425.100, A
rt. 4ff 

w
w

w
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Loi et O
rdonnance sur l'organisation de 

l'enseignem
ent et de la form

ation des 
niveaux secondaire II et tertiaire 

R
S

JU
 412.01 et R

S
JU

 412.011 
http://rsju.jura.ch/extranet/com

m
on/rsju/i

ndex.htm
l 

  

LU
 

G
esetz über die G

ym
nasialbildung, 

V
erordnung zum

 G
esetz über die 

G
ym

nasialbildung 

S
R

L N
r. 501 / § 28; S

R
L N

r. 502 / § 14 
http://srl.lu.ch/frontend/versions/211 

  

N
E

 
Loi sur l'enseignem

ent secondaire 
supérieur du 19 décem

bre 1984, 
410.131 (R

S
N

) 

A
rticle 9 et articles 21 et suivants 

http://rsn.ne.ch/ajour/default.htm
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N
W

 
K

antonales M
ittelschulgesetz 

N
G

 314.1 (A
rt. 10) 

http://w
w

w
.navigator.ch/nw

/lpext.dll/ng/of
hauptkapitel200194/ofhauptkapitel30019
5/ofhauptkapitel400255/ofgesetz00256.h
tm

?fn=docum
ent-

fram
e.htm

&
f=tem

plates&
2.0 

  

O
W

 
B

ildungsgesetz 
G

D
B

 410.1 A
rt. 127 

http://ilz.ow
.ch/gessam

m
l/regpdf/41.pdf 

  
S

G
 

M
ittelschulgesetz (sG

S
 215.1) 

A
rt. 22ff. 

http://w
w

w
.gallex.ch/gallex/fra_sys.htm

l 
  

S
H

 
V

erordnung betreffend die S
chulleitung 

der K
antonsschule  

S
H

R
 413.103 

http://w
w

w
.rechtsbuch.sh.ch/default.htm

 
  

S
O

 
M

ittelschulverordnung 
B

G
S

 414.113 §§ 2ff 
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w
w

.so.ch/extappl/bgs/index.php 
  

S
Z 

V
erordnung über die M

ittelschulen 
S

R
S

Z 623.110, § 29 
http://w

w
w

.sz.ch/docum
ents/623_110.pd
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TG
 

V
erordnung des R

egierungsrates über 
die O

rganisation der M
ittelschulen 

413.142 §12 
w

w
w

.rechtsbuch.tg.ch 
  

TI 
legge della scuola e regolam

enti di 
applicazione 

5.1.1.1 
http://w

w
w

.ti.ch/C
A

N
/argom

enti/legislaz/r
leggi/rl/dati_rl/f/s/140.htm

 
La vigilanza sulla qualità della scuola 
spetta al D
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ento che la esercita 
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ite gli uffici, le direzioni e gli esperti 

di m
ateria 

U
R

 
M

ittelschulverordnung  
10.2401 

http://ur.lexspider.com
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l/10-2401.htm
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w
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nases 
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S

 
O
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w
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directions des écoles cantonales du 
degré secondaire II général 

D
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Language=fr 

ZG
 

V
erordnungen über die betreffenden 

S
chulen 

414.111, 414.112, 414.19 
http://w

w
w

.zug.ch/behoerden/staatskanz
lei/kanzlei/bgs/4-schule-kultur-natur-und-
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G
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aturitätsschulen und 

Fachm
ittelschulen: M
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M
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e- und 
P
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otionsreglem

ent, R
eglem

ent für 
die M

aturitätsprüfungen   

M
ittelschulgesetz, § 7 und § 8; div. § in 

M
ittelschulverordnung, A

ufnahm
e- und 

P
rom

otionsreglem
ent, R

eglem
ent für die 

M
aturitätsprüfungen   

w
w

w
.m

ba.zh.ch/M
ittelschulen/M

ittelschu
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FL 
S

chulorganisationsverordnung 
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Page d'accueil > Le système éducatif suisse > Enquêtes auprès des cantons > Enquête 2012/2013 > Enquête
2012/2013 > 

Autorité chargée du contrôle de l'enseignement:
dénomination, texte législatif
Degré(s) concerné(s) Ecole enfantine / HarmoS 1–2

Degré primaire
Degré secondaire I 

Contexte national
En général, les cantons chargent l'inspection des écoles d'effectuer le contrôle de l'enseignement à l'école
obligatoire, parfois aussi au degré secondaire II formation professionnelle et, plus rarement encore, au
secondaire II formation générale. L'inspection des écoles assure la surveillance et le suivi sur le plan de la
pédagogie et des disciplines enseignées, ce qui implique qu'elle conseille les enseignants et contrôle leur travail
ou l'accomplissement des tâches de la direction de l'établissement face à l'école. La suppression de l'inspection
des écoles au profit de services spécialisés dans le développement et l'assurance de la qualité va de pair avec
la professionnalisation des personnes qui occupent cette fonction. Quelques cantons ont créé pour l'évaluation
externe des services ad hoc, avec des spécialistes qui contrôlent et évaluent la qualité de l'école et de
l'enseignement. Ces personnes ont généralement suivi une formation continue dans le domaine de l'évaluation.

Au niveau communal, les autorités scolaires locales exercent le contrôle administratif et organisationnel pour la
scolarité obligatoire et le préscolaire. La dénomination, les compétences, les tâches, le choix ou la nomination
de ces autorités sont très hétérogènes sur le plan suisse. Des cours de formation continue leur sont proposés,
mais il n'y a pas de formation initiale pour exercer ces fonctions. Les compétences et les tâches des autorités
scolaires locales sont définies dans les dispositions cantonales et communales. 

1. Principaux résultats
Pour les dénominations de l'autorité chargée du contrôle de l'enseignement (parfois au niveau
communal, parfois au niveau cantonal), voir les données brutes.

Les indications relatives aux textes législatifs se trouvent dans les documents présentant les données
brutes.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Quel est le nom de l'autorité chargée du contrôle de l'enseignement (organe de
surveillance scolaire)? 

Nom de l'autorité chargée
du contrôle de
l'enseignement: 

école obligatoire 

Quel est le texte législatif (loi, ordonnance, règlement, décret, etc.) dans lequel les
attributions (cahier des charges) de l'autorité chargée du contrôle de l'enseignement
sont décrites? (Titre du texte législatif) 

Autorité chargée du
contrôle de
l'enseignement (texte
législatif): 

école obligatoire 
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S
chulaufsichtsbehörden : B

ezeichnung / autorité chargée du contrôle de l’enseignem
ent: dénom

ination 
O

bligatorische S
chule / école obligatoire 

K
anton  

S
chulaufsicht: 

Frage 105: W
ie heissen die S

chulaufsichtsbehörden? 
C

anton 
C

ontrôle de l'enseignem
ent: 

Q
uestion N

o 105: Q
uel est le nom

 de l'autorité chargée du contrôle de l'enseignem
ent (organe de surveillance scolaire)?  

A
G

 
Inspektorat V

olksschule 
A

I 
S

chulrat / E
D

 / Landesschulkom
m

ission 
A

R
 

G
em

einderat 
B

E
 

K
om

m
unale S

chulkom
m

issionen / K
antonale S

chulinspektorate 
B

L 
S

chulrat 
B

S
 

S
chulrat 

FR
-d 

S
chulinspektorat / S

chulleitung 
FR

-f 
inspecteurs et directeurs d’établissem

ent 
G

E
 

P
our le secondaire I : direct-eur-rice-s d'établissem

ent et directeur général 
G

L 
D

epartem
ent B

ildung und K
ultur (kantonal) / S

chulkom
m

ission (kom
m

unal) 
G

R
 

Inspektorate 
JU

 
C

onseiller-ère pédagogique 
LU

 
D

ienststelle V
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chulaufsicht, S
chulpflege 

N
E

 
A

u niveau cantonal: Le C
onseil d’E

tat, le D
épartem

ent de l’éducation, de la culture et des sports. A
u niveau com

m
unal: Le conseil com

m
unal, le com

ité scolaire (pour 
les écoles intercom

m
unales) 

N
W

 
S

chulrat / R
egierungsrat 

O
W

 
S

chulrat und A
m

t für V
olks- und M

ittelschulen  
S

G
 

D
ie R

egionale S
chulaufsicht (R

S
A

) w
urde per 31. A

ugust 2012 abgeschafft. N
eu sind E

rziehungsrat und B
ildungsdepartem

ent zuständig. 
S

H
 

S
chulinspektorat 

S
O

 
kantonale A

ufsichtsbehörde 
S

Z 
E

rziehungsrat 
TG

 
K

antonale S
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TI 
D

ipartim
ento dell’educazione,della cultura e dello sport, D

ivisione della scuola 
U

R
 

E
rziehungsrat (K

anton); S
chulrat (G

em
einden) 

V
D

 
D

irection générale de l'enseignem
ent obligatoire 

V
S

 
D

épartem
ent de l’éducation, de la culture et du sport, S

ervice de l’enseignem
ent, inspectorat 

ZG
 

D
irektion für B

ildung und K
ultur / S

chulaufsicht 
ZH

 
G

em
einde/S

chulpflege, K
anton/Fachstelle für S

chulbeurteilung 
FL 

S
chulam

t 
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S
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N
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m
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Internet-A
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B

em
erkungen 

C
anton 

Q
uestion N

o 106: Q
uel est le texte 

législatif (loi, ordonnance, règlem
ent, 

décret, etc.) dans lequel les attributions 
(cahier des charges) de l'autorité 
chargée du contrôle de l'enseignem

ent 
sont décrites? (Titre du texte) 

N
um

éro du texte législatif et 
articles/alinéas concernés 

A
dresse internet perm

ettant d'accéder à 
ce texte 

R
em

arques 

A
G

 
V

erordnung zur geleiteten S
chule 

S
A

R
 401.115; §13 - 27 

http://gesetzessam
m

lungen.ag.ch/data/4
01.115 

  

A
I 

S
chulgesetz 

G
S

 411.000, A
rt. 68 ff 

w
w

w
.lex.ai.ch 

  
A

R
 

S
chulgesetz/V
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bG

S
 411.0 A

rt.47 ff;  
w

w
w
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G

em
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m
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B
E

 
S

chulkom
m

ission: V
olksschulgesetz 

(V
S

G
) A

rt.35, 49g / S
chulinspektorate: 

V
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S
G
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rt. 52,52a, 53    S
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m

ission: B
S

G
 432.210: A

rt. 35, 
49g / S

chulinspektorat B
S

G
 432.210: 

A
rt. 52, 52a, 53 

http://w
w

w
.sta.be.ch/belex/d/4/432_211_

1.htm
l / 

http://w
w

w
.sta.be.ch/belex/d/4/430_141_

1.htm
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B
L 
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w
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B
S

 
S

chulgesetz 
410.100 §§ 79a. b. c 

http://w
w

w
.gesetzessam
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ain/default.htm
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FR
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A
usführungsreglem
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 16. 

D
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ber 1986zum
 S
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S
chG

) 

A
rtikel 110 bis 113 

http://bdlf.fr.ch/data/411.0.11/de/art110 
E

s bestehen zudem
 

Funktionsbeschreibungen für alle 
Lehrpersonen. 

FR
-f 
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http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/763  
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E
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P
our le secondaire I : R

 C
 1 10.27, art. 
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 1 10.21 art. 9 et 10 

http://w
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w
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G
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R
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E
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ent d'organisation du 

D
épartem

ent de l'éducation, de la 
culture et des sports, du 18 octobre 
2006 

A
rticle 5 

w
w

w
.ne.ch  législation / recueil 

systém
atique de la législation 

neuchâteloise(R
S

N
) / E

nseignem
ent 

  

N
W

 
V

olksschulgesetz (G
esetz über die 

V
olksschule) 

N
G

 312.1 A
rt. 14 / A

rt. 76 
http://w

w
w

.navigator.ch/nw
/lpext.dll?f=te

m
plates&

fn=m
ain-hit-h.htm

&
2.0 

  

O
W

 
B

ildungsgesetz 
410.1 A

rt. 125 
http://ilz.ow

.ch/gessam
m

l/regpdf/41.pdf 
  

S
G

 
V

olksschulgesetz vom
 13. Januar 1983 

sG
S

 213.1, A
rt. 100, A

rt. 103 
w

w
w

.gallex.ch 
  

S
H

 
V

erordnung über das S
chulinspektorat; 

S
chuldekret §4, §44a; §58; §59 

  
http://w

w
w

.sh.ch/rechtsbuch/fileadm
in/R

edaktoren/D
okum

ente/gesetzestexte/B
a

nd_4/410.303.pdf    
http://w

w
w

.sh.ch/rechtsbuch/fileadm
in/R

edaktoren/D
okum

ente/gesetzestexte/B
a

nd_4/410.110.pdf 

  

S
O

 
V

olksschulgesetz 
413.111 § 80 

http://bgs.so.ch/frontend/versions/3857 
H

ier handelt es sich um
 die fachliche 

A
ufsicht. D

ie betriebliche A
ufsicht liegt 

bei der kom
m

unalen A
ufsichtsbehörde 

(G
em

einderat). 
S

Z 
V

erordnung über die V
olksschulen 

S
R

S
Z 611.210 

http://w
w

w
.sz.ch/docum

ents/611_210.pd
f 

  

TG
 

G
esetz über die V

olksschule, 
V

erordnung des R
egierungsrates über 

die V
olksschule 

R
B

 411.11, § 6, 36; R
B

 411.111, § 1 
http://w

w
w

.rechtsbuch.tg.ch/; 411.11 
V

olksschulgesetz; 411.111 
V

olksschulverordnung 

  

TI 
Legge della scuola del 1° febbraio 1990 
(LS

) 
LS

 art. 8, 10 e 11 
http://w

w
w

.ti.ch/C
A

N
/tem

i/rl/ 
  

U
R

 
G

esetz über S
chule und B

ildung 
(S

chulgesetz) vom
 2. M

ärz 1997; 
V

erordnung zum
 S

chulgesetz 
(S

chulverordnung vom
 22. A

pril 1998) 

R
B

 10.1111 A
rtikel 59 (S

chulrat) und 
A

rtikel 64 (E
rziehungsrat); R

B
 10.1115 

A
rtikel 43 (S

chulrat) und A
rtiekl 48 

(E
rziehungsrat) und A

rtikel 49 
(kantonale S

chulaufsicht) 

http://ur.lexspider.com
/htm

l/10-1111.htm
 

http://ur.lexspider.com
/htm

l/10-1115.htm
 

  

V
D

 
400.01 Loi scolaire du 3 octobre 2006 
(LS

) et son règlem
ent (400.01.1) (R

LS
)  

  
400.01 Loi scolaire du 3 octobre 2006 
(LS

) et son règlem
ent (400.01.1) (R

LS
)  

  

V
S

 
R

èglem
ent concernant l'inspection des 

écoles 
art. 2-3-4-5 

w
w

w
.vs.ch, législation cantonale 

  

ZG
 

V
erordnung zum

 S
chulgesetz, B

G
S

 
§ 8 bis in der V

erordnung zum
 

http://zg.clex.ch   
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3 

412.111; S
chulgesetz, B

G
S

 412.11 
S

chulgesetz, § 66 im
 S

chulgesetz 
ZH

 
V

olksschulgesetz, 
V

olksschulverordnung 
V

olksschulgesetz vom
 7. Februar 2005 

(V
S

G
), LS

 412.100, §§ 47 - 49 
V

olksschulverordnung (V
S

V
) vom

 28. 
Juni 2006, LS

 412.101, §§ 47, 49-53 

w
w

w
.zhlex.zh.ch 

  

FL 
S

chulgesetz 
5. H

auptstück 
O

rganisation der S
chulverw

altung, 
B

ehörden und beratende O
rgane 

A
rt. 107 

http://w
w

w
.gesetze.li/S

eite1.jsp?LG
B

lm
=

1972007 
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Service social scolaire

Degré(s) concerné(s) Degré primaire
Degré secondaire I
Formation professionnelle initiale (partie école)
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
En cas de difficultés au sein d'une classe, le corps enseignant peut s'adresser à l'inspection des écoles ou à
l'autorité scolaire locale, faire appel au service psychopédagogique ou encore aux conseillers sociaux /
médiateurs scolaires du service social scolaire.

Le service social scolaire propose des activités de conseil et de prévention facilement accessibles. Il constitue
un champ d'action à part entière de l'aide à la jeunesse, qui coopère avec l'école dans un cadre formel
institutionnalisé. Ses collaborateurs exercent leur activité dans le bâtiment scolaire en offrant des conseils aux
élèves et à leur famille, au corps enseignant et aux autorités.

Les conseillers sociaux / médiateurs scolaires ont en général suivi une formation continue après avoir accompli
une formation initiale d'assistant social dans une haute école spécialisée ou une université. 

1. Principaux résultats
Degrés primaire et secondaire I:
Au degré primaire, environ trois quarts des cantons recourent aux services de conseillers sociaux /
médiateurs scolaires, mais le plus souvent dans une minorité d'écoles seulement. Au degré secondaire
I, la presque totalité des cantons recourt aux services de conseillers sociaux / médiateurs scolaires;
dans environ un tiers des cantons cela concerne plus de la moitié des communes.

Degré secondaire II:
Au degré secondaire II, la grande majorité des cantons offrent un soutien social sous une forme ou une
autre (conseil, médiation, service social scolaire). En règle générale, ces services sont disponibles dans
toutes ou presque toutes les écoles.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Quel est le pourcentage de communes employant des conseillers sociaux
/ médiateurs scolaires? 

conseillers sociaux / médiateurs
scolaires:

degré primaire
degré secondaire I 

Combien d'écoles proposent un encadrement social à leurs élèves
(conseiller social, médiateur scolaire, service social scolaire)?  (par ex.: 2
écoles sur un total de 4)? 

encadrement social (conseiller
social, médiateur scolaire, service
social scolaire): 

formation professionnelle
écoles de culture générale 
écoles de maturité gymnasiale  
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1 

 

S
chulsozialarbeit / conseiller social, m

édiateur scolaire 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
S

chulsozialarbeit: 
Frage 50: W

ie hoch ist der A
nteil der G

em
einden, in denen S

chulsozialarbeiterinnen und S
chulsozialarbeiter beschäftigt w

erden? 
C

anton 
C

onseiller social / m
édiateur scolaire: 

Q
uestion N

o 50: Q
uel est le pourcentage de com

m
unes em

ployant des conseillers sociaux / m
édiateurs scolaires? 

A
G

 
In 26%

 bis 50%
 aller G

em
einden 

A
I 

1 - 25%
 aller G

em
einden 

A
R

 
bis 25%

 (kom
m

unal eingesetzt, keine kantonal gesetzliche R
egelung) 

B
E

 
1%

 bis 25%
 aller G

em
einden, dam

it haben rund 50%
 aller S

chülerinnen und S
chüler im

 K
anton B

ern Zugang zur S
chulsozialarbeit. 

B
L 

K
eine D

aten; G
em

eindeangelegenheit 
B

S
 

P
ilotversuch an zw

ei S
tandorten (inkl. K

G
 und O

S
) 

FR
-d 

In 1%
 bis 25%

 aller G
em

einden 
FR

-f 
de 1 à 25%

 de toutes les com
m

unes 
G

E
 

D
ans les établissem

ents du réseau d'enseignem
ent prioritaire (m

is en place en 2006) travaillent des éducateurs sociaux em
ployés par le canton et non par les 

com
m

unes. C
ela représente le 22%

 des établissem
ents scolaires.  

G
L 

In 26%
 bis 50%

 aller G
em

einden. D
er Landrat hat an seiner B

udgetsitzung 2012 für die flächendeckende E
inführung der S

chulsozialarbeit insgesam
t 500 

S
tellenprozente genehm

igt. D
ie A

ufbauarbeiten beginnen im
 2013. 

G
R

 
In 1%

 bis 25%
 aller G

em
einden 

JU
 

1-25 %
 de toutes le com

m
unautés scolaires 

LU
 

51 %
 bis 75 %

 aller G
em

einden 
N

E
 

Tous les centres scolaires régionaux disposent de services sociaux-éducatifs ou sont sur voie d'en m
ettre un sur pied. 

N
W

 
36%

 
O

W
 

In 26%
 bis 50%

 aller G
em

einden 
S

G
 

K
eine D

aten 
S

H
 

1-25%
 der G

em
einden, die aber 50 P

rozent der S
chüler abdecken (S

tadt S
chaffhausen deckt dabei bereits 50%

 des K
antons ab …

) 
S

O
 

ist kom
m

unale A
ngelegenheit (via S

ozialgesetzgebung) 
S

Z 
In 26%

 bis 50%
 aller G

em
einden und B

ezirke 
TG

 
1-25 %

 aller G
em

einden 
TI 

0%
 de toutes les com

m
unes 

U
R

 
In 1%

 bis 25%
 aller G

em
einden 

V
D

 
26%

-50%
. Les m

édiateurs scolaires sont des enseignants des établissem
ents scolaires, donc em

ployés par le canton. 
28 établissem

ents ont un m
édiateur scolaire au prim

aire (sur 66) --> 42%
 des établissem

ents 
V

S
 

0%
 de toutes les com

m
unes 

ZG
 

In 76%
 bis 99%

 aller G
em

einden 
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ZH
 

In 76%
 bis 99%

 aller G
em

einden 
FL 

in 0%
 aller G

em
einden 
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1 

 

S
chulsozialarbeit / conseiller social, m

édiateur scolaire 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
S

chulsozialarbeit: 
Frage 80: W

ie hoch ist der A
nteil der G

em
einden, in denen S

chulsozialarbeiterinnen und S
chulsozialarbeiter beschäftigt w

erden? 
C

anton 
C

onseiller social / m
édiateur scolaire: 

Q
uestion N

o 80: Q
uel est le pourcentage de com

m
unes em

ployant des conseillers sociaux / m
édiateurs scolaires? 

A
G

 
In 26%

 bis 50%
 aller G

em
einden 

A
I 

1 - 25%
 aller G

em
einden 

A
R

 
20%

 
B

E
 

1%
 bis 25%

 aller G
em

einden, dam
it haben rund 50%

 aller S
chülerinnen und S

chüler im
 K

anton B
ern Zugang zur S

chulsozialarbeit. 
B

L 
S

chulsozialarbeit ist kantonal nach K
lassengrösse an jeder S

ekundarschule geregelt. 
B

S
 

W
eiterbildungsschulen bestehen in 1 von 3 G

em
einden. A

n den W
B

S
-S

tandorten ist S
chulsozialarbeit (S

S
A

) installiert. O
S

-K
lassen gibt es in 2 von 3 G

em
einden. A

n 
den O

S
-S

tandorten ist z. T. S
S

A
 installiert. 

FR
-d 

In 100%
 aller G

em
einden 

FR
-f 

de 1 à 25%
 de toutes les com

m
unes 

G
E

 
A

 G
enève, l'enseignem

ent secondaire 1 ne dépend pas des com
m

unes, m
ais du canton. C

haque établissem
ent scolaire du secondaire 1 est doté par le canton de 

conseillers sociaux et de psychologues qui peuvent jouer le rôle de m
édiateurs scolaires. 

G
L 

In 26%
 bis 50%

 aller G
em

einden. D
er Landrat hat an seiner B

udgetsitzung 2012 für die flächendeckende E
inführung der S

chulsozialarbeit insgesam
t 500 

S
tellenprozente genehm

igt. D
ie A

ufbauarbeiten beginnen im
 2013. 

G
R

 
In 1%

 bis 25%
 aller G

em
einden 

JU
 

100%
 des com

m
unautés scolaires 

LU
 

76%
 bis 90%

 aller G
em

einden 
N

E
 

Tous les centres scolaires régionaux disposent de services sociaux-éducatifs ou sont sur voie d'en m
ettre un sur pied. 

N
W

 
In 51 - 75 %

 aller G
em

einden. 
O

W
 

In 26%
 bis 50%

 aller G
em

einden 
S

G
 

in 51%
 bis 75%

 der G
em

einden (Trägerschaft politische G
em

einden) 
S

H
 

1-25%
 der G

em
einden, die aber 50 P

rozent der S
chüler abdecken (S

tadt S
chaffhausen deckt dabei bereits 50%

 des K
antons ab …

) 
S

O
 

ist kom
m

unale A
ngelegenheit (S

ozialgesetzgebung) 
S

Z 
In 51%

 bis 75%
 aller B

ezirke 
TG

 
In 51%

 bis 75%
 aller G

em
einden 

TI 
D

opo una fase sperim
entale, a partire dall'anno scolastico 2010/2011 è stata inserita la figura dell'educatore regionale. 

U
R

 
In 1%

 bis 25%
 aller G

em
einden 

V
D

 
Le m

édiateur scolaire est rattaché à un établissem
ent scolaire, non à une com

m
une. Tous les établissem

ents secondaires ont un m
édiateur. 

V
S

 
100%

 (m
édiateur scolaire) 

ZG
 

In 51%
 bis 75%

 aller G
em

einden 
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2 

ZH
 

In 76%
 bis 99%

 aller G
em

einden 
FL 

A
lle S

tandorte der S
ekundarstufe I 
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C

entre d’inform
ation ID

E
S
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D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
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C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 
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1 

S
chulsozialarbeit / conseiller social, m

édiateur scolaire 
B

erufsbildung / form
ation professionnelle 

K
anton  

S
chulsozialarbeit: 

Frage 121: In w
ie vielen B

erufsfachschulen w
erden Form

en der sozialen U
nterstützung für Lernende angeboten (soziale B

eratung, M
ediation, S

chulsozialarbeit)? 
(B

sp.: 2 von insgesam
t 4 S

chulen) 
C

anton 
C

onseiller social / m
édiateur scolaire: 

Q
uestion N

o 121: C
om

bien d'écoles professionnelles et d'écoles de m
aturité professionnelle proposent un encadrem

ent social à leurs apprenti(e)s (conseiller social, 
m

édiateur scolaire, service social scolaire)?  (par ex.: 2 écoles sur un total de 4) 
A

G
 

A
lle S

chulen m
it A

ttestklassen stellen den S
chülern eine entsprechend ausgebildete Lehrperson für die Fachkundige individuelle B

egleitung zur V
erfügung 

A
I 

K
eine B

erufsfachschulen 
A

R
 

1 von insgesam
t 1 S

chule 
B

E
 

Jede S
chule verfügt über eine niederschw

ellige A
nlauf-, E

rstberatungs- und Triagestelle. E
ine eigentliche S

chulsozialarbeit ist selten. 
B

L 
In allen S

chulen besteht eine S
ozialberatung 

B
S

 
0 

FR
-d 

5 écoles pour un total de 5. 
FR

-f 
5 écoles pour un total de 5. 

G
E

 
toutes 

G
L 

100%
 

G
R

 
3 von insgesam

t 10 S
chulen 

JU
 

4 sur un total de 4 
LU

 
A

lle B
erufsfachschulen können neben eigenen A

ngeboten die D
ienstleistung der S

chulberatung in A
nspruch nehm

en. 
N

E
 

Toutes les écoles professionnelles et de m
aturité professionnelle 

N
W

 
in keiner S

chule 
O

W
 

0 von 1 
S

G
 

10 von 10 S
chulen (in Zusam

m
enarbeit m

it den beiden Landeskirchen) 
S

H
 

A
n 2 von 2 S

chulen, auch in Zusam
m

enarbeit m
it C

ase M
anagem

ent B
erufsbildung 

S
O

 
2 von 3 

S
Z 

4 von 4:  P
schychologische E

rstberatung. B
edingung ist, dass der Lehrort des/der Lernenden im

 K
anton S

chw
yz liegt. 

TG
 

B
isher ohne schulinterne S

ozialarbeit. Zusam
m

enarbeit m
it kant. Institutionen, B

eratungsstellen 
TI 

Toutes les écoles du degré secondaire II. 
U

R
 

K
eine 

V
D

 
Toutes les écoles 

V
S

 
Toutes les écoles professionnelles ont des m

édiateurs scolaires. 
ZG

 
in 2 von insgesam

t 3 S
chulen. W

M
S

: S
chülerinnen- und S

chülerberatung 
ZH

 
P

sychologische B
eratungsangebote 4 von 17, bei K

V
 S

chulen 3 von 5 bieten O
nline-B

eratung an. 
FL 

keine D
aten 
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1 

S
chulsozialarbeit / conseiller social, m

édiateur scolaire 
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale 
K

anton  
S

chulsozialarbeit: 
Frage 148: In w

ie vielen Fachm
ittelschulen w

erden Form
en der sozialen U

nterstützung für S
chülerinnen und S

chüler angeboten (soziale B
eratung, M

ediation, 
S

chulsozialarbeit)? (B
sp.: 2 von insgesam

t 4 S
chulen) 

C
anton 

C
onseiller social / m

édiateur scolaire: 
Q

uestion N
o 148: C

om
bien d'écoles de culture générale proposent un encadrem

ent social à leurs élèves (conseiller social, m
édiateur scolaire, service social 

scolaire)?  (par ex.: 2 écoles sur un total de 4)? 
A

G
 

A
n beiden Fachm

ittelschulen 
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

A
R

 
1 von insgesam

t 1 S
chulen 

B
E

 
6 von 6 (teilw

eise von dafür ausgebildeten Lehrkräften) 
B

L 
100%

 
B

S
 

0 
FR

-d 
3 von insgesam

t 3 S
chulen 
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ent. 
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chülerberatung 
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S
chulsozialarbeit / conseiller social, m

édiateur scolaire 
G

ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K

anton  
S

chulsozialarbeit: 
Frage 172: In w
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nasialen M

aturitätsschulen w
erden Form

en der sozialen U
nterstützung für S

chülerinnen- und S
chüler angeboten (soziale B

eratung, 
M

ediation, S
chulsozialarbeit)? (B
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anton 
C
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Q
uestion N
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bien d'écoles de m
aturité proposent un encadrem

ent social à leurs élèves (conseiller social, m
édiateur scolaire, service social scolaire)?  (par 

ex.: 2 écoles sur un total de 4)?  
A

G
 

A
n allen 7 M

ittelschulen im
 K

anton A
argau 

A
I 

1 von 1 
A

R
 

1 von insgesam
t 1 S

chulen 
B

E
 

15 von 16 (teilw
eise von dafür ausgebildeten Lehrkräften) 

B
L 

100%
 

B
S

 
0 von 5 

FR
-d 

5 von insgesam
t 5 S

chulen 
FR

-f 
5 écoles sur un total de 5 

G
E

 
toutes 

G
L 

S
chülerinnen- und S

chülerberatung durch dipl. P
sychologin (A

ngebot der S
chule bez. von der S

chule nach A
ufw

and) 
G

R
 

keine D
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1 sur 1 
LU
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n einigen S
chulen gibt es schulinterne B

eratungsstellen. 
N

E
 

Toutes 
N

W
 

In 1 von 1 
O

W
 

0 von 1 
S

G
 

in allen S
chulen 

S
H

 
Institutionell in 0 von 1 M

aturitätsschule; diese A
ufgabe w

ird von den K
lassenlehrpersonen und den S

chulleitungen übernom
m

en bzw
. koordiniert (auch in 

Zusam
m

enarbeit m
it externen S

tellen). 
S

O
 

2 von 2 
S

Z 
5 von 5 
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4 von 4 
TI 

5 sedi su 5 
U

R
 

K
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V
D

 
toutes 

V
S

 
Toutes les écoles peuvent com

pter sur les services d'un m
édiateur scolaire. C

ette activité est régie par des directives du D
épartem

ent (x heures de m
édiation pour x 

élèves). 
ZG

 
S

chülerinnen- und S
chülerberatung 
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Exclusion de l'école
Degré(s) concerné(s) Degré primaire

Degré secondaire I
Ecoles de culture générale
Ecoles de maturité gymnasiale 

Contexte national
Il arrive que des élèves dérangent le bon déroulement des cours ou des activités de l'école de façon telle que
l'établissement dans son ensemble n'est plus en mesure d'assurer un travail fructueux (intérêt public) ni de
fournir des conditions d'apprentissage appropriées qui répondent aux attentes légitimes des autres élèves en
termes de stimulation et d'attention (intérêt privé à un enseignement de qualité). Dans ces cas, il ne reste que la
suspension à court terme ou l'exclusion pour une durée plus ou moins longue, voire définitive. Un éloignement
de l'école ne peut être envisagé qu'en dernier recours, c'est-à-dire après l'échec de mesures moins radicales ou
par impossibilité d'en appliquer d'autres. 

1. Principaux résultats
Durée maximale de l'exclusion temporaire:
Les réglementations cantonales prévoient une durée maximale allant de quelques jours à quelques
mois. Seuls quelques cantons ne disposent pas de réglementation en la matière.

Nombre d'élèves exclus temporairement:
Dans la plupart des cantons, le nombre d'élèves exclus temporairement est très faible. Dans une
majorité des cantons, le nombre d'élèves exclus temporairement pendant l'année scolaire 2011/2012 est
compris entre 0 et 30 dans le degré primaire, les écoles de culture générale et les écoles de maturité
gymnasiale. En revanche, au degré secondaire I, l'exclusion temporaire est un phénomène plus
fréquent : dans environ un tiers des cantons, le nombre d'élèves ayant subi une exclusion temporaire
est compris entre 10 et 63.

Offres d'encadrement:
Les offres d'encadrement pour les élèves faisant l'objet d'une exclusion temporaire durant la scolarité
obligatoire sont les suivantes : prise en charge par l'assistant social ou par le service psychologique de
l'école, enseignement et suivi spécifiques (classes time-out, classes relais) ainsi qu'offres en
collaboration avec d'autres institutions publiques comme l'office d'aide à la jeunesse. Dans la moitié des
cantons, il n'existe pas d'offre de ce type.
Au degré secondaire II (écoles de culture générale et de maturité), il n'existe pas d'offre de ce type dans
une majorité de cantons.

Responsabilité:
Les élèves exclus sont en règle générale sous la responsabilité de la direction de l'école, des autorités
scolaires locales, des parents ou des personnes titulaires de l'autorité parentale, de l'aide à la jeunesse
et des autorités de tutelle. A noter que pour le degré secondaire II, il n'y a souvent pas de
réglementation cantonale définissant qui est responsable des jeunes exclus de l'école.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes Visualisation

Selon la réglementation cantonale, combien de temps
les élèves peuvent-ils être temporairement exclus de
l'école pour des raisons disciplinaires (exclusion
temporaire maximale?) 

durée:
degré primaire
degré secondaire I
écoles de culture générale 
écoles de maturité gymnasiale

 

 

Combien d'élèves ont été temporairement exclus de
l'école au cours de l'année scolaire 2011/2012 pour des
raisons disciplinaires? 

nombre d'élèves concernés:
degré primaire
degré secondaire I
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale 

nombre d'élèves
concernés: du
primaire au
secondaire II 

Selon la réglementation cantonale, quelles sont les offres d'encadrement pour les  



offres d'encadrement existantes pour les élèves ayant
été temporairement exclus de l'école? 

élèves concernés:
degré primaire
degré secondaire I
écoles de culture générale
écoles de maturité gymnasiale 

Selon la réglementation cantonale, qui est responsable
de l'encadrement des élèves ayant été temporairement
exclus de l'école? 

compétence en matière
d'encadrement: 

degré primaire
degré secondaire I
écoles de culture générale 
écoles de maturité gymnasiale 
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S
chulausschluss: D

auer / exclusion de l’école: durée 
P

rim
arstufe / degré prim

aire 
K

anton  
B

efristeter S
chulausschluss aus disziplinarischen G

ründen: 
Frage 51: W

ie lange können S
chülerinnen und S

chüler gem
äss kantonalen 

R
egelungen aus disziplinarischen G

ründen befristet aus der S
chule 

ausgeschlossen w
erden (m

axim
aler befristeter A

usschluss)? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
xclusion tem

poraire de l'école pour des raisons disciplinaires: 
Q

uestion N
o 51: S

elon la réglem
entation cantonale, com

bien de tem
ps les élèves 

peuvent-ils être tem
porairem

ent exclus de l'école pour des raisons disciplinaires 
(exclusion tem

poraire m
axim

ale)? 

R
em

arques 

A
G

 
12 W

ochen 
  

A
I 

E
inige W

ochen 
  

A
R

 
einen oder m

ehrere Tage, höchstens einen M
onat 

  
B

E
 

12 W
ochen 

  
B

L 
Lehrperson bis 2 Tage; S

chulleitung m
axim

al 2 W
ochen; S

chulrat m
axim

al 8 
W

ochen 
  

B
S

 
theoretisch 1 W

oche, von der M
öglichkeit w

ird auf der P
rim

arstufe nicht G
ebrauch 

gem
acht 

  

FR
-d 

M
axim

um
 10 Tage 

  
FR

-f 
S

ans prise en charge : m
axim

um
 10 jours de classe 

  
G

E
 

Q
uelques sem

aines 
  

G
L 

E
inige W

ochen 
D

ie D
auer des S

chul-Tim
eouts richtet sich nach den B

edürfnissen der 
Lernenden/S

chule. In der R
egel zw

ei bis vier W
ochen. 

G
R

 
einige M

onate 
  

JU
 

Q
uelques jours  

Jusqu'à un m
axim

um
 de 5 jours 

LU
 

E
inige W

ochen 
V

erpflichtung besteht für S
ek I-S

chulorte 
N

E
 

P
as de réglem

entation à ce sujet 
C

e sont les règlem
ents de discipline des écoles qui fixent les norm

es à ce sujet. 
N

W
 

vier W
ochen 

  
O

W
 

einige W
ochen 

  
S

G
 

3 W
ochen 

  
S

H
 

E
inige W

ochen 
  

S
O

 
S

chulausschluss bis m
axim

al 12 W
ochen pro S

chuljahr und/oder B
usse bis 1'000 

Franken 
  

S
Z 

m
axim

al 8 W
ochen pro S

chuljahr 
  

TG
 

E
inige Tage 

P
latzierung in Tim

eout-K
lasse für höchstens drei M

onate, in begründeten 
A

usnahm
efällen bis höchstens 6 M

onate 
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E
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V
D

 
D

e 1 jour à deux sem
aines 

1 jour - deux sem
aines : com

pétence du directeur d'établissem
ent 

P
lus de deux sem

aines, voire définitive : com
pétence du départem

ent 
V

S
 

E
xclusion tem

poraire d'une durée m
axim

um
 d'une sem

aine hors de la classe m
ais 

dans l'école et sous sa responsabilité (C
O

) 
  

ZG
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen 
  

ZH
 

E
inige M

onate -> m
axim

al 12 W
ochen (m

it U
nterricht und erzieherischer 

B
egleitung)  

  

FL 
einige M

onate (m
ax. 12 W

ochen) 
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S
chulausschluss: A

nzahl / exclusion de l’école: nom
bre d’élèves concernés 

P
rim

arstufe / degré prim
aire 

K
anton  

Frage 52: W
ie viele S

chülerinnen und S
chüler w

urden im
 vergangenen S

chuljahr aus disziplinarischen G
ründen befristet aus der S

chule ausgeschlossen? 
C

anton 
Q

uestion N
o 52: C

om
bien d'élèves ont été tem

porairem
ent exclus de l'école au cours de l'année scolaire précédente pour des raisons disciplinaires?  

A
G

 
3 

A
I 

Zahlen w
erden nicht erfasst 

A
R

 
2 

B
E

 
8 

B
L 

K
eine D

aten 
B

S
 

0 
FR

-d 
0 

FR
-f 

3 élèves pour une longue durée 
G

E
 

U
n élève 

G
L 

3 
G

R
 

0 
JU

 
3 

LU
 

2 
N

E
 

C
hiffres non com

m
uniqués officiellem

ent par les écoles. 
N

W
 

4 
O

W
 

keine S
tatistik 

S
G

 
K

eine D
aten 

S
H
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S
O

 
keine D

aten erhoben 
S

Z 
nicht erhoben 

TG
 

keine P
rim

arschüler 
TI 

pochissim
i 

U
R

 
E

s besteht keine M
eldepflicht der S

chulen z.H
. der B

ildungs- und K
ulturdirektion 

V
D

 
Il n'y a pas de données sur les exclusions tem

poraires de m
oins de deux sem

aines, prononcées au niveau local. Il n'y a pas eu d'exclusions de plus de deux 
sem

aines.  
V

S
 

environ 10 élèves placés en classes relais 
ZG

 
keine D

aten 
ZH

 
D

azu gibt es keine D
aten 

FL 
0 
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S
chulausschluss: B

etreuungsangebote / exclusion de l’école: offres d’encadrem
ent pour les élèves concernés 

P
rim

arstufe / degré prim
aire 

K
anton  

Frage 53: W
elche B

etreuungsangebote bestehen gem
äss kantonalen R

egelungen für befristet ausgeschlossene S
chülerinnen und S

chüler? 
C

anton 
Q

uestion N
o 53: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les offres d'encadrem

ent existantes pour les élèves ayant été tem
porairem

ent exclus de l'école? 
A

G
 

S
onderschuleinrichtungen 

A
I 

A
rbeitseinsätze / individuelle Lösungen 

A
R

 
E

inzelfallösungen in Zusam
m

enarbeit S
chule/S

P
D

/E
ltern (P

raktika, S
chulortw

echsel,..) 
B

E
 

keine 
B

L 
Tim

eO
ut 

B
S

 
E

s w
erden keine A

usschlüsse vollzogen. 
FR

-d 
B

ei längerem
 A

usschluss besteht die M
öglichkeit der P

latzierung bis zu m
axim

al 4 M
onaten in der R

elais K
lasse, danach R

eintegration. 
FR

-f 
P

ossibilité d'un placem
ent dans les 3 classes relais du canton pour un m

axim
um

 de 4 m
ois puis réintégration dans sa classe. 

G
E

 
A

ccueil et travail scolaire dans un établissem
ent voisin / S

uivi à dom
icile 

G
L 

E
s bestehen keine vom

 K
anton geführten B

etreuungsangebote. M
öglichkeiten sind: P

raktikum
 in einem

 B
etrieb, E

inzelunterricht, K
om

bination von P
raktikum

 und 
H

albtagen in S
tam

m
klasse, B

etreuung in einer entsprechenden Institution. 
G

R
 

keine 
JU

 
P

rojet en cours de développem
ent (prise en charge lors de la suspension et classe-relais pour les cas les plus difficiles) 

LU
 

keine B
etreuungsangebote, evtl. E

inw
eisung in S

onderschulen 
N

E
 

S
ignalem

ent des élèves au service cantonal de la protection de la jeunesse et collaboration entre l'école, ce service et la fam
ille. 

N
W

 
Für die Ü

berbrückung eines A
usschlusses w

ird eine Tim
e-out-Lösung m

it externer B
etreuung angeboten. 

O
W

 
ein A

ngebot auf gem
eindlicher E

bene (S
arnen) 

S
G

 
K

eine R
egelung 

S
H

 
S

ache der G
em

einde / Tim
eoutklasse = A

ngebot K
anton 

S
O

 
diverse 

S
Z 

keine 
TG

 
Tim

eout-K
lassen 

TI 
nessuna 

U
R

 
Tim

eout im
 E

inzelfall m
öglich (bisher ausserkantonal) 

V
D

 
S

ervice de la protection de la jeunesse 
V

S
 

U
nité m

obile et classes relais 
ZG

 
E

s bestehen keine expliziten kantonalen R
egelungen, jedoch können von den gem

eindlichen S
chulen K

leinklassen für besondere Förderung (Tim
eout-A

ngebote) 
geführt w

erden. 
ZH

 
K

eine 
FL 

keine (ab 2 W
ochen m

üssen begleitende M
assnahm

en getroffen w
erden) 
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S
chulausschluss: Zuständigkeit für A

usgeschlossene / exclusion de l’école: com
pétence en m

atière d’encadrem
ent  

P
rim

arstufe / degré prim
aire 

K
anton  

Frage 54: W
er ist gem

äss kantonalen R
egelungen zuständig für die B

etreuung der befristet ausgeschlossenen S
chülerinnen und S

chüler? 
C

anton 
Q

uestion N
o 54: S

elon la réglem
entation cantonale, qui est responsable de l'encadrem

ent des élèves ayant été tem
porairem

ent exclus de l'école? 
A

G
 

D
ie E

ltern und die S
chule für W

iedereingliederung 
A

I 
S

chulrat 
A

R
 

S
chulleitung 

B
E

 
V

on G
em

einde beauftragte Fachstelle, in Zusam
m

enarbeit m
it den E

ltern 
B

L 
K

anton für Tim
eO

ut; S
chule für interne M

assnahm
en 

B
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E

s w
erden keine A

usschlüsse vollzogen. 
FR

-d 
D

ie E
ltern bei kurzzeitigen A

usschlüssen, die R
elais K

lassen bei längeren A
usschlüssen. 

FR
-f 

Les parents pour quelques jours ou les responsables des classes relais si l'exclusion dure plus longtem
ps 

G
E

 
D

irection d'établissem
ent 

G
L 

K
om

petenz zur A
nordnung und Ü

berw
achung des S

chul-Tim
eouts liegt vollum

fänglich bei der S
chulkom

m
ission 

G
R

 
V

orm
undschaftsbehörde  

JU
 

P
rojet en cours de développem

ent (prise en charge lors de la suspension et classe-relais pour les cas les plus difficiles) 
LU

 
S

chule 
N

E
 

  
N

W
 

G
em

äss G
esetz die E

ltern, doch w
enn es zu einem

 Tim
e-out kom

m
t (nur in gegenseitigem

 E
invernehm

en m
öglich), die kant. Jugendberatung zusam

m
en m

it 
O

rganisation "subito K
riseninterventionen" 

O
W

 
S

chulleitung 
S

G
 

S
chulgem

einde 
S

H
 

S
ache der G

em
einde / Tim

eoutklasse = A
ngebot K

anton 
S

O
 

E
ltern § 24

quinquies V
olksschulgesetz, V

orm
undschaftsbehörde (ab Januar 2013 K

indes- und E
rw

achsenenschutzbehörde) § 24
ter lit. e) V

olksschulgesetz 
S

Z 
D

ie E
rziehungsberechtigten 

TG
 

S
chule, w

elche Tim
eout-K

lasse führt, und zuw
eisende S

chule. 
TI 

scuola 
U

R
 

E
ltern 

V
D

 
L'école et les parents 

V
S

 
La com

m
ission scolaire /direction d'école en collaboration avec le S

ervice de l'enseignem
ent 

ZG
 

E
rziehungsberechtigte 

ZH
 

P
rim

är die E
ltern, w

elche nötigenfalls von der S
chulpflege oder der S

chulleitung unterstützt w
erden. 

FL 
S

chulam
t (Inspektorat) 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
chulausschluss: D

auer / exclusion de l’école: durée 
S

ekundarstufe I / degré secondaire I 
K

anton  
B

efristeter S
chulausschluss aus disziplinarischen G

ründen: 
Frage 81: W

ie lange können S
chülerinnen und S

chüler gem
äss kantonalen 

R
egelungen aus disziplinarischen G

ründen befristet aus der S
chule 

ausgeschlossen w
erden (m

axim
aler befristeter A

usschluss)? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
xclusion tem

poraire de l'école pour des raisons disciplinaires: 
Q

uestion N
o 81: S

elon la réglem
entation cantonale, com

bien de tem
ps les élèves 

peuvent-ils être tem
porairem

ent exclus de l'école pour des raisons disciplinaires 
(exclusion tem

poraire m
axim

ale)? 

R
em

arques 

A
G

 
12 W

ochen 
  

A
I 

E
inige W

ochen 
  

A
R

 
einen oder m

ehrere Tage, höchstens einen M
onat 

  
B

E
 

12 W
ochen 

  
B

L 
Lehrperson bis 2 Tage / S

chulleitung m
axim

al 2 W
ochen / S

chulrat m
axim

al 8 
W

ochen 
  

B
S

 
1 W

oche 
  

FR
-d 

M
axim

um
 10 Tage 

  
FR

-f 
S

ans prise en charge : m
axim

um
 10 jours de classe 

  
G

E
 

La réglem
entation cantonale ne prévoit une durée m

axim
um

 de l'exclusion. La 
jurisprudence cantonale ne perm

et pas d'exclure défintivem
ent de l'école un élève 

en scolarité obligatoire. 

  

G
L 

E
inige W

ochen 
D

ie D
auer des S

chul-Tim
eouts richtet sich nach den B

edürfnissen der 
Lernenden/S

chule. In der R
egel zw

ei bis vier W
ochen. 

G
R

 
einige M

onate 
  

JU
 

Q
uelques jours  

Jusqu'à un m
axim

um
 de 5 jours 

LU
 

E
inige W

ochen 
  

N
E

 
P

as de réglem
entation à ce sujet 

  
N

W
 

vier W
ochen 

  
O

W
 

einige W
ochen 

  
S

G
 

3 W
ochen 

  
S

H
 

E
inige W

ochen 
  

S
O

 
S

chulausschluss bis m
axim

al 12 W
ochen pro S

chuljahr und/oder B
usse bis 1'000 

Franken 
  

S
Z 

m
axim

al 8 W
ochen pro S

chuljahr 
  

TG
 

E
inige Tage 

E
inige Tage als D

isziplinarm
assnahm

e, P
latzierung in Tim

eout-K
lasse für 

höchstens drei M
onate, in begründeten A

usnahm
efällen bis höchstens 6 M

onate, 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

A
rbeitseinsätze höchstens einige W

ochen 
TI 

al m
assim

o 10 giorni 
  

U
R

 
E

inige Tage 
  

V
D

 
1 jour à deux sem

aines 
1 jour - deux sem

aines : com
pétence du directeur d'établissem

ent 
P

lus de deux sem
aines, voire définitive : com

pétence du départem
ent 

V
S

 
U

ne sem
aine, hors de la classe, m

ais dans l'école 
C

lasse relais m
ise en place : entre 4 et 8 sem

aines l'élève est exclus de son école 
m

ais est intégré dans une classe relais et avec com
m

e objectif la réintégration 
dans la classe. 

ZG
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen 
  

ZH
 

E
inige M

onate -> m
axim

al 12 W
ochen (m

it U
nterricht und erzieherischer 

B
egleitung)  

  

FL 
12 W

ochen 
  

 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
chulausschluss: A

nzahl / exclusion de l’école: nom
bre d’élèves concernés 

S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

Frage 82: W
ie viele S

chülerinnen und S
chüler w

urden im
 vergangenen S

chuljahr aus disziplinarischen G
ründen befristet aus der S

chule ausgeschlossen? 
C

anton 
Q

uestion N
o 82: C

om
bien d'élèves ont été tem

porairem
ent exclus de l'école au cours de l'année scolaire précédente pour des raisons disciplinaires? 

A
G

 
63 

A
I 

K
eine 

A
R

 
3 bis 5 

B
E

 
32 

B
L 

K
eine statistische A

ngabe m
öglich. 

B
S

 
keine S

tatistik, <10 
FR

-d 
G

esam
thaft 11 kurz- und längerfristige A

usschlüsse 
FR

-f 
15 élèves pour une longue durée 

G
E

 
200 

G
L 

4 
G

R
 

3 
JU

 
U

ne dizaine 
LU

 
41 (13 Lernende Tim

e-out-K
lasse, 10 Lernende Tim

e-out-B
erufslehrvorbereitung der S

tiftung S
peranza, 9 Lernende 1-4 W

ochen U
nterrichtsausschluss bei 

gleichzeitiger B
eschäftigung, 8 Lernende befristeter, teilw

eiser oder vollständiger S
chulausschluss, 1 Lernender vorzeitiger S

chulaustritt)  
N

E
 

P
as de statistiques à ce sujet. 

N
W

 
2 

O
W

 
keine S

tatistik 
S

G
 

K
eine D

aten 
S

H
 

4 
S

O
 

keine D
aten erhoben 

S
Z 

nicht erhoben 
TG

 
44 vorübergehend in einer Tim

eout-K
lasse 

TI 
circa 30 allievi su 12'000 

U
R

 
nicht bekannt 

V
D

 
Il n'y a pas de données sur les exclusions tem

poraires de m
oins de deux sem

aines, prononcées au niveau local. Il n'y a pas eu d'exclusions de plus de deux 
sem

aines.  
V

S
 

D
e l'école, jam

ais sauf pour des élèves hors scolarité qui seraient exclus définitivem
ent avec une autre solution trouvée ou pour un placem

ent en institution 
ZG

 
keine D

aten 
ZH

 
D

azu gibt es keine D
aten. 

FL 
15 
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D
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S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
chulausschluss: B

etreuungsangebote / exclusion de l’école: offres d’encadrem
ent pour les élèves concernés 

S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

Frage 83: W
elche B

etreuungsangebote bestehen gem
äss kantonalen R

egelungen für befristet ausgeschlossene S
chülerinnen und S

chüler? 
C

anton 
Q

uestion N
o 83: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les offres d'encadrem

ent existantes pour les élèves tem
porairem

ent exclus de l'école? 
A

G
 

S
onderschuleinrichtungen, ab S

chuljahr 2011/12 S
chulversuch m

it 2 regionalen S
pezialklassen 

A
I 

A
rbeitseinsätze / individuelle Lösungen 

A
R

 
E

inzelfalllösungen in Zusam
m

enarbeit S
chule/S

P
D

/E
ltern (P

raktika, S
chulortw

echsel,..) 
B

E
 

keine 
B

L 
Tim

eO
ut 

B
S

 
keine 

FR
-d 

B
ei längerem

 A
usschluss besteht die M

öglichkeit der P
latzierung bis zu m

axim
al 4 M

onaten in der R
elais K

lasse, danach R
eintegration. 

FR
-f 

P
ossibilité d'un placem

ent dans les 3 classes relais du canton pour un m
axim

um
 de 4 m

ois puis réintégration dans sa classe. 
G

E
 

La réglem
entation cantonale ne prévoit pas les m

odalités d'encadrem
ent qui sont de la com

pétence des directions d'établissem
ent. 

G
L 

E
s bestehen keine vom

 K
anton geführten B

etreuungsangebote. M
oglichkeiten sind: P

raktikum
 in einem

 B
etrieb, E

inzelunterricht, K
om

bination von P
raktikum

 und 
H

albtagen in S
tam

m
klasse, B

etreuung in einer entsprechenden Institution. 
G

R
 

K
eine 

JU
 

P
rojet en cours de développem

ent (prise en charge lors de la suspension et classe-relais pour les cas les plus difficiles) 
LU

 
Tim

-out-K
lassen 

N
E

 
C

ollaboration entre l'école et le service de la protection de l'adulte et de la jeunesse 
N

W
 

Für die Ü
berbrückung eines A

usschlusses w
ird eine Tim

e-out-Lösung m
it E

insatz in einem
 gew

erblichen oder einem
 Landw

irtschaftsbetrieb unter B
egleitung durch 

die kant. Jugendberatung angeboten. 
O

W
 

Tim
eout-Leitfaden http://w

w
w

.ow
.ch/de/verw

altung/dienstleistungen/?dienst_id=2819 
S

G
 

K
eine R

egelung 
S

H
 

S
ache der G

em
einden, Tim

eoutklasse = A
ngebot des K

antons 
S

O
 

diverse 
S

Z 
keine 

TG
 

Tim
eout-K

lassen, A
rbeitseinsätze 

TI 
D

i regola le m
isure sono di tipo educativo (stage presso una casa per anziani o un istituto sociale, lavoretti presso la sede scolastica o presso un servizio com

unale 
ecc.); in alcuni casi l'allievo è costretto a stare a casa da passeggiate scolastiche o uscite di studio. 

U
R

 
keine 

V
D

 
L'école et les parents 

V
S

 
C

lasse relais : l'établissem
ent d'origine de l'élève 

C
hangem

ent d'établissem
ent : le nouvel établissem

ent 
ZG

 
K

leinklassen für besondere Förderung (Tim
eoutklasse, S

chulinsel) 
ZH

 
K

eine 
FL 

Tim
e-out S

chule FL 
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K
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E
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-K
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D
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 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
chulausschluss: Zuständigkeit für A

usgeschlossene / exclusion de l’école: com
pétence en m

atière d’encadrem
ent 

S
ekundarstufe I / degré secondaire I 

K
anton  

Frage 84: W
er ist gem

äss kantonalen R
egelungen zuständig für die B

etreuung der befristet ausgeschlossenen S
chülerinnen und S

chüler? 
C

anton 
Q

uestion N
o 84: S

elon la réglem
entation cantonale, qui est responsable de l'encadrem

ent des élèves tem
porairem

ent exclus de l'école? 
A

G
 

D
ie E

ltern m
it U

nterstützung der S
chulleitung 

A
I 

S
chulrat 

A
R

 
S

chulleitung 
B

E
 

V
on G

em
einde beauftragte Fachstelle, in Zusam

m
enarbeit m

it den E
ltern 

B
L 

K
anton für Tim

eO
ut 

S
chule für interne M

assnahm
en 

B
S

 
E

ltern 
FR

-d 
D

ie E
ltern bei kurzzeitigen A

usschlüssen, die R
elais K

lassen bei längeren A
usschlüssen. 

FR
-f 

Les parents pour quelques jours ou les responsables des classes relais si l'exclusion dure plus longtem
ps 

G
E

 
La direction de l'établissem

ent. 
G

L 
K

om
petenz zur A

nordnung und Ü
berw

achung des S
chul-Tim

eouts liegt vollum
fänglich bei der S

chulkom
m

ission 
G

R
 

V
orm

undschaftsbehörde  
JU

 
  

LU
 

S
chule 

N
E

 
Les parents / représentants légaux 

N
W

 
G

em
äss G

esetz die E
ltern, doch w

enn es zu einem
 Tim

e-out kom
m

t (nur in gegenseitigem
 E

invernehm
en m

öglich), die kant. Jugendberatung zusam
m

en m
it dem

 
B

etrieb 
O

W
 

S
chulleitung 

S
G

 
K

eine R
egelung 

S
H

 
S

ache der G
em

einden, Tim
eoutklasse = A

ngebot des K
antons 

S
O

 
E

ltern § 24
quinquies V

olksschulgesetz, V
orm

undschaftsbehörde (ab Januar 2013 K
indes- und E

rw
achsenenschutzbehörde) § 24

ter lit. e) V
olksschulgesetz 

S
Z 

D
ie E

rziehungsberechtigten 
TG

 
S

chule, w
elche Tim

eout-K
lasse führt, und zuw

eisende S
chule. 

TI 
La direzione scolastica o la fam

iglia a dipendenza della m
isura adottata. 

U
R

 
E

ltern  
V

D
 

L'école et les parents 
V

S
 

  
ZG

 
E

rziehungsberechtigte 
ZH

 
P

rim
är die E

ltern, w
elche nötigenfalls von der S

chulpflege oder der S
chulleitung unterstützt w

erden. 
FL 

Tim
e-out S

chule FL 
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D

K
/ID

E
S
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antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
chulausschluss: D

auer / exclusion de l’école: durée 
Fachm

ittelschulen / écoles de culture générale 
K

anton  
B

efristeter S
chulausschluss aus disziplinarischen G

ründen: 
Frage 149: W

ie lange können S
chülerinnen und S

chüler gem
äss kantonalen 

R
egelungen aus disziplinarischen G

ründen befristet aus der S
chule 

ausgeschlossen w
erden (m

axim
aler befristeter A

usschluss)? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
xclusion tem

poraire de l'école pour des raisons disciplinaires: 
Q

uestion N
o 149: S

elon la réglem
entation cantonale, com

bien de tem
ps les élèves 

peuvent-ils être tem
porairem

ent exclus de l'école pour des raisons disciplinaires 
(exclusion tem

poraire m
axim

ale)? 

R
em

arques 

A
G

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen 

  
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
A

R
 

E
inige W

ochen 
  

B
E

 
E

inige M
onate 

  
B

L 
D

etaillierte R
egelung der K

om
petenzen zu D

isziplinarm
assnahm

en und befristetem
 

und unbefristetem
 S

chulausschluss: verfügt durch Lehrpersonen, S
chulleitung und 

S
chulrat (auch unbefristet): E

inige Tage, E
inige W

ochen, E
inige M

onate (8 
W

ochen) und unbefristet 

  

B
S

 
5 Tage 

  
FR

-d 
E

inige Tage 
  

FR
-f 

Q
uelques jours 

  
G

E
 

D
irection d'établissem

ent : 30 jours scolaires d'affilée ; C
onseil de discipline : 3 ans 

au plus de toute filière plein tem
ps 

  

G
L 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen. 
  

G
R

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen 

  
JU

 
A

rt. 63 de 412.11 
  

LU
 

E
inige Tage / E

inige W
ochen 

  
N

E
 

Q
uelques sem

aines 
Jusqu'à 2 sem

aines selon le règlem
ent 

N
W

 
keine Fachm

itteschule 
  

O
W

 
keine Fachm

ittelschule 
 

S
G

 
S

chülerinnen und S
chüler können definitiv/unbefristet ausgeschlossen w

erden. 
  

S
H

 
Zw

ei W
ochen 

  
S

O
 

E
in befristeter A

usschluss ist nicht vorgesehen (W
egw

eisung) 
  

S
Z 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen. 
  

TG
 

D
iese M

assnahm
e kennen w

ir nicht. B
ei disziplinarischen S

chw
ierigkeiten können 

w
ir einen schriftlichen V

erw
eis, dann eine U

ltim
atum

 und zuletzt den A
usschluss 

aus der S
chule aussprechen. 
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 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

TI 
alcuni giorni 

  
U

R
 

K
eine Fachm

ittelschule 
 

V
D

 
Q

uelques sem
aines 

  
V

S
 

Il n'y a pas de réglem
entation cantonale à ce sujet. La suspension des cours fait 

partie des sanctions prévues par le règlem
ent sur les écoles du S

econdaire II non 
professionnel m

ais la durée de la suspension n'est pas déterm
inée. E

lle est du 
ressord du responsable de la discipline de l'établissem

ent et du m
aître titutlaire. 

  

ZG
 

höchstens 14 Tage 
  

ZH
 

  
  

FL 
K

eine Fachm
ittelschule 

 
 



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
chulausschluss: A

nzahl / exclusion de l’école: nom
bre d’élèves concernés 

Fachm
ittelschulen / écoles de culture générale 

K
anton  

Frage 150: W
ie viele S

chülerinnen und S
chüler w

urden im
 vergangenen S

chuljahr aus disziplinarischen G
ründen befristet aus der S

chule ausgeschlossen? 

C
anton 

Q
uestion N

o 150: C
om

bien d'élèves ont été tem
porairem

ent exclus de l'école au cours de l'année scolaire précédente? 
A

G
 

K
eine 

A
I 

K
eine Fachm

ittelschule 
A

R
 

keine 
B

E
 

0 
B

L 
K

eine D
aten 

B
S

 
keine D

aten 
FR

-d 
5 bis 10 

FR
-f 

5 à 10 
G

E
 

N
on disponible 

G
L 

K
eine 

G
R

 
keine D

aten 
JU

 
0 

LU
 

keine 
N

E
 

10 
N

W
 

keine Fachm
itteschule 

O
W

 
keine Fachm

ittelschule 
S

G
 

keine A
ngaben 

S
H

 
0 

S
O

 
K

eine 
S

Z 
nicht erhoben 

TG
 

D
ie M

assnahm
e des befristeten S

chulausschlusses kennen w
ir nicht. B

ei disziplinarischen S
chw

ierigkeiten können w
ir einen schriftlichen V

erw
eis, dann eine 

U
ltim

atum
 und zuletzt den A

usschluss aus der S
chule aussprechen. 

TI 
nessuno 

U
R

 
K

eine Fachm
ittelschule 

V
D

 
P

as d'indication 
V

S
 

P
as de donnée précise à ce sujet m

ais nous pouvons dire que cette m
esure est très rarem

ent utilisée. Les directions préfèrent d'autres sanctions tels les retenues, 
les travaux à effectuer et les avertissem

ents. 
ZG

 
keine 

ZH
 

  
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
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antonsum
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nquête C

D
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/ID
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 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
chulausschluss: B

etreuungsangebote / exclusion de l’école: offres d’encadrem
ent pour les élèves concernés 

Fachm
ittelschulen / écoles de culture générale 

K
anton  

Frage 151: W
elche B

etreuungsangebote bestehen gem
äss kantonalen R

egelungen für befristet ausgeschlossene S
chülerinnen und S

chüler? 
C

anton 
Q

uestion N
o 151: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les offres d'encadrem

ent existantes pour les élèves tem
porairem

ent exclus de l'école? 
A

G
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen 
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

A
R

 
keine 

B
E

 
K

eine 
B

L 
V

gl. §§ 42ff V
erordnung über das G

ym
nasium

 (S
G

S
 643.11) 

B
S

 
keine D

aten, <5 
FR

-d 
D

ie S
chüler sind aus der K

lasse, aber nicht aus der S
chule ausgeschlossen. S

ie sollen A
rbeiten in einem

 S
tudienraum

 ausführen. 
FR

-f 
Les élèves sont suspendus de la classe, m

ais non de l'école. 
Ils doivent effectuer des travaux dans une salle d'étude. 

G
E

 
suivi individualisé (C

O
S

I) 
G

L 
E

s bestehen keine entsprechenden A
ngebote. 

G
R

 
E

s bestehen keine kantonalen R
egelungen. 

JU
 

A
ucune 

LU
 

keine (der S
chulleitung stehen alle D

isziplinarkom
petenzen zu, es besteht die M

öglichkeit die A
ngebote der S

chulberatung zu beanspruchen) 
N

E
 

P
as d'encadrem

ent. P
ar contre, il y a obligation de livrer des travaux au retour. 

N
W

 
keine Fachm

itteschule 
O

W
 

keine Fachm
ittelschule 

S
G

 
keine A

ngaben 
S

H
 

keine 
S

O
 

E
in befristeter A

usschluss ist nicht vorgesehen (W
egw

eisung) 
S

Z 
keine 

TG
 

D
ie M

assnahm
e des befristeten S

chulausschlusses kennen w
ir nicht. B

ei disziplinarischen S
chw

ierigkeiten können w
ir einen schriftlichen V

erw
eis, dann eine 

U
ltim

atum
 und zuletzt den A

usschluss aus der S
chule aussprechen. 

TI 
nessuna 

U
R

 
K

eine Fachm
ittelschule 

V
D

 
 

V
S

 
R

ien n'est prévu à ce sujet. 
ZG

 
S

chülerinnen- und S
chülerberatung 

ZH
 

  
FL 

K
eine Fachm

ittelschule 
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antonsum
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nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
chulausschluss: Zuständigkeit für A

usgeschlossene / exclusion de l’école: com
pétence en m

atière d’encadrem
ent 

Fachm
ittelschulen / écoles de culture générale 

K
anton  

Frage 152: W
er ist gem

äss kantonalen R
egelungen zuständig für die B

etreuung der befristet ausgeschlossenen S
chülerinnen und S

chüler? 
C

anton 
Q

uestion N
o 152: S

elon la réglem
entation cantonale, qui est responsable de l'encadrem

ent des élèves tem
porairem

ent exclus de l'école? 
A

G
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen 
A

I 
K

eine Fachm
ittelschule 

A
R

 
S

chulleitung 
B

E
 

K
eine R

egelung 
B

L 
V

gl. §§ 42ff V
erordnung über das G

ym
nasium

 (S
G

S
 643.11) 

B
S

 
E

ltern 
FR

-d 
D

ie S
chüler sind aus der K

lasse, aber nicht aus der S
chule ausgeschlossen. S

ie sollen A
rbeiten in einem

 S
tudienraum

 ausführen. 
FR

-f 
Les élèves sont suspendus de la classe, m

ais non de l'école. 
Ils doivent effectuer des travaux dans une salle d'étude. 

G
E

 
  

G
L 

S
chulinterne R

egelung: P
sychologische B

eratung  
G

R
 

E
s bestehen keine kantonalen R

egelungen. 
JU

 
P

ersonne 
LU

 
S

chulleitung 
N

E
 

L'élève ou son représentant légal (s'il est m
ineur). 

N
W

 
keine Fachm

itteschule 
O

W
 

keine Fachm
ittelschule 

S
G

 
E

ltern 
S

H
 

K
eine R

egelung 
S

O
 

E
in befristeter A

usschluss ist nicht vorgesehen (W
egw

eisung) 
S

Z 
keine R

egelung 
TG

 
D

ie M
assnahm

e des befristeten S
chulausschlusses kennen w

ir nicht.  B
ei disziplinarischen S

chw
ierigkeiten können w

ir einen schriftlichen V
erw

eis, dann eine 
U

ltim
atum

 und zuletzt den A
usschluss aus der S

chule aussprechen. 
TI 

nessuna 
U

R
 

K
eine Fachm

ittelschule 
V

D
 

  
V

S
 

R
ien n'est prévu à ce sujet. 

ZG
 

K
eine R

egelung 
ZH

 
  

FL 
K

eine Fachm
ittelschule 
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S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
chulausschluss: D

auer / exclusion de l’école: durée 
G

ym
nasiale M

aturitätsschulen / écoles de m
aturité gym

nasiale 
K

anton  
B

efristeter S
chulausschluss aus disziplinarischen G

ründen: 
Frage 173: W

ie lange können S
chülerinnen und S

chüler gem
äss kantonalen 

R
egelungen aus diszplinarischen G

ründen befristet aus der S
chule 

ausgeschlossen w
erden (m

axim
aler befristeter A

usschluss)? 

B
em

erkungen 

C
anton 

E
xclusion tem

poraire de l'école pour des raisons disciplinaires: 
Q

uestion N
o 173: S

elon la réglem
entation cantonale, com

bien de tem
ps les élèves 

peuvent-ils être tem
porairem

ent exclus de l'école pour des raisons disciplinaires 
(exclusion tem

poraire m
axim

ale)? 

R
em

arques 

A
G

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen 

  
A

I 
D

ie D
auer von A

usschlüssen ist in keiner kantonalen R
egelung festgelegt. 

D
isziplinarm

assnahm
en liegen in der K

om
petenz der S

chulleitung. 
  

A
R

 
E

inige W
ochen 

  
B

E
 

E
inige M

onate 
  

B
L 

D
etaillierte R

egelung der K
om

petenzen zu D
isziplinarm

assnahm
en und befristetem

 
und unbefristetem

 S
chulausschluss: verfügt durch Lehrpersonen, S

chulleitung und 
S

chulrat (auch unbefristet): E
inige Tage, E

inige W
ochen, E

inige M
onate (8 

W
ochen) und unbefristet 

  

B
S

 
5 Tage 

  
FR

-d 
E

inige Tage 
  

FR
-f 

Q
uelques jours 

  
G

E
 

D
irection d'établissem

ent : 30 jours scolaires d'affilée ; C
onseil de discipline : 3 ans 

au plus de toute filière plein tem
ps 

  

G
L 

E
s bestehen keine entsprechenden R

egelungen. 
D

.h. befristete S
chulausschlüsse sind nicht m

öglich.  
G

R
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen 
  

JU
 

A
rt. 63 de 412.11 

Jusqu'à 2 sem
aines : directeur de division 

A
u-delà : direction générale du C

E
JE

F 
LU

 
einige Tage oder W

ochen 
gem

äss V
erordnung zum

 G
esetz über die G

ym
nasialbildung, S

R
L N

r. 502, §§ 47-
49 

N
E

 
Q

uelques sem
aines 

Jusqu'à 2 sem
aines selon le règlem

ent 
N

W
 

E
inige W

ochen 
  

O
W

 
einige W

ochen 
  

S
G

 
unbefristeter A

usschluss 
  

S
H

 
Zw

ei W
ochen 

  
S

O
 

  
ein befristeter A

usschluss ist nicht vorgesehen (W
egw

eisung) 
S

Z 
E

s bestehen keine kantonalen R
egelungen. 

  



E
D

K
/ID

E
S

-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
2 

TG
 

D
iese M

assnahm
e kennen w

ir nicht. B
ei disziplinarischen S

chw
ierigkeiten können 

w
ir einen schriftlichen V

erw
eis, dann eine U

ltim
atum

 und zuletzt den A
usschluss 

aus der S
chule aussprechen. 

  

TI 
fino a 10 giorni 

  
U

R
 

K
eine zeitliche B

eschränkung 
  

V
D

 
Q

uelques sem
aines 

  
V

S
 

C
ette m

esure est prévue par les règlem
ents m

ais la durée de la suspension n'est 
pas indiquée. 

C
ette m

esure est peu appliquée et lorsque c'est le cas, essentiellem
ent en dernière 

année, période au cours de laquelle les avertissem
ents on m

oins d'im
pact 

ZG
 

höchstens 14 Tage 
  

ZH
 

E
s bestehen keine kantonalen R

egelungen. 
  

FL 
15 W

ochen 
B

is zu 15 W
ochen 
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nquête C

D
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/ID
E
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 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
chulausschluss: A

nzahl / exclusion de l’école: nom
bre d’élèves concernés 

G
ym

nasiale M
aturitätsschulen / écoles de m

aturité gym
nasiale 

K
anton  

Frage 174: W
ie viele S

chülerinnen und S
chüler w

urden im
 vergangenen S

chuljahr aus disziplinarischen G
ründen befristet aus der S

chule ausgeschlossen? 
C

anton 
Q

uestion N
o 174: C

om
bien d'élèves ont été tem

porairem
ent exclus de l'école au cours de l'année scolaire précédente? 

A
G

 
K

eine 
A

I 
0 

A
R

 
keine 

B
E

 
4 

B
L 

K
eine D

aten 
B

S
 

keine D
aten, <10 

FR
-d 

5 bis 10 
FR

-f 
20 à 30 

G
E

 
N

on disponible 
G

L 
keine 

G
R

 
keine D

aten 
JU

 
0 

LU
 

20 
N

E
 

17 
N

W
 

0 
O

W
 

keine S
tatistik 

S
G

 
keine A

ngaben 
S

H
 

keine 
S

O
 

keine 
S

Z 
nicht erhoben 

TG
 

D
ie M

assnahm
e des befristeten S

chulausschlusses kennen w
ir nicht. B

ei disziplinarischen S
chw

ierigkeiten können w
ir einen schriftlichen V

erw
eis, dann ein 

U
ltim

atum
 und zuletzt den A

usschluss aus der S
chule aussprechen. 

TI 
nessuno 

U
R

 
K

eine 
V

D
 

P
as d'indication. 

V
S

 
P

as de donnée précise à ce sujet m
ais nous pouvons dire que cette m

esure est très rarem
ent utilisée. Les directions préfèrent d'autres sanctions tels les retenues, 

les travaux à effectuer et les avertissem
ents. 

ZG
 

keine 
ZH

 
E

s bestehen keine kantonalen R
egelungen. K

eine D
aten. 

FL 
1 
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D

K
/ID

E
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-K
antonsum

frage / E
nquête C

D
IP

/ID
E

S
 auprès des cantons 

S
tand: S

chuljahr 2012-2013 / E
tat: année scolaire 2012-2013 

 

 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
chulausschluss: B

etreuungsangebote / exclusion de l’école: offres d’encadrem
ent pour les élèves concernés 

G
ym

nasiale M
aturitätsschulen / écoles de m

aturité gym
nasiale 

K
anton  

Frage 175: W
elche B

etreuungsangebote bestehen gem
äss kantonalen R

egelungen für befristet ausgeschlossene S
chülerinnen und S

chüler? 
C

anton 
Q

uestion N
o 175: S

elon la réglem
entation cantonale, quelles sont les offres d'encadrem

ent existantes pour les élèves tem
porairem

ent exclus de l'école? 
A

G
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen 
A

I 
K

eine  
A

R
 

keine 
B

E
 

K
eine 

B
L 

V
gl. §§ 42ff V

erordnung über das G
ym

nasium
 (S

G
S

 643.11) 
B

S
 

keine 
FR

-d 
D

ie S
chüler sind aus der K

lasse, aber nicht aus der S
chule ausgeschlossen. S

ie sollen A
rbeiten in einem

 S
tudienraum

 ausführen. 
FR

-f 
Les élèves sont suspendus de la classe, m

ais non de l'école. Ils doivent effectuer des travaux dans une salle d'étude. 
G

E
 

suivi individualisé C
O

S
I  

G
L 

keine 
G

R
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen 
JU

 
A

ucune   
LU

 
keine (der S

chulleitung stehen alle D
isziplinarkom

petenzen zu) 
N

E
 

P
as d'encadrem

ent. P
ar contre, il y a obligation de livrer des travaux au retour. 

N
W

 
E

s bestehen keine kantonalen R
egelungen. 

O
W

 
keine A

ngebote 
S

G
 

B
rückenangebote 

S
H

 
keine 

S
O

 
ein befristeter A

usschluss ist nicht vorgesehen (W
egw

eisung) 
S

Z 
keine 

TG
 

D
ie M

assnahm
e des befristeten S

chulausschlusses kennen w
ir nicht. B

ei disziplinarischen S
chw

ierigkeiten können w
ir einen schriftlichen V

erw
eis, dann ein 

U
ltim

atum
 und zuletzt den A

usschluss aus der S
chule aussprechen. 

TI 
attività di carattere educativo secondo le disposizioni del direttore 

U
R

 
K

eine 
V

D
 

N
éant 

V
S

 
aucune 

ZG
 

keine R
egelung 

ZH
 

E
s bestehen keine kantonalen R

egelungen. 
FL 

D
ie Tim

e-out S
chule FL bietet für Jugendliche im

 P
flichtschulbereich, die sich nicht m

ehr in ihrer K
lasse zurechtfinden, durch ihr V

erhalten den U
nterricht m

assiv 
behindern, den S

inn des B
esuchs der S

chule aus den A
ugen verloren haben oder in eine persönliche N

otsituation geraten sind, die M
öglichkeit einer B

esinnung und 
N

euorientierung. D
ie fam

iliäre S
truktur dieser Tagesschule und der E

inbezug der E
ltern in der M

ultifam
ilientherapie haben die W

iedereingliederung in die 
N

orm
alklasse zum

 Ziel. 
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S
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 Inform
ationszentrum

 ID
E

S
 der E

D
K

 
C

entre d’inform
ation ID

E
S

 de la C
D

IP
 

 K
ontrolliert durch die B

ildungsdepartem
ente im

 Februar 2013 
C

ontrôlé par les départem
ents cantonaux de l’instruction 

publique en février 2013 
  

 
 

 
1 

S
chulausschluss: Zuständigkeit für A

usgeschlossene / exclusion de l’école: com
pétence en m

atière d’encadrem
ent 

G
ym

nasiale M
aturitätsschulen / écoles de m

aturité gym
nasiale 

K
anton  

Frage 176: W
er ist gem

äss kantonalen R
egelungen zuständig für die B

etreuung der befristet ausgeschlossenen S
chülerinnen und S

chüler? 
C

anton 
Q

uestion N
o 176: S

elon la réglem
entation cantonale, qui est responsable de l'encadrem

ent des élèves tem
porairem

ent exclus de l'école? 
A

G
 

E
s bestehen keine entsprechenden kantonalen R

egelungen 
A

I 
S

chulsozialarbeit 
A

R
 

S
chulleitung 

B
E

 
K

eine R
egelung 

B
L 

V
gl. §§ 42ff V

erordnung über das G
ym

nasium
 (S

G
S

 643.11) 
B

S
 

E
ltern 

FR
-d 

D
ie S

chüler sind aus der K
lasse, aber nicht aus der S

chule ausgeschlossen. S
ie sollen A

rbeiten in einem
 S

tudienraum
 ausführen. 

FR
-f 

Les élèves sont suspendus de la classe, m
ais non de l'école. 

Ils doivent effectuer des travaux dans une salle d'étude. 
G

E
 

  
G

L 
  

G
R

 
E

s bestehen keine entsprechenden kantonalen R
egelungen 

JU
 

P
ersonne 

LU
 

S
chulleitung 

N
E

 
L'élève ou son représentant légal (s'il est m

ineur). 
N

W
 

E
s bestehen keine kantonalen R

egelungen. 
O

W
 

S
chulleitung 

S
G

 
E

ltern 
S

H
 

K
eine R

egelung 
S

O
 

ein befristeter A
usschluss ist nicht vorgesehen (W

egw
eisung) 

S
Z 

nicht geregelt 
TG

 
D

ie M
assnahm

e des befristeten S
chulausschlusses kennen w

ir nicht. B
ei disziplinarischen S

chw
ierigkeiten können w

ir einen schriftlichen V
erw

eis, dann ein 
U

ltim
atum

 und zuletzt den A
usschluss aus der S

chule aussprechen. 
TI 

direttore 
U

R
 

K
eine 

V
D

 
N

éant 
V

S
 

personne 
ZG

 
S

chülerinnen- und S
chülerberatung 

ZH
 

E
s bestehen keine kantonalen R

egelungen. 
FL 

Tim
eoutschule für den P

flichtschulbereich 
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0

0
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0
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TI
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0
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S
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kD
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0
0
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K
eine kantonalen R

egelungen
FL

0
15

K
eine Fachm

ittelschule
1

 entre 0 et 10 élèves exclus tem
porairem

ent (année scolaire 2011/2012)

 plus de 10 élèves exclus tem
porairem

ent (année scolaire (année scolaire 2011/2012)

kD
 pas de données disponibles

E
xclusion tem

poraire de l'école pour des raisons disciplinaires
N

om
bre d'élèves exclus tem

porairem
ent de l'école pendant l'année scolaire 2011/2012

D
egré scolaire
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Formation continue à des fins professionnelles

Degré(s) concerné(s) Formation continue à des fins professionnelles 

Contexte national
En Suisse, il existe une vaste palette d'offres de formation continue, dont la souplesse et la proximité du marché
est due à la forte présence de fournisseurs privés. L'Etat garde ici un rôle subsidiaire. Les nouveaux articles
constitutionnels relatifs à la formation mentionnent explicitement ce domaine et confient à la Confédération le
mandat de définir les principes régissant la formation continue, ce qui débouchera notamment sur une loi
fédérale sur la formation continue.

La formation continue à des fins professionnelles est déjà réglementée par la Confédération dans la loi fédérale
sur la formation professionnelle (LFPr). Les cantons veillent pour leur part à fournir dans ce domaine une offre
qui réponde à la demande. A l'échelon cantonal, la formation continue à des fins professionnelles doit être
réglementée dans les lois d'application de la LFPr. Dans le sillage de l'introduction de la LFPr, les cantons se
sont donc attelés à une nouvelle réglementation de la formation continue. 

1. Principaux résultats
Lois cantonales sur la formation continue:
Peu de cantons disposent d'une loi concernant spécifiquement la formation continue. Environ un tiers
des cantons indiquent que leur loi sur la formation professionnelle contient des dispositions sur la
formation continue.

Etablissements cantonaux de formation continue:
Presque tous les cantons ont leur propre établissement de formation continue. Quelques cantons font
référence à l'offre de formation continue des écoles professionnelles ou des centres de formation
professionnelle et continue.

Type de financement des établissements de formation continue:
Dans la moitié des cantons, il existe des établissements de formation continue financés essentiellement
par les pouvoirs publics (financement de l'offre).

La moitié des cantons pratique l'encouragement de la formation continue sous forme de financement
accordé à une personne ou un groupe précis (financement des personnes). Dans certains cantons, le
financement des personnes s'adresse à des personnes dont la formation est insuffisante ou qui sont
désavantagées.

2. Résultats détaillés

Question(s) posée(s) dans l'enquête Données brutes

Y a-t-il une loi cantonale sur la formation continue? loi cantonale sur la
formation continue 

Le canton a-t-il ses propres établissements de formation continue?  établissements de
formation continue 

Y a-t-il des établissements de formation continue financés principalement par
les pouvoirs publics (financement de l'offre)? 

financement de l'offre 

Le canton pratique-t-il l'encouragement individuel de la formation continue sous
forme de financement (par ex. bons de formation) accordé à des personnes ou
à des groupes précis (financement des personnes)? 

financement des personnes 

Quel(le)s sont les personnes ou groupes bénéficiant de ces subventions? personnes ou groupes  

A quelles conditions ces subventions sont-elles accordées? conditions 
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K
antonales W

eiterbildungsgesetz / loi cantonale sur la form
ation continue 

B
erufsorientierte W

eiterbildung / form
ation continue à des fins professionnels 

K
anton  

D
efinition berufsorientierte W

eiterbildung: 
D

er B
egriff berufsorientierte W

eiterbildung w
ird hier im

 S
inn des B

undesgesetzes über die B
erufsbildung verw

endet 
 Frage 128: G

ibt es ein kantonales W
eiterbildungsgesetz? 

C
anton 

D
éfinition: Form

ation continue à des fins professionnelles: 
La notion de form

ation continue à des fins professionnelles est utilisée ici au sens défini par la loi fédérale sur la form
ation professionnelle. 

 Q
uestion N

o 128: Y
 a-t-il une loi cantonale sur la form

ation continue?  
A

G
 

N
ein, die W

eiterbildung ist im
 G

esetz und in der V
erordnung über die B

erufs-und W
eiterbildung (G

B
W

 /V
B

W
) geregelt.  

G
rundsätzlich trennt der K

anton die allgem
eine W

eiterbildung und die berufsorientierte W
eiterbildung nicht  

A
I 

N
ein 

A
R

 
N

ein 
B

E
 

D
er W

eiterbildungsbegriff w
ird integral verw

endet, d.h. der K
anton B

ern unterscheidet nicht zw
ischen allgem

einer und berufsorientierter W
eiterbildung. D

ie 
W

eiterbildung ist im
 G

esetz über die B
erufsbildung, die W

eiterbildung und die B
erufsberatung (B

erG
 vom

 14.6.2005) und den Folgeerlassen geregelt.  
B

L 
Ja 

B
S

 
N

ein 
FR

-d 
O

ui 
FR

-f 
O

ui 
G

E
 

LFC
A

 - C
 2 08 - 18 m

ai 2008 
G

L 
N

ein 
G

R
 

D
ie berufliche W

eiterbildung ist integriert im
 kantonalen G

esetz über die B
erufsbildung und w

eiterführende B
ildungsangebote. 

JU
 

B
ase légale contenue dans la Loi sur l'enseignem

ent et la form
ation des niveaux secondaire II et tertaire et la form

ation continue devrait être adaptée par le 
P

arlem
ent jurassien dans le courant de l'année 2012. 

LU
 

Ja 
N

E
 

N
on 

N
W

 
N

ein 
O

W
 

N
ein, die W

B
 ist im

 B
ildungsgesetz geregelt 

S
G

 
N

ein 
S

H
 

N
ein 

S
O

 
integriert im

 G
esetz über die B

erufsbildung (G
B

B
) 

S
Z 

N
ein. D

ie W
eiterbildung ist im

 R
ahm

en der K
antonalen G

esetzgebung zur B
erufsbildung geregelt: K

antonale V
erordnung über die B

erufsbildung, B
erufsberatung und 

W
eiterbildung (V

B
B

W
) sow

ie dazugehörige V
ollzugsverordnung (V

V
zV

B
B

W
) 

TG
 

N
ein 

TI 
S

i. Legge sull'orientam
ento scolastico e professionale e sulla form

azione professionale e continua 
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U
R

 
G

esetz über die B
erufs- und W

eiterbildung B
W

G
 

V
D

 
N

on 
V

S
 

Loi sur la form
ation continue des adultes du 2 février 2001 (417.4) 

ZG
 

N
ein 

ZH
 

nein 
FL 

Ja 
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1 

W
eiterbildungseinrichtungen / établissem

ents de form
ation continue 

B
erufsorientierte W

eiterbildung / form
ation continue à des fins professionnels 

K
anton  

Frage 129: Führt der K
anton eigene E

inrichtungen, die W
eiterbildung anbieten? 

C
anton 

Q
uestion N

o 129: Le canton a-t-il ses propres établissem
ents de form

ation continue?  
A

G
 

Ja, B
erufsfachschulen, H

öhere Fachschule, K
antonale S

chule für B
erufsbildung  

A
I 

N
ein 

A
R

 
Ja 

B
E

 
In der R

egel w
erden die A

ngebote privater O
rganisationen und von B

erufsfachschulen gefördert. Teilw
eise bieten die kantonalen B

erufsfachschulen A
ngebote an. 

B
L 

Ja, an den B
erufsfachschulen 

B
S

 
Ja 

FR
-d 

O
ui 

FR
-f 

O
ui 

G
E

 
O

ui 
G

L 
K

aufm
ännische und gew

erbliche B
erufsfachschule sow

ie die P
flegefachschule  

G
R

 
Ja 

JU
 

O
ui. "A

venirForm
ation".  A

venirForm
ation n'est pas un établissem

ent, 
m

ais une structure de form
ation continue. 

LU
 

Ja, das B
erufsbildungszentrum

 W
eiterbildung 

N
E

 
O

ui 
N

W
 

Ja 
O

W
 

Ja, am
 B

erufs- und W
eiterbildungszentrum

 gibt es eine Fachstelle für W
B

 
S

G
 

Ja, fast alle kantonalen B
erufsfachschulen  

S
H

 
H

öhere Fachschulen 
S

O
 

Ja, je ein E
rw

achsenenbildungszentrum
 an den beiden B

erufsschulzentren S
olothurn/G

renchen und O
lten 

S
Z 

4 B
erufsfachschulen 

TG
 

Ja 
TI 

S
i 

U
R

 
W

eiterbildungszentrum
 an der K

antonalen B
erufsfachschule 

V
D

 
P

as uniquem
ent pour la form

ation professionnelle (H
E

P
) 

V
S

 
Le canton propose dans ses établissem

ents quelques cours de form
ation continue des adultes. 

ZG
 

Ja 
ZH

 
Ja 
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1 

O
bjektförderung / financem

ent de l’offre 
B

erufsorientierte W
eiterbildung / form

ation continue à des fins professionnels 

K
anton  

Frage 130: G
ibt es W

eiterbildungseinrichtungen, die hauptsächlich öffentlich finanziert w
erden (O

bjektförderung)?  
C

anton 
Q

uestion N
o 130: Y

 a-t-il des établissem
ents de form

ation continue financés principalem
ent par les pouvoirs publics (financem

ent de l'offre)?   
A

G
 

N
ein 

A
I 

N
ein 

A
R

 
N

ein 
B

E
 

N
ein, es w

erden nicht E
inrichtungen (S

trukturförderung), sondern spezifische A
ngebote, vorw

iegend für B
ildungsbenachteiligte, gefördert (P

rogram
m

förderung). 
B

L 
  

B
S

 
Ja 

FR
-d 

N
on 

FR
-f 

N
on 

G
E

 
O

ui 
G

L 
N

ein. 
G

R
 

Ja 
JU

 
O

ui. 
LU

 
N

ein 
N

E
 

O
ui 

N
W

 
N

ein 
O

W
 

Ja 
S

G
 

N
ein. D

er K
anton finanziert nur A

ngebote, w
elche zur H

öheren B
erufsbildung gem

äss D
efinition nach B

B
G

 entsprechen. D
ie Finanzierung erstreckt sich sow

ohl auf 
kantonale Institutionen w

ie auch auf private Fachschulen. M
assgeblich sind die B

estim
m

ungen der FS
V

. 
S

H
 

H
öhere Fachschulen 

S
O

 
N

ein, gem
äss Leistungsauftrag m

üssen die Zentren sich selber finanzieren 
S

Z 
N

ein 
TG

 
H

FS
 P

flege 
TI 

S
i 

U
R

 
N

ein 
V

D
 

H
E

P
 

V
S

 
N

on 
ZG

 
Ja 

ZH
 

Ja 
FL 

Ja 
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1 

S
ubjektförderung / financem

ent des personnes 
B

erufsorientierte W
eiterbildung / form

ation continue à des fins professionnels 

K
anton  

Frage 131: K
ennt der K

anton individuelle W
eiterbildungsförderung in Form

 von finanzieller U
nterstützung (bspw

. G
utscheine) an bestim

m
te P

ersonen oder G
ruppen 

(S
ubjektförderung)? 

C
anton 

Q
uestion N

o 131: Le canton pratique-t-il l'encouragem
ent individuel de la form

ation continue sous form
e de financem

ent (par ex. bons de form
ation) accordé à des 

personnes ou à des groupes précis (financem
ent des personnes)? 

A
G

 
A

bsolventen von B
erufsprüfungen und H

öheren Fachprüfungen w
erden nach A

bschluss m
it bis m

axim
al Fr. 2'000.- entschädigt (V

B
W

 § 79 A
bs. 1). 

A
I 

N
ein 

A
R

 
Ja 

B
E

 
N

ein. E
rgänzende M

assnahm
en zum

 aktuellen Förderungssystem
 (z.B

. G
utscheine) w

erden im
 Zusam

m
enhang m

it dem
 W

eB
iG

 geprüft. 
B

L 
  

B
S

 
Ja 

FR
-d 

N
ein, aber ein P

ilotprojekt w
urde realisiert, die E

rgebnisse w
erden zurzeit ausgew

ertet  
FR

-f 
N

on, m
ais un pilote a été réalisé et le résultat est en cours d'analyse. 

G
E

 
oui, chèque annuel de form

ation 
G

L 
S

tudiendarlehen 
S

tipendien 
S

chulgeldbeiträge (O
bjekt- und S

ubjektförderung) 
G

R
 

N
ein 

JU
 

Loi en cours d'élaboration 
LU

 
R

andgruppenspezifische M
assnahm

en 
N

E
 

O
ui 

N
W

 
N

ein 
O

W
 

Ja 
S

G
 

N
ein 

S
H

 
A

uf A
ntrag m

öglich 
S

O
 

Ja 
S

Z 
N

ein 
TG

 
N

ein 
TI 

S
i 

U
R

 
N

ein 
V

D
 

N
on 

V
S

 
N

on 
ZG

 
Ja 

ZH
 

N
ein 

FL 
Ja, über A

usbildungsbeihilfe (S
tipendien/D

arlehen) 
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1 

 

S
ubjektförderung: P

ersonen, G
ruppen / financem

ent des personnes: personnes, groupes 
B

erufsorientierte W
eiterbildung / form

ation continue à des fins professionnels 
K

anton  
Frage 131a: A

n w
elche P

ersonen / G
ruppen w

erden B
eiträge bezahlt? 

C
anton 

Q
uestion N

o 131a: Q
uel(le)s sont les personnes ou groupes bénéficiant de ces subventions? 

A
G

 
E

s w
erden K

ursangebote, Innovationen und P
rojekte unterstützt 

A
I 

K
eine 

A
R

 
a) Für benachteiligte B

evölkerungsgruppen; 
b) für P

ersonen, w
elche von tief greifenden w

irtschaftlichen oder technologischen 
V

eränderungen betroffen sind; 
c) zur U

nterstützung von O
rganisationen bei der E

ntw
icklung und Q

ualitätsförderung 
B

E
 

  
B

L 
  

B
S

 
subventionierte K

urse, G
ebührenerlass im

 E
inzelfall 

FR
-d 

G
rundsätzlich an P

ersonen ohne bzw
. w

enig A
usbildung  

FR
-f 

P
rincipalem

ent les personnes sans form
ation ou avec peu de form

ation. 
G

E
 

  
G

L 
A

uszubildende, S
tudenten, B

erufsleute, w
elche einen höheren A

bschluss anstreben (bspw
. M

aurer / P
olier) / Lehrerw

eiterbildung / A
ngestellte der K

t. V
erw

altung 
G

R
 

  
JU

 
E

coles, associations com
m

e l'U
niversité P

opulaire, Lire et E
crire 

LU
 

B
enachteiligte Zielgruppen und R

egionen (S
R

L N
r. 430 § 47.2) 

N
E

 
Les personnes faiblem

ent qualifiées et les personnes préparant une certification reconnue. 
N

W
 

  
O

W
 

A
ngebote der privaten E

rw
achsenenbildung 

S
G

 
  

S
H

 
nicht festgelegt 

S
O

 
K

antonsangestellte und P
ersonen, die eine W

B
 im

 B
ereich der höheren B

erufsbildung besuchen, die nicht im
 K

anton angeboten w
ird.  

S
Z 

  
TG

 
B

ildungsangebote m
it eidg. A

bschluss auf hB
B 

TI 
ad esem

pio coloro che non hanno più diritto alle borse di studio,nel caso di form
azioni innovative,ecc. 

U
R

 
keine 

V
D

 
  

V
S

 
  

ZG
 

E
rw

achsene m
it Illettrism

us 
ZH

 
  

FL 
individuelle A

usbildungsbeihilfe abhängig vom
 E

inkom
m
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